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ÖNSÖZ VE T~EKKÜR

Elinizdeki kitap , :!2 Subar 1993 tarihinde Hacenepe Ûnive rsitesi . Sosyal
Bili mler En stitüsü. Türk Dil i ve Ed ebiyau Böl ümünd e Yük sek Lisans Tez.i

olarak kabuJ cdüen çahs mamm gereken buzr dûzelrmeler yaprhp gcnis leu
k rek kitabu dön üst ürülm üj biçimidir.

Yük sck lisa ns tezimi n hazrrt anmasmda ve da ha sonra bun un düzeltüip

genis le tile n..k kitaha d ön üstürülmesi nde çok sayrda kisinin cmcgi geç mis tir.

Yukse k lisuns tezimi hazrrla rken basmdan sonuna kadar cngin bilgileriyle

yardi mlanm esirgemeyc n degerli hocam Prof. Dr. Ta lát TEKiN'e ; Tü rkiye
kürüph anele riude bulunmayan K. GR0 "BECH' in ' ihc Turkish System of

Kin sh ip" ad h makale sl nin foto kopisini Al ma nya ' da n gönde rc n, M.

ST ACHOWSKI' nin D o lgonischer WaT/Jc/WIZ adlt yup urm saglayan ve

özellikle Yüksek lisans tczimin kitaba dön üst ürülmesini özcndi rerek her türtü

ya rdnn eden M . ÖLMEZ'C; L. A. POKRQVSKAYA'mtl "Termim rod stva v

tyurksk if yankah" adh maknlesinin forok opisini saglayan Anka ra Univer
sit es i K ütüphanccilik Bölüm ü ögrencisi Atilla ERCAN' a: L. A. POKROVS

KAYA' mil mukale siyle birlik te birkaç Rusça ma kale yi T ürkçeye çeviren T ürk

Di l Ku rumu Rusça uzmaru ( ~u an Ege Üniversites i'ndc) Mu vaffak DURAN

t.r'ya: T ürkiye kütüp hanel e rinde bulunm ayan Oyrotsko-russkiy slovar "i

sag layan T uva'dan Doç. Dr. Dorj u ÇURGUY·OOL' a; Haskart TJJln11J Hii;,l[t:{
I , Ir yi annagan eden ve baz i kaynaklan g önde ren Basku rt biJim ada mr Prof.

Dr. Zinuur Gazizoviç URAKS1N 'e; basta Türkrnen 'W liniO Gisgaça Dlutek

tolog ik Säzliigi olmak üze rc bnzr Tiirk mencc kay nakl an sug layan Turkmen

arkadusim Güyçrr urar SOLTANMIRADOY'a; yine T ürkiye kütüphanclcdnde

bulunmayan V. t. RASSADIN' in Fonetika i teksika tofalarskogo yanka adh

yaprnnm fotokopisini Almanya'dan göndcren arkada sim AIî O VAL'a; bölüm

kütüphanesindcn yararlanmama izin veren G öumgen Üniversitesi Türk oloji

ve Ortaasya Arasurmala n Bölüm ü ögretirn üye leri Prof. Dr. Kluns

RÖHRIlORN ik Prof. Dr. Mihm ADAMOv lé ' e; yardrmlannda n do layt Tii rk
Dil Kurumu kitapbgi gö rcv liJerine ve Türk Tarih KUrLUllU fotokopi görevlis i

Ümit KIZJ LTAN'a tesekkür ederim.
Ne yan k ki bu çahsmamda N. A.lsM ÀILOY' un Törkiy Tillärdä Ka wm

IiClrilldá~'II* Ten nintäri adh teainden. Iran'da konusulan Kaskayca gibi Türk

d illerîyle ilgil i çabsmala rdan. T ürk çe, Aze rîce . Türkmence . Özbekçe.

Tu tarea. Çuvasça drsmdaki dille re ait lehçe sözlükle rindcn ve eski Sovyctlcr

Birligt'n de bu konuda yaprlrms olan çahsmalann büyük çogunlug undan
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yararlamlamanu su r. l leride bütün kaynakl ara dayarularak ayn t konuda bun

dan daha ayn nuh 'ie deri n çahs malan n yapilmasr dilcgiyle.

Yong-S öng Li

Ankara. Nisan 1997

SONSÖZ

Kitabm dilgisi bit ip sayfa numaralan na gore dizin ramamtandsktan sonra Eski Uygurca
Agama yayuuna ula~ l lml~lI r (bak. Kudara & Zicme 1995). Buna gore s. 181 'de lj cï/u OK/'

"tcyze o~lu" {NF: ~18)'d an sonra kükü.\· oj:uli "teyze oglu" (Àgama parçasmm L mcmmm
41. sann) ~ÖlÇÜgÜ yer almahdrr. A )T1Ca, ~u iki rnakalcyc de u la~ l l m l ~t lr.

M USAYl:: V, K[encsbay] Mlusuyc viç]. 1974: "T ermini rodstva v sovrcmenmf
znpad no -krpçakskih tyurkskih yazrkafj", Spmche , Geschic hte /lnd KIII/ llf der
altaiseken Vólker (Protokollband der XII. T ngung der Permanent International
Allab tic Conference 1969 in Bcrlin ; yayrmlayanlnr. Georg HAZAl .... c Peter
ZIEME), Bcrlin, s. 45 1·457.

PuS7.TAY, J änos. 1976: "Matcrtal aus (km w ald-Dialckt des Jurak-Samojcdischen",
Nochrichten der Akademie der wissenscha ften in G öningm, /. Philologisch
Historische Klasse, Jahrgang 1976, Nr. 10. s.~9-379.

Musayev "in 454. sayfasrna göre Kumukça ( kar(~'(lIJ kardai "bab anm J annenin kuzcninin
J kuzinimn og lu" ve ~ri)'an kl;:1J T//(lf "b abamn f anncnin kuzen imn J kuzini nin km" söz
cuklc rinde ki) ~ri)'all sözcügü ile (lU~ri /;urdai "kezen" ve zukari *':.arda~ "kuzjn"
sözcü kleri ndc ki) w /;ari SÖlCiJg U lbcr-Kafkas di lleri ndcn Kumukçaya gcç misnr . Bu
Kumukça s özcukle r su Dargin ce s özcü kte rte kar~l l a ~tlfllahil i r ( k r~ . s. 187 Kumukça
biç im):

Y:Juuul' "k uzen" (bunda )' ::J II "e rkc k kardcs") . py.JU1d.Uf' "k uzin" (bunda 1')''111 "k rz
k1lrdc(J, " bi/fJU1IIII "babamn z anncnin kuzcninin I kuzininin oglu"

Puszray'm makales ine görc Yurak Samoyedcesinin hu diyalektinde lira "b aba". ûpa
"küçük krz kardcs", l iapa "gc fin (og uluil kans i)" sözcüklen kullar ulrnakt adtr. Bundan
dola yr ll. A.3.0 1. aç o madd cxindc bir dipnol düsülerck lir a "b aba" sözcügü ndcn
bahsedilrnclidir. Dipnol 41 1'dc iip(l "kiJçiJk kIL kardcs" sözcügüne ve dip nor 744' lC isc
l iiip<J "gclin Cogulun kansi)" sözciJgiJne yer vcrilmeli.

Agu~tos 1999

Eynallu Türkçesi Azertcenm bir diyalekn degil . Käbil A f~arcas l, Ka}kay, Senkor.
Paradomba vb. ilc birtik te Güney Ogul ca SI/lJ ol usturmaktadrr. GUney Oguzc an için }U
çahs maya baktlabihr:

DOERI'ER. Ge mard ve Wo lfram IIESCHE, 1989: SüdoghllS/$Che Mou rioJien (Jus

Al g/umi.f lan lUId tran. wiesbaden.

Nohur, Áne w, Kiraç ve t rasar di yalektt err asten T ürkmcnccnin diy alektleri dcgildir1cr.
Bunlar Malll ~ diyalckti ile birlik tc Horasen Türkçesinin kuzcy diyalcktlerine girmektedir.
Ou konndaki bilgi için DOERFER, Gcrhard vc Wolfram HESCII E, 1998 : Tiirkische Folklo re
Teue W IJ Chorasan, Wiesbade n. S, 33-34' e bh.

Ekim 1999
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I. cnus

I. Hu Konuda Yapdan Çahsma la r

Sim di ye kadar bu konuda ya prlan çahsmalarla hu kitap ta ya rarlam labilen

bashca kaynaklar sunlardrr:
BA~TUà , Sharon. 1993: "K ök Türük Kmship Tcrminology: an Omaha

Model", CentralAsiatic JOl/mal, 37: 1-19.

CAFERoGLU, Ahmet , 1972: "Kûsgarh Mahmut'a Göre Akraba Adlan", Tûrk

DW. XXVII. 253: 23-26 .

DANK DFF, Robert . 1972: " Käsyari on (he Tribal and Kinship Organization
of (he Turks" , Archivurn Ottomanicum. IV: 23-43.

GR0 NBECH. Kanre, 1953: "T he Turkish Systcm of Kinship", Studio

Orientalio loanni Pedersen, Sept uagenario a.d . VII id. Nov. anno

MCMLllI : J24- J29.

GÜLENSOY. Tuncer. 1974: "Altay Dillerindeki Ak raba hk Adl an Üzerine

NOl lar" , Tiirk Dili Arasunnalan Y,U/g, - Bel/eten / 973-1974: 283-3 18.

HELf\.lIG. Th om as, 1984 : " Verwandtenkategorie n und ihre Syste ma tik bei
den Turkmenen" , Central Asiauc Joumal, XX VHl . 1-2: 80 -88 .

MEMETOV, A., 1980: "0 terminah rod stva v kn msko-tatarskom yaz rke".

Sovetskaya Tyurkologlya, 6, noyabr-deka br": 70-75.
MIRJANOVA, S. F" 1973: "Terminologiya rods tva v dialek tah baskirskogo

yanka". Sovetskaya Tyurkologiya , 4. iyul"-avgust : 99 -109 .

POKROVSKAYA, Lyud miJa A[lek sandrovna] , J96 J: "Termim rod stva v

tyu rkskib yazi kah", lstoriçeskoye ratvitiye teksiki l)'urkskib yankav.
Ye. 1. Ubryar ova (yay .) , Mo skva. 11-81.

POLINSKAYA, M. S. ve V, Yu, ÇERNIN, 1988: "Te rmino logiya rodsrva u

kn mçakov''. Sovetskaya Tyurkaiogiya, 3, may-iyun: 15-23.

R UNDGREN, Frith iof, 1962 : "Teyze und Ci cä : Bernerkungen zu den

t ürkisc hen Verwandtschaftsnamen'', Oriens. XV: 325-336.

TEKIN, Talàt, 1960: ....Amea.. ve "Teyze" Kelime leri Hakkmda". Türk Di ti

Am surmalan Yrlltgl - Belleten 1960: 283-294.

TûLÛCÛ, S üleyman. 1982: "Dlvànü Lûga t-it-Türk 'te Kadm lçin Kullamlau

Sö zlcr", Tûrk D ünyan Arastumalan, XV I, Subar : 137-14 1.
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.

Bunlardan bütün Türk dilleri üzcrine yapilan en kapsamh ve en ayrmnh

a jam, L. A. POKROVSK AYA ' om çahsmasrdir. Fakat, bun dan 36 yt l önce

yay rmlanan bu makale, 0 zamana kadar yapi lan çah smalara da yandrgmdan

Ha laçça gibi yeni kesfedilen dillen kapsamamaktadir.

Öre yan dan. E. R. TEN1~EV'i n Stroy salarskogo yanka ad h yapm nm

(1976) krsaltmalar listesindc N. A. iSMÁ!LOV, 1966: Törkiy Tilliirdä Kawm

Karind àslsk Terminlä ri, T ásken t mad desi geç me ktedir. Harfiyen Tûrki

Dillerde Akrabahk Terimleri anlamma ge len bu yaprtm bir tez oldugu

ögrenilmistir. Ne yazrk ki belki de yayn nlanmarms bir tez olrnasmdan dolayi
buna ulasrlamamtsur.

Aynca, Z. G. URAKS1N ' in gö nde rdigi D. B. RAMAZANOVA'mn Termini

rodstva i svoy.~tva v tasarskom yazike J, 11 adh yapin nm (199 1) kay nakça
kismmdrm eski Sovyetler Birligl'nde bu konuda '}u çahsmalann da yaprl drgr

ögrenilmistir:

ABAKAROVA, M. M. ve N. E. GADJiAIjMEDOV, 1985: "Tcrmin r rodstva v

dia lektag kurmkskogo yazrka". Probtenn otrastevoy teksiki dagestanskin

yankov: termini rodstv a i svoystva, Mahaçkala.

A YBAZOVA, Ye . S., 1981: "Te rmin i rodstva v nogays ko m yaztke'',

Aktual ruye problemc karaçayevo-balkarskaga i nogoyskogo yankov,

Stavropol.
B EGJANOV, T., 1966: "Termini rods tva v muy naks kom govore karakal

pakskogo yazrka", voprou dialektologii tyurkski!J yankov. IV, Baku .

BEKMURATOVA, A. T., 1978: "Terminologiya rodstva 11 karak alpakov'',

Sem 'ya i semeymye obryadc u naro dov Sredney Azii i Kazo nstana.

Moskva.

BtKBULATOV, N. V., 1964: Sisten/a rodstva baskir. Moskva .

197 1: " Ba sk irska ya termino1ogiya i siste ma rodstva , kak
etnogenetiçeskiy istcçntk", Arheologiya i anografiya Haskirii, IV, Ufa.

DIRENKOVA, N . P., 1926: "Rod, klassifikatsionnaya sistema rods tva i

braçm ye norrm u altaytsev i teleur", Leningradskiy universnet. Geo

grafak. - Se riya : lstoriya, etnografiya i artjeologiya. - Matertau po

svad be i semeynorodovomu stroyu narodov SSSR , I, Lenin gra d.

- , 1927: "B ra k, termim rods tva i psiholog içes kiye zapreu u ki rgizo v",

Sbomik etnografiçeskilJ materialov Etnografiçeskogo otdeleniya

Geografiçeskogo fakul teta Leningradskogo universiteta, 2, Leni ngra d.

DJ AFAROV, G. G. , 1970 : Termini rodstva v azerbaydjanskom yauke,
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(filoloji bilimleri doklor adayr tczi ), Moskva.

DUL'ZüN, A . P., 1954: "Termini rodstva i svoystva v ya ztkah Nanmskogo

kraya i Priçultmye'', Uç.zop. Tomskogo !?ospedins liruta , X L

GADJlAU"'IEDOV, N. E., 1985: "Morfo logiçeskiye prizn ak i tcnnino v rodstva
v kunukskom yazrkc", Problenu otraslevay teksila dagesfanskil] yankov:

termins rodstva i svoystva , Maljaçknla.
KEREYTOV, R. Ij. , 198 2: "Terrninologiya rods tva u nogaytsev'', Problemt

ameologii i emografu Kuraçayevo- Çcrkesii: material 'naya i duiiov naya

kultura. Çcr kessk.
KONONOV, A. N. , 195 8: " K cttmologii s lova o/i u! - sm", Filologiya i

istoriyo mongoi 'sk il] narodav. Moskva.
KUDAÇINA, N. A., 198 1: "Nekotonyc termin t rods tva i svoystva v sosrave

evfemizmov v altayskom yazikc". VOproSI imçeniya alsavskogo yanka.

G orno-Altaysk.
KUL!YEV , A., 1966: Termini rodst va v turkme nsko m yanke. (filoloj i

bilimfcri dokto r adayr tezi), A~babad.

MUIJAMEDOVA, R. G., 196 2: "Terminologi ya rodstva i svoystva u tatar

misarcy v Mordovskoy ASSR" , Materillit po tatarskoy diaiektotogii 2,

Kazan".
NOM1NljANOV, T s. D., 1958: "Termini rodstva v tyurko-mongo l'skib ya

zrkah", VoproSt istori i i diatektologu karatjskogo yazl!w, I, A lma- Ata.

OSMONAL!YEVA , B., 1983: "Ob eumologii nekotonf slov kir gizskogo

yazr ka, svyazanmb s rodstvom'', Tyurkoiogiçeskiye issledovaniya,

Frunze.
RAMAZANOVA, D . B., 1982: "Tcrmim ro dstva u tater Permskoy oblasr i",

Leksika i stilisnka tatarskago yens ka . Kazan' ,
-r-, 1988: "Termin i rodstva i svoysr va v tatarskilj govorah yugo- zapadnoy

Baskirii", Tatarskaya lcks ika v sernallfiko-grammati çeskom aspekte.

Kazan ".
~. 1989: "Ponyatiya "mat:" i "o tcts" v tatarskilj govorah" , Materlau po

tatarsko y dialcktotogu 7, Kazan".
~, 1990a : "Arealnaya termino logiya rodstva i neko tcnye voprost

etniçeskogo Iormirovaniya tatar Priuralya". Ma feriah {Jo mtarskov

dia!ektologii , Kazan ".
-r-, 1990b: "I. Termini rodstva i braçnogo soyuza v pam yatnikah staro

rarars koy pismcnnosti''. YaZlk lltilitarmb i fJ oet içesk iLJ janrov pam 

vanukov tatarsko v ph: rnennosti. Kazan".
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- , 199 1: "Termini rodstva - kak zamknutaya leksik o-semantiçeska ya

gruppa ~ v usloviyah yazrkovth kontaktov", Funktsional'noye razvitiye
tatarskogo yauka v usluviyatJ perestroyki, Kazan".

~ARAPOVA, i. M" 1972 : "0 metodike sobiraniya i pu tyah izuçen iya
terminov rodstva (na materiale ryazanskih govorov)" , Obsçeslavyanskiy

lingvistiçeskiy atlas: Masertau i issledovaniya 1970 goda, Moskva.

- , 1977 : Terminologiya rodstva v rya zanskib govorav, (eserin ftloloji

bilimle ri doktor adayr cl an yaz art tarafmdan kaleme ahnan özeti),

Moskva.

SiljM URZAYEV, D. M., 1985: "Termini rodsrva i svoystva v nogayskom

yazike'', Probtenn otrastevoy leks iki dagestanskifJ yanko v: termini
rodstva j svoys tva , Mahaçka la.

TAYMASIjANOY A, T. G., 1985: "Ku rmkskiyc liçmyc imena ot terminov

rods tva", Problenu atrastevoy ieksiki dagestanskik yankov: termini

rodstva i svoystva, Mahaçkala.

TSINTStUS, v. t., 1972 : "K etimologii altayskih term inov rodstva", Oçerki

sravnitel 'noy leksikologii altayskib yankov. Lenin grad.
YEG OROY, N. 1. , 1988: "Vzaimov liyaniye dialektmh sistem term inov

ro dstva ty ur kskih yazikov Povoljya i Urala'', Mejyaukovove

vzaimo deystvive v Vo /go- Kam 'ye: Mejvuzovsk iy sbomik: nauçnló

trudsv., Çeboksan.

YUSUPOY, Ij. G., 1959: "Tcrmim rod stva v baskitskom yazrke", VOproSI

baskirskay filo togii, Moskv a.

2. Terimlcrin Tcsbiti vc Srra la nmasr

Bu çahsmada kullamfan birinci elden kaynaklar, simdiye kadar yaynnlanrms

olan türl û sözlükler ve maka lelerdir. il k olarak Russko-koreyskiy slovar '

(~'t!Ä\~UjfD taranarak §U Rus ça terimler lesbit edi tmis ve Rusça-Türkçe

Sözlük'e (1972) göre karsihklan verilmistir :

6á6a "(esk.) avrat, kan ; (ag. ) kan, zevce; (ag.) kadm; (hakaretle) avrat,

iradesiz erkek (erkek hakkmda)"

6á61\a "nine; (kon.) koca kan , yash kadm"

6á6YUlk'(l "ninc; (seslenmede) nine"

öánuouuca "(es k.) baba; (esk .) (scslenmede) azizim; (kon .) papaz"

6JlÛ3/{ue "akraba, lusnnlar, yakmlar"
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6pam "erkek kardes . birader; (seslenmed.e) birader, kardesim"

611YK "erkek torun''

mlYKa, 611Y'-f.1W "krz torun''

enyc áma "torunlar"

6Óm'iUM "(ag.) üvey baba"

060/ÓpOO1lblU (Û80IÓpOOHbIU 6pam "kuzen" , óeotopoànan cecmpá

"kuzin")
ûé6epb "kaym birader (kadma göre)"

ûeiJ "dede; (kon.) dede, yasf adam''
öéöyuoca "dede: (kon.) dede , yash adam; (seslenmedc) dedecik, dede''

i:JO'ib "krz evlat"

àU{Cpb "(yazi dilinde) krz evlat"

àiiàJi "amca, dayr; (seslenmede) amca, dayt''

Ci:JUHOKpÓ6IlhIU "(esk.) baba bir"

JiCclIá "kan, hamm , zevce"
JlfC/lUX "nisanlt : (dügün günündeki) güvey; (kon .) yetismis delik anlr"

JKéllU{Ulw"kadm"

.10JlÓ6Ka "g örümce''

.-mmb "g üvey (kizm kcc asr); eniste (ktz kardesin kocasi)"

KOIIKy6ulla "metres''

KY3éH "kuzen''

KY.1û/w"kuzin"

.uá.l1Q, .uamo "ar me; (se slenmede) anne"

Má'i exa, Má'iuxa "ü vey ana"

uemp écca "metres''

MYJiC "kcc a, zevç; (esk.) adam"

.w.YJK'iulla "erkek, adam''
Ha:wállblU (es k.) (lI a38áll bJl'1 6pam "ü vey erkek karde s'', lIa .-málWJI

cecmpá "ü vey krz ka rdes'', Ha.'!aá ,lbIU Chili "ü vey ogul : ev latlrk

erkek", nase ánan OV'-f.b "üvey kiz: evlathk kIZ")

/W AÓJKHll /..j a "(esk.) nikahsiz kan, odahk''

nee écma " (dügün günündeki) gelin; nisanlr kIZ; gelinlik kIZ"

nea écmxa "gelin (ogulun kansr); yeng e (erkek kardesin kansr)"

umél~ "baba; (seslenmede) bey baba; (diode) peder"

ám'lUM "ü vey baba"

nái:Jt/epw{a "üvey krz"

n ána, naná "(kon.) baba"



20 YONG-SONG Li

micblHoK "üvey ogul"

flllCMJÜmUK "e rkek yege n (kardes oghr)"

IUC.wlWIUl{U " krz yegen (kardes krz)"

npa6á6Ku, npa6á6YIUlcu"dedenin I nincnin armcsi"

npá6llYK "torun oglu"

npáonyea. npá611Y'IIW "to run kizr''

npuI)eÖ, npa à éàyuuca "dedenin I ninenin babast''

nponpa ö áöxa. npanpa óátiyuoca "dede nin I ninenin nincsi''

npo npáeny« "torunun erkek torunu"

npanp áenyeo. npanp áeayoca "t örunun krz torun u"

npanpàöeö. npanpa ö ëöytuea "deden in I ninenin dedesi"

npáiuyp "dedenin I ninenin dedesinin I ninesinin babasr"

npuë.wHblii. (npll.ë.M.llbtü omél.( "üvey baba", npu ëuuan Momt> " üve y

ana", npuë.WH b /l l Chili "evlathk erkek", npu ësuan OO'ib "evlathk

kiz")

npuuá» "(ag.) iç güvey"

poöûmeu, "(ag.) baba"

pooÛmeAbltlll{U "( ag.) anne"

póOU'I. "kabile üyesi: (erkck) akraba"

poomi "lus rm akraba: (kon.) (erkek) akra ba"

pööcmecnnux "erkek akraba"

póàcmacIIJ/ ul{G "kndm akraba''

poècme ö"akrabah k; (esk.) lusnn akraba"

w am "g örüc ü erkek: (kon.) dünür (güveyin veya gclinin babasi)"

caámbfl "(kon.) düniir (g üvcyi n veya gelinin annesl)"
cooxa "görüc ü kadtn"

ceëxop "kaynata (kadma göre)''

cacKpóab "kaynana (kadma gö re)"

ca ó oublü (caÓOltblll 6pam "ü vey e rkek kardes", ctl óolt un cecmp á

"üvey krz kardcs")

cOOÜCm6eHHUK "s ihrî erkek akraba"

cuóikl118clll tllj,{a "s ihri kadm akraba"

coolÏcm6Ó "s ihri akraba hk, sibriyet"

COORK "bacanak"

COOR 'ICIlUl(i1. C60R 'iUl/llu,a "baldrz'

cccmpà "krz kardes; hemsire : rahibe"

cuoxä "gelin (ag ulun kansr )"
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•

coàepsc ánea "(esk.) kapatma , merres''

copo öu« "akraba, hrsrm: türdas (hayvan hakkmd a)"

eynp)'2 "k oca, zevç"

cynpyza "kan , zevce"

e b l Jl "ogul"

máma "(ag.) baba"

mec mo "kaynata (erkege göre)"
m ëmxa, m ëmn "hala, reyz e: amea kansr , day r kansI"

m ëuia "kaynana (erkege göre)"

mpotopo ötcuû (mpotopo ötcuû 6pam "biri nin babas mm I annesini n

kuzeni ni n I kuzin ini n oglu", mpoopo önan ceempá "bi r inin

babasuu n I annesinin kuzeninin I kuzininin krzr'')

mJimH "(ag.) baba"

mypw i "kaym birader (erkege göre)"

émpoee "kaym biraderin kan st''

Bu Rus ça terimlere dayalt olarak Rusçadan Türk dillerine s özlükler

taran arak a dildeki akrabahk adlan tesbit edilmistir. Soma bu terim lere dayah

olarak ilgil i T ürk di linde n Ru sçaya sö zlükler titi z tarana rak 0 d ilde ki

akrabaltk adl annm tümü tesbit ed ilmeye çahsrlnusur. Daha soma Tiirkmen

Dilinin Sözlügi (1962) gibi ilgili dille açiklanan sözlükler tarannusnr. Aynca,

simdiye dek yayr mla nmrs olan makale ier ve ki taplar da taranarak ilg ili

ter imler tesbit edilmistir.

Bu yolla saptanan terim ler, önce "kan yoluy la akrabah k bildiren terim ler"

ve "evlilik yoluyla akrabaltk bildiren tcrimler" olmak üzere ikiye aynlmrsnr .

So m a bun lar , anlamlan na göre ayn lmrs, tarih srrasiyla Es ki Türkçe , Orta

Türkçe ve g ünümüz Türk d iller i incelcnm isrir. 199 3 yilm da kab ul edilen

Yüksek Lisans Tezimde akrab ahk adlan günümüz Türk dille ri için Çuvas

çada n baslayarak biçiml erine göre srrala nmrs, aym dilc ait cl an sözcü kler

çogu kez birkaç yere dagilnus ve di llerin sirast da hep degismisti. Dolayrsryla

tezim oldukça kartsik bir görünüm alrmsn. Ancak bu kitapta akrabaltk adlan .

günümüz Türk dilleri için Prof. Dr . Talàt TEKJN'in "A New Classification of

the Turkic Languages'' adlt makalesindeki (199 1) srmflandmnaya dayam

b rak hep §U ma He kaydedilmis, böylece bu terimlcrin daha açrk bir biçimde

gösterilmesine çahsrlrrusnr:
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Türkçe

Gagauzca

Azerice
Eynal luca

Türkmcnce

Salarca

Yeni Uygurca

Özbekçe

Kmm Tatarcasr

Km mçakça

Karairnee

YONG-sONGU

Karaçayca-Balkarea

Kumukça

Nogayca
Kazakça

Karakalpakça
Tntarea

Baskurtça

Barabaca

Kr rgrzca

Altayca
Kumandrca

Çuhmca

San Uygurca

Hakasça

Sorca

Tuvaca

Karagasça

Yakutça
Dolganca
Halaçça

Çuvasça

AsJen Azerice nin bir diya lekti olan Eynall u Türkçesi. Iran' daki küçük

Oguz topl uluklannda n birin in dili oldugu için ; as ten Km m Tatarcasmm bir

di yalekti olan Km mçakça. ta mamen yok edi ldig i iddia edildigi için (bkz .

Poppe t 965: 44); asle n Tatarea run bir diyalekti olan Barabaca . bu dilin dogu

diyalektlerinin bir tem si lcisi o larak; Kumandrca, Alta yeanm kuzey di ya

lektlerinin bir tem silcisi olarak ; Hukasçar un bir diyalek ti say tlabilen Sorca, ~u

günlerde yenide n yazi diline d önüstürüldügü içln: Tu vacanm bir diyalekti

sayilabilen Karagasça, yepyeni bir yazr dili oldugu için; aslen Yakutçanm bir

diyalekti olan Dolganca da yepyeni bir yan dili oldugu için bu kirapra bunlara

da ayn bir Türk dili gibi yer verilmisti r. Aynca , Çuhmcanm bir aya*- dill olan
Apgl Çu hmca ve bir a za*-di Jj olan Orta Çuhmca 01mak üzere bas hca iki

diyalekti olmasma karsm, bu çahsmarmzda kullamlan kaynakta kimi terim

lerin hangi diyalekte ait oldugu belirtilmedigi için her iki diyalckte de ayn t

yerde dejiinilmisrir.
Çahsma sirasmda kirni teriml erin degisik kaynak larda farkh ya da yetersiz

tammlandrgr saptannusur. 1993 yihnda kabul edilen Yüksek Lisans Tezimde

bunlan n hepsine degini lememisttr . Bu kitapta Ise ge rek duyuldukça konan

dipnotlarda açrk lamalar yaprlmrsu r. Tesbit cdilen terimferi n açi klanmasmda
kullamfan kimi sözcü kler T ürkiye T ürkçesinde birden çok anlamb oldugu

için hu sözcükler hep su anlamlarda kullanrlrmsnr:

ata "dede lerden ve büyük babalardan her biri"

dede "büyük baba"
erkek kardel "agabey, küçük erkek kardes"

kan "es. zevce"
Io.i : ka rdel"abla, küçü k krz kardes"

l-== = = = ........... _
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koca "es, zevç"
nine "büyük enne"

oglan "erkek çocuk''

yegen "kardes çccugu''

Tesbit edilen terirnlerin açrklanmasmda kullamlan Ru sça JKellûx Ijenibl vc

nee écma Ineves taJ sözcükleri ise . anlamr aynnuh olarak belirtil meyen kay
naklarda hep "(d ügündeki) güvey" ve "(dügündc ki) ge lin'' olarak çevri l

mistir.

3. Yeni G ër üsler

Bu çalrsma strasmda. simdiye degin aras urmaci lar ta rafmdan pek dikkat

edilmcmis ya da hiç dikkat edilmemis kimi noktalar farkedilrnistir.

(1) "Teyze'' anlammda Karahanh Türkçesindc tesbit edilen, kükii - küküy

olarak okunagelen ve Türkiye'de anlarm "h a la" olarak anlas rlagclen
s özc üg ün kügü - kügiiy biçiminde okunmasr ve Türki ye 'de "teyze" rilarak

anlas ilmasr gerekir:
I) Bu sözcük günümüz Türk dillerinin birkaçmda yasamaktadrr:

Kmd . (B) kiiyü "tey ze''

Suy. (M) gugen "halam", kiigen "dayi kanst'', Suy. (L) kUNe "teyze"

Hak. köyl "teyze"

Tuv . kily "dayr kart sr''

Bu biçimlerin kiikü - küküy degil de kügii - kiigüy biçimind en gclisug i
bellidir. Suy . (M ) gug en "halam" s özcügün ün *gugem - "gugrn veya
*kugem - "kugen "teyzem" yerine, kiigen "day t kart sr'' s özcüg ünün de

*kiigem - *kügefJ "dayrmm kansi" yerine bir dizgi veya çeviri hatasr o lmast

olasihgr oldukça yüksek tir. Dahasi Suy. (M) gugen ilc kiigen, aslcn bir ve

aynr sözcük olabilir. "Teyze" anlarmnd an "dayi kansr" anlarruna geçis için

krs. Sa\. (T) çumu "teyze; dayr kanst" « Çin. !J-lBJ jiu mu "dayi kans r"},

khin zi "reyze: dayt kans," « Çin. tf7r jin zi "d ayt kansr: kanru n erkek

kardesmln kansi'').

2) Arap yazrsmda Türk çedeki glk ünsüzleri.w ile ve olöl ul ü ünlüleri ise 9

ve ( -') ile karsrlandrgr için metinde ;s..s,~;s..s biçiminde geçen bu söz cük.

yalntz kükü - kiiküy degil kügü - kiigüy olarak da okunab ilir.

3) Bu sözcügün Arapça karsthgmm ans, !lala olm asma karsm B. Atalay

bunu Türkçeye "ha la" olarak çevirdigi için , T ûrkiye'dc bu sözc ük "babamn
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krz ka rdesi" c iarak yanhs anlasrlagelmistir. Sözcügün anlarm. Drevne
tyurkskiy slovar "in ( 1969) 325. say fasmda da "babunm krz ka rdes i'' olarak

verilmistir. Oys a A rapça ans, [liila sözcügü , "babanm krz kardc si" dt;giJ "an

ue nin krz kardesi'' yani "teyzc" anlanunadrr. Ayrmu için bkz. Li 1996.

(2) M. Rasanen' in hazrriadrgt versuch eines etvmologischen worterbuches

der Türksprachenuv (1969) 361. sayfasrmn b sütunu nda Mogolca omug.
oh ll9 "Geschlec ht, Stam m' sözc ügünden Tür k dilleri nc geç mis sözcü kle r

arasmda oi r. Iel. omok. kar.L. uma ' Volk ' (yuni . Altayea. Tcleû tçe OIllO~.

Karaimcenin Lutsk lehçesi I /I /UI "ha ik" ) sözcü kle ri de göstc rilmist ir. Arna

bunun yanh s oldugu . dolayrsryla d üzeltilmesi gcrektig i karusmdayrm:

I) W. Rad loff ' un hazirlad rgr Versuch eines Wörterbuches der Türk

Diatccte !'in ( 1893) 1168. sütununda o uo k [Ah . TeL] = o ua k (yani,

Ahayca. Tele ürçe 01110* = ollla*) maddesi gcçmekrc. 11 66. sütununda Isc biri
Çagatayca, Uygurca omak "kabile. soy. ai le" (buradak i Uygurca. Kara hanh

T ürkçesi veya son d önem Uygurca olsa gcrek). öbürü Sorca. Koybalca.
Kaçaca, Tuvaca, Küärikçe. Çagatayca omak "çevik, dinç , canh, ayagma

çab uk'' olmak üzere iki ayn omak sözcügü geçmektcdir. AJtayca, Tcleü tçc

amok = omalF' taki oma*' 10 birinci degil, ikinc i amak oldugu nu 1168 .

sürundaki örnck mmeeden kolayca an layabi liriz.

Öre yandan, 1166. sürunda biri ci oma* 'm Çince-Uvgurca Söz/ü,( ' tek i

kar~lhgl olarak tlf sözcügü ver ilmistir ki bu, ~ yerine bir dizgi hatasi olsa

ge rek. Çünkû, Çm ccde :!IE rèn sözcügü, "gcbc kalmak'' anlarruna, !.I!t xinK

sözcugü ise "soyadi : (esk .) soy" anla mmadir.

2 ) Karaimsko-russko-pot 'skiy slovar r ui (1974) 578. sayfasmda Kar. (h)

uma, Kar. (k) "mat " haik", Kar. (h t) umma "toplul uk, millet (dinse l be lirti

bakunmdan birbiri ne bag ll clan insanlann grubu); sakinler". Kar. (h) urnmet

"sakinle r. ortakh k, birlik". 590 . say fasmda Kar. (t) ûmm 'et ' "halk'' söz

cükleri gcçmekte ve Arapça köken f oldu kla n be lirtilerek birbirlerine bakrl 

mas t istenmektedir. 0 haldc. bunlann Arapça .i..olllmma(t) "millet, ulus. haik;

nesil. kusak" sözcügü nden geçrigi açrkça c rtadadr r.

(3) K. H. Menges 'in hazrrladtgr IJle Turkte LW1811ages and Peopl es'i n

179. sayfcs mm 26-28. saurlannda Yurak Sa mo yedces i ûaba "agabeyi n

kanst: üvey ana: babarun ikinci kans," biçiminden Tuvacaya geçtigi belirtilen

( iiva "agabcyin kansr" sözc ügünün çiiva« ra aWI« *yal)l apa (ha rfiye n

"ycni ar me") clarak açtklanmast gerekir (Menges 1968):
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I) îïaba sözc ügünün ijk ünlüsünü n krsa olmasm a karsm rdva sözcügünün

ijk üntüsü uzundur. Dola ytstyla Menges' in açrklarnasi. anlambilimi açrsmdan

uyg un g örünse de sesbilimi açrsmdan sorunludur.

2) Bilind igi üzere Tuvacadaki uzun ünlülerin büyük çogunlugu, birind l

o lmay rp büzülme sonucu ortaya çikmtsur. Nitekim Russko-tuvinskiv sta

vlir " in (1953) 304 . sayfasmda "agabeyin kan sr" anlamm dak i sözc ük olarak

Çä-(H'lI biçimi bulunmaktadrr . 0 halde rava sözcügü. rliva « ra ava«

*yw]t opa (harfiyen "yeni arme") olarak açrklanabili r.

K. H. Menge s de "Die t ürki schen Sprachen S üd-S ibiri ens. lil : Tuba

(Sojon und Karayas), z'' ndh makalcsinin ( 1959/60) 143. say fasmm 22-2&.

sau rlannda bu sözcügün < *éä ava <ja'lY aha "ne uc Muucr" (~) "Stief

muller" biçi rninde Tuvaca olarak aç iklanabileceg ini, ancak bunun da ha ik

etimolojisi olabilecegini behrtmisrir.

(4 ) Versuch eines Wörferbuches der Tiirk-Dialecte /ll' ün (1905) 771.

sütununda geçen ve W. Radloff tarafmd an tav + bas olarak çözümlenen

Tel e ütçe raybas "anne tarafmdan dede" sözcügünün taybas « tav + obas

olarak açrklamnasr gorekir. Bu sözcük. Kumandrcada du geçme ktedir. N. A.

Bas kakov ' un çahsmas mdan edinilcn bilgi ye göre, Kumandrcada "arme tara 

findan dede" an larrunda taybas ve toydag. "baba rarafindan dede' anlanunda

ise obas, adak, atak sözcükleri kul lamlrn akt adrr ( -/ç. ile -i. aslen küçültme

ekidir). Taydak sözc ügü. lay + adak olarak ç özümlcnebilir.

(5) G. Clauson'un hazlrladlgl An Etymological Dict ionary of Pre

Thirteenth -Centurv Tllrkish' in ( 1972) 334. sayfasmda Kazakça baldr z

sözcügü lmkkmd a bizce yanhs bilgi vardrr. Clausen. burada Ij . Mah mud ov

ile G. Musabayev'in 1954 yihnda yayrmladrklan Kazahsko-russkiy slo

mr"in 6&. sayfas ma dayanarak Kaza kça baldsz sö zcü günün " küçü k krz

kardes" an lam ma, hatta "k aym birader" anlamma da geldigi nt yazmakla

yamlrr usnr. Çünkü. söz konusu sözlüg ün 68. sayfasmda batdt z sözcügünün

Rusça açrklamasr. " I. Mnanrn311 ponnaa cecrpa l IJm MmlJllll311 ponCTBeHIUUJ,a

)Keli M; 2. WYPll H" yan i " I. kanrun küçü k öz krz kardesi veya yasç a küçük

kadm akr abasu 2. kaym birader (ka nmn erkek kardesi)" olarak ver ilmis tir.

Büyük bir olasrhkla Clausen. bu basit Rusç a aç rklamayr " I. k üçük öz ktz

kardes vcya kannm ya~ça küç ük kadm akrabasr ; 2. kaym birader (karmm

erkek kardesi)" ola rak yanhs anlamisn r.
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(6) San Uygurca kun a "hala" ile kun ast "görümce" s özc üklerinin Çin.

(ag.) ~~ gü niáng "hala: görümce" sözcügünden geçmisolmas t yüksek bir
olasrhknr :

I) Bu sözcükler. Suy. (M) guna" "hala (erkek kardesimin ogluna karsr ben

(kadm hakkmda))", Suy. (L) kuna "hala" •...e Suy. (L) kunast "gö rümce''
olarak geçmektedir.

2 ) Bilindigi üzere San Uygurcada tekil I . k i ~i iyeli k ekt olan ·m ses i -I)

sesine d önüsmüstür.

3) mniáng, -IJ ile biuigine göre, Suy. (L) kuna biçimi söyle açrklanabilir:

*Kun(1) « ~tr~ gil niá llg) s özcügü, ku na + 1] « m ) "halnm" o larak

yanhs ç özü rnlc nmi s ve b öylc cc kuna biçimi ortay a çiknus o lmahdrr.

Nitekim. Suy. (L)'de kunan "halam'' biçi mi geçmcktedir (s . 156). 0 ha lde,

Suy. (M) gunan yerine *gUlI ll !] veya "kunan biçimi beklenilrnektedir. Kunas t

sözcüg ündeki - SI ise as len 3. k i~ i iyelik ekl olmahdr r.

(7) Hakasça past, "kan nm küçük krz kardesi" sözcügü ndeki - I as len 3. ki~ i

iyelik ekl o lup bu sözcü k. pasn < "patn < *pa[w « *bii[tzt < "bäluz + 1

olarak açiklanabilir (k~. !Jastl "kaynata; kaym birader (kocanm agabeyO"«

*!JOllll < [/a llII + I; ses gelisimi açrsmda n -(- < · [t · için krs. Td. ge ti r- <
getür-« keltûr- ve orur- < ottur.s.

(8) "Babaanne" anlammdaki Scr. (R) ulug iicd ile ücä sözc ükleri büyûk bir

olasthk la u[ug ieä ile ucä yerine bir dizgi hat astdir. Krs. Hak. u/ug Tee, aca .

Hak. (Sagay ag.) ülce. Scr. (T) uçe "babaanne", Scr. (0) uçe "nine"

(9) A. Caferog lu tarafmdan dok dok olarak okunan "öz kard es' anla

mmdaki Memluk Krpçakçasma ait olan sözc ügün doi:du~ biçiminde ok un

mast gerekir. Bu s özcük. A. Caferoglu tarafmdan 1931 yrlmda yayrmlanan

Ab û-Hayyàn: Kitáb al-Îdrák li-Lisàn al-Atràk adh kitabm Arap hartli metin
ktsnumn 49. sayfasmda j; j; biçi minde geçmcktedir. Öteki T ürk dille rine

bakrldrgmda ~; olarak da yazrlabilen bu sözcügün j~ yerine bir yaz rrn

hatasr olma olasrhgr hayli yüksektir.

(10) N. A. Baskakov'un Dialekt kumandintsev (kumandi-kiji} ad lt ya

pmnm ( 1972) 263. sayfasmda geç en üge "kan" maddesi , ûgezi "kantst)"

olarak düzeltilmelidir:

I) Bu sözcük. kitabm 192. sayfasmda anlT) ügezinil) "onun kansrmn" (4.
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sutrr). ügezi "kans I " (18. sanr) 'Ie iigezini1) "kartsmm" (8. 'Ie 16 . saur) bi

çimlerinde hep 3. kisi iyelik eki ile birlikte üç kez gcç mektedir.

2} Verm eit eines Wörterbl/ches der Turk-Dialecte rin ( 1893) 1808. sütu

nunda Sorca ügäzi "ev sahibesi. kan" « üg + äzi) maddesi geçmektedir. Bu

sözcük, aym sözlügün 657. sütu nunda ise iigdzl "cv sahibi" biçi mi ndc

geç mektedir. 0 halde Baskakov 'un kitabmda 3. kist iye lik eki ile birlikte

geçen ügeu s özcüg ü de ûgeri < *iigézi« *ebidisi < eb "cv, çadrr" + édi

"sahip. iye" + si "3. ki~ i iyeJik eki" ola rak eçrklanabilir. Yani, bu sözcügün
as ü aulammm "c v sahibi, çad rr sahibi" olmast gerekir. Nitekim, kirabm

sözlük krsrnmd a üg "cv" (26 3. sayfa) 'Ie é "sahip, iye" (275 . sayfa )

sözcükleri geç mck tedir. lki ncil uzu n ünlülen n ktsalmasr için ay ru kit apt a

geçen ës , es "y üksek" (275., 276. sayfalar: < *edi lo), sok, st1* "sogu k"

(247. sayfa; < *.Wgl* ) 'Ie ti än "bü yük", tian "y ükse k. büyük" (cc Orta

Türkçe yaèan - yafJan "fil") ömeklerine bakl labilir.

4. Çevrtyazr Hakkmda

Bu çahsmarmzd a kullamlau çevnyazr sistemi, Türkiye'de kullamlmakta olan

sis teme daya nmaktadrr. Aynnn h bilgi için bkz. Türkçe Söz/ük J' in (1988)

xxxv. sayfasmdaki Çevriyazi Alfabesi .

Aynca . senlar da kullar ulrr usnr:

ii: uzun a

ii: krsa a
li : a ile ä arasmda ki bir ünlü

ä:c'ya çalan dudakstl a
d: uzuna
re: ä' de n daha açik olan e
ä: açlk e
d: uzun d

d:klsaä
ë: uzun c

é: kapa lt e

s: scbwa den ilen ünlü

T: uzun I

T: krsa I

I:uzun ;

I.krsa i
6: uzun 0

ti: krsa 0

Ó: 0 ile ö arasmdaki bir ünlü

IJ: uzun ö

ü: uzun u
ti: u ile ij arasmdaki bir ünlü

;1: uzun u
IJ: yan m sen IJ
c ': öndamaksillasrrus c

ç: yanm sen c
ç ': öndamaksrllasnus ç
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ril: soluklu ç
a: öndamaksrllasnus d

4:yanm sert d

g ': öndamaksillasrms g

i . yan m sert g
k ': öndamaksrllasrms k

kh: solu klu k

~h: soluklu l:-
J:artdamaksrllasrms /
t: öndama ksillasmis I

.f: yanrn sert l
'tl: yanm sert m
n ': öndamaksrllasnus 11

YONG-SONG u

ti: öndamaksd n
'.I: yan m sert n
1): damak genizsili ünsüzü

ph: soluklu p
r ': öndamaksillasnus r
r: yan m sert r

f: öndamaksJi s
t ': öndamaksrllasrms I

1": soluklu t
w:çift dudak SIZICIS I

y:hafif genzellesmis y

z: öndamaksillasnus e

Bu çahs marmzda yararlamlan kaynak larm kirnisinde fonetik ve kirni sinde

ise fonem ik olara k terimler ver ildigi için ve hu kaynaklarda kullamlau sis

tem Ier de çogu ke z birbiri nden farkh o ldugu için bütün bun lar söy le

birlestirümeye ve basulesurilmeye çah sünusnr;

1. g ile Kve k: ile ~ arasmda ayn m yaprlmarms ola n kaynaklardaki terimle r.

bunlann aymm yapilnus clan kaynak lara bakrlarak birlik saglanrmsnr.
1) Türkçe, Gagauzca ve Çuvasça dl~m~aki di llere ait olan kaynakl arda art

ünlül ü sözcüklerdek i g ilc k, .l.' ile Iç. olarak degi ~t i ril mi~tir:

Tkm . lç.à~a "baba", uriii: "s oy", Nog. lç.aYIIl aga "kaym birad er (kocanm

veya kanr un agabe yi)", Ta t. ~IZ Iç.ardiiI "k tz kardes'', tugan "ak rabu; ÖZ, üvey

olmayan" , Kir . ~LlJm "k oca veya kan rarefmdan akraba", t ûgan "akraba; öz,

üvey o lmayan" , Alt . kanndas "erkek kardes. akraba", t"Kan "öz, üvey

olmayan; yenidcn dogmu~ ; dogan. dogmus''. Kmd. (H) aga "baba" , d 'û/ç. kij i

"akraba", Sor. (0 ) kudagay "d ünür (güveyin veya ge linin annesi)" , Sc r. (T)

Iç.udagay "d ün ürc ü, g örücü", Tu v. ~l/dagay "(kon.) dünür", Krg. (C) kadi tie

"kayncna". I/rug, uru!! "çocuk''
2) Dolganca terimlerde ise Yakutçaya bakilarak aynm yaprlrrustrr:
aga "baba", /ç.atun. /ç.o tutl "kadm, bayan; ev sahibcsi'', kis "küç ük ktz, genç

krz; ktz evlat"
3) ls lav dill erinden gcçmi s olan sözcüklerdeki k ise . Is- o larak

degistirilmemistir:
Nog . lI111k "torun", Tat. oruk "torun'', Kmd. (B) bavuska "nine"
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2. g ile r,golarak birfestirilmistlr:
Az. RIl "kü çük krz: genç kiz; krz evlat: hakire", ogul "ogul"

29

3. v ile w arasmda aynm yap rlrna rms olan Kiri ! harfli Tü rkçe

kaynaklardaki tcrimlerde bulunan 6, söyle göster llmis tir:

I) Gagauzca, Azerîce, Kumandr ca, Çuhmca, San Uygurca, Tuvaca ve

Çuvasç a drsmdaki dillerde 6, w olarak gösterilmistir:
Tkm. öwey "ü vey", Yuy. (N) baba, bowa "dede'', Yuy. (Ha.) bawa "yasl r

adam; yash erkek akraba; dode", Yuy. (Lob.) bawa "yash adam", Özb. buwi

"nine; (ag.} anne", Kta. kiyew "g üvey (d ügün de ki): güvey (k1Z1n kocasi)",

Kar. (hkt) uru w "soy, köken : aile ; kusak, ncsil" , Kmk. eçiw "hala". Nog .

kawtm "soy; akraba'', KIr. awa "amca; (güney ag.) agabey''
2) Gagauzca , Azerîce , Kumandtca, Çuhrnca. San Uygurca, Tuvaca ve

Çuvasça için ise 8, v olarak gösterilmistir:
Gag. üvä , yüvä "üvey ogu l: üvey ktz; üvey erkek kardes . üvey krz

karde s'', Az. arvad "kan; kudm", Kmd. (B) nevestka "e rkek kardesin

kans r", Çul . pova,poba "amca (babamn küçük erkek kardcsi ); aga bey".
Suy. (M) ava "ba ba", Tuv. avo "a nne", Çuv. tïvan "akraba: ÖZ, kan

akrabahgr bulunan''

4. Arap harfli tarihî kaynaklarda geçcn Arapça kökenli sözcüklerdeki 9

ünsüzü , w olarak gösterilmistir:

'awrat "kadm: kan " , walide "anne"

5, ~ üns üzü. T ürkmence için b, Karagasça içinse Tuvacaya uyarlanarak v

olarak gösrerilmis tir:
Tkm. (ag.) aha "(baba taraftndan) dede", Krg. (R) aba, avo "anne''

6, ä ünlüsü söyle kullarulnustrr:
I ) Tarihî kaynaklarda tesbit ed ilen ter imler için ä ünl üsü hiç

kullantlmarmsür . Bu ünlünün kullaruldtgi kaynaklardaki e ünlüsü eolarak, ä

ünlüsü ise e olarak degi~tî rilmi §ti r :

eççi "amca" (MA), ëçi "amc a; agabcy" (U Sp: 266). "a mca'' (TeL 86),

yerje " yasça büyük erkek akrabanm kan si'' (BN) , yigen "torun" (MTGR:

344)
2) Günümü z Turk dill eri nc ait kaynakl arda tesbit edilen terim lerdeki ä

ünlüsü ise aynen gösterilmistir:
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Gag. (esk.) deda "dedenin veya nincnin babasr'', Az ., Ey., Hal. dädä
"baba", Tkm. (ag. ) ddde "baba", SaL (T) ogl än "delikanh, og lan", Yuy. (N)

ciyän "yegen'', Nog. äye "nine''. Kzk., Kkp. äke "baba" , Tat. äni "anne",

Bsk . ylyän "erkek toru n", Bar. (0 ) ölnä "nine'', KIr. kättä ene "nine". Kmd.

(R) ptlç û "baba anne", Çul., Sc r. (R) är "erkek kisi : koca"

3) Yak. (B), Vak. (P) ve Dol. (S)'ye baktlarak Yak. (S)' deki e ünlüsü, ä

olarak gös teri lmtstir:

ähä "dede: aYI" , kurä halls "balérz (kanmn küçük krz kardesi)"

4) Yuy. (l)' de kull am lan e ünl üsü, ä 01arak dcgisürilmi stir.

Yuy . (J) çiivrä "torun oglu''

7. Özbekçe sözc üklerin çevriyezrsr, Urbek-English. DictÎonary' nin ( 1980)

xiv-xv. sayfalan na göre yapilrms rtr:

çewärä "torun oglu", karindäs "akraba'', kudasay. kudasa "d ünür (gü veyin

vey a gel inin annesi)" , kûndàs "(tar.) rakip kadm (kuma)", ogü "ogul;

oglan'', ó'gäyänä "üvey ana"

Ay nc a 1Il, hep 1) olarak g österilmistir:

sinil "küçük krz kard es'', yä1)ä "ag abeyin kansr (küç ük crkek veya krz

kardcse karsi): d ügün toreni nden sonra yeni evlilerin yanm da kalan . güveyin

veya ge linin kadm gÖIÜCÜSÜ"

8. Tarihî kaynaklarda tesbit edilen terim ler için ri le r, r olarak birlestiril 

mistir:
ara kanndas "amca" (MA), tagay "dayr (annenin aga beyi)" (PC : 382-383;

AL)

9. Türkmence s He ;; ünsüzleri gös terilmemistir:

giZ "küçük krz; ge nç kiz; kiz ev lat", ya.w*da~ "(kon.) koca veya kan "

10. J ünsüz ü. g ünürnüz Türk dillerinden yalmz SaL (T) için kullamlnusur:

oglan "delikanh, babayigi t", ogul "ogu l: og lan''

11. Kmrn Tatarca sr terimlerdeki yuvarlak ünlül erin çevriyazrsr, öteki Tü rk

dil lerine bakt jarak yaptlrrustn:
köriimce "g örümce; baldiz'', torun "torun''

12. Türk dilleri drsmdaki dillere ai t ömekler 0 dillere özgü sis terne göre

gö terilmistir. Ge rek tiginde [] içinde s öz kon usu s özcügü n s öylenis i
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gösteri lmis, ancak bu çogu kez harf çevrimi düzeyinde kalnusnr:

Am. hallë [halo], Mac. nagyatya, Leh. wnuczka [vnuçka], Çin. !i!Bji it
mü. Rus. poow i [rodnyá] (lradnál yerine), mëmn [tyótya] ([t'ót ';::.] yerine)

Kaynakça krsr-- nda yalmz Kiril harfli kaynaklann ad lan , Tür kiye'de
kullamlan çevriyazi sistemine göre gösterilrnistir. Öteki kaynaklar içinse 0

dijde kullamlan Latin harfli yaznn kurahna göre gösterilmistir. Korece
kaynak larda ae = ä: eh = ç; I = i; eh' = çb: j = c; k = g; P =~; p' = ph; sh = ~ ;

t =9; t' =tb; ö = 0, A; U = r'drr.

Bunlann drsmda baz i kayna klarda kullamlau özel isaretler aym yta
almmissa da okuyuculan n bu ayn ntlYI göz önünde bulundurmasma gerek

yoktur .

5. Krsaltmalar

1) Dil ve Lehçeler
Alm.: Almanca
Alt.: Altayca (= Oyrotça)
Ar.: Arapça
Am.: Amavutça

Az.: Azerîce
Bar. (0): Barabaca (L. V. Dmitriyeva, t 98 1: Yank barabinskilJ tatar)

Bar. (R) : Barabaca (W. Radloff, 1893- 19 J I: versuch eines Wörterbuches

der Tûrk-Dialecte I-IV)

Bik.: Balkarea
B~k.: Baskurtça

Bul.: Bulgarea
Bur.: Buryatça
Çek.: Çekçe
Çin.: Çince
ÇuI.: Çuhmca

Çul. (a): A~agl Çuhmca

Çul. (0) : Orta Çuhmca
Çul. (m): Orta Çuhmcamn Melet agzi

ÇuL (t) : Orta Çuhmcanm Tural"agzl

Çuv.: Çuvasça
Dol. (A): Dolganca (Ye. Ye. Aksenova, N. P. Beltyukova ve T. M.

Koseverova, 1992: Slovar dolganska-russkiy i russko-dolganskiy)
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Dol. (S): Dolganca (M. Stachowski, 1993: Dolganischer Wom chatz)

ET : Eski Tü rkçe

Evk.: Bvenkçe

Ey.: Eynal1 uca
Far.: Far sça

Fr.: Frans rzca

Gag.: Ga gauzca

Hak .: Hakasça
HaL: Halaçça (G. Docrfer, 1987: Lex ik und Sprachgeographie des Cha-

ladsch)

H\h.: Halhaca

Hol. : Holl andaca

Ing.: ingilizce

Isp .: l span yofca

ÏL : lralyanca

Kal.: Kalmukça

Kar. (h): Karaimce nin Lu tsk-Haliç lehçesi

Kar. (k): Karaimcenin Kmm lehçesi
Kar. (t): Karaimcenin Troki lehçesi

Ki f.: Krrgrzca

Kk p.: Karakalpakça

Kmç.: Kmmçakça
Kmd. (B): Kumandrca (N. A. Baskakov, 1972: Dialek t kumandintsev

{kumandt-kiji]
Kmd. (R) : Kumand ica (W . Radloff, 1893-191 1: versucn eines Wörter-

bucnes der Türk-Dia lccte I-IV)

Kmk. : Kurnukça

Kor.: Korece
Krç.: Karaçayca
Krg. (C) : Karagasça (M. A. Cast r én, 1857: versucn einer koibaliscben und

karagassischen Sprachlehre nebst Wör terverzeic!lnissen ans den

tasarischen Mundarten des Minussinschen Kreisesï

Krg. (R): Karagasça (V . i. Rassadin, 1995: Tofalarsko-russkiy slovar /

Russko-tofularskiy sla var')

Kta.: Kmm Taterc ast

Kzk.: Kaza kça

Lam.: Lamutça
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Leh : Lchçe, Polonya dili

Mac.: Meearea

Mak.: Makedonca

Mng.: Monguorca

Mo. : Mogolca
Ma. (L): Klasik Mogolca (F. D. Lessing (yay.), 1960: Mongolian-English

Dictionaryv
Nog. : Nog ayca

Nor. : No rveççe
Özb.: Özbekçe

Rum. : Rum cnce

Rus.: Ru sça
Sal. (K): Salarca (S. Kakuk, 1962: "Un vocabulaire salar")

Sal. (L): Salarca (L. Y. Lm, 1992 : mHJ1.1~@.'HliV: t..\L nri] "W; sau-no» Hàn -Sälä

Ghui)
Sal. (P) : Salarca (G . N. Potanin, 1893: Tangutsko-tibetskaya okraina Kitaya

i tsentral'naya Mongoliya , f)

Sal. (T): Salarca (E. R. Tenisev, 1976 : Stroy salarskogo yazlka)

SE: Srrpça-Hrrv arça
Suy. (L) : San Uygurca (X . C. Léi , 1992 : g§ firHe- l8.I~~~'iij #t!: xtu. Yügu

Hiui Gdiiin)
Suy. (M): San Uygurca (S . Ye. Malov. 1957: Yauk jetuti uygurov)
Suy. (T): San Uygurca (E. R. Tenisev , 1976: Stroy sang-yugurskogo

yaZlka)
Sc r. (D): Sorca (N. P. Dircnkova, 194 1: Grammatika sorskogo yaz/ka)

Scr. (R): Sorca (W . Radloff, 1893-1911 : Versueh eines Wörterbuches der

Tûrk-Dialecte I-IV)
Scr. (T): So rca (N. N. K. Tan nagascva ve s. H. Akal m, 1995 : ~or

Söz/iigü)

Tae .: Taei kçe

Tat.: Tatarea

Tkm.: Türkmence

Trk.: Türkçe

T uv. : Tuvaca
Yak. (B) : Yak utça (0. Böhtlingk, 1851 : Übcr die Spraehe der Jakuf en)

Yak. (P): Yakutça (E. K. Pekarskiy , 1917- 1930: Slo var ' yakutskogo yanka

1-111)
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Vak. (S): Yakutça (P. S. Afanasyev ve L. N. ljaritonov , 1968: Russko
yakutskiy slovar' ile P. A. Sieptsov, 1972: Yakut sko-russkiy stovar')

Yuy. (Ha.): Yeni Uygurcanm Ij ami lehçesi

Yuy. (J): Yeni Uygurca (G. Jarring, 1964: An Eostem Turki-Englisli Dialect
Dictiona rys

Yuy. (Lob.): Yeni Uygurcamn Lobnor lebçesi
Yuy. (N): Yeni Uygurca (E. N. Nadjip, 1968: Uygursko-russkiy stovar ')

DS:

DK:

RV:

GT:

AL:
AS:
Ateb.:

RN:

2) Kitap/ar

AG: A. von Gabain, 31974: Alttürkische Grasnmatik. Wiesbaclen.
AH: A. Caferoglu. 1931 : Abû-Hayyà n: Kitûb al-Idr ûk li-Lisän al-Atrák,

lstanbul.

B. Atalay, 1970: AIJU~Jn Lûga ü veya Çagatay Söziügü, Ankara.

V. Izbudak . 1936: Ara/ar Sozû. lstanbul.
R. R. Arat, 1951: Edib Ahmed b. Mohmud Y ûkneki: Atebetü 'l 

Hakayik, istanbul.
W. M. Thacksto n. Jr.. 1993: Zahiruddin Muhammad Babur Mirza:

Bäburnäma / -IJI, Cambridge.
K. T ürkay. 1988: AU $ir Neväyl: BediiyiCu'J-Vasa! {lnceleme
Metin-Dirin), Ankara. (yayrmlanmarms Doktora tezi)

M. Erg in, 21989: Dede Korkut Kitatn I, Giris-Metin-Faksimile,

Ankara .
- . 2199 1: ûede Korkut Kitabt JI, lndeks -Gramer, Ankara.

DLT: B. Ata lay , 1939·1 940 : Di vanû Lûgut-it-Türk Tercumest / .1/1,

Ankara .
- . 1943: Divanü Lû gat-it-Tûrk Dizini "Endeks ", Ankara.

Türk Dil Kurumu, 1963·1982: Tûrkiye 'de HaJk AgZllldllll Derieme
Sözlügü / -XII , Ankara.

DTS: V. M. Nadel yaye v, D. M. Nasilov, E. R. Tenisev vc A. M.

Sçerbek, 1969: Drevnetyurkskiy slovar '. Leningrad.
EDPT: G. Clauson. 1972: All Etymotogical Dictionary of Pre-Thirteenth

Century Turkish; Oxford.
EUTS: A. Cafcrog lu, 1968: Eski Uygur Türkçes i Söz/ügii, Istanbul.

EZ: B. Atalay , 1945: Et tuhf et-üt -Zekiyye f il- Lûgat- l t-Türkiyve,

lstanbul.
A. F. Karamanl roglu . 21989: Seyf- i Sar áyi: Güli stan Terc ümesi
(Kit àb Gülisran bi't-Tiirki}; A nkara.
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KE:

KD:

KT:

KG:

A. Zajaczkowski, 1961 : La plus ancienne version turque du Ijusräv

u stn« de Quth IJl , Vocabulaire, Warszawa.
M . Th. Houtsma, 1894: Ein türkisch-arahisches Glossar. Lei de-r.

V. lzbu dak , 1936: El -idrák Ha~iyesi, 1stanbu l.

A. Battal. 1934 : i/m ü-M ühennû Lûgati, Isra nbul.

R. Topar h, 1992: ir~'àdü'l-Mülûk ve's-Seliüin, An kara.

R. R. Arat, 1947: Kutadgu Bilig I, Metin, lstanbul.
_ , 1959: rusuf Hos Hûcib: Kutadgu Bilig 11, Terc ûme, Ankara .

-r-, 1979 : Kutadgu Bi/ig IJl, lndeks, ls tanb ul.
M. Adamovié, 1994: KeJlle û Dimne: tûrkische Handschrift T 189

der Forschllllgsbibliothek Go/ha, Hildesheim.
i. Cemiloglu, 1994: 14. YÜZYlla Ait Bir Kisas-i Enbiya Nûshasc

Ürerine Sentaks [ncelemesi, Ankara.
M. Akkus, 1995 : Kitab-c Gunya, inceleme .Metin-indeks , Tipkc

Basim ; Anka ra.
A . Topaloglu, 1976: Muhammed bin Ham za , XV. Yüzytl

Baslannda Yaplbtll~ "Sanr-Arasl " Kur 'an Tercümesi , J. C., (Giris

ve Metin) , lstanbul.
- , 1978: Mulwmmed bin Hamm, XV. Yiizyd Ba~lannda Yaptlnus

"Sour-Arasi'' Kur'on Tercûmesi. 2. c., (Sözlük), is tanbul.

K. Grcnbech, 1942: Komanisches Wörterhuch, Kopenhagen.

L. Karahan, 1994: Errurumlu Dartr: Kissa-i Yûsllf (Yûsuf u

Züleyhá), Ankara.
Ü. Çe1ik, 1996: Ail-~-[r NevuyT: Leyll vü Mec nün, An kara.

A. Zajaczkowski, 1938: Manu el Arabe de la tangue des Turcs et des

Kiptebaks (époque de l'état Mame/ouk), Warszawa.
N. Y üce, 1988: M ukaddimetü' i-Edeb (tjv äritm Tiirkçesi ile Ter cu

meli $u:>'ler Nüshasi), Ankara.
K. ÖZlOPÇU, [989: M unyatu't-Gh ux ät, A 14th -Century Mamluk

Kipchak Military Treatise, Cambridge.
MOT: M. Özkan , 1993: MalJmûd h. Ködï-i Manyós: Gtdistan Tercümesi,

Ankara.
Z . K. Ölmcz, 1993: Mahb ûbu'l-Kuiûb (inceleme-Metin -Sözlük ),

An kara. (yayrmlanmanus Doktora tezi)

MM: R. Toparh. 1988: Mu'1nü'l-Mürîd, Erzurum.

MN: E. N. Nadjip, 1961 : ljorezmi: M ubabbat-Name, Moskva.

MTGR: J. Eckmann , 19 76 : Middle Tu rkie Gtosses of the Rylands

MK:

MG:

ME:

LM:

MA:

KW:

KY:

Hts .:

iH:
iM:
iMS:
KB :



J6

NF:
PC :

RIN:

SV :

Tef. :

TS :

TT:
U IlI :

USp:

VB:
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lntertinear Koran Translation. Budapest.

J. Eck mann, 1985: Nehcû'l-Fer ödls 11, Metin [Çev riyau}. Ankara .

P. de Courteille. 1870: Dictionnaire turk-oriental. Paris.

M. Ada rnovi é. 1990: Die Rechtslehre des Imûm an-Nasft in
türkischerBearbeitung vom Iuhre 1332, Stuttgart.

M. Mansuroglu, 1958: Su/rail Veled 'in Tûrkçe Maniumeteri, Istan 

bul.

Z. K. Ölmez , 1996: Ebulgazi Bahads Hall: Secere-i Terakime
[Tiirkmenierin Soykütügü), Ankara.

A. K. Borovkov . 1963: Leksika sredneatiatskogo tefsira Xli- Xlii
VV . , Moskva.

Türk Dil Kurumu, 1963· 1977: Tarama Söz/ügü I-VIJl. Ankara.

Türkische Turfan-Textc {·X. 1929- 1959.

F. W. K. Müller, 1922: Uigurica 111. Berlin.

W. Radloff. 1928: Uigurische Sprachdenkmäler, Leningrad .

T. Tekin , 1988: Volga Hulgar Kitabeleri ve Volga Hulgarcasi ,

Ankara.

D. Dilçin , 1946: Seyya d Hamza: Yusuf ve Zeliha, lstanbul .

J) Ötek i Ktsa ltmalar

ag.: ag rzlarda, agizlan , agzl, lehçelerde, lehçelcri. lehçesi

bkz.: bakuuz

es k.: eskimis anlam veya s özcük, eskiden

fol. : folklorda

kit. : kitap dilind e

kon. : konusma dili(nde}

krs.: karsilastrrmrz

mec.: mecazt an lam(da)

sey.: seyrek olarak

tar.: tarihte



Türk Dillerinde

Akrabaltk Adlart



TÜRK OILLERINDE AKRABALIK ADLARJ

I. "A KRA BA" ANLAMINDAKt TERiMLER

A. KAN YOLU YLA AKRABA LIK BiLDiREN TERiMLER

I. aga-ini

39

Mogolcada n geçmis olan aga1 "agabey'' ve Türkçe ini "k üçük erkek

kardes" sözcû klcri nden olusan bu birlesik biçim, aslen "erkek kardcsler''

anlammdadrr? ve "akraba(1ar)" anlammda da kullamhr.

Bu bir les ik, günümiiz Türk dillerinde söyle geçmektedir'':

Tkrn. äga-ini "erkek kardesler", Tkm. (ag.) iiiHa)ini "akraba"
Sal. (T) aglyne, aglynur "erkek kardesle r: lusrm akraba; dostlar'', agney "öz

kardeele rin allelcri nden olusan aile, büyiik aile"
Yuy. (N) aga-ini , Yuy . (Ha.) agayna, Yuy . (Lob.) aga inl. agayne "erkek

kardeslcr", Yuy. (N) agayni, agayna, ai;inii "akraba", ät-agina "lusun

akraba ", Yuy. (J) agmr1', aglfw;, tegma:, a'gm'./' "dost; tarudrk: erkck

kardes" , Yuy. (Ha.) agayne "erkek kardes ler: dostlar"
Özb. äga-tni "er kek kardesler", agayni "dost, arkadas''. Özb. (ag.) ägayim,

iigayini, agaym, agayru, ai;aYJ'illi, ai;lym, agaynf, di;r1ynf. di:äynf "erkek

kard esler; akraba; (seslenmede) dost, ark adas"?

Kmk. aga-ini "erkek kardesle r"
Nog. aga-inili, agalt-inifi "crkek kardesler'

KzL agaym "akraba; hrsrmakraba", agaym-~armdas "uzak akrabalar'

Kkp . aga-ini "e rkek kardesler", agayui. agaym-tuwi:an "hisun akraba"
Tat. aga-Ïn] "e rkck kardesler'', agay-[n[ "(e rkek) hisrm akraba; erkek

kardesler" (ai:ay, aslen seslenmc biçimidir)
Bsk. agaY-lnf"erkek kardcsler: (erke k) lusrm akraba" (ai;ay, aslen ses lenme

biçimidir)
Bar. (R) ai;m "e rkek kardesler; fusun akraba", Bar. (D) ag ay-ini "crkek

kardesler'' (af:ay, aslen seslen me biçimidir)

Kir. aga-ini "erkek kardesler'', agaym-tugall "lus tm akraba'

-

2

3

4

Krs. Mo. (L) a*a "agabcy : (yasça) büyük", BUL afJa. I-Bh. ab "agabey; (ya§ça)

buyûk", Kal. afJD "agacey: amca : (yasça) büyük, daha iyi, daha kibar. daba kuvvctli.

daha çok", Mng. aga "ajiabey"

Krs. aka-ini "erkck kardc§lcr" (BN)

Krs . Çin. 5t..m x iöng di "erkck kardcslcr''
Kr§. Tac. (ag .) ágä)'nl"akraba; dost, arkadas" < Özb.
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Suy . (M), Suy. (T) akuu, Suy. (L) akmi, aka-uu "erkek kardesler'' (akuu <
aka + im)

Ay nc a, günü müz Tür k dill erinde aga- ini ile ayru yaprdaki ~u birl esik

biçimler de kullamlmaktadrrê:

Yuy. (N) aka-ini, aka-uka "e rkek kardesler"

Özb. äkä-ükä, (ag.) á-gä-ükä, äkäli ükä, äkä-ukä, äk ükä "erkek kardesler?"

Kta. aso-kardas "erkek kardesler"

Tal. (ag.) ega-brat, ega-brat "erkek kard esler ; hrsrm akra ba'' (brat < Ru s.;

bkz. Il .A. 7.07. brat)

KIl'. ake-iike, ake-ükö "e rkek kard esler"
Tuv . akc-dunma "e rkek ve krz kardcslcr: htsrm akraba", fJ a-dulJma "erkek

kardesler; hrsun akraba"

Krg . (R) aba-dunma "erkek ve krz kardesler''?

Ayn nnh bilgi için bkz. II.A .7.10. ini ve II.A.7.02. aga - aka

2. akraba

Arapça ...,...,~ karlb "yakm; akraba" sözc ügünün çogul biçi mi ~L.ril alç.ribti'

sözcügünden geç rnis olan bu sözcü k, ~u tarihî kaynaklarda lesbit edilmistir :

akraboê "akra ba" (TS I: 386, 11: 1150 , V: 3025,3227,335 1,3592,3805,

VI: 3947,4388)

akribii "akraba" (NP: 443; MGT; LM)

Bu sözcük, günümüz Tü rk dillcrinin birkaçmda daha kullarulrnaktadrr:

Trk. akraba "kan veya cvlili k yo luyla birbi rine bagh olan kirnseler, lusun ;

5

6
7

A,lia·ini'nin tam Iers yapismdaki birlesik olarak kr§. Vak. (S) ini-bi "öz c rke k
kardesler: iki c a: crkck karoe s", Vak. (B) inlbi "cr kek kardesûcr)", Vak. (P) inl·bl

"öz erkek kardcslcr: uvey erkek kardcslcr'' ve Dol. (S) ini -b/ "erkek kardesr lcr)";

Çin. ~Jil, di xiimg "erkek kardcslcr: silah arkadasr; aym ycrde aym i§e bakan kisi"
K'1 . Tac. aka-ulca"erkek kardcslcr"
Bu anlam, 13. sayfasma göredir. Bu sözcügun anlnrm, 121. sayfasmda "e rkck
kardeslc r" olarak verilrnistir .
Tarama Sözlü)j:ü' nde yer alan suzcuktcnn buyük çogu nlugu oldugu gibi yaZllmadl,\il
için hu sözcügünde aslcn okrib äbiçiminde ol ma olaslhgl çok yükscktir.
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(mee .) olusma yönünden ayru kay naga dayanan seylcr; (mee .) biri, dige 

rinin sonucu olan seyler?", Trk. (ag.) atarba "lus un , akraba" (DS I: 152)

Gag. akraha "(csk.) akraba''
Yuy. (N) akraba, (kit.) akriba. Yuy. (1) akrabá, akraba. a:~rahii "hrsim

akraba"

Özb. a~rähà "(es k.) lusim akraba"!?

Kta. akroba "ak raba"

Kar. (k) akrebe "akraba"

Akraha sözcügü. ikilemclerde de bulunur:

Çagatayca I]",/\ç Ü akriba "lu sun akraba" (L M : 1469, 1658,26(8) (I] "'h <

Far. ; bkz. LA.10. I]i~)

Trk . tusim akraba "yakm ve uzak biilün akrabalar''

Az . g()hllm~äi;raba! 1"lusnn akraba''

Yuy. (N) bi~'-a!).rab(/, bi\ç-ä~riba, Yuy. (J) bl,Çakrabalar "lus rm akraba" (&i~ ,

lll~' < Par.; bkz. l.A.I a. &i ~")

Özb. I]q-a!).riih/i, I]qu akräb à "hrsun akraba'" ! (fJe\ç < Par., bkz. l.A. la .

!Ji~')

Kta. asim-akraba "tusrm akraba"
Kar. (k) I]mm-a!).rebe "hrsim akraba"

Arapça~ 'asaba sözcügü nden geç mis olan bu sözc ük, §u tarih î

kaynaklarda tesbit edilmis tir:

'asaba "baba tarafmdan akraba" (iMS; RI N: 560, 801, 80 l; KG)

Bu sözcüge §U günümüz Tü rk dilinde rastlanmakradir:

Kta. asaba "akraba; mirasçr'

9

10

11

12

Krs. Arn. (aij:.) akrah à, akreb û "akraba, kuzcn" < Trk.

Krs. Tac. akrab à"hisim akrnba"
Hu birlcsi k. Azärhaycan Dilinin haMI Lügdli fin (1964) 553. snyfasmda iso

go!lulIl-iii; l'ähahiçimindc gcçme ktedir.

Krs. Tac. !Je;u akmbli "lnsnn akraha''
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Harfiyen "babadas" anlumma gelen bu s özc ük, su iki günümüz Türk

dilinde "akraba" anlammda kullarulmaktadrr:

Kzk. atalas "lusrm akraba"

Kkp. aralas "akraba, ortale soyun temsilcisi ; üve y (erkek veya krz) kardes:
baba bir"

Mogolcadan geç mis ola n bu sözcük'' . günümüz Türk dillerinin birka

çmda tek basma veya ikilcme olarak "akraba" antanunda kullar ulmaktadrr!":

13

14

Krs . Mo. (L) ayimag "kabile, klan; aymak (Mogolis tan'm en büyük yöne tim
birimi} ; (dogaduki) snuf, kategori, nevi, eins , tür, äfem; sözcûk türü: manas u r

oku lunun fakültcsi veya bölü mu", BUL oymog "aymak, rayon; aymak mcrkczi;
knbile: nesi l; grup; àlem", Hlb. aymag "aymak (yönetim birimi); kabile: krsun ,

tûr: àlem", Kal. ám"i, ilmog "klan: kabile ; vilayet, il"
Bu sözcük, günümûz Türk di llerinde akrabahk anla rm drsrnda söylc kullamlmak

tadtr:

Yuy. (N ) ayma/ç, "( tar.] kabiIe: aymak (M ogol bölgel erinde yönetimxel
hölünme] ", Yuy . (1) aymak "kabile . boy", Yuy. (Ha.) aymak "mahalle, cami nin
ruhanî dairesi" , Yuy. (Loh.) aymak "kabile, boy, halk"

Özb. äynui/ç" (ag.) aymak "soy; kabilc"

Kzk. ayma k "ülke. toprak , bölge: yer. mekan''
Kkp. (csk.) aymak: "ülkc, toprak"

Tat . (ag.) aymak aymak "b ölgc; köyün bir ucu ; kalabahk; çok: ömcgin; ailc"
B~k . aymak: "(tar.} boy ; (kon.) bölge : (ag. ) (orman, agaçhk arasmdaki) açrk yer;

(ag .) çok , kalabalJk"
Bar. (R) aymaJ:; "halk, soy"

KIr. a.l'maJ:; "ülke, memleket, toprak; bir aymak 'm sakinlert"
Alt. aymak "kabile, boy (göçebelerde); haik; rayon"
Kmd. (B) aymak "ha ik; bölge, rayon"

Hak. aymalj "ayn, farkh, çcs itli: uznk. burah oïmayan"
Scr. (R) ayma J:; "a iIe, köy" , Sor. (0) aymak: "köy", Sor. (T) avmalc "köy; bölge,

senu"
Tuv. aymak "kabile, boy; soy : aymak (yönctim bi rimi); (biyolojidc) simt",

takirn"

(krs. Trk. oymak "asiret: izciliktc küçük birlik")



TÜR K Di LLERi NDE AKRABAUK AD LARI 43

Yuy. (N) IIru~-aym(1~ "soy"
ÖL.b, urui:-äYllla~ "lu stm akraba; akrabahk'', Özb. (ag.) urug-äymag "h tsim

akraba"
Yak. (S) aymatJ "hrsirn akraba'', Yak . (P) ayma fJ "yakm ve akraba türlerin

topla nns r. soy: haik; kabile; soyun kolu : fusun akraba"

Dol. (5), Dol. (A) aymak "h tsrm akrab a"

6. ëwt äd

Arapça ~:t9 1 awlad sözcügünde n geernis olan bu sözcü k, günümüz Tû rk

dillerinden ~u üdsinde "akraba'' anlammda da kullamlmaktadir:

Özb. awtàd "d öl d ös, torunlar; çocuklar; soy : kusak : (tusi m) akraba", dwkid

acd àd " kusaklar; torunl ar; atal ar: tnsrm ekraba'" >, Özb. (ag .) uwlat,

dwlat, äwlät, (Had "tonmlar, ncsil: (lusun) akr aba", awlat-acdas, äwlJt

dcdàt. öwiät-acdat. lflad-äcdat "atalar; torunl ar , nesil ; (lustml akra ba"

(äcdt./d, acdat, acdat, ëcd öt < Ar. ~1~1 acdad)

Bar. (0) äwlat "lusnn akraba"

7. bag.r

Aslcn "karacigcr" anla rmnda ohm bu sözcük, mecazî anla mlara da sahipti r

(EDPT , 317) .
Bu sözcük, Uygurcada bagu, ba ëar "karaciger; kann : dos t; nkrabn" (AG:

326) biçimlerinde teabit edilmistir ve baiw biisiik. "kan akra balan vc srhrî

akrabalar" (EDPT: 380-38 1) ikilemesinde de bulunur: oguft ~IZI bagn bü~üki

least ~ada~ l ölmi\~ ügi ~(1)1 ûçûn bu bitigig yiti kata okisar "og lu, km,
ak rabala n , ka rdesleri , ölmüs an nesi vc babnsa için bu kitabt yedi defa

okurlarsa'' (TT VI: 24-25).

Bag ir sözcügü , gü nüm üz Türk dill cri nin bi rk açmda akraba hk da

bildirmektedirl 6:

15

16

Krs. Tae. avl öd"evlat; tonmlar, çocuklar, döl dös: soy, nesil; (hrsrm) akraba"
Krs. Trk. (ag.) cigcr, eiger "yakm akraba" (OS lil: 962), Özb. cigär "karaclger:
(mee.) yakm akraba , hrsrm akraba" « Par. H eigar); Mo. (L) elige "karaciger:
(mcc.) gügliS, karm; kan akrabalan", BUL e/ 'ge(n ), Hlh. eleg (e/gen) "karacigcr;

(me c.) akrab a", Kal. dgl} "1l1S1m akraba"
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Özb. (ag.) bagir, bagnm, bO WlT, bawnm "yakm akraba; öz, üvey olmay an:

akraba" (-m, aslen I. tekil kisi iyelik ekidir )

Kzk. baw,r "karacigcr; kan akrabasr; dagm yamaci'', trawirtas "a kraba"
(harfiyen. "karacigerdas")

Kk p. bawir "ka raciger: kann krsrm (hayv anlan n); (mee .) kan ak rabasr'',

hawulas "kan, öz, üvey olmayan'' (harfiyen, "karacigerdas")

KIL b ör "k araciger : (rnec.) duygulann odak nokras t. göbek alti ; (mec.} kan
akrabus i: (mee.) erkek kardes . dagm yam acr''. b órdos. b örios "ka n

akrabasr" (harfiyen, "karacige rdas'')

i Jk olarak Orhon T ürkçesinde bisuk. "akraba" sözcügü tesbit edil mistir: bir

ki\çi vamlsar U*II~ï boduni bi?ükilje tegi ~ uJmaz ermis " bir kisi suç islese,

onun boyu( na), halkuna) (ve) htsrm akrabasma kadar (herkes i) öldürmezler

imis'' (KüJ Tigin Yaz iu. G 6).

Bu sözcük, Uygurca metin Jerde tunür "dünür, lus im'' sözcügü iJe birlik te

kull ar nl an bÜ~'ük sözcügünün yuvarlaklas maya ugramanus, daha eski biçimi

olm ahdi r (Tekin 1988: 64).

Uygurcada bûsük. bi~'ük, bÖI~iik "dost; srhrî ak raba: sevgili" (AG : 331)

biçimlerindc tesb it ed ilen bu sözcû k, adas hii~'iik "kan akr abalan ve srhrî

akrabalar" (EDPT 380-38 J), baiw büsuk "kan akrahalan ve sihrî akrabalar''

(EDPT: 380-381), bii,\,ïf.:. f.:.örfük "sevgili, dost, aziz'' (EUTS: 50) , lÜ1Jür

bü~iik "sthriye t, srhrt akrabalar" gibi ikilemelerde de bulunur:

tûnur bii~iik bolusup *1::. biris ip bagir hii~'iik edgii ögli boluriar "(onlar)

d ünür olup birbi rine ktz vererek ak raba ve iyi d üsünen olurlar" (TT VI: 40~

4 1).

9, blS/m

As len "st hrî akraba" anlammda olan bu sözcügün Arapçada n geçmis

o lma olasrhgr ço k yükscktir. il k o larak Mevl ana CelaJedd in Ruml'nin

Di van'mda bi,ym "hlsim, yakm" (Man suroglu 1954: 2 14) biçimi nde tesbit

edilen bu sözcûgc §u tarihî kaynaklarda rastlanmakt adrr:

bl,l'Iffl "hlsrm, akraba'' (TS I: 163, 252 , 563, 594, II : 1094 , 1102, IlI:

1584, 1954, IV: 2233, 2277, 2446, 2473, 2794, V: 3608, VI: 394 0, 4062,
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4270,4327; MGT; KD: 3479; KB: 121b/4 ; KG; KT; DK; iH 17)

!JIS/m "lnsuu,akrab a; aiIe" (MA)

bl.)nt "lus rm, akraba" (TS VI: 4102; KY ; KD ; KT)

Lw.yulI "lusim , akraba" (RIN: 576, 623; KG)

!Ja.ym "lus nn , akraba'' (KG)

Bu sözcü k, günümüz Türk dillcrinin birkaçmda kullanrlmakt ad rr:

Trk . lns un "akruba"
Gag. !JlS/nI, IS/nI "erke k akraba; lusnn akraba", tusunka "kadm akraba" I8

Kar. (k) tysun "hrsim. akraba''

ljisim sözcügü , akraba sözcügü He birliktc ikilemc de olusturur:

Trk. h tSlm akraba "yakm ve uzak bärün ukrubalar"

Kta. ksssm-akroba "lusrm akraba''

Kar. (k) blSll/1-a~rebe "hlsim akraba"

IO. Vi;

45

Farsça J...:~ !JIV[~' sözcügû nden geçmis olan bu s özcüge ilk kez

Çag ataycada rastlanmaktadtr:

!JIVT~ "akraba, soy sop" (LM: 1469, 1658, 2668)

Bu s özcü k, Çagatay grubuna giren günü müz Türk di llerinden §u ikisinde

kullamlmaktadu:

Yuy. (N) bi,l' "akrabu"
Özb. !J q "ak raba", bqu tdblJr"htsun akraba , akra balar ve yak mlar"!", Özb.

(ag.) be; "akraba", be~' -tawllr "msun akraba''

17

18

19

Izbudak, bütun sözcükleri Latin hartlc riyle basit bir biçimdc vermisrit. Dolayrs ryla

bu sözcu k de hisun biçirninde vcrilmistir .
-ka. Slavendan alnmus olmalxhr (krs. haldiska "hatdrz", dayka "öayr").

Krs. Tac. bq "kendi; akraba", be,1"lI tabàr"hisun akraba"
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11 . ka, kadas, lç.ap
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"Aile, akra ba'' (AG : 353) anlammda olan ka sözcügü, Çince '?;.j iä "ev ,

ai Ie. aile ocagr, ev halkt'' sözc ügün de n almmi s olup yalru z ka ~ada\ç biçi 

mind e cesbit edilmektedir (EDPT: 578) . Ka + das olarak ç özümlenen kadas

"akraba; erkek kardes: arkadas . dost" (EU TS : 160) sözc ügü. ijk olarak

Uygurcada tesbit cd ilmistir. Bu s özcükler. adas kadas "arkadas, dost, ahbap,

soy sop" (EUTS: 3), *0 kadas "lusun akraba, (erkek) kardes ler'', tugnus
kadas "ak raba" (DTS: 571), urug kadas "lusnn akraba" (DTS: 615) gibi ikile

meierde de bulunur:

uluifkiçig ka kadas ogullç.lz asüur "büyüklcr, küçûklcr, erkek kardesler,

ogullar (ve) krzlar çogaltr" (TT VI: 44 -45) .

Bu sözcükler, Uygurcadan soma §u tarihî kaynaklarda tesbit edilmistir:

kadas "crkek kardes: ht sim , akraba" (DLT ; KB20), "erkek kard es''

(MTGR: 217), "akraba; dos t" (H~)

/fa?,a,~ "kardes gibi yakm olan hlsim, akraba" (DLT I: 369 , III : 23, 327) ,

"erkek kardes : akraba" (Tef.: 82, J92, 303 , 305) , "akraba" (NF: 48)

Iç.aza,~ "erkek kardes. akraba" (Tef.: 193, 303)

*aya~ "akraba; dost" (H~), "akraba'' (NF: 119, 383; MK; EN), "akraba:

soy'' (PC : 4 13), "kardes'' (iM)

kap "egreti hlsrm'' (DLT lIl : 146), "akraba" (Tef.: J98), "akraba; dos t"

(H~ )

ka *ada,\' "a kraba ; erkek kardcs'' (KB) 21 : utus kendni /fo?,tulj yakin ka

*ada,ç "köy ve sebri. yakm akraba ve kardesleri biraktm" (KB: 3327)

/çap kadas "dost ve akraba" (H~)

urut; kadas "lusrm akraba" (DTS : 6 15)

uru[: *W/I~ "h lsim akraba" (NF: 48)

urug kayas "lustm akraba'' (NF: 11 9)

uruk *a.va.ç"h tsnn akraba; aile ; müsteriler" (PC: 59) , "lusnn akraba'' (AL) ,

"lusrm akraba; kabile" (MK)

uya *(lila~' "akraba; kardes'' (DLT I: 86)

20

21

Bu sözcük. Fergana nüshasmm baz r yerlerinde *u~u$ biçiminde geçrnektcdir. Bh.

2 1. dipnet.
~a kada s, 3203., 3209., 3213" 3327., 3337., 3350 , ve 3433. bcyitlcrdc bulunur .
Fergana nüshasmda bu ikileme , ya kop *ada,~ (3213., 3327., 3350, ve 3433.
beyitlcr ) ya da *(lP ka~a,1" (3203 ., 3209, ve 3337. bcyitJcr) biçimindedir. Aync a,
M1Slr nushasuun Ja 3209., 3213. vc 3350. beyitlerinde kap *ada{ biçimi bulunur.
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uya kap "akraba'' (DLT III: 146)

Bu sözcüklere günümüz Türk dillerinden ikisiude rastlanmakradirêê:

Yuy. (N) *aY(J~, Yuy. (1) *a:ya~ "akraba''
Tuv. ba "agabey". fJa-dwJma "kardeslcr; hisun akra ba"

12. kanndas -s kardas: Bkz. Il.A.7.14. kanndas - kardas

47

Ar apça f'~ ka wrn sö zc ügü nden geçmis o lan bu s özcük. ~u tarihî

kaynaklard a tek basma veya ikileme o larak "akraba'' an lammda tesbi t

edilmistir:
kawm "kavim, kabil e; akraba" (KY), "kavi rn, kabile; haik ; akraba; ka n"

(KT)
sawurn "kavim, kabile ; haik ; akraba: kan" (KT), "kavim; akraba, lusim

akraba" (DK)
kawm kablle "hlsnn akraba" {TS VI: 3943; KE: 166bll , 166b/4)23 (*ahlle

< Ar. 4..4J*abila)
kawm kable "b rstm akraba'' (KB: 92b/ ll- 12. 100a/5, lOSbi l0, 17Ubl2) 24

(kabte < Ar.~~ablla)

Bu sözcük, günü müz T ürk dille rin in birkaçmda tek basma veya ikile me

olarak "akraba" anlammda kullamlmaktadrr:

T rk. (ag.) gevim gebile "tusun akraba'' (DS VI: 201 2 ; gehile < Ar.~

1«Iblla), kavum "akraba" (DS VIll : 2693)
Tkm. *OIVUnl "(esk., kit.) akraba", ~owum-i;arlllda~' "lusrm akraba"

Yuy. (N) kam -këbit ä"yakm ve uzak akrabalar" (~äbilä < Ar.~ *ablla ),

*om-~erindaj "lusim akraba"
Özb. ~awm-~a rjnda ~', (ag.) ~awlfn-~annda~" kawwu-kanndas, ~awm i-

22

23

24

Krs. Evk . hä "k an akrabasr, akraba'
Bu sözcük, metinde kawmurn ka b/fem (TS VI: 394 3) ve kawmi «abltesi (KE:

166bll, 166b/4) biçimlerinde geçmekted ir.
13u s özcuk , metinde kawm f<:,ahfe (170bl2 ), f;;awtn t f;;ahley i (92b/ll · 12), f;;awmiim

tabt em ( l 00al5) ve f;;awmii!lc l;ahfc!le (J05b/l 0) biçim leIimk geçmckredtr.
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kartudàs. ~äwlm-Mjrlnd(j~' "hrsr m akraba'<ö

Nog. kawun "soy; akraba", ~arda~'-~(HVlfn26 "hISII11 akraba''

Tal. kawlm "(esk., kit. ) ka vim, kabiI e; (kon .) soy, akraba, lustm ak ra ba;

(mee .) grup, insan kalabahgr , haik"

Bsk. ~älV1JI1-~ärllldä~', (ag.) ~äriij~-/0.IVlm "hrsun akraba"

14. naKaÇl

Mogo lcadart geç rnis 01up27 Çag ataycada nagaçl "dayr: ata , dede" "( PC:

508) biçi mi nde resbir ed ilen bu sözcüge Krpçak gru bundaki gü n ümüz Tiirk

dillcrinin birkaçmda rastlanmaktadrt:

Nog. na[:a; "anne ta rafmdan akraba", flaga~' ana "a nne tarafmdan yasça

biiyiik kadm akraba''

Kzk. na[:ap "anne tarafmdan akrabalar", l1a[:(I;1 apa "annc nin kadm akra

basr'

Kk p. l1ai;a~'1 "anne tarafmdan akrabalar"

Bs k. nagoss, (ag.) agasi "anne sin in babasmm ev ine gidip büyüyen çoeuk

(kend i bah astrun cvtn deki akrabalan için }; anne tarafmd an ak rabala r

(çocuk için)"28

Arapça J.w.,; nasI sözcügünden geçmis ola n näsll ve bun dan +dii~' ck i He

yapilan l1iisltdä; (harfi yen , "n esildas''), Ktpçak gru buna giren gü n ümüz Tiirk

25

26

27

Kr~ _ Tac. kavm "soy; kabile; klan: lnsrm akraba", kavmu IJq "hi su n akraba"

Nognycada -,1-, .,~ > -5-, - 5 degi~mesi oldugundan *a rda; SÖICUgU , -,1-· ilo -{ m n

korundugu bil' lchçcdc n (örnegin, Kam Nogaycadan) veya baska bil' Türk dilinden
(ömegin, Kumukçadan] ahnrms olmahdrr. Ote yandan, Nogayskiy ycwk i vego

dialekll 'da (1940) kordas. ka}'(la~ "crkck kardes. krz kardes . ana bir" (251. say fa),

'«Irllidas "crkck kardes. krz kardes. görümce" (251, sayfa) vc IJurlllda,1 "crkek kardes .

kll kardes" (267. sayfa) biçimlcn geçmcktcdir
Krs. )1,10. (L) nagaçu "dayi; annc tarafmdan nkrabalar", Bur. nagasa "annc tarafmdan
akrabalar; arme taràfmdan dode", Hlh. nagcts. Kal. lIa~oISI), nakts" "annc tarafmdan

akrabalar"
Bu. liaJ*ol'! rT/TIIT!! Hii~l[gT Il'nin (1993) 5. sayfasma gbredir. Baskirsko-russkiy
slol'm' ~in ( 1951\) 400 . sayfasmda 1I(j~a51 sü/cugünu n anlamr. "annenin dogdugu yer

(kö y. cv)" olarak vcrilmistir.
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dille rinin birkaçmd a lek basma veya ikilemc olarak "akraba'' anlarm nda

kullarn lrnaktadrr:

Kzk. näsildes "akraba"

Tat. näsTldä~" "akraba: soyda(.lläsrt-ml, näsll-näsöp "htstm akraba'' (nasap
< Ar...,...........; nasabï

Bsk. fläSrldä~ "s oydas: hrsrm akraba'', luis.Tl-mw, nësll-nós äp "lusrm akra ba''

(nas óp < Ar...,........,u nasab)

Bar. (R) !läsT! "akraba: nesil''

16.lI eblre : B kz. II .A.14. 11. neblre

17. soy sop

Bu sözcük, gün ür rutz Türk di ller inin bir kaçmda "akr aba'' anlarmnda

kullamlmaktad Ir:

Trk. soy sop "bütün say vc htstrnlar''

Kra. soy-sop "lusnn akraba'

Kar. (k) soysop "hlsim akraba: soy , aile"

IS. söktös

S iJktö,\" « *slÏljökdq < si/ljök + de, olarak çözü mlenen ve harfiyen
"kcmiktas" anlam ma gelen bu sözcû k, günümüz Türk dillerinden §u üçündc

akrabahk da bildirmektedir :

Kzk. siiyekte s "akraba"

Kkp . siiyekles "akraba: akrabahk, baba bir"
Kir. söktös "srhri akraba, çocuklann veya akrabalan n evlenmelen yolu ik

akraba"

19. t örögön

Törö-gen ( t ör ö- "dogturjmak") rilarak çözümlenen bu sözcük. güney

Sibirya'da konusulun gûnümüz Türk dille rinin bi rkaçmda "akraba'' anla 

mmda kullamhnaktadrr:
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Alt. lörögöIl29 "akraba"

Kmd . (B) t örógön "akraba, hisrm akraba: öz, üvey olrnayan"

Tuv. t örën "öz . üvey olmayan: akraba" (krs. Krg. (R) töràn "öz. üvey 01
mayan" )

20. t órol

Mogolcadart geçm is olan bu sözc üge30 öze lhk le güney Sibirya' da konu

sulan günümüz Tûrk dillerinin birkaçmda rastlanmaktadm

All. /ö riiJ "nesil: akraba; anayurt. unavatan. varan"

Kmd. (R) törö/ "nesi l: akraba. hrsnn akra ba; aSI!. köken", Kmd. (H ) törö!

"nesil: akraba, hrsrm akruba: tabiat '

Suy. (L) tI'iiröt"evli bir kadmm babasmm cvi"

Hak . (Sagay ag.pl tör öl "nesil: akraba.hrsr m akraba : asil. köken"

Sc r. (R) förö/"nesi l ; akraba, hrsrm akraba: aSII. köken"

Tuv. (öre! "akraba; soy", dörgûi-törel. Iöref-c/örgii l "hlsun akraba" (c/örgiil <
? M o.)

Krg. (R) töret "akraba"

2 1. tuggan. fugm1i, tugdll~ , tui:ma

Tlig - "dogmak" cy leminde n yapil rms olan bu sözcüklc r, akra bah k da

bildirir.

Uygurcada rcsbit ediJen tugmi~' "akrabu: dogmus. do gan " sözcüg ü,

tui:m1i kadas "akra ba" (DTS: 57 1) ikilcmesinde de bulunur: éçim inim

t ui:ml~'I1Il kadasnn kim YÓl1e çam çi anm} ~illllal/lll '(]r "kurdcslerim (ve)
akrabalanm itiraz ermesin fer" (USp: 44).

Du sözcüklcr, Uygurcadan sonra ~u tarihi kaynaklarda lesbil edilmistir:

29

.\0

.\ 1

Bu, RII.Hko-altayski}· slol'ar ~in (19 26) 19K sayfasr ile Oyrotsko-rnsskiy slovar "in
( 1947) 156. sayfasm a göredir. Bu sözcük, Rnssko -oltayskiv stovar rm ( 1964-) 667.

sayfasmda ise IOrii/l biçimindc gcçmcktcdir.

KJ). Me . (L) löriil "dogu m; yeniJ cn dunyaya gelmc, ctstmlenme. varotus durumu
(tann. msan. hayvan vb. olaràk, bilhassa dinscl); hrsim akraba; tür, alan , kol. da r '.
Bur. tiird "a kraba hk : msnn akraba: HiT, çesn: (gramcrde) einslik. kol, dal, alan",
Hlh. lorijl "a kraba hk ; hrsun akraba ; rür: kol, da l, alan; Jogurn, yesam". Kal. lor!
"kan akrabalan; koken, soy, akrabahk"

Ru, Ver.mch eines WOl1erimcl'es der TIirl:-Diolt"Clt" /lre ( 1905) goredit.
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tuggan "aym armeden dogmu st dogan, dogmus'' (PC: 237 ), "ikiz kardes.

dogan, dogmus'' (AL)

tugkan "dogen, dogmus" (AL)

tukgan "aynr enneden dogmus. dogan. dogmus'' (PC: 237), "a kraba, dö l
dös; dogen. dog rnus: öz, üvey olmaya n" (BN )

tukkan "dogan, dogmus'' (AL)

tu(w)kan "çocuk" (KW: 247)

towgan "dog en, dogmus" (K W: 247)

togan kardas "öz kardcs'' (EZ)

tlli;du#. "ana bir kardcs'' (1M)32
doi;dt/~ "öz kardes" (AH)33

tllgma "öz, üvey olmayan: baba bir: akra ba'' (Tef.: 305), "çocuk: kul"

(PC: 237)

Bu sözcüklcr, günümüz Türk dillorinde söyle geçmektedir:

Trk. doëma "dog mak durumu; dogmu s''. Trk . (ag.) dugan "karde s" (DS IV:

1595)34, dutnna "\l~ak" (DS IV: 1596), totpna "genç , delikanh'' (DS XII:

4765), tuvgan "ak raba, dost" (OS X: 4002)35

Gag. d ûma "dogma, dogu rn. dogus: dogan, dog mus''

Az. dogma "dogma; dogum, çocuk dogurma: öz, üvey olm ayan"

Tkm. dogan "e rkek kardes. kardcs; urkadas (kibar seslenme biçimi)", dogma
"dogma; ogul ; oglan''

Yuy. (N), Yuy. (Lob.) tukkan. Yuy . (1) tukkan. tokkan "a kraba" , Yuy. (N),
Yuy . (Lob.) !lIgu,\'~all "öz, üvey olmay an" , Yuy. (N) tugma "dogustan,

yaradrhstan''
Özb . tukkan. "dogan, dog mus. öz, üvey olmayan: akraba'', tugtsgan, (fol.)

suwg àn. "öz, üvey ol mayan; akraba" , Özb. (ag .) d ög an, dogl\~~a n,

tlli;h~än, rui;[.çkän, tuwisgan, tuwuska n "öz , üvey olmayan; (lusun)

32

33

34
.15

Buttal. bu sözcüg ün metinde *M* (j ....ü) biçiminde geç tigini ve bunu kendismin

loj;dU* (j~) biçiminde düzelttijiini helirtmektcdir.
Cafcroglu. kitäbtn Arap harfl i met in kismmm 49 . sayfaslllda:;;:;; biçimindc gcçen

bu sö/.cügü do/.; dot: olarak okumustur . Kammca, bu sözcük doj;du* hiçimindc
okunmahdir . Çünkû. ötcki Tûrk dillcri ne baktldigmda :;.::.; olarak da Y:1I.1Iahi1cn bu

sözcügü n j~; yerine bir yaztm hatasr olma olaslhg l çok yükscktir.

Hu sözcûk. Kars'tan derlenmistir
Kony a ilinin llgtn ilçcsindcn der lenen bu sözcügün göçmenlcrce (büyük bir ola 

srhkla Kara çaylarca) kullamhynr olmasr kesi ndi r.
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akraba", dogma "ogul; ijk cgu f: (esk .) hizmetçiden (köleden) dogan ogul"

Kta. {uwgan "ö z, üvcy olmayan", dogmus "öz, üvey olmayan ; akraba" «

Trk.), dogma "dogusran, yaradihstan'' « Trk.)

Kmç. (uf.:an "akraba: sih rî akraba", doi:mu~' "kan akrabasi, yak m akraba'' «
Trk .)

Kar. (ht) tuwgan "akrabahk; öz, üvey olmayan; dogan, dogmus. çocuk'',

Kar. (k) fugan "öz, üvey olmayan", Kar. (h) tuwmus "çocuk; dogen ,

do gmus. soylu bir ai leden, kabilc ... , nesil ...", Kar. (kt) tuwmus

"çocuk ; dogan . dogm us. yerli'', Kar. (k) dof.:mu~', doi;ml~' "öz , üvey
olmayan" « Trk .), Kar. (h) tuwduk; Kar. ( t) tuwduti "krz kard es'', Kar.

(k) tuwduk "öz, üvey olmayan; akraba: krz kardes'

Krç-Blk. tuwf.:an "dogan . dogmus : öz , ûve y olmayan; akraba: çocuk'',

tuwdulç "inenlerden biri : mirasçr; akraba; torun''

Kmk . tllwma "dogustan, yaradrhsran. dogal''

Nog. tllwgan "akraba; ÖZ, üvey olmayan; akrabahk", tuwdtk "(kan akrabahgr

ve kabile bölünmesi sisteminde) göbck, ncs il, soy; akraba"

Kzk. tuwgan "öz, üvey olmayan", tuwu kan "oz , üvey olmayan ; akraba'',

tuwma "akraba'', tUW1S "akraba: dogus: ça hskan üye (roplum veya uilc 
nin)"

Kkp. tuwg an, tuwukan "öz, üvey olmayan: akraba"

Tat. tug an "ukrab a; öz, üvey olmayan'', tuganda1ç "kard es; akraba", tudik

"ö z, ûvey olmayan: akrabahk'', tudska "kuzen: kuzin"

Bsk . tugan "akraba: öz, üvey olmayan ; akrabah k; (ag.) k üç ük erkek veya kiz

kardes''. tugandas "kardes ...; akraba ...", Invmasa, turnasa "akraba''

Bar. (D) tugan "öz . üvey olmayan: dogan, dogmus"

KIr. t ûgan "a kraba: Ö7., üvey olmayan", t ûganda s, tfj~'*an "akraba", kvyir

tûgan "(uzak veya anne tarafmdan] akraba"

Al t. tügan "öz , üvey olmayan: yoniden dogmus: dogan, dogmus"

Kmd . (B) tûgan "akraba; öz, üvey olmayan"

Çul. tugan "a kraba'

Suy. (M), Suy. (T) tukkan "akraba", Suy. (L) lu*h~an "dogan, dog mus. cvli

kad irun babasnun cvi''

Hak. tugan "fusnn akr aba"

Scr. (T) tugan "akraba"

Çuv. Ilvan "ak raba: öz, kan akrabahgr bulunan''

Aynca, bu sözcük ler, ikilemelerde de bulunur:
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Tkm. dogan-ganndas "lusnn akraba , yakm akrabalar"

Yuy. (N) uruk-tukk an, Yuy. (J) urug tukk an, Yuy. (Lob.) uyu~ tukkan
"hlsun akraba", Yuy. (Ha. ) uruk -tukkan "yakm akrabala r"

Nog. tuwgan-tukmüar "yakm akrabalar" (tutam < Far.; bkz. LA.22. tukum,
tukundasv

Kzk. tuwgan-tuwiskan "akraba"

Kkp. agaytn-tuwgan "lusrm akrab a''

Tat. iru -tugan, tukan -lru , tugan-kardas, tugan-tuma, tuk an-tumaça, (ag.)

tugan-tulpt "hl sim akraba"

Bsk. tukan-m w, tui;an-~är?,äJ, tugan-uwmasa "h lsrm akraba"

Kif . agaym-t ügan . uruk-tûgan "lusim akraba"

SIlY. (M) urug tukkan "akraba''
Hak. tugan-tüstian "çesitli (yakm ve uzak) brsrm akraba"

Çuv . hurintas-tivan , tlvan-burlntaJ, tlvan-pitTn, tïvan-sukan "lusrrn akr aba"

(bur/nta} < Tat. kanndaç; tukan < Tar. tl/kan), tlva n-pllt} "y a krn
akraba lar, akrab alar ve tamdrklar'' (pTtT~' < ? Tat. Mil}), tïvan-vu "tus im

akraba: erkek knrdesler" ()'I\~ < *é~' )

Farsça~ tulun sözc ügünden geç mis olan tukuni ve bundan -vdas «
+da~' ) eki ile yaprlan tuksmdas (harfiye n, "tohumdas") , günümüz Türk

dillerinin kirnisinde tek basma vcya ikileme olar ak "akraba" anlanunda

kullaru lmaktadir :

Özb . (ag.) tutüm. lubTm, tutyon. tukun. tukum "h tsim akraba"

Krç.-Blk. tukum-cuk "lustm akraba: soy", tuk um-cuwuk "hlsrm akraba"

Kmk. tuljuni adam "akraba" (adam < Ar. f'~T ädams

Nog. tuhmlas "akraba"

Kzk. tukt ntdas "akraba, soydas"

Bar. (R) tugum, Bar. (D) telg/ni "lusrm akraba; nesil''

KIr. tukum-c ur öi "lus im akraba''

Çuv. ab/m"soy: kabile : akraba"

uguJ "boy, kabi le, grup" (Tekin 1988: 178) sözcügü ilk olarak Orhon
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Yazrtlan'nda tesb it ed ilmistir: anta tonra yüpagun bir ug u~ ug tona tigin

yogllnfa} egire toadim "Orada Tongra (boyu) alplanndan bic grubu Tonga
Tigin'm cenaze tören[inde ] çevirip kusetarak dövdüm'' (Bilge Kagan Yaztu,

D 31).
Bu sözcü k, Uyg urc ada ugU}' "kabile, soy sop, ai le, nesil , klan" (EUTS :

140), "kabilc, nesil, akrabahk " (AG: 377)36 biçimindc tes bit edilmisur:

yitinç ugu~'~a teg i atku kutadur asüur "yedinci oesie kadar hepsi mutlu olur

(ve) çogalrr" (TT VI: 40-41 ).
Ugu,~ sözcûgü. Uygurca dan sonra ~u tarihî kaynaklarda tesbit edilmistir:

uguJ "oy mak; lus rm, akraba" (DLT), "e rkck torun'' (PC: 68 ), "soy; ka

bile" (Te f.: 233), "klan, kabile, mille t" (MTGR: 196-197): /ç,O?1 kskrip IIgU,I'

terdim "asagiya bag trarak oymagt topladnn'' (DLT II : 83)

U~u~' sözc ügüne günümüz Türk dillcrinin birkacmda Ja rastlanmaktadrr :

Trk. (ag.) ogu~' "erkck çocuk" (DS IX: 3272), ögü~' "to run'' (DS IX: 3323)

Yak. (S), Yak. (B) ûs "soy, ailc; tür''. Yak. (P) üs "soy, ncsil. kusak ; tür:

eins"

Dol. (S) lis "aUc, soy"

24. urluk

"(Ek im için) tohum'' anlammda olan bu sözcü k, mccaz olarak "zü rriye t,

soy, nesil , döl, torunlar" anlamlannda da kullamhr (ROPT: 229).

Uygurcada urtuk "aile, soy, soy sop" (EUTS: 266) biçiminde kullam lan

bu sözcük , Uygurcadan soma ~u tarihî kaynaklarda tesbit edilmistir:

urluk "to hum" (H~ ; NF: 350; KW : 266: GT)

urlug "t ohum" (H ts.: 46), "tohumluk'' (A H)

Urluk sözcügü. günümüz Tiirk dilterinde söylc geç mektedir:

Sal. (L) urtuty "to hum''
Kar. (h) urluk "tohum; torunlar'', Kar. (k) urluk "tohum; ekm : çocuklar, d öl

dös", urllJç "to bum; köken (insanm )", Kar. (t) wiuij "to hum; torunlar;

kabile"

)6 Gabain, aynca Brähm] yazismdaki iihii,~' ve u~uz hiçimlcrin i de venncktcdir.
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Krç.-Blk. I/rlll~ "tohu m, çekirdek; sperma; çesit. eins"

Kmk. Urlll~ "tohum, çekirdek: spe rma: soy, kusak: kabile : hrsrm akruba"

Nog. url4 "tohum, tane"

Tal. Or/I~ "tohum. rane: spenna; tohumjuk: kenevir tanesi: çekirdc k'

Bsk. ortok: "tohurn, tune: embnycn, d ölüt"

Çuv. v/rltb "tohum: tohumluk; eins, trk"

25. uruf: - uruk:

55

Asle n, "tohnm. çe kirdek. tane" anlammda somut bi r ad olan hu sözcü k.

"zü rriye t, soy. nesil. torun tar. d öl: klan" g ibi mccazî anlamlaru sahipti r

(EDPT: 2 14).

Hu sözc ük. Orhon Yazulan'nda "dölsüz hrrukmak, zürrtyersiz bnukmak"

anla mmdaki IIT11gJlTar- eyleminin yapis mda bulun ur: tiiriik bodun ólüreyin

urugsmuayin 1Ïr ermis "Tü rk halku nöldüreyim. neslini yok edeyim der imis..

(Kül Tigin Yazm. D 10).

Uyg urcad a ise urug "nesil. kusak . soy, tonmlur: tohum, ekin" (E UTS:

266-267) biçiminde tesbi t ed ilmistir: aikmçuka leg ; burkaniar urugi ûz ûlmez

"son(un)a kader Budelarm soyu kesilmez" (TT VI: 31-32) .

Sözcük. Uygurcadan sonra ~u tarihî kaynak1J.rda tesbit edil mis tin

Urllg "tohum. tane" (DLT; TeL 33 1: tM). "roh um: soy sop, nesil" (KB:
MM; H~ ) , "soy, soy sop, torunlar. kabil e" (NF), "s oy. nesil" (~T) ; jf rUX

qgü hclsa er ell?ii tugar "soyu iyi ise, insan iyi olarak dogar'' (KB : 1(59)
uruk "kabile, as ire t" (MN31; LM ; MK), "torunIar, çoc uk" (K W: 266).

"akra ba: aile; gün 1 ~lgl ; tohum ek me, çittçilik'' (PC: 59)38. "akraba. klan"

(BN). "bir ara oglanlanndan çogalan k öy, rnahalle, sehirhalkr" (iH ). "soy.

e ins. nesil" (D K), "rrk, soy , sülale. hancdan . aile . nesil: asirer kolu. boy,

oymak" (TS I: 594 " , 724 . 11 : 1103, 111: 1733, IV: 24 13, VI: 3976-3977)

IIrlllj "torunlar. çocuk" (KW: 266 )

Umg - urut: sözcügü.günümüz Türk d illerinde söyle geçme kted ir:

37 Eu sözcük. metinde KO!l rtl lurugl "Kongrat kauilcsi" ad tamlarnasmda bulunur.
3tt Courlcille. aynca umK biçimini de vcrrnekrcdi r. Be . imlüylc ba~ l apn ekin

önundcki biçim otsa gcrck.
39 Sözlükte .g ilc!
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Trk. uru/(W "soy. sülale" , Trk. (ag.) oruk "a ile. oyma k; göçmen ola rak gelip

bir ycre yerlesen" (DS IX: 3290) , uru l: "o ba. 'Ijle" (OS IX: 404 1)

Tkm. uru,:41 "soy"

Sal. (T) IIrl1~, onh önh, oruh, llmflllr, /lnga r "akraba", SaL (L) IIrlI!J "soy:

baba tarafmdan akrab a: akraba"

Yuy. (N) uru j:, uruk "ogulc uk: to hum, tane ; soy, knbilc : ncsil; akr aba",

Yuy. (J) urug, uruk. uyuK "tohum. tane, tohumluk rrus rr, zürriye t. ailc",

Yuy. (Lcb.) uyug, uyuk "tanc, tohum". oyok "nc sil. asrl"

Öz b. /frui: "tohum , çekirdek: sebe p: soy; kabilc: akraba"42, Özb. (ag.) unk.

umt: . «ruw "soy , kabi le; akraba"

Kta. (ag.) uruw "soy, akraba: çcs u. varyant; (g ramcrdeki) eins"

Kar. (hkt) II rl1W "soy. köken: alle: kusak. nesil"

Krç-Blk. -rrw: erkegmw "erkek". tisinw "kadm'<'
Nog . ,rl/W, ruw "soy, kusak; kabi le"'u

Kzk. rnw "sa)", kusak : kabile" , llrt* "tohum. tane: sperma"

Kkp . UrIIW "soy. kusak: kabile", Ilrt~ "tohum. tane: kurtçuk"
Tal. Irlli: "soy", Tat. (ag.} sru "akraba"

Bsk. trtw "soy. d öl d ös. torunlar ; (ag. ) akraba" . Bsk . (esk .) om): "s oy, döl

dös. torunla r"

Kir. IITlj " kabile, soy; tip, çe~ i t". ll rll* "tohu m; eins; soy, kabile''

Suy. (M) umg, lIrug, )'lIrui: "akrabahk: soy. nesil", tm'~ "a krababk : ukraba ;

soy , ncsil" (orug: on/ga ver sal- "k tzr ev lendirmek, koeaya verrnek").

40

41

42

H

Bu söxcü k, Türki yc Türk çesinin yazr dilinde pek yay gm dcgildir. Ötc yandan.
T ürkiye Tür kçcsindc yaygm olarak kulla nûmakta olan uyruk SÖ/.cügü . büyük bir
{l l a~ . llk l a nrui:sözcugunc benzerüerck yap.Jml~ yeni bir sözcuk tur.

Ilu öruek. Turkmen IJi/if/iQ Soz1lïgi'nin ( 196 2) 676. say fas. ilc Türklllell lJilillif)
Orj of'pik Sö;dügi' nin (19 78) 492 . sayrasma görcd ir. Fakat . Turkmensk o-russkiy
s!ol'ar~in ( 1968 ) 663. sayfastnda bu uzunfuk gösreri lmcrmst ir.

Kr~ . Tac. (ag.) urui:"tohum" < Özb.
Bu sözc ukler. Karaçayevo-balkarsko-russkiv sfm'ar~dc ( 1989) -mI<': erkegrrtw
" Iol Y)K' II Î lt a: M}')I''1 liH bl '' ; lii i,.,..' " )Kélt IUIt Ha: :>KéltlllHHbl " (159. sayf:il . rrk eknw "I )
~IY)K"IÎHa: 21 ", Y)KcJ(fl ll n OJlOIl.ÎHa sen osé-iecraa. èIIY)KCJ(Ó/!: non" 072. sayfa) VI'

ti/;rlw "1) ;t;éltWllHa; )KtHCKII/!:; 2) niw a; JtáMCKl t ii, ;t;éltCKIt/!:; 3) ! W() I.:O )KeHfl : 41
xO'jlif",:a; 5) TëTKa. r ëra" (638. sayfa) ulara k geçmcktedtr. öre yendan. aym

s özcü klcr \V. Pröhte'ntn "Balkanschc Studien" adh makak sinde (19 14-1915 ) isc

t'l"keg-rii "Mann. Männcr , Mannsbud" ve I;Ii-rii "weibsbikl , weber" biç imlcrinde

kaydcdilmistir.
Bu sözcük. Noga)'ski)' )"IJl ,k i yego diaJek,,' nrn ( 1940) 266. sayfasmda uruw biçi

minde geçmcktcdir.
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Suy. (T) ank , om g, UT/g "akrabahk: soy, ncsil'', Suy. (L) urug, uru;

"nikah; tohum" , oruii, on k "nikah"

Tuv. urug "çoc uk; k üçük krz; genç ktz; krz evla t"

Krg. (C) urug, um a, Krg. (R) urug "ç ocuk''
Yak . (5 ) lira "a kraba; düg ün'', Yak . (B) uru "akraba: akrabah k; düg ün'',

Yak , (P) urii, -a "akraba''

Dol. (S) urû "akraba; aiIe" , Dol. (A ) urü "akraba"
Çuv. (ru "s oy, kabile ; döl d ös: nesil , kusak'' « TaL), vlrI"tohum; çekirdek''

Urug sözcûgü, ikileme lerde de bulunm aktadu:

Tarihî kaynaklarda söylcdir:

/lruf; ~ada .ç "lusrm akraba" (OTS: 6 15)
urug ~a?a\ç "hrsun akraba" (NF: 48): Mekkede urugum ~a?a~'JfJl bar

"Mekke'de h1Sll111111ahabam Val)'

urui: kaya s "lnsim akraba'' (NF: 119)
ur uk f::a}'a~' " hlS1l11 akraba ; aile: mü steriler" (PC: 59), "lusrm akrab a: ai Ie"

(BN), "hrsim akraba" (AL), "hrs un akraba: kabile" (M K)

urui;özfüg "akrubalar ve srhrl akrabalar" (DTS : 6 15)

«rug fang "hrsun akraba" (OTS: 615; DLT I: 6445) , "z ürriyet, soy; ekin,

tohurn" (EDPT: 214): oi;uh ~lZIllrukl fangl hai;n hü\çüki ükü~ bolur "ogullan

(ve) kizlan , soylan. akrabal an çok olm" (TI VI : 22-23)

/lrui: tugmis "soy , torunlar" (EDPT: 214 -215)

Gün ümüz T ürk dillerindc ~öyled ir46 :

45

46

Sözc ük burada urux tllni; biçiminde gcr,:mektedir.
Sözcük, Mogol dillori nde de tek bastn a veya ikileme kulla mrruyla akrabalrk

bildirmektedir:
Mo. (L) urui; "srhri akraba; cenin. aotür', urug etigen; urug .\adll!!, urug töriil

"tus un akraba''. uruK tarig "uzak nkrabalar"
Bur. urag "akraba: (kan taraftndan] srhrt akraba", buda urag , nrag sadon, urag

turel "lusrm akraba'', urag tarig "hisun nkraba; akrahahk iliskilcri"
Hlh. urag "akraba: (kan tarafmdan) sibrî akraba", urag sedan, urog töröt "hrsun

akraba"
Kal. IIr"g, lu~g "(arme rarafmdan)akraba'
M ng. IIrt1g["arug "sihrî akrabala r"
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Trk . (ag.) iiriik cücük "soy sop; ço luk çocuk" (DS XII: 4795 )
Az. (ag.) urug -turug "nes il, torunlar'<'

Sal. (L) 11mb If.a~ "akruba"

Yuy. (N) uruk-aymak "soy" (o)'mo* < Mo.; bh . I.A.S. aymll~ ). uruk

tukkan . kerindas-uruk "hrsrm akraba", Yuy . (1) urui: lu/.;J;;lm. Yuy. (Lob.)

uyu/ç. tl'/4.nn "lu srm akrab a'', Yuy. (Ha.) uruk -tukkan "yakm akrabalar"
Özb. uru g-äymlilf. "lus im akraba: akrabahk". karind às-urug "ln sun akraba''.

Özb. (ag.) kanndasruw, karmdos-uruw, urui:-ä)'lIui i: "hrsun akraba"

(äymà /ç.. äymäg < Mo.: bh. l.A.5. aymalç.)

Tat. l ru f.: -Iç.a rdäf , Iru-Iç.ll rtläf . Iru-tui:afl ,lç.ardäf·tYU, lç.ardiif· /rI IK. nasll-uu
(IliisTl < Ar. j......; na sl ), tug an-sru "h rstm akraba", Tat. (ag .) iru-ta ru

"akraba: sa y; köken"

Bsk. inw-urbak, kanndas-mw, lç.är{äf - lrJ w, näsTi-mw (nä!tl < Ar. J.=,;

nasi), tugan-mw "lusun akruba". zat-IrIW "s oy. soy agacr'' (zat < Ar. ..:.o l ~

~t)

Kir. urnk-euruk "akrabalar ve sihrî akrabala r", urut -t ûean "soy sop, hisrm

akraba"

Suy. (M) urug dang, urug danb , IIrllg tlIJs1!;all, Suy . (L) Itrug-umi: . orug
tang. oni:-tani:"akraba"

Tuv. urug-dani: "çocuklar, küçük çoc uklar"

Krg. (R) urug-bar " baba tarafmdan b ütün ak rabalar", urui:-dartg "ö z

çoc uk lar: (toplu olarak) bürûn akrabalar"

Vak. (P) IIrü-ta rî "akraba; srhrl akraba"

Çuv. tJurfnta~'-'(ru " hlSII11 akraba" « Tar.)

26. uva: Bkz.II.A.7. IS. "ya

27 . yaguJs

YaKu- "yaklasmak" eylcminden rüremis o lup ad veya sifat olarak kulla

mlan bu sözc ük, Orhon Yaznlan'nda yai:uls "yakm" biçiminde tesbit ed il

mistir : yaguls erser edgü aj;1birür "yakm(da yasryor) ise iyi ipekli kumaslar

verir" (Kül T igin Yaznr, G 7).

Bu sözc ëk, Uy gurcada da ya!.:u!:: " yakm'' (EUTS: 280) biçi mindc tesbit

edilmisrir: yaguJs banp il/çe tip tidi "yaklasrp (harf. yakm gidip) söyle dedi "

(V IJl : 64 ).

41 Bu sözcük, ~u~a ilc Agdam'dan dertenmisnr.
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Y(/MU~ sözcügü, Uygurcadan soma ~u tariht kaynak larda teabit edi lmistir:

ya~u/ç "yakm: akraba" (DLT; KB4R), "yakm akraba; yakm dost" (MTGR:

320-32 1), "yakmhk, insanlar arasmda karabet" (iM)
yawu~ "yakm'' (ME; H~ ; PC: 540; AL; LM: 3428; ~T; BN; AH; iMS),

"yakm: akraba" (NF), "yakm: yakm akraba" (Tef. : 132) , "akraba'' (Hts. :

IlO)

yawllM "y akm" (PC: 540)
yawulJ "yakm'' (KW: 119), "yakm, akraba" (TS VI: 440 8)

yowu~ "yakm'' (EZ)
ya~ yai:u~ "akrabalar" (DLT TIl: 29; KB): kadas ya~ yagu~~(/ ya~tnl* lila

"kardes ve akrabaya yakmhk göster" (KB: 1327)49
ya~ ymvu~ "akrabalar" (NF), "es, do st, akraba" (iMS): c ümtesi yak

vawuklarunu: tururlar "hepsi akrabalanrmzdir" (NP: 115)

Y(/i:u~ sözc ügü, günümüz T ürk dillerind e söy le gcçmektedir:

Trk. (ag.) yavuk "yakm" (DS Xl : 4208)50, cuk "yakm akraba, do st" (DS
lll : \0 11)51,cuuk "akraba; yakm" (DS TIl: 1020)52, cuvuk "y akm'' (DS

lil : lO20)53

A l . (ag .) ynvuR "yakm''

Tkm. (Sa nk. Truhmen ag.) y()WIl~ "yakm''

Özb. (esk.) yawuJç "yakm: krse''
Kar. (h) yuwuk "yakm, en yakm", Kar. (k) yuwuJç "yakm: akraba". Kar. (t)

48

49

50

5l

52

5]

653 .. 778., 71\3., 8 17., 1194., 1327 .,2079. ,2250.,2734.• 3335.,4100. ,4214. ,

4229. , 4414. , 5044., 6221. bcyitler ik manzum mukaddime krsrnuun 7 1. beyrindc
geçe n yal';u* SÖ/.CÜgÜ, Hemt nüshasnnn 653 .. 77 f\., 1194.,4100.. 4214., 5044.,

622 1. beyit leri ik ma nzurn rnukad d imc kismmm 7 1. bcyn ve Mrsi r nüshasmm
653. bcytindc ise yalVuk hiçi rnindcd ir. Bu konu, ik! nüshanm istinsah rarihi ik

ilgili olmaluh r.
Bu tümcc, Herat mjshasmda *ada~ vat yaI'; II**a yakmll* uia, Fergana nüsh asmda isc

J:;a~a~t.a ya*lI1/f.a yaguMuk u/a biçimindcdir.
Bu sózcûk , Artvi n ilinin Savsat ilçesi ile Kars ilinin Arpaç ay i1çesindcn eerten-

mistir.
Bu s özcük, Konya ilinin Kadmham ilçcsine bagh Bashöyuk'tcn derle nmistir. Yani,

bu sozcük Karaçaycaya aittir.
Bu sozcük , Konya ilinin Kadmh ant ilçcsine bagh Bashöyük ik lstanbul iline bagl l

Kadiçiftligi ' nden dcrlcnrnistir. Yam, hu sözcuk Karaçaylar gibi göçmenlerc aitur.
Konya ilinin Ilgm ilçesindcn derl ene n bu sözcügûn g öçmcote rcc (büyük bir ola

srhkla Karaçaylarca] kullamhyor olm ast kcsindir.
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yuwulJ " yakm, en yakm: yaklasrk; akrabahk; akraba'', K ar. (h) yuwuktagi

"yakm; ak raba'', Kar . (t) yuwuluag, "yak mda: yakm, kan" (harfiyen ,
"yakmdaki")

Krç.-Blk . cuwuk "akraba; sihrt akraba; yakm: kadar"54

Kmk . yuwuk "yakm; a ftak ; oydas: dost; hemen hem en"

Nog. YU lt1* "yakm: yaklas rk: akraba" 55

Kz k.juw/* "yakm"

Kkp. CUWI* "yakm: kadar (yaklasr k sa yt}"

Bsk . )'awl/r. "(esk.) yakm''

Bar. (R) yauk. Bar. (D) yaVl/ç. "yakm"

KIr. cii* "yakm'' (bu sözcük, suurh kullamhr)

Alt. d 'ü* "yakrnh k: yakm''

K md. (R) yûp6, K md. (B) d ï i#. "yakm''. K md. (R) yii/ç. kiji , Kmd. (B)

d 'ii/ç. kiji "akraba'' (harfiyen, "yakm kisi")

Tuv. ç ök "yakm''

Krg . (R) çö/ç. "yanmdaki yer''

Hal. yowuk "y akm''

ÇUY. flvlfJ "yak m; (en) yakm (akr abahk hakkmda)''

Aynca, bu sözcük, ikilemelerde de bulunur:

Krç.-Bl k. cuwuk-ten "dostlar; lusrm akraba, yakm akrabalar" (ten < Çin. i;'!f
d ëng "esit, denk" ?), cuwuk-tûsûn. tukum.cuwuk " h ISI Jn akraba" (tukum
< Far.; bkz. LA.22. tukum, tukundasy

Kzk.ja*m-juwl* "h isim akraba''

Kkp. eekin-cuwik "htsrm akraba"

28. yatan

Yai,(- "y aklas mak'' eylem inden t üremis olup ad vey a srfar oIarak kull amlan

54

55

Bu sözcük. W. Pröhlc'nin "Karatschajisc hes Wörtcrvcrzcichnis" adh makalesinde
(1909) cu'u/ç. "yakm; dost" ve "Balk arische Studiën" adh makalesinde (J 9 14·19 J5)
ise w'u/ç. , :.u'ub, zu'ui: "yakm, komsu . bcnzcr: dost; akraba" biçimlerindc gcç
mcktcd ir.

Bu sözcük, Noguys kiy yan k i vego dialekll 'da (1940) juwuk "yakm dos t" (243
sayra) vc ynwuk: "do st: yakm" (246. sayfaj biçimlerindc geçmektedir.
BUJluJl Jyii/ç. ycrine bir dizgi harasr oIma olasll!gl çok yükscktlr.
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bu sözcük. Uygurcada yakm "yakm" (AG: J83) biçimindc tcsbit edi lmist ir:

sana ya~1Il iltiimit kitiler "sana yakm olan kisile r' (TT VII: 42).
Bu sözcük. Uygurcadan sonra ~u tanhî kaynakla rda lesbi t edi lmisrir:

Y"~'" "yakm" (OLT lIl : 22-23; KB ; Ateb.: ME ; MM ; H~; NF; Tef.: 136:

PC: 532: BV : LM: M K: ~T: BN ; Hts.: 103; AH ; EZ; GT: MG; TS VI: 4217

4219; KY; MGT: SV:AS: 36/3 ; KD ; RIN ; KE; KG ; KT; DK), "yakm; yakm

akraba'' (MTGR: 328), "yakm: akraba' 11MS)

JllJ;m "yakm" (TS VI: 4208)

Ya~1II sözcügü. günümüz T ürk di llerinde söyle geç mektedir:

Trk. yakm "yakm: benzeyen: aralan nda Sl k l iliski olan dost vey a akruba'

Gag. vakm "yakm: en yakm : yaklasrk"

Az . yalllll "y akm: en yakm; yaklasik"

Tkm. )'a/iill " yakm: yaklasrk: öz, üvey olmayan"

Sa!. (P) ya(JlIl, Sa l. (K) yahin. Sal. (T) yii~/l 1I "yakm''

Yuy . (N) yekin "y aktn ; en yak m: mahrem : ukruba", Yuy . (Ha. ) Y(l~ III. yekin

"yakrn"
Özb. yatan "y akm: hemen hemen ; ÖZ, üvey olmayan''

Kta. yatan "yakm''

Kar. [k) yakm "yakm"

Nog . yak sn "(aiD yakm''

Kzk.ja~I1l·'yakm; yakm akra ba"

Kkp . cakm "yakm; neredeysc: kend i (öz, akr abn): dost ; kadar. a~ag l yukan",

Kk p. lag.) jahn "yakm''

Tal. yatm "yakm: hemen hem en ; yakm. öz''

Bsk. Y(!~1Il "y akm"
Bar. (R) .'WXIIl "yakm'', Bar. (D) ya~lIl "yakm. yakmdak i. komsu"

KIr. ca*m "ya km: kendi (öz): dost"

Kmd . (B) d 'aXIIl. t 'af:m"yakm"

Suy . (M) yakm, Suy . (T) YO)*1Il "yakm" , Suy. (L) yalr*1II " yakm: sumimî:

dost; civar fusrrm: gayrî mesru sevgili"

Hak. ragm "yakm: kadar"

Sor. (R ) raKm "y akm: akraba", Scr. (T) çaRIIl "yakm: yakmda"

Çuv. yaljJn "a~agl yukan, rahminen . kadar, hemen hemen; ya kmtda )" «

Tat)
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Aynca. hu sözcü k. iki lemelerde de bulunur:

Kzk . j"~IIl -jU\V1Jç "lusirn akraba"

Kkp. calan-cuwek "lu srm akraba'
Suy. (M) ya km yukun "yakm ukrabalur: hrstm ak rab u", Suy. (L) yahkm

II za*h "yakm ve uzak akrabalar", yabksn-yuhkun "akrabalar ve dostlar"

29. BA~KA SÖZCÜKLER

Ta rihi kaynaklarda su s özcükler J e "a kraba" anla rnmda lesbil edilmistir:

hoy "boy. ulus. kavim. kabile . asirct : lusrm" (DLT)

U "h rsrm. akraba, yabancr olmayan. dost. yar' (fS III: 2034)

1;ara bar"akraba" (BN : 179b, 339a) « Ar. .o41~ 1;ariiha(l»
1;ann "akraba: komsu: yakm" (LM) « Ar..»-ri !«lr/II )
Oll laJç57 "sar ; akraba" (PC: 80-8J ) « 1 10.)58

"58
Councillc. bunu Oum ak yani uma~ ola rak okumustur.
Kr~ . Mo. (L) obug ; om uj: "ailc, klan. kabile : soyadr". B UL ob og "soy; kabilc.
ncsi l", VI/lOg "soy", Hlh. o","og "k abile: soy", omog "kahilc", Kal. vmng "soy.
ncstt"

Bu sozcuge günürnüz Tod dilfcnuin birkaçmda rasüanma ktadrr:
'Iu v. ( lU W !.; "millet, ulu s: (esk.) milliyet"

Yak . (5 ) omuk "hal" : millet. ulu s: milliyct: (ag.) Even ; yabnnc r. ccncbi", Yak.
(Il) olll uk "hir halk a vcya kabiloyo mensup", Yak. (1') omnk " I) bir halkn veya

kabilcyc mcns up: insa nlar (gencl olurak}, haik, kabilc. soy ; 2) baska oir idareye.
soya. köye, ul us ' a, miltctc mc nsup : yabnncr. ecnebi: 3) Evcnk ; 4) Even: 5)

Yukagir' fcrin Evenk' lerle aym kokten ula n göçcbc avcr kabilc lcn: 6) Çukçi; 7)

DstyakTar i1e Samoycd'lc r ancak en yab n komsulan olan T uruhansk Yakutlanm
farkcdiy orlar ki genelde hunlar umuk adryla biliruyor" (T uruhansk . Sib irya 'nm
kuzeyinde Yen isey Irmagl i1c Nijnyaya Tungu ska (= A~agl T unguska) lrmagr'mn
birlc~ligi yerde kurulmus küçük oir ycrle~im merkezinm adnhr)

Dol. {SJ ömuk "yabancr. ecnebi", Do l. (A) omuk "milliyct ; rmlle t. ulus: haik:

yabancr.ecnebr'

(kil. Evk. omog "kabilc; haik: soy" < ~ Io . )

Öre yandan, Räsäncn'In hall rlaJlg1 Vusuch eines avmologischen Wörll'rb,,~Ju

Ju Türksprochcn adh yapnm (I 969) 361. sayfasmm b sütununun 7-8. saunnda
"oir. tel. omok, kar.L. uma ·Volk. ..• ()':lni Altayce. Teletitçe amok , Kararm ce nm

Lutsk le hçesi uma "halk"] ifadc...i gcçmcktcdir. Ama bu ifadcnin yanh~ otd ugu.

dotayrsryta düzeltilmö i gerekli~i kamsmdaynn :
I ) Rad loff un hallrladlgl Vt'r.wdl ril/es wörterö uches tier Tark-Dialecte fin

( 11'93) 116K. sutununda 0,",,0 1.; l Alt. Tel.] = o uak (ya ni, Àltayca . Telcürçe Ol/wk =
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ÖZki~i "lu srm, akraba" (DLT I: 46)

wel["veli; akraba'' (RIN) « Ar. ......, K'al[y)

?ewi - l-a~l tim "a krabala r, uzak akrabalar" (RIN: SDI, 80 1). "üç ünc ü

dereceden akraba olanlar" (KG) « Ar' I"~):iI"j ~m"'ü I-arl;äm )

'i,ewi'I-J;.lIrhii "yakm, akraba" (fMS) « Ar. ..r_,,,LJl,, .. ~awu I·J;. urbti )

Günü müz Türk dilterinde ~u s özc ükle r de "akraba' anl ammda kullamt

maktadrr:

Gag. .sensetä "ai le, soy: ak raba" « Ar. .o.L...J...... sil:iila)
Az . gohum "a kraba"S9

Tkm. bäbada1 "uzak akm ba" (harfiye n "dcded as": bàba "a nne tarnfindan
dede"), blr-blri " hlsrm akruba", d áyi-daym "anne tarafmdan akrabalar",

i;ändii~·er "akrabu'' (harlïyen, "kan düser") , h6SJür "ak ruhu; vasi", kow 

rum "uzak akraba: grup"

Sal. (T) çinçi, çinçi t öle. fayca "hr stm akraba" (çi nçi < Çin. ~WZ qtn qt

"akraba"; tanca < Çin. (? 1it* táng jii;)) . Sal. (L) han i , sani "baba

tarafmdan akrabalar", Sal. (K) kumsun "a kraba". Sal. (T) komsen "bü
yük aile: büyüklcrce yönctile bilcn kan bagma dayah akrabahk birligi".

SaL (L ) k" II1JlSell "aiIe"

59

vma~) maddcsi geçmckte 1166. sutununda ise biri çagatayca, Uygurca ( Karahanhca
vcya son d öncm Uygurca olsa gerekt omak "kahile , soy. aile ", öburu Sorca,
Koybalca . Kaçaca, Tuvaca, Küenk çc . Çagalayca omak "çcv ik. dinç. canh, ayagma
çabuk" olmak üzerc iki tanc omal; sözcügü geç mckted ir. Ahayca , Tele utçe omol; =
omo~' lak i olll(J~ 'm binnet deg il, ikmci o ma A; oldugu 1168. s ütunda ki urnek
terneeden kolayca anlasrhr.

Öl..: yandan, 1166, sutunda birinc i omak'm Çm ce-Uygurca S öztük'reki br~l hgl

olarak H sözcüg ü vcrilmistir ki bu, kt yerine bir dizgi hatasr olsa gcrek. Çünkü.
Çincedc H: r èn SÜ/.ciigü . "gebe kahn ak" antam rua. ~ xing sön:iigü isc "soyadr:
(esk.) soy ' anlarmnadrr.

2) Karaims ka-rus sko-pol 'skiy 510\'or"in (1974) 578 . sayfasmda Kar. th ) uma ,
Kar" (k ) umat ..halk", Kar, (hl) umma "toptufuk, millet (dinset belirti bakrrr nndan

birbi nne bagh olan msanlann grubu); sakinlcr", Kar. (h) nm mrt "sakinlcr, ortakhk .
birlik ", 590. sayrasmda Kar. (I) tanmet : "haik" geçmckte ve Arapça kökcnli

olduklan behtücrek birb irlerine bakrlmasr istcnmcktcdir . 0 balde . bunlann Arapça
.i..oI 14IIIma ( t ) "millet, ulus, haIk; ncsil, kU~lIk " sözc iigtinden geçt i11i eçrkça ortadadir.
Krs. Trk . (ag.) gaöm, gaham, gob llm. kaam , taKmr. kaham, kalum, kanm "akraba'

(DS VI: 18SI , VIII: 2577, 2597. XII: 4529 ), kokllln "ak raba 'ie yakmlar" (DS VIII :

29(6). Bunlardan 80~ llm vc kokll!ll, Igun'dan dcrlenmisti r.
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Yuy. (N) caddi-cemat "lus rm akraba'' (cädd < Ar. ~ cadd; cemat < Ar.

.i_d.~ camä'a(t), Yuy. (Lo b.) kend ikdekt "akrabaû ar)", mögö, ro[:utfJan

"ak raba" ,pup "akraba. d öl d ös'' « Far.~pll,~t)

Özb. cigör "karaciger : (mee.) yakm akra ba'w' « Far. p-> cigar; krs. LA. 7.

baglr), cigärbänd "öz, üvey olmayan: hrsim akraba; yakm ukraba'"" «
Far. ........,4 cigarhandï. çäti~' "çaprazlayan: uzak akraba", äwaga-çäwaga

"uz ak roru nlar; uzak akra balar", l1äsäbd/l~' "(esk.) akraba, soydas" (harfi

yen, "ncsepras" ; näsdb < Ar...,.........; llasab)

Kar. (h) ennki "akrabu'' (harfiyen, "kcndinin ki'')

Krç-B lk. adam "kisi: halk: erke k kisi: akr aba ; yurttas" « Ar. f .î ädam) ,

Krç . a[1I1, alp! "akraba'', BIk. ~ar,~ l ahtu "yakm akraba'' (afJlr, alJlI, alilu <
? Ar.)

Kzk./ekjal "htstm akraba'w (jek < Far..~ yak;jal < Ar.~ cill{l(t)

Kkp. ämeki "a kraba" « Ar.; bkz. ILA.S.ûS. '(1mm)

KIr. curt, Cl/rut "haik; uyruk lar: hrstm akr aba, yakm akraba lar ; çadmn

kuru ldu gu yer: ülke , va tan" « *yürl) , i lik "akraba''. i/ik-cilik " h ISIJn

akrabe'', ~IYlr, ~IYlr lül;an "(uza k veya arme rarafmdan) akraba''

Suy. (M), Suy . (T) avana "yasça büyûk akrabalar'', Suy . (L) avana "ana

baba" « aV(1 "baba" + a na "ann e") , Suy. (M)jip " h ISIJn akraba; akrabahk

bagr'', otagtar "brsnn ak raba" , Suy. (T) botag, o'lal; "kabile, soy, hlS1 JTI

ak raba", Suy. (L) utuag, uhltag "kabile'' « Mo .)63, Suy. (L) /ani;

"bugday; akraba"

Tu v. aki-dunma "erkek ve krz kardesler: lusun akraba'' (bkz. l A.l . aga-ini) ,

etege. eiege-esege "akraba" « M O.)64

Yak. (S) blr biil/nar "lusim akraba" (harfiycn. "bir kanl ar'') , Yak. (S) con

"halk; sakinler; hrstm akraba", Yak. (B) con "kalabahk, haik" , Yak. (P)

60
61

62

6J

64

Krs. Tac. cigar "karaci jjer: (mee. ) ca: üvcy olmayan. yakm, scvgili"

Kr~ . 'Fac. cigarhand"(bit ailenm üyelcri hakkindal öz: oz çocu k"
Krs. <'ho. (l~an ag.) ciigcdt "lusim akraha: uzak akraba"
Krs. Mo. (L) oilli: "kabile; rrk; klan : (tarihte) daha a~agl yöncurn birimi", Bur.
mog "kabile. klan", 111h. otog "devrimden önccki Mogolislan'm yönetim hirimi;

kabilc. nesil, klan", Kal. vlog "kabilc, cemaat, halkin kûçük krsnn: millet, devlct"

Kr~. Mo. (L) ciigc "karacigcr; (mee .) gögus, kann; ka n ak rabalan", elificseg

"scfkarli, cana yakm, dostça. iyi kalpli", BUL cl'ge(ll) "karacrger: (mee.) akraba",
Hlh. eleg (elgl'n) "kura ciger; (mec.) akraba", elegseg "lutu fkar: dostça: akraba; bagli ,
snerk", Kal. e1RI} "lns im akraba". e1g;/Pg "akraoalanm seven; dostça" . Kr~. 1.A.7.

baXlr
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con, don. c 'on "haik; nesil , kusak ; ülkenin sak inleri; ka laba hk; maiyet;

uzak ve old ukça belirsiz lusim akraba: soydas; hemserf" « Mo .65 < Çin .

H cün "köy"), Vak. (S) (esk .), Yak. (P) ilgä "soy: lus rm akraba''. Yak .

(S) nm ir-srcön "lus tm akraba" (harfiyen, "darnar-döl'')

Dol. (S) urdus "lusrm akraba , torunlar't's « Ma . uridus "atalar'')

Çuv. Iratne, rame " hlsim akraba" « Rus. POr1I1R [rodnyá]), pIlI~· "tanrdtk;

akraba'' (x ? Tat. bllI?), turtu "akrabahk, akrabahk bagt: lns tm akraba'',

Y/I~-kijp "hisim akraba" (Yl~' < *e§)

B. EvLiLiK YOLUYLA AKRABALIKBiLDiREN TERiMLER

2. kaym

Daha eski biçi mleri kadui ve ~a?,In « *f.;iidlTl ) olan ve "ev lenme yoluy la

ilgili" anlamma gelen bu sözcük,aslen öze l1ikle "kaynata" anlammda 'ie
sonradan daha gencl olarak kullarulrms olabilir (EDPT: 602). Bu sözcük, tek

basma pek kullamlm az, daha çok kayin ara gibi birle*iklerde kullar uur.
Uygurcada kadm "kaym (peder )" (EUTS: 160) sözcügü kullarulrmsur: öz

~I!lI yirilJe tegdi "kendi kaynatasnun memleketine vardr" (TT VI: 73)
Bu sözcük, Uygurcadan sonra §U tarihî kaynaklarda tesbit edilmist ir:

~a?,1Il "kaym: dünür; hrsrm'' (DLT), "kaynata" (KB) : iki ~a?,1Il erdi kii'[,egü

65

66

Kr~ . Mo. (L) COI I "haik", Bur. ZO( II) "haik, sakinlcr"
Bu ~özcügc su günümüz TUrkdillcrinde de rastlanmaktadir:

Al t. don "halk: toplum, topluluk "

Kmd . (H) d 'on, liolj "halk"
çul. (011 "haik"
Suy. (M) YIIII "halk: toplum, topluluk"

Hak. çon "haik; ~eh i r sakinleri"
Sor. (R), Sor. (0 ) (on "halk", Scr. (T) çon "toplum, ccmiyct , topluluk . halk"

Tuv. ÇOIJ "haik; saktntcr"
Krg. (C) non "haik" . Krg. (R) 11 'Ol! "knbite , kabilenin alt bölü gü"

Dol. (S) 1:0/1, eiil!, Dol. (A) con ··halk"
Krs. Yak. (5) urdus "(esk.] rorunlar; (snyglSlzca) ... dölü. sovsuz", Yak. (P) urdus

"akrabalrk dcrecesinin sayrsr; torunlar (direkt incnler); soy, nesil, kusak"
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iki "ikis i kaynarasr . ikisi gü veyi idi" (KB: 50)

If.ayn ~ytag llll "k ayrn ve kaynatalar" (DLT I: 528)

Ifnv,,67 "kaym; dünür; hisrm" (DLT I: 403)

kayin "kaym; dünür: lusrm'' (OLT I: 32), "kaynata" (NF: 49; KW: 191),

"kaym biradcr (karmm erkek kardesi)" (PC: 415): hem J;.aYl/llfJ1l l ll r ll r hem

tl1~1 Me kkenil) b égi f UruT "hem kaynatamzdir. hem de Mekke'nin beyidir'
(NE 49)

kayn "kaym birader (kan nm erkek kardesi)" (BN)

If.aymlt~ "srhriyet" (RIN: 545; TS 11: 1324, IV: 2373)

Aynca. kaym sözcügü. ~u tanhî kaynaklarda birlesik biçimde lesbi t

edil mistir:

J;.aym aga "kaym birader (kan r un agabeyi)" (TS IV: 2373)

kaysnaf/a "kaynan a {kanrun annesi )" (PC: 4 15; KG ), "kaynana (kocamn

an nesi )" (TS IV: 2759. 28 18; OK), "k uynana" (Hts.: 5568; EZ ; IM; TS V:

2948; AS; 30/13)

~aYlll ara "kaynata (kannm babasr)" (Tcf.: 194; BN: Sb: TS I: 700, IV:
22 18, 2373) , "kaynara (kocamn babusr)" (TS IV: 2759 , 28 18; OK),

"kaynata" (Hts.: 4969; iM; AS: 30/12)
/çnYIIl baba "kaynara (kanmn babusi)" (TS I: 447)
kaynana "kaynana (karrmn annesi)" (MA) , "kaynan a (koc anm anncsi )''

(TS [; 2)

kaynata "kaynata (kanrun babasi)" (MA; SN: 56b)

Hu sözcük, günümüz Türk dil letinde söyfc gcçmcktcdir 'ë':

Trk. kaym "ka ym birader". Trk . (ag.) gaYIJI "kaym biruder" (DS VI: 1946),

küvtn "kaynata'' (OS VIII: 2700)

67

68

69

70

Bu sëzcü k. Krpçakçaya ainir.
Houtsma. ~aYln yerine hep N .\';n oiorak ok urnusrur. Çünkû. bu sozc ük iisltÏn (")

yerine ö/re(" ik yanhs harekelc nrmstir (bh. EDPT: 6(2).

Bkz. 68. dipool.
Kil. Mo. (L) kadum, ~aJtl "koca veya kan açismdan slhri akrab alar", Rur. [wdam

"srhrî akraba. koca veya kan rarafmdan akraba", Hlh. !Judam "koca veya kan
tarafmdan akraba ". Kal. U{ld'!1 "kaynara-kaynana; kayoala-kay oanan m evi"; E, ·I:. .

kodum "kayn ata (kar mm babas r); kan tera rmdan akreba: kaynata" « Mo.)



T ÜRK DILLERINDE AKRAB ALIK ADLARI 67

Gag. kaym "kaym biradcr"

Az. kaYlIl "kaym biradcr"
Tkm. kaym "koca veya kan taraftndan akraba; kaym birader (kanmn erkek

kardesi)"
Sul. (K) kayna al;a.fl, Sa!. (T) ~aym apa , Sal. (L) kayn apa "kaynara" (- SI, 3.

ki~ i iyelik ckidir]

Yuy. (N) ~eyin "kaym birader"
Öz b. ka ynata, kayin ä/ä "k aynata''? ", Özb. (ag.) ka ytn "kaym birader

(kocanm veya kanmn küçük erkek kardesi ): kocamn erkek kardqleri"72

Kta. kaytn. "kaym birader"73

Kmç.~Y1J-a!a "kaynata"
Kar. (k) kayn "kaym birad er (kanmn erke k kardesi)'', Kar. (t ) kayn "kocaya

karsr kanrun akrebalan"
Krç.-Bl k. kaym "k aym biradcr: koea vcya kan tarafmdan akraba"

Kmk. kaym "koca veya kan taranndan akraba'', kaym -kuda "d ünür''? " (kuda

< Mo.; bkz. l.B .3. *uda)
Nog. ~a},tn75, ~aYIII !J(ll~ "koca ntn ve kartrun akrabalan" (!Jal* < Ar. J.L

Iwl*)
Kzk. ~aYIII "k annm akrabal an: kayt n brrader (kocamn küçük erk ek kar 

desi)'', kayi n jurt "kanrun akrabalan'' vurl < *yfirt)

Kkp . kay m "koca veya kan tarafmdan akraba; ka ym birader (kocanm küç ük

erke k kardcsi) : (ag.) ka ym birader (kanm n erk ek kardesi )" , taYIII Cl/ rf

"kocamn veya kanrun akrab alan'' (curf < *yfi r f)

Tat. /f.aYIll"kocanm akrabalan (bazt agll.1arda ise "karmm akraba lan")", Tat.

(ag.) kaym "ka ynata'', tiiyin, kali ' "kaynara (kocanm babasi)"

Bsk . ~jY'lI "kaynata"76 (-t , aslen 3. kisi iyel ik eki olmahdrr)

71

J2

73

74

75

76

Krs. Tac . (kon.) kaynàta "k aynata tkanmn babusr)" < Özb.
Özhd çä.Ru,\ça Lugalïn (1931) 256. sayfa smda kaym "k an rarafmdan akraba; kaym

biradcr (kartmn küçuk erkok kardcsi)'' SÖlCÜgÜ bulunur.
Bu anlam, Knmskoldlursko· runkiy s lo}"<u "in (l 9SS) 76. sayfasma gör~d i r. Bu
sözc ügün anlanu, A. Mcmctovun "0 tenninah rodstva v enmseo-tau rskom
yazrke'' adh makalesinde (19RO) "k an run küçuk erkck kardcsi: kaym blradcr" olarak

vcrilmistir.
Bkz. 97. dipnet.
Nogays kiy vank i yego dialek/l' nm (1940) 250. saytasmda ise ~aym sövc ûgü nûn
anlarr u. "knca rara luidan akrab alar; koc anm küçük crkek kardcsi, kocamn erkck

kardcsr' etarak verilmistir.
Bu anlam, Russko.ba"ldrskiy .I-{ovar" in (1964) 760. vc 853. say falar i ilc Ba,lt vrt
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Bar. (D) kaym "kaynata (kocamn babasi)", kayn "kaynata (kannm babasr)"

Kif . kayi n "koca veya kan tarafmdan akraba"?" , ~aYIJI cur/ " karuu n

akrabalan" (cun < *YÜI1)

Alt. /.;.aym "koca veya kan taraftndan yasça büyük akra ba"78

Kmd. (E ) /::aYIIO "k ayn ata (kan nrn babasl )", I[.lIYIIJada "kaynara"

Çul. (a )~'11/ . Çul. (0) ~Il "kaynata" (~aYl/l < */.;.aym + I ; kasu« */.;.am ' <
*~IZUI + ,; - I , aslen 3. ki~i iyelik eki olmahdr r)

Suy. (M ), Suy . (T) *aZln "koea veya kan tarafmdan akrabalar" , Suy. (L )

/.;.aZIJI "kadma g öre kaynatasimn cvi: srhrî akraba"

Hak. bavn "s rhrt akrabnlar", !JtU fl "kayna ta : ka ym bi rader (kocam n

ngabeyi)" (c-c *ljOZIlI < baZin + I; -I, aslen 3. k i ~i iyeJik eki olm ahdir)

So r. (R ) kaun "koca vcya kan tarafmdan ukrabalar: kaynata" (kasnm

"kaynatam"), Scr. (T) kast: "kaynata" (cc **aZ1JJ « */saZIIl + I; -I, aslen 3.

k i ~i iyelik eki olmahdrr)

T uv. kat "kaynata (ka n nm babasr): kaym birader (kan mn agabcyi)'' (kan

"kaynatasr (kansmm babasr): kaym biraderi (kans," ," agabeyi)"f9,~

liil(tnr),/sattil-çurjiil "kannm akrabalan"

Krg . (R) han "kaynata (ka n mn babasu'' ( -/, asJen 3. ki~i iyel ik eki olma
hdl r)80

Yak. (S) klim "kocaya karsr karmm erkek akrabasr". Yak. (B) kihn "kaynata

(ka n r un babasr )". Yuk. (P) klim, klflll "kanm n erkek akrabasr: a) kaynata

(ka n r un babast ): b) kannut babasmm bnbast (= as ökt/lil); c) kannm

am casr: ç) kaym biradcr (kanrun öz crkek kardesi) ; d) kannut crkek

kardesmin ogl u (= uot kli m); e) kannm amcasmm oglu (= /tIsllij kt/m); f)

77

78

79

80

Ti/inlf) HlÏvJgl I'in ( 1993 ) 6 10. sayfasma göred ir. Bu sÖJ:ciigiin anlarm. Ba~kirsko .

IllsJkiy sfo"ar~ in (1958) J U. sayfasmda "kaynara (kocamn babasü" olarak veril
mistir .
Bu sözcügun anlarr u. Klrgl Z Ti lmin Tii l lind li rm ö Sö:::dij gli ' niin (1969) 266.

sayfasmda "k anmn ana babasr. akrabalan' olarnk ver il misrir.
Ru anlam , Ovrossko-russkiy s/o\ 'ar"in (19 47) 68. sayfasma göredir. Ruu J.:o
oJlayski)' s/omr " dc (1964) tse kaym "kaynara (kan nm babasr)" (754. sayfa) \ 'C

ka)'nl "kaynata (kocanm bebasr)" (679. sayfa ) biçimleri geç mc kted ir. 1;o )'nl

sözciigiindeki - I . asle u J. k i ~i iyelik eki ul rnalnhr.
Bu s özcuk, Opll izstëdovaniya ur)'oflboyskogo yaZlka' da (1903) tsc kadm "k aynata"
(73. sayfa) ve katn "ka ynatasr" (RS. sayfa] olarak gcçmektedir. 0 haldc Tuva yazt

dilin dcki kats "k aynutast (kans nnn babasi)" hiçimi, kali < katu« **adm < kadm +
I (kmIlIl < *~iil/II! ) clarak açrkianabilir.
Hu sözcuk. hau < "'bUIlt < *~al/l « *kadl1l < *ka dm + I ("'kiu/III < "'*,l dm) ola rak

açlklanabilir. Bh . 79, dipnot.
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kanrun amcasmm oglunuu oglu (= tasun kJlm )" (kuvum "kaynatam'' vb.;
klim <kmn« "kan nc *Midm )81

Hal. f;iidun "kaym birader", f;iiy in (7)82 "kaynana (kan nm annesi) "

Çuv. bUTI "kaynata (kannm babasr)" « *buyn < *b uYln« *baytn < Tat.

~aYtn)83, Çuv. (ag.) bod starik "kaynata (kocanm babast); kaynara (ka

rtmn babasi)'' (stank < Rus. cm ap tuc [starikj)

Mogolcadan geçmis olan bu sözcük "dünür (gü veyin veya gelinin babasi);

(erkek) görücü'' anlammt tasrr ve bunun disi l biçimi ola rak ~ltdai:ay , kudaça

sözcü kleri bulunur.êt

Kuda sözcügü, ilk olarak Harezm Türkçesinde (ME) tesbit edilm isrir:

kuda "srhrî akraba" (ME: 14)

kudauk "sihriyer, d ünür akrabahgr ' (ME: 11 2)

dûnur kuda "sihrî akrabalar" (M E: 14)

düljür kudauk "srhriyet, dünür akrabahgi'' (ME: 112)

Bu sözcük , günümüz Tü rk dille rinin büyük çogunlugunda kullamlmak

tadu:

Trk. (ag .) guda "g örücü" (DS VI: 2 187)85, koda "kadmm kocasimn

akrabasi'' (DS VIII : 2896)!~6, kuda "gö rücü; birbirinden krz ahp veren

8 1

82

83

84

85

86

ET -d-. » Yak ..[, için kr~. Vak. kä/in "son, soma ; arka" «ET kedin.

Müsl -äbäd köyûndc n göyilwm "ka ynanarn" biçi mindc dcrle nmis olan bu sözcü kte

Qguzcanm etkisi g örülmck tcdir.

Bu gelis me için bkz, V. G . Yegorov, Etimologiçeskiy slovar çuva sskogo )'aZlka,

Çeboksan 1964, s. 304.
Krs, Mo. (L) kuda "çocuklann cvlcnmesiyle birbirine hrsrm olan ik i ailcnin reisleri;
güveyi n veya gclinin babasr (seslenirken de kullar uhr)", ~udui:ui "çocuklnnn
evle nmesiylc birbirinc hrsrm olan iki ailcnin kauw reisleri; güveyin vcya gclin in
annesi (seslenirkcn de kullaruhr ]". Bur. huda "d ünür (güveym veya gelinin babasi)",

!.Judagii "dün ür (guveyin vey a gcli nin anne si)", Hlh. bud "dünür (güvcyin veya
gelinin babasr )", KaL !.Judu "d ünürlük , hrsuuhk; dünü r": Evk. kuda "e rkek görucu"

« Mo.)
lstanb ul' dan derfenmis olan bu sözcügün g öçmenlerc ë kullamhyor olmast kcsindir .

Hu sözcük, Van'dan öcrlcnmisur.
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ai Ieler , dünür" (DS VIII: 2990)87

Az. guda "dün ür'

Tkm. guda , Tkm. (Çowdur ag.) kudagay "d ünür"

Sal. (L) ksaa "dünür", kutapo "d ünür (güveyin veya gelinin babasr)'' , kutago

"dünür (güveyin vcya gelinin annesi )"

Yuy . (N ) kuda "dünür'', Yuy. (Lob .) kuda "güvey (d ügündeki), ge lin

(dügü ndeki); dü nür (gü veyin veya ge lin in babasr)"

Özb. kuá à. (ag.) k uda. kudà "dünür"88, tudag ay, ka dag a . (ag. ) lç.udaglY

"dünür (gü veyin veya gelinin annesi)" , kudaçä. (ag .) kudaça "kan ko

cadan birinin genç kadm akrabasi (gene llikle digerinin armesine kars r)"

Kta. kuda "dü nür (güve yin veya ge linin babasi); kan kocanm erkek ak ra

balan ", f;:utfaglY"d ünür (güvey in veya gelmin anncsi); kan kocanm kadm

akrabalan"
Kmç. kuda "dünür: erkck srhrî akraba (koca mn yakm er kek akrabas i)'

Kar. (h) kuda "erke k görücü'', Kar. (hf) kudagsy "kadm g örücü", Kar. (k)

*udaM "akrebahk''
Kmk . kuda "d ünür (gü ve yin veya gelinin babasr)"

Nog. kuda "dünü r (güveyin vcya gelinin ba basi): güveyin veya geltui n erkek

akrabalan (birbirlerine karsr ); erkek g örücü", *uda/(ay "dünür (güveyin

veya gelinin annesi): güveyin veya gelinin yasb kadm akrabalan'', kudasa

"güveyin veya gelinin genç kadm akrabasl"89
Kzk. kuda "d ünür (güveyin veya gelinin babasr)", kudagay, *udagty "d ünür

(güveyin veya gel inin annesi) ; gü veyin veya ge linin yash kad m

akrabalan" , kudasa "gü ve yin veya gelini.r genç kadm akrebast''
Kkp. kuda "dü n ür (güvey in veya gelmin babast)'', *uda/(ay "dünü r (güveyin

88

89

"Görücu" anlarrundaki kuda sözcügü. Konya ilinin Çumra ilçcsi ile Antalya ilinin
Ka~ ilçcs inden dcrlen mistir. Hu sözc ügün göçmcnlerce kullanihyor olmast kesindir.

"Birhirindcn kIL ahp veren ailclc r, dünür" anlammdaki kuda sözcugü Isc lstanhul'un
Kadrrga yörcslndeki Kmm göç mc nJerinden ve Van ilinin Ercis i1çesi ile Bitlis

iJinin Ahlat ilçesinden derlenmistir .
Özbekçcdc k.udii SÖl CUg Ü söyle kullarnlmaktadtr: k.ar,\i kud ö, kayçi k.lldii "birbirinc
karsr karsthkh olarak krz ahp veren dünürlcr" (k.ayçi "makas" < f.,10. (L) kayiçi(ll)

"makas. masa, kisk aç"], kudii buwä "kan kocadan birinin dedcsi (d igerinin ya§ça

küçük akrabalanna karsr)", k. udä bil lä "kan kocadan birinin anncsi veya leyzesi
(digcrinin yasça küçuk akrabalanna karsr)" (kr~. Tac. "-/ldil, (ag.) kiidä "dü nür" <

Özb .)
NORayskiy yaZlk i yego dia lcktîwti (1940) 252. sayfasmda isc kndasa sözcügünün

anlanu. "dunür" olarak verilmisur.
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veya geli nin annesi); g üveyin veya gelini n yash kadm akrabalan", kudasa
"güvcyin veya ge linin genç kadm akrabast"

'îes.koda "dün ür (güveyin veya geli nin babasr) : güveyin veya gelinin erkek

akrabalan; erkek görücü", /çodaglY "dünür (güveyin veya gelinin annesi);

güvcyin veya gelmin yash kadm akrabalan (güveyin veya gelinin annesin

den yasça büyük clan )" , kadaça "güve yin veya gclinin gcnç kadm ak

rabalan'w
B~k. /ço?ca "dü nür (g üveyin vey a gelinin babasr); g üveyin veya gelinîn erkek

akrabalan; erkek görücü'', /ço;,aiJIY "dünür (güveyin veya gelinin ann esi) :

gü veyi n veya gelinin yash kadm akrabalan''. kosasa "gûvcyin vcy a gcli

nin k üç ük ktz kardeslori ve yasça küçük kadm akrabalan "

Bar. (R) kudadzi "crkek gÖ 1ÜCÜ"

KIr. kuda "d ünür (g üveyin veya gelmin babasi )''? ", /çudag/y "dünür (g üveyin

veya gclinin annesi); gü veyin veya ge linin yash kadm akrabasr'', kudaça

"g üveyin vey a gelinin genç kadm akrubasr"

A lt. /ç uda "e rkck görücü: dûnür (gü veyin veya geli nin babasi): k,z istcme",

~udagay92 "agabcyin kansmm ktz kardesi ; kadm gÖIÜCÜ; d ünür (güveyin

veya geli nin annesi)"
Çul. (0) /çudaf{ay "dünür (güveyin veya gel inin annes i)"93

Hak. huda "krz istem e", fJ udagay "kannm annesi: kadm görücü : dün ür (g ü

veyin veya gelinin annes i); g üveyin veya gelmin yasf kadm akrabalan''

Scr. (R) kuda "e rkek gÖIÜCÜ; dün ür (güveyin veya gel inin babasr)", Scr. (0)

kuda "dün ür (g üveyin ve ya ge linin babasi)", kudagay "dünür (giiv eyin

veya ge linin anuesi )" , Scr. (T) kuda "dünür", ~udaf{ay "görücü''

Tu v. /çuda "dügü n: krz isteme; dünür: görücü". /çudagay "(kon .) dün ür''

90 Bu anla m, TG/ar TT!TnT!! A!I/almall siizltgT Il'nin (1979) 125. sayfasma göredir.
Kodaça sözcügün ün anlarru. Tatarsko -russki» s/ovar"in (1966 ) 267 . say fasmda ise

"baldtz" olarak yanhs vcnl mistir.
9 1 Kirgrzcada kuda sözcügü ~öyle kullantlrnaktadtr: bei kuda "(es k.) daha dogm ayan

kendi çocuklanm cvlcndirmeye söz veren alla babalar (genellikle babalar)". besik

kuda "(esk.) bcbckli kten beri kendi çocuk lanm evlendirmeyc söz veren ana hahalar

(gene lliklc babalar)", If,a)'p kuda , kayçilas kuda "(csk.) birbirine kaql karsrltkh
olara k krz verip ktz alan dünürter" (If,a)'p "makas" < Mo. (L) If,ayiçi(n) "makns,

masa. krskaç")
92 Bu sözcü k, Russko -altavskiy slovar"in (1964) 678 . say fasmda ise kut/tl)' biçi

mindedir.
93 Bu sözcük, makalenin sonuna cklenmis olan O rta Çubmca metnin 45 . iüm ccsindc

gcçme ktedir .
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Krg. (C) kuda "e rkek görücü", Keg. (R) huda "d ünür (güv eyin veya ge linin

baba st)''. huduKI)' "d ünür (güveyin veya gel inin ann esi): çocugun vaûi z

anasr"
Yak. (S) [lOdogo)' "( kocamn akrabalanna karsr) kanrun annesi ve herhangi

bir kadm akrabasr". Vak . (B) !Jodogo)' " birbi rine kar sr kan kocanm

anneleri " , Vak. (P) bodogo)' "bi rbirine kar!jl kan kccanm anneleri : kanrun

annesi. kocamn akrabalanna karsr kan larafmdan herhangi bir kadin

akraba: dünü r (güveyin veya ge linin anncsi)"94
Çuv. bTIa "dünür (güveyi n vey a ge linin babasr): kan koe nda n birinin ana

babasma karsr digerin in erkek akrabalan; erkek gö rücü" « Tat.)

Aynca, kuda sözcügü. ikilcmelerde de bulunur:

Harezm Tûrkçesi diir;iir kuda "srhrî akraba lar" (ME : 14), diilJ iir *udab*

"srhriyet. dünü r akrabahgr' (ME: 112)

Az. gohurn guda "tn srm akra ba'

Yuy. (N) kaça -kuda "güveyi n veya gelinin ana babasr ve yakm akrabalan",

kuda-baca "bacanaklar (iki öz kJ Zkardesle evli olan)". Yuy. (J) J;.udilbacil

"srhri akra ba lar'', Yu y. (Ha .) kuda-baca "dünür (g üveyin veya ge linin

an nesi)"95

Özb . kud ä- ünd à, (ag.) fJ lldá ndäliiJl, kuda - ónda "d ünür tamfmdan bütün

akrabalar" (ändii < Mo.)96, kudd-kudag ay, (ag.) kuda-kudagay, kuda

*IIJaKty, *udä-*udáXiiy, *lIdii-*udägä "kan kocadan birinin ana babas i ve
akraba lan (dige rinin ana babasma ve akrabalann a karsr)"

Kmk. kaym-kuda "dünür"97

Kzk. kudanda "d ünür (güveyin veya gelmin babasr): ant karde~i' '9 8 « kuda

94

"
96

sa

KI'}. Lam. (Sarkmr, Lamunhin ag.) It:odogo.\· "kaynana (kocamn anncsi)"
Matc v'un bu sözcük tçm vermi~ oldugu "c a ä'n. s" aulammm "ceosxa" yani
"bacanaklar" yerine bir d izgi hal351olma Ol~lh~1 çck yuksekrir.
Gcnd Turkçe uni « .&11) "ant, yemin" sözcügüne denk gelen onda !>Ö/.cO~Ü, Mogol
dillerinde ~yle geçmcktcdir;

Mo. (L) anda "ant kardesi. dost"
Bur. anda "(diger kahilcdcn ) yakm ark:ll1a~ , ahbap, dost"

1I1h. ana "a ut kurdcsi; dost, arkadas"
Kal. al!il~l, (llId" "(scy.) nrkndas; vckil: sürg ün"

Kr~ . Trk. (ag.) ka)'l fl k r{da "kadm vc erkegin her hirinin ötekine görc akrabalan"
(OS VIII: 2700; bu sözcuk. Kerkük'tcn dcrlcmuigtir}
Bu anlam. Kazabsko.ruuki)' sfovar~ in (195 4) 469. sayfasma göredir. Hu sözcügun
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am/a; anda < Mo .Y>9
Kkp. kuda-m udaçlar} "bütün dünû rler"

Tat. koda-kodagre "kan koeadan birinin ana babasi ve akra balan (digerinin

ana babasma ve akrabalanna karsr)"

Bsk. ~o?,a-~o!,agIY "srhrî ukraba"
KIr. kudanda "dü nür (güveyin veya gelinin babasr): ant kardqi"100 « kuda

anda; am/a < Mo.)101, kuda-muda lar "bütün dünürler'', kuda-sök "dü

nürler, yaktn sihrî akrabalar" (harfiycn, "dünür-kemik")

Tuv . kuda-b ár "dünürler' (harfiyen, "dün ür-karaciger") , ~ud(/-bltvai;(/y "dil

nü rler' (buvakay < ? Mo.)

Çuv. lJlta-rlblaç "güveyin veya gelinin akrabalan"

4.iigey

Bu sözcü k. gü nümüz Türk dillerinin §u ikisinde "s rhrî akrnba" anlammda

da kullamlmaktadn:

Kir. ögiiy "s thrî akraba; üvcy"
Al t. 102 iJy, öy "srhrî akraba; üvcy'

Aynn uh bilgi için bkz. I.C.2. ögey

5. svas

Rusça veya baska bir Slav dilinden gcçmis olan bu sözcügel()J gûnümüz

99
100

101
102
10]

anlamr. Kaw* Tilinin Tusindirme Söedigi lrnin ( 196 1) R2. sayfasmda "erkek

dünürler" olarak verilmistir.

Bh. 96. dipnol.
Bu anlam, Kirgizsko-ru.\Skiy slovar"in (1940) 394. sayfasma göredir. Bu sÖl-cögün

anla nn, Kirgirsko-russkiv slovar"in (1965) 437. sayfasmda "ant kardesi" olarak

vcrilmistir.
Bh, 96. dipnot.
Hu, Oyrolsko-ruSi'kiy siovar:e (1947) göredir.
Krs. Rus. ceum [svat] "er kck görucü: dünür (kan kocadan birinin babasi)". ceámce

[svátya] "dü nür (kan kocadan birinin annc si)", Bul. ceam [svat] "erkck görücü;

dü nür (kan kocadan birinin babasi)", ceämn [svdrya] "dünür (kan koendan birinin

anncsi}", Leh. Slval rsvat] , (ag.) SWl/Ch [svalj] "e rkek görücü ", swalka [svatka]. (ag.)

swaclw [svalja] "kadm gorücü", Mak. nH/III [svatl'tkaynata: evlilerin yukm
akrauasi", ("(WKa [svaka] "kaynana; dünür kädm", SH svat "dögün misafiri"
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Türk dillerinin birkaçmda rastlanmakt adrr:

Gag. svata. suat à, su vatä "d ün ür (güveyin veya ge linin ann esi); baldrz'',

svaiu, suatu, suvatu "d ün ür (güveyin veya ge linin babast}; kaym birader

(kanrun erke k kardesi)''
Kmd. (B) subat "dü nür"

H ak . svat "dü n ür (gü veyin veya ge lini n babast)"

Yak. (S) (esk.) ssbat "görücü''. Yak. CP} sibat "dünür (güveyin veya gelinin

babasr)'

6. törkü n

Karahanh Türkçesinde törkun "oymaklan n, hrsimlarm toplandtgr yer; ana
baba evi'' (DLT I: 44 1, 442, 11: 209) sözcügü tesbit edi lmis tir: ~I Z

tärkünike 104keldi "kiz, ana babasnnn ev ine geldi" (DLT I: 44 1-442).

Bu sözcüge günümüz Türk dille rinin kimisinde rastlanmaktadrrt'ë:

Nog. törkin "(kadmm) baba evi''

Kzk . törk in "(evli) kadirun akra bala n''

Kkp. t örkin "gel inin akrabala n; kanrun akrabalanmn yasad ig i ye r; (rncc.)

kann m kökeni ", Kkp. (ag.) törkün "kanum akrabalan ; (mec.) kanrun ana

babasr''
Bsk . türkin "diger k öyde koeaya varan kadirun ana baba smm ev i, k öyü ,

dogurn yeri"

KIL törkün "kanmn ana babasr ve akrabalan", t örkûn- tös, torkun -sör

"kan run (yakm ve uzak) akrabalan''

Hak. (esk.) törgln "kendi çeyi z paynu almak için gelinin gelisi (törenden)"

Yak. (S) (esk.) törkül "gelinin akr abalanna ve dostlanna gelisi ; ye ni evli 

lerin, kanr un babasma ve diger akraba lara gidi si: (güveyin ana bab asmm

104

105

Metinde l..L.k; biçiminde geçen bu sözc ük L.!..o..o.S; yan i IörkünilJc ycrinc bir yaztm

halast olsa gcrck. -

Aync a, Versuch eines Wörterbuches der Türk-Diatccte Ill't e (1905) Ta ra Tatareest

tûrg ûn "cvli krzm gcri döndügü baba cvi'' (1563. sütu n) SÖl-cügü de kaydedilmistir.
Krs. Mo. (L) iörk üm "cvli kadirun ailesi; cvli kadmm evlcnmeöen önceki sile

ocag.", Hur. liirbcm "ka nmn akrabalan : baba ocagi", Hlh. /örböm "evli kadirun aria

bahasr, hrstm akrabasr", Kal. tiJl"kQ "kadrmn ve anun babasrrun akrabalan"
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gelinin an a ba basma ve rdigi veya ge linin ana bubasmm güvey in ana

babasma verdig i) hcdiye: (babamn ölümündcn som a kend i rniras paym r

alma k için ) gclinin erkck kard esine gidisi". Yak . (B) t örküt "genç bir

kadmm ke nd i ana be bcsma yaptrgi VI: beraberindc hed iye götûrdügü
ziy arct". Vak . (P) liirkü t. tökküt " I) d ügünde kendisinin yanm da bulunan

ve hedi yc alan akraba lara ve dostIara cevaben gelinin gc li~i; gcnç bir
kadmm kendi ana babasma yapugl ve beraberinde bcdiye götürdügü ziya

ret : cevabî hedi ye alm ak için genç çi ftin , kanrun babasma ve di ger ak

rabalara (ve misafirlere) gidi si: ce vabî dügün hediyesi: kocanm bcd i

yele rinc kanrun akrabalunnm cevabî hcdiyeleri : 2) (babar un ölüm ündcn

som a) ken di miras payuu almak için gelmin mirasr aylOp alan erkek kar

desine gîd i ~ i"

7. tlÏuür

Uygurcada lii'llÏr "s thriyet, ev lilik yolu He akr abaltk , dün ür" (EUT S:

258 ), (ÜlJlÏ r blÏ)~iik "srhriyet. akrabahk" (EUTS: 50) sözc ükleri tesbit
edilmistir: tüUiir bii~iik bolusup 1f,1Z birisip "(onlar) dünü r olup birbirine krz

vererek" (TT VI : 40-41).

Bu sözcük, Uygurcadan soma ~u rarihl kaynaklarda tcsbi t edilmistir:

tiilJür "dünür, kanrun (karde s. baba, anne gibi) hrsrmlan" (DLT): ui rar
flÏOlï r bargalt "d ün ür, gitmek üzeredir" (DLT lIl : 372)

tÜ'l lÏ r f«J:r,ln "srhrl akrabalar" (DLT I1: 11 0)

tlÏf)iirliik "sibriyet" (ME: 14)

dÜ1J ii r "s rhrl akraba" (TS 11: 1324 ), "( birbirlcrine kars t) güvey ile ge linin

aileleri" (i H)l06

diif) iir kuda "sihri akrabalar" (ME: 14 ; kuda < Mo., bkz. 1.B.3. If,uda )

dlÏ'l iir ~uda!l* "srhr iyet, d ünür akrabahgr" (ME: t 12)

dlÏ1} iirlik "sthriyet'' (KT: 25/54)
diilJiirlük "srhr iyet'' (TS 11: 1324)
dÜIJÜr )Hï "(birbirler ine ka~l ) güvey ile gel inin ailcleri " (lH) 107

•

106

107

Bu sözcük, burada dünûr biçiminde gcçrnektedir. Çilnkü, Izbudak bürun sözcüklcri
Latm harflcriyle basir bir hiçimde vcrmistir . Bh . 47. dipnot.

Bh. \06. dipnol
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Bu s özcük günümüz Tür k dillcrinin birkaçrnda yasa maktadrr:

Trk. diimï r "(birbirlerine görc) kan kocarun baba ve analannm her bin". Trk.

(ag.) dögün~ü. diigü~·. diigü$e. {iügü~ü, duvürcü "gelin almaya gelen

ki msele r" (OS IV: 1626), dögiirlii , diigiihii. d ünûs, dü nlÏlii "evle
nenlerin anne ve babalan" (DS IV: 1625), döniiriil"gelin ala)'," (OS IV;

1586), dönûse "gelin ve güveyin anne ve babasr. dünür" (DS IV: 1586).
d óvür, d üûrc ü. d üyûrcü "krz görmeye giden kimse. görücü" (OS IV:

1632), diigiir "krz is temeyc g ide n kadm . elçi: e vlenen lerin anne ve

babala n" (OS IV; 1625, 1632), dügiircii. dii~iirçii, dun ûrcii "krz istemeye

giden kim se, elç i" (DS IV; 16 32), diigür "kr z g örmeye giden kimse,

görücü: krz istemeyc giden kimse. elçi; evlenenlerin ann e vc babala n:

bacanuk" (DS IV: 1625, 1632), diigiirçii "n.isaûrleri dûgünc dave r eden

(ktmse): krz görmeye g ide n kim se, g örücü: ktz istemcye giden ki mse ,

elçi : d üg ün ala yr" (DS IV: 1626, 1632), dügür~ü "ev lencnle rin anne ve

babala n: ge lin almaya gele n kimseler" (OS IV: 1625, 1626 ), d iiglÏ1Çii

"d ügün geces i g üvey gelene kadar gelinin yanmda bulunan kad m , yenge''

(OS IV: 1626), dügü~ü "gelinin giyi nme sine yardrm eden kadm ; gelin

almaya gelen kimseler" (OS IV: 1626), düngür "e vlenenlerin anne ve ba

balan ; krz g örmeye gide n kimsc, gö rüc ü: krz isremeye giden kim se. elçi"

(OS IV: 1625, 1632), düngürcü, d üng ûrçü, dtinûr, diif)ür "k rz görmeye

gide n kim se, görüc ü: krz istem eye gid cn kimse, elç i" (DS IV: 1632) ,

diil1iircü "krz istemeyc gidcn kimse. elçi : gclin gönnek içiu krz evinden
oglan evine gidcn kadm" (DS IV: 1632), d ünürsü "evlenenlerin anne ve

babalan: gelin almaya giden kadtnlar; gclinin yanmda bulunan yenge'' (OS

IV; 1625, 1633), diin ii~ "gcli n a lmaya g idcn kadmlar" (DS IV: 1633),

dûv ûr "ev lenenlerin anne ve babalan : krz istemeye giden klmse. elçi" (D5

IV: 1625. 1632)
Gag.lOl! d ünûr. diiniirciiJiik "görücülük; krz isteme", diiniircii "dünür"

Az. (aiD dün giir "dünür" l09

Vak . (5) lÜIjÜr "çocu klann . erkek vey a ktz kardcslenn evlenmelcri yo luyla
erkek tarafmdan lusr m akraba; dünür (g üveyin veya gelinin babasr)" ,

Vak . (B) lÜf)iir "e vlenmc yo luy la erkek akraba", Vak. (P) tënûr, tûgûr,

108

109

Au sözcüklcr, W. Radloff'un Proben del' volkslinaotur der liirki.Kh ell Stamme JO

adh yapi nnm (1904) s özlük krsmmd a di1lllïr . diJfliircii biçimlcrinde geç mektedir.

Hu sözcük. Bclmsi'den derlenrnistir.
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tümür "çocuklarm, erkek kardcslenn ve krz kardcs lcrin evlenmeleri

yoluyla erkek akrabala r (söyledir: her iki cinsin akrabalanndan, bir de

kocanm erkek ve krz kardcslerinden birinin esinin dedesi, babasr ve erkek

kardesi), dü nür; bacan ak" (bunun çogul sekli, rÜl}iirä!!dr'd ir 11O)

Günümüz Türk dilleri nin büyük çogunlugunda tii1]iir yerine kuda sözcügü

kullamlmaktadrr .

8. BASKA SÖZCÜKLER

Günümüz Türk dille rinde ~ll sözcük ler de "srhrî akraba'' anlammda

kullamlmaktadrr:

Bsk. f::är~äJ "a krab a; srhri akraba'' (bkz. Il .A.7. l4. kanndas - f::([rda,~)

KIr. cene-celpi "agabeyin kan smm bütün kadm akrabalan: yen geler" (bkz.

ILB.6.04. yó]ge), s8k "kemik: srhrî akraba'', s/JkfÖ~' "srhrî akraba, ço

cu klan n vcya akrabulann evlenmclcri yo lu ik akraba'' (bkz. LA.IS.

s/Jkrö,~)

Suy. (M) f::rz ava "kan vey a gelin tarafmdan uzak erkek akraba'', Suy. (L)

çhiljça "srhrî akraba'' « Çin. :m* qing jiti "srhrî akraba") .

Çuv . kJrü summisem "( düg ünde ki) güveyin genç akrabalan'' (harfiyen,

"g üvey tarafla n'') , aIJlaçr, tïntuç "d ünür (güveyin veya gelinin annesi);

güveyin veya gclinin evli kadm akreb ast; yash kisilcrtn yash evli kadmlara

seslenme biçimi"!'!

110

111

Bu sözcûk, tûn ûröuör c *Iii!]iirät + l är olarnk açtklanabihr. * Tüu ii rill. * Iii y ii rä ll'i n

vc *lii(liiriill isc IÜljÎiI"ün çug ul biçimi olarak kabul cdilebilirlcr (kr~. Uygurca OKU/

"ogul: (crkek, klz) evlat": OR/all "ogul(lar); çocuktlar). oglan(lar)", tigin "prens":

tigit "prenslcr"). 0 haldc, liiyiiriilliil' sÖl:cügünuc +11, +t ve +lil l' « +hir ) olmak üzere

üç tane çogul ckinin kullalllld lgJ anlasilrnaktadir {kr~. Evk. tunuril "koca rarafindan

hrsrm akraba", Lam . tunur "dünür (güvcyin veya gclinin babasi)" < Yak.]

Ötc yandan, Yaku tçada lii(I/"ir sozcUgO ~üy!e kullamlmaktadtr: Yak. (S) , Yak . (P)

tarcosos tiiyür "kJZ1nvcya ktz kardesin koeastrun dcöcsi" tharfiycn. "ya~h dünür"),
IIti!]Iii!liir "ogulun veya crkek kardesin kansrum babnst" (harfiyen, "içtcn dünûr"),

Yak. (S) tastlij IÜ!!Ür"k!z ycgenin vcya kil kardesin kocasunn babasr". Yak. lP) tas

tunûr, taW!! lii !}iir "k il. yegcnin veya kJZ kardesin kocasrmn babasr; kocanm krz
ycgcninin koeastrun babasr'' Iharfiycn, "dts (vcya uzak) dünür"), Yak. (S) liiuü r 110/,

Yak. (P) 1ii(liir 0RO, tlililil' uoi "gelinin vcya güveyin kuzeninin oglu"
Krs. lldmurtça tukloci "kadm g örëcü ". Mariyee udaçe , (ag.) tuglaçe, tak/uw "kadm

görücü'', tular, tuglar . t ik/ar "e rkek görucû" (bu bilgi için bh. V. G . Yegorov ,



78 YONG-SONG LI

C. a VEYLi K BiLDiREN TERiMLER

1. -lik

Bazr Türk dillerinde -lik eki, akrabahk adl anna eklenerek 0 sözcüge
"üvey'' anlanum ka tar. Tarih î kaynaklarda ~u -fIk ekJi akrabalrk adlan tesbit

edil mistir:

ana!l~ "üvey ana'' (TS I: 123)

atahb "üvey baba" (KW: 44)

ogulluk "erkek ev lathk'' (NP: 359), "üvey ogul; erke k evla thk" (TS V:

2935)

-LIk ekli akrabahk adl an , g üu ümüz Tû rk dill erind en özellikle Oguz

grubundaki dillerde kullarulma ktadu-

Trk . evlatuk "evlat olma durumu; bir inin yasay la ev lat hakkr tamd igi kimse;

küçük yasran beri eve ahrup yetisti rilen kimse'' (evlat < Ar.; bkz. LA.6.

iiwliid), Trk. (ag .) anahh , anali:ib "üvey ana" (DS I: 250), anauk "üvey

ana; kay na na; d ügünde sagdrçhk eden kimsenin kanst, ann csi; ge lini

dügü ne hazrrlayan kadm: kardeslik oJan kadm ve kizla ra serbeu içiren

kadm" (DS l: 249-251), "kaynana: üvey ana; düg ünde anaya ah nan

annagan'' (OS XII : 441 8), (ma/uk "ebe; üvey ana" (OS I: 25 1), atauk

"kaynata; babalik yapan herh angi bil' kisi; üvey baba" (DS I: 365), "baba

gibi gözctcn. koru yan kim se'' (DS XII : 4428), habalttJ " kaynata; üvey

baba" (OS II: 450-45 1), babalik "kaynata: üvey baba; d ügündc g üveyin

babasma vekill ik eden kimse, sagdrç: sagdrcm babasr" (DS II : 450-451),

"kaynata" (OS XII: 443 8)112, bahalug, buvauk "ûvcy baba" (DS II: 451),

baC/ lIg1D, bacüik "kardes yerine tutuJan yakm arkadas, kardeslik (kizlar

ve kadmla r arasmda)" (OS TI : 458), bobauk; bubauk "kaynata" (OS II:

450-45 1), ktz/lk "üvey kIZ, manevî krz" (OS VIII: 2868), oifulluk "üvey

112

IJ 3

1~'lim()logiçeski)' stovar: çuvasskogo yaz ika. Çcboksan 1964, s. 241.)
Krs. Arn. (ag.) baballek: [babalck]. bahollak [babalak ] "kaynata (kannm babasr)" <
Trk.
Hu sözcük, Kcrkük' ten dcrlcnmistir.
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ogul: crkek ev latlrk; güvey; kardeslik" (DS IX: 3270)

Gag. anauk "üvey ana'', babatik. hobulik "üvey baba" , ol/uk "üvey ogul;

erkek ev lathk", kardasuk "ü vey erkek kardes"

Az . analtg "üvey ana", a talcg , däd älik ,"üvey baba" , glzlig "üvey kIZ" ,

ogul/ug "ü vcy ogul", övladug "ev lathk" (övlad < Ar.: bkz. I.A .6.
äwldd), baclhg "üvey kiz kardes", garda~lJg "üvey erke k kardes'',
nänälik "üvey nine'', ba haug "üvey dede'', daytltg "üvey dayi , üvey
ananm er kek kardesi" , daytgmltg "üvey da yrk rzr, daym m üvey kIZJ ",

däYlOgluluf: "üvey dayroglu, daymm üvey oglu"

Tkm. ecelik, enelik "üvey ana'', atahk, ~ii~alt~ "üvcy baba", glzl1~ "üvey

kiz", of:ulll~ "üvey ogul"
Özb. (a~n iinälik "üvey ana: an ne kabul edilcn kadm. anah k" , atalik "üvey

baba"
Kta. anauk "üvey ana", babalik "üvey baba"
Krç.-Blk. anahk "üvcy ana", atauk "üvey baba", f;:lzlif;: "üvey kiz", ca~·lJf;:

"üvcy ogut'' (ca~' < *yii>~)

2.ögey

Srfat olarak kullam lau ve ilk olarak Uygurcada ögey ana "üvey ana''

(EDPT: 119) biçiminde tesbit ed ilen bu sözcüge su tarihî ka ynakl arda da

rastlanmaktadrr:

ögey arm "üvey ana" (PC: 69; KG: 70al3)

ügey ata "üvey baba" (DLT I: 123)
ögey ~JZ "üvey ktz" (DLT I: 123; l'S I: 526, V: 3559; YZ: 29, 6 1; KE:

146b/H ; KG; 7üa/4, 7Da/6, 70b/9; KT; 4/23)

ögey osian. "üvey ogul"1l4 (Hts.: 51)
ögey 081/1 "üvey ogul'' (DLT I: 123, l'S IJ: 914, V: 2935)

Ögey sözcügü, günümüz Türk d illerinde söy le geçmektedirll':

114 Houtsma, bu sözcûgün antanum "Stiefso hn" yani "üvcy ogul " ycnne

"Schwicgersohn" yani "güvey" ularak yanh~ vermtstir.
I l .'l Kr~. Mo. (L) ligey "yok, degil: yokluk , eksiklik; var olmayan; -siz". Bur. iigii ,

Hlh. ügiiy "(ham) bulunm ama, yokluk; yok . dcgil; (ham ) bulunmayan, var

olmayan: -siz", Kal. ugli, u/iii, ugi; ugiI, ügf "hayrr, yok, degil, hiç bir scy: -siz ;
yoksul, yoksulluk. yokluk", Mn g. ügüy "(ham) bulunmama: (ham) bulunmayan"
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Trk . uvey "y alm z yasaca akrabn sayrlan. ÖZ olmayan'': uvcy a lla, iiw'y Wint'

"öz olmayan anuc". /Ïl'{!)' ba ba "öz olmayan baba" , iivcy kl z "öz olm ayan

kil" , uvey ogu/"öz olmayan ogul", üvev evlat " kan kocanm her biri ne
g öre öbürün ün ay n biresindcn dünyaya gel mis olan evladr' (evtat < Ar.:

bkz . I.A .6 . äwMd), üvey kardes "öz olmayan kardcs'', Trk. (ag.) gay .
ögey, öge. ögey. öve "üvey" (DS II: 2 1 tD, IX: 33 15, XII: 462 1)116

Gag. iivä , yiivii "üvey ogu l: üvey krz: üvey erkek knrde s: üvcy ktz kard es''

Az. ögey l17 "üvey": ögey alla "üvey alla", ögey ara "üvey baba" , ögey gil.
"üvey kil" , ögey oKIll "üvey ogu l". ögey ban "üvey krz kardes", ögev

gardai "üvey erkek kardes"

Tkm. öwey l 18 "üvcy": öwe)' eue, öwey ccc "üvey alla", öwey *,,*a , iiwey
a((l "üv ey baba" , äwey f.:rz "ü vey kt z", öwe)' oif lll "üvey ogul''. ö wey

ç äga "evlatbk ", öwey uya l 19• öwey ayäl dogall "ü vey krz ka rdes". owev

dogan. öwey erkek dogall "üvey erkek kardes" (ayii l < Ar. J~ 'iylil)

Sal. (K) ugli iça. Sal . (T) lig; ica. lÏ!:i ica. Ilhicór « uh; ;cöf), Sul. (L) ugu
iça "üvey ana" l20

Yuy. (N) ;;Riiy "ü vey": ög ii)' (l il a "üv cy ana", vg ii)' ara, (jgäy dm/a "ü vey

baba" , ö[:iiy ~iz "üvcy ktz". ögiiy OKU/ "ü vey ogul", ägiiy ba /a "ü vcy

çoc uk". ligä)' ara "üvey ablu", ögd)' s;yi! "üvey küçük ktz kardes'', Yuy.
(Lob. ) iigry WUI "üvey ana"

Öz b. ógay, (ag .) ogay, iiögäy, wögiiy "ü"cy"121: ögäy tJnä, (ag.) ogäy l1nä,

ögäy (illa , ögäy ónä. ögiiy enö. iiögäy yëno. wögäy yénö, ögöy apn,

116

117
118

119

120

121

Go)' biçnni Rizc ilinin Çaycl i ilçesinc bagh Limanköy'd cn. öge)' biçimi Kars'tan,
öiJ.. biçimi Konya ilinin Kaam ham ilçcsine bagh Hashoyük'tcki Karaçaylardan.
öge)' biçimi Kastamonu ilinin Daday ilçesinc bath Pesman ilc Kuzey lrak'taki
Kerkük' ten ve öve hiçimi isc Elazlg ilinin Palu Hçestrd en dcrlenrmsnr .
Ru söacük. bali sözlüktcrde (jgä)' biçirnindc bulunur.
Bu sözc ük. Onsça -Tta tonençe Söz!ik'le ( 1929) ög f.')' biçimindc gcçmekrcdir: ogey
ene, 6,1:1')' ana "üvcy ann" (146. sayfa], öRe}' uta "üvcy baba" (224. sayfa), ägey k.fz

"üvey krz" (227. sayfa). iige)' olul '1ivcy ogul" (232 . sayfa)
Bu söu:üj;ün 3nl3ml, Bol ',to)' r IlSJko' /lI rkmeIlSki)' sfovar' I l'dc ( 1987) "COóJ\Hali
cecrpá" (368. sayf3) vc "lla"JIláHall cecrpá" (383. s3)·f3) olamk verilmi}lir.
Knkuk, IIgu ira SÖlCÜgulldt'ki iça' mn l\fogo1cadan geçl igini bc1inm i ~t ir. Krl Mo.
(L) ecÎ, I'di, Bur. ejîi, Hlh. ici)", Kal. i q "annc", Ötc yandan, Teni~v 'e göre lig; \'C
ii gi biçi mleri, ~l ng , iig ii)' "(ha7.1 r) bulunmama; (ha7J r) bulunm'lyan" sözcügunden
gC1;mi~ l ir. Flikal, bunlaflll k u l 1lim l l~ 1 (itck i Türk dill erindcki ii gey sÖlcügünc
uydugu için ugi,ligi (vc uhi) biçimlerinin Ö7 $a larCil SÖ7cük otarak kabull'dilmesi
gerckir. Bkz. 115. dipnot.
Kr~ . Tac. ogay, /Iga.\· "üvc)''' < Özb.
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iiögäy apa, ögiiy buwi, ögäy bil "ü vey ana", ögäy óiä; (ag.) ogäy ät ä.

ögäy ata, ögäy ata, üögä)' asa. wögay ata "ü vey baba" , ögäy ~IZ, (ag.)

ogäy ~rz, ögäy ~rz, ögäy IçlYZ, ögäy ÛZ, fiögä)' Iç/z, wögäy 1ç1z, ögäy çon

"üvcy kIZ", iigäy ogJl, (ag.) ogäy oKTl, ögäy oKil, ögäy ul, wögay uwul

"üvey ogul", ögäy MUi, (ag.) ogiiy bàtä. ogiiy bat ä. ögäy bala, üögäy

bala.wögay bala "üvcy çocuk''. ögäy äka. (ag.) ogäy àtcä. ogäy äkä,

iiögäy äkä, ....·öf?äy äkä "üvey agabey''

Kta. ögey "ü vey": ögey ana "üvey ana", ögey baba "üvey baba", ögey ~IZ

"üvcy krz", ögey ogul "üvey ogul"
Kmç. ogi -ona "üvey ana'', ogi-ata "üvey baba", ogj-~/z "üvey kiz''. ogi-oglu

"üvey ogul'' (daim dogrusu "üvey oglu''), ogi-bala "üvey çocu k"

Kar. (h) eg 'ey "üvey": eg 'ey ana "üvey ana'', eg 'ey ata "üvey baba", eg 'ey

klz "üvcy kIZ", egey uwul "uvey ogu l". Kar. (k) ögey, ogey "üvey":

ögey anu "üvcy alla", ögey ata, ögey baba "üvey baba", ögey ~/z "üvey

kIZ", öge)' uwul "ü vcy ogul", ögey ka rdas. ogey kardas "üvey erkek

kardes''
Krç.-Blk. öge "üvey'': öge ana "üvey ana", öge ara "ü vey baba", öge ~IZ

"üv cy krz" , öge ca~' "üvcy ogu l'', öge egeç "üvey kiz kardes''. ög e

!«lrna,ç1 22 "üvey erkck kardes'' (ca~ < *yä~)

Kmk . ögey "üvey": ögey ana "üvey ana", ögey ata "üvey baba" , ögey ~I Z

"üvey ktz", ögey ulan "üvey ogul", ögey ya~' "üvey çoc uk", ögey

arardas "ü vcy kiz kardes", ögey aga "üvey agabey'', ögey ini "üvey

küçük erkek kardes'' (aga < Mo.; bkz. n .A.7.02. aga - a~a)

Nog . ögey "üvey": ögey ana "ü vey alla" , ögey ata "üvey baba" , ögey ~IZ

"üvey kIZ", ögey u! "üvey ogul'', ögey apte "ûvey.abla", ögey sinli "üvey

küçük ktz kardes''. ögey aga "ü vey agabey", ögey ini "üvcy k üçük erkek

kardes" (aga < Mo.; bkz.ll A.7.02. aga - alçn)
Kzk. ögcy "üvey'': öXey ana, ögey ~e\çe "üvey ana", ögey äke "üvey baba" ,

ögey ~IZ "üvey kIZ", öge)' ul, ögey bala 123 "üvey ogul"
Kkp . ögey "üvey": ögey ana, ögey ~'e§e "üvey ana", ögey ata, ögey äke

"üvey baba", ögey ~/Z "üvey kIZ" , ögey uI "üvey ogul", ögey bala "üvey

122

123

Bu SÖlcük, Karaçaycaya ai tti r. Bunun Balb rca biçimi olarak öge ~arlnda,\

beklenilmcklt:dir.
Bu sözcügün anlaml. Kazal)Sko.russkiy s/ovar -' in (1954) 67. sayfasl ik RUHko
hizab:>kiyslovul' ''in (1954) 500. sayfasmda "iivey ogul" olarak verilmi~se de öleki

Türk dillerine göre anlamulln "\ivcy çocuk" olmasl gerekmektedir.
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çOCUk"124, ög ey ~IZ apu "üvey abla" , ögey kanndas "ü vey küçük krz

kardes'', ögey aga "üvey agabey", ögey ini "üvey küç ük erkek kardes"

(aga < Mo.; bkz.Il.A.7.02. aga - a /ça)

Tat. ügi, (ag.) üg äy "üvey'': ügi ana, ügi äni "üvey ana", ÜRi ata "üvey

baba", ügi ~IZ "ü vey kIZ" , ügi ui , ÜRi malay "üvey ogul'', üg i bata "üvey

çocuk", ügi apa "üvey ab la'', ÜRi sivtI "üvey küçük kiz kardes'', ügi abcy

"üvey agabey". ûgi ini "üvcy küçük erkek karde s'', ügi Wrn "üvey ge lin,

üvcy ogulun kan sr"

Bsk. üRäy "ü vey'': ügäy dsd, ügäy äsäy "ü vey ana", ügäy ara, iigäy a tay

"üvey baba" , ügäy ~IK "üvey ktz", iiRäy ui "üvey ogul", iigäy bala "üvey
çoeuk"

Bar. (R) iivöy "üvey''

KIr. ögäy "s rhrî akraba ; üvey": ögöy ene "üvey alla", ögöy ara "ûvey baba",

ögöy ~IZ. "üvcy kiz'', ögöy at "üvcy ogul", ögöy bata "üvey çocuk"1 25

A lt. /ly, üy "sihrî akr aba; üvey" 126: iJy ene "üvey alla", /ly ada "üvey baba",

/ly ~IS "üv ey kIZ", /ly iil "üvey ogul'', /ly bala "üvey klZ" 127, /ly kanndas
"ü vey erkek karde~" 1 2 8

Kmd. (B) üy "üv ey"

Çul. iiRäy "üvcy": ügäy aga 129 "ü vcy bab a" (aMa < Mo. : bkz. ILA.7.û2. aea

- a/ça)

Hak . iJy UO"üvey" : /ly ree "üvey ana''. /Iy pabo "üvey baba" , /Iy bIS "üvcy

k tz", iJy öl "ûvey ogu l", iJypala "üvey çocuk", öy hanndas "üvey erkck

kardes''

124

125

126

127

128

129

130

Bu SÖl.Cliglin anla nu. Karakalpaksko-russkiy slovar" de (195 R) "üvey ogut" (81.

snyfa) ve "ü vcy çoc uk" (504. sayfa) olarak ve Kratk iy russko-karakalpokskiy

slovar in (1962) 37 1. sayfasm da isc "üvcy ogul" olarak vcrilmisti r.
Ru sözc ügun anlanu, Russko-kirgizskiy s/o var" in (1957) 528. snyfas mda "üv cy
ogul" ofarak vcrilmist ir.

Hu örnck . Ovrotsko-russkiy stovarrc (1947) görcdir. Bu ömck söz tüktc <'iy ene , iJy
ada , <'iy *1.1' ve öy ui biçimlcrindc geçmekt edir
Ru s özcük, Russko-cltaysk iy slov arÓm (1926) 151, sayfastnda geçmekt edir. Paka t,

örek: Türk diJIerine hakrldtgrnda bu sözcüg ûn anlannmn "üvcy çoc uk" olm ast
gerekmck tcdir.

Bu sözcuk, RUSSktNil/a)'ski)' s/ovaj"" in (1926) 12. sayfastnda geçmekredir.
Ru ömc k, makalenin 6ll. say fasma göredir. Bu sözcük, makale nin 26 , sayfasmda

vugoy aga biçiminde geçmcktedir.
vcrsuctr eines w anerbucues del' Türk-Dialcctc f' de (1893) Sagay, Koybal ve Kaça

aglz lan için ily He birlikle il)' biçimi de geçme kledir: ily icii "üvey ana". liy aba
"livey baba", iJ)' pa/a "livey <;oeuk"
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Scr. (R) /Jy "üvey": iJy icä. iJy dnd "üvey ana", iJy aha "üvey baba", IJ)' pa/a
"üvey çocuk"

Çuv. (ag.) ükey "üvcy'': ükey al11r~1 "üvcy ana" , ükey a~iî "üvey baba",

ükey açi "üvey çocuk" (bu üç sözc ügün bcpsinde 3. kisi iye lik eki var ;

iikey < Tat.}

3. SOlJf.:u

Harfiyen "son (ra)ki" anlammda olan bu sözcü k. günümûz Tü rk dil Jerinin

su ikisindc akrabahk ad lany la birJikte kullamldigmd a 0 sözcüge "üvey''

anlamnu kataru I:

Tuv. sof)f.:u tye "üvey ana" ("son(ra)ki arme"), soygu ada "üvey baba"

("son(ra)ki baba" ), songu a,~iint1J urii "üvey kil (üvey ana için)"
("son(ra)ki kocasmm krzi"). soygu a~iim1J ag/u "üvey ogu l (üvey ana

için)" (''son(ra) ki koeastrun oglu"}, SOlJgu lç.adaYJnIf) urû "üvey kil (üvey

baba için)" ("son(ra)ki kar tsrmn km"), SOlJi:u lç.adaYlflllJ ag/u "üvey ogul

(üvcy baba için)" ("son( ra)k i kansmm og lu") (solJi:u132 « *,wnlç.t; asa <
asak + I; urû < urug + u; öl "ogul'', oklu "og lu'')

Krg , (C) sono-iha "ü vcy ana'' ("son(ra) ki anne'') , sana-ara "ûvey baba"

("son(ra)ki baba" (m yo 133 < *SOf)f.:o « *S01Jlç.J)

4. yerçln

Hu sözc üge günümüz T ürk dilleri nin su ikisinde rastlanmaktadrr:

.

I] I

132

133

Kr§. Sal. (T) !Jon 'a!!, blm 'a!!ol" "üvey ana" « (in. t&1.t!. hiJu niáng "uvey ana"
(harfiycn, "sonraki anne"))
"Kuzey, §imalî: (saytda) son, sondaki: placenta . ctene, meslmc, sen" anlamlanna
sahip olan bu sözcugttn kullamhsmda Mogo!call1n crkisi görülrncktcdir. Günürnüz

Mogol dillerinde n
Bur. bO)'lo "kuzcy, stmatt: mütcakip. gelccck: bir sonraki, ikinci; arka, art:

placenta. mcsimc, ctcnc": hoyto ebe "üvcy ana", bo)'roesege "üvey baba", bO)'lo
gercy iibibild"ikmci evlilikten çocuklar", bo)'tohamgan "ikinci kan "

l llh. bO)'1 "kuzey, ~imalî ; arka . art; geleeek . bir sonraki , ikinci": bO)'1 eb "üvcy

ana'', bO)'1 etseg "üvey baba", bOJ'! obin "üvey krz", boyl bil "üvcy ogu!"
Ka\. biJli" "etcne, mqime, son": biJr' eP "üvey ana' ' , bili;) cls'g,} "live)' baba",

biJlä ger/I! kük~l "üvey ktz.", UiJli; köwun "üvcy ogul" ik krs.

Krs. Krg. (R) soUgIl. soUgii "art .... arka ,. ; son ..," . Hkz. 132. dipnet.
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Kkp . yer~WJ bala "üvey ogul. ilk kocadan olan ogul (üvey babaya karsr)''

Çuv. yerr{lI "üvey k1Z; üvey ogul: (ag.) önceki kocanm çocuklan'', blryerç'[n

"üvey krz". n'UyerçT" "üvey ogul"

5. BA~KA SÖZCÛKLER

Tarihî kaynaklarda sunlar da üveyl ik bildiren sözcü k olarak tesbit

edil misur:

ara 'u wran "üvey anu Ibabaum kansr )" (KT: 4/19) (cl/wrat < Ar.; bkz .
ILB .2.03. (awra t)

bakur "üvey": baidtr ~IZ "üvcy ktz'', batdsr oj:II'''üvey oguf" (DLT I: 456)
eren ogfmll "üvey çocuk (kocamn çocugu)" (KT: 24/31)134

!«J'1SI~ "üvey": ~l1JSI* ata "üvey baba". /f.llljs/If. ogu' "üvey ogul" (DLT lIJ:
383; bkz. II.A.3.08. l;ay)

slllJlai:an oj:ul "ü vey ogul" (SN: l 09b) IJS

vod oglll "evlathk, üvey ogul" (TS VI: 419 1)

Gün ümüz T ürk d illerinde ~u sözcükler de üvcyhk bildirmektedir:

Gag. ikinci ana "üvey ana", ikinci boba "üvcy baba"I."«}, ikincitikkukardast
"üvc y ktz kardes''

Sal. (L) ata "üvey baba" (bkz. rLA.3.04. (Ira), Sal. (T) bOIl 'aQ, bun 'ano r

"ûvey ana" « Çin. t~m hou niáng "ü vey ana")

Kkp . aralas "akrab a. ortak soy un te rr-silcisi : üvey (erkek veya ktz} kard es.

baba bir" (bh . LA.4. ara/as)
Bsk. akay "agabey: amca. dayr (babamn vcya annenin küçük erke k karde si):

üvey baba" (bk l... II.A.7.D2. aga - a~). apay "abla: hala . tcyze (babar un

veya ann enin k üçük krz kard esi): üvey ana " (bh . Il .A.8 .D2. l1p l1 - aha)

Ah. abcdi "üvey ana"

Çul. azrab üza n ö/ "üvey ogul". Çul. (0. ) ~ärUldJjtl" lUgbllm "üvey erkek

kardes" t-m, as lcn I. teki l k i~i iyelik ekidir) . tugba içä "üvey anu"

....

134

135

])6

Au sözcü k, metinde erenlcri ogtanlan "kocalancmn) çocuklan" biçimindc gcçmek

tedir .

Bu sözcük , metinde .l'alJlaMiIIl oMiI"üvey oglu" biçimindc geçmcktcdir.

Bu sözcü k. Bul. fmlop fi u II1J [vtor ba~çál "uv cy baha" (harfi yen . "ikinci baba" )

l'öl.cûgünü n harfiyen çc vuis i olabilir.
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Suy. (M) ara "baba; üvey baba" (bkz. n .A.3.01. aça)

Yak. (S) klrimÎäu iyä, Yak. (P) kTritÎä1] iyä, Yak. (S), Yak. (P) maçaha ,

Yak. (S) m äçaha iyä, Yak. (P) maçafJ a iyii, maciha (vä, Yak. (S) siitüör

iyä, Yak. (P) sutuör ()iii, sötüör iyil "üvey ana", Yak. (P) ocot ûn, ocuiûn

" 1) (mesru kan üstüne) gayri mesru kan, nikahsrz kan , oynas, kan
hayatta yken tutulau metres: erkc k dost; ikinci kan , üvey ana (= ocolûn

iyä)" 137, ocotûn i)iä "ikinci kan , üvey ana", Yak. (S) klrinnön aga . Yak.

(P) kTritÎiif} aga, Yak. (S) mii{'afJa aga. Yak. (P) mdçaha aga, maçiha aea.

Yak. (P) ocotûn aga, Yak. (S) , Yak. (P) siauör aga "üvcy baba", Yak .

(S) kdrgan kiha "üvey ktz'' (harfiycn , "cstin) krzr"), Yak . (P) sütüör kis

"üv cy ktz", Yak. (S) kärgän uola "üvey ogu l" (harfiyen, "es ûn) og lu") ,
Yak. (P) siuuör "(evlilik hayaunda) rakip; üvey ogul (= sûtii ör uo!)" «
Mo.)138, Yak , (P) sûtüör uol "üvey ogul'', Yak. (S) ktrintÎä1] Inrat "üvey

erke k kardes'' (klrimÎä1] "kabul; allel" ; kJritîäf} "aileye bashksrz gi ren

(kab ul edilen)": maçaba < Rus. Má'lexa [máçeha], mtiÇlba < Rus .

Má'/uxa [máçih a]: sötüör < Mo .139; aiia < Mo. , hkz . U.A.7.02. aga 

oka ; kärgän "aiIe; aile üyesi; koca veya kan " < Mo.)I40
Dol. (S) in órdn "üvey ana" « vinä + Evk . enlr ën "üvcy alla; sütana; kaynana

(k ocarun anncsi)"141; itid, *inä "an ne"), agaran "ü vey baba" « ai:a +
amiran; aga < Mo. , bkz. U.A.7.0l . ai:a - a~a), amir än "üvey baba" «
Evk. amir ûn "ûvey baba; kaynata (kocanm baba sl)")1 42

Hal. dadaklsisi "üvey ana" (harfiyen, "baba(mn) kan s:")

Çuv. ama suri. al1la suri aml~1 "üvey ana'', tlvan ma r anne "üvey ana"

(harfiyen, "öz olmayan annc"), atasuri "üvey baba", t ïvan mar affe "üvey

baba" (harfiycn, "öz olmayan baba"), ama suri fJlr, IJlr suri "üvey kIZ" ,

137

1J8

139

140

141

142

Krs. Bur. ozo ldä(n ) "öp üs, buse" (bu bilgi için bkz.. S. Kaluz yriski. Mongolisch e

Elcmcnte in der jakutischcn Sprachc, wars-awa 1962, s. [48)
Krs. Mo. (L) cirugetn) "kisk ançhk. heser; ncfrct", citüger "k rskançhk . haset; nefrct ;

çokkanh ev lilikte kant arm birbirine ka r~ l kulla ndtkl art aglr hakaret", Bur. jüüJ(Il}

"k iskançhk , baset", a/a jüt8n "s ürtüs melcr. geçi msizlikler", Hlh. cötgör "(esk.)

çokkanh birinin kanlan" , cöt{) "kr skançhk", ma cö/t! "kr skunçhk , base t", Kal. auin

ciiiin "krskançhk, ktskamna, rckabet ctmc"

Hkz. 138. dipnor.
Krs. Mo. (L) fi ergei (çog u! biçimi: gergel!) "kan ; evli kadm", Bur. gergein] "(esk.)

kan; avrat". (ag .) gerge)' "kan ; cvli kadm". Hlh. gergiy "kan", Kal. gergn "ka n . cv
kadim"; Dol. (5) , Dol. (A) kärgón "ai Ie" « Mo.)
Kr~ _ Lam. enren! "ijvey ana"

Kq. Lam. wnnini "ijvey baba"
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t,WUl mar blr "üvey krz' (harfiyen, "öz ohnayan ktz"}, amaiuri lvll "üvey

ogul", rfvan mar IvU " üvey ogul" (harfiyen, "öz o lmayan ogul"), Çuv.
(ag.) anne sur i "ü vey ana", f ini m ille "ü vey ana" (harfiyen, "yeni anne''), .

aue sun "ü vey baba", /f"Jaue"üvey baba" (harfiyen, "yeni baba" )
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11 . AKRABAUK TERiMLERi

A. KAN YOL UYLA AKIlABALIK BiLDillEN TElliMLEIl

I. "DEDE" ANI.AMINDAKi TEIlIMLEIl

1.0 1. abuska : Bkz. I1.B.1.0 1. abuska

1.02. aga - asa

Mogolcadan geçmis olan hu sözcük l<' , günüm üz Türk di llerinin birka

çmda "dede" anlarrunda kullarulmaktadrr:

Yuy. (Lob.) akey "dcdc" (hu sözcük, aslen seslen me biçimidir)

Krç. akka "dcd c; yash ki~i" l 44

Hak . aga "(baba tarafm dan) dede"

Scr. (R) a~~a "(baba tarafmdan) dedc", Scr. (T) akka "dede; ara"

Ayrmnh bilgi için bkz. II.A.7.02. aga - aka

1.03. ana atast, asa atasc

Böyle rasvir yo luyla yaprlnu s olan sözcükler, su tarihî kaynaklarda tesbi t

edilmistir:

ana atasi "dede (annenin babasr)" (iM; BN: 113b145; TS I: 122, 270 ; KG)

ara atan "(an ne tara fmdan) dede " (iMS I46; TS 1: 122, 270 ; KG)

143

144

145

146

Krs. Ma. (I. ) aka "agabey: (yasça) htlyük", Bur. a{J(I, Hlh. ab "aga bey; (ya§ça)
büyük", Kal. abD"agabey: amca: (yasça) büyû k, daha iyi, daha kibar, daha kuvvetli,

da ha çok", Mng. aga "agabey"
Bu sozc ük, W , Pr öhle'nin "Karatschajisches wörterverzeichnis" adh maka lesinde

(1909) u/WJ"dcde" biçimindc gcçmcktcdir.
Hu sözcük, metind e anasnnn atasi "annesinin babasr' biçiminde geçmcktcdir.

Bu sözcü k, metinde (l Ia Sllllij atassyani "bahasmm babasi" biçimind c goçmc krcdir .
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dede atast "d edenin babast'' (KG)147

G ünümüz Tü rk dillerinin birkaçmda b öylesi yaprda olan sözcûkler kulla

mlmaktadrrtë'':

Az. ana baba "dedc (annenin babasr)'', afa baba "dede (babamn babas t)"

Kta. babarun babasi "dedenin bab,1Sl" l49

Tat. babarun atass "dedenin babasr"
Bar. CD) kan atamn atasc"dedenin babast''
Tuv. adanmn adazi "bab asrmn babasi", adannm adanrun adan "babasimn

babasmm babasr''
Yak. (P) iyiifn ai:ata "annemm babast'' (aRa < Mo.; bkz. II.A.7.02. aRa-

aka)
Çuv. (ag.) ateue, atine "(arme tarafmdan) ded e" (c-c *attea tte)

1.04. apa - aha: Bkz. U.A.3.a3 . apa - aba

1.05 . ara : Bk z. II .A .3.ü4 . ala

1.06. ähä

Äh ä < asö « *äçä ol arak açi klanabilen hu sözcüge gün ümüz Türk

di1lerin in ~u ikisinde ras tlan maktadir:

Yak. (S) ähä, Yak. (B), Yak. (P) asë "dede; ayr", Yak. (S) !Jos ähä "dedenin

veya nin enin babast'', Yak . (P) !Jos asä. !Jat ösä "dedcnin veya ninenin

babasr, dedenin veya nineni n dedesi''

Dol. (S) aha "d ede; ayr", Dol . (A) äha "dede; amca"

Kr§. n .A. LI l. eç ü

147

14'
149

Bu sözcuk. metinde dedo il1ülj caast *annda~1 "dcdcsinin bahasnun erkck kardcsi''

(l56b/5-6) vc dedesinûn atasll;.an nda,çl og/I "dcdesi nin babas mm erkck kardesmin

oglu" (156h/6-7) biçim1crinde gcçmektcdir.
Krs. Nor.fwfar "dedc (habarnn hahasr)", moifar "dcdc (anncnin babasr)"

A. Mcmetov'un "0 rerminah rodsrva v knmsko-tatarskom yazikc'' adh makale sinde

(1980) gcçen bu sözcük, *arthaba lH !1 bahast (veya haharun Jwrrba!Jasl) olarak

düzeltilmc1idir. Bkz. 179. dipnor.
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1.07. baba: Bkz. ILA.3.06. baba

1.08. cedel

89

Arapça ~ cadd sözcüg ünden geçmi s olan bu s özcük, ilk olarak Harezin

Türkçe sindc cedel "dede; ata" (NF: 174, 176, 355) biçiminde tesbit edil

mistir: eger ecel kelür balsa, ceddin Mu ,l,!aftii;a barur-sen "Egel' ecel ge lirse,

deden (olan) Mustatä'ya gidersin'' (NF : 176)

Bu sözc ük, gün ümüz Türk dill erinin birkaçmda "dede'' anl am md a

kullamhnaktadrr:

Trk. eet "dcde; ata''
Yuy. (N) cad , Yuy. (Lob .) eed "d ede; ata"
Özb. (csk., kit.) cëd. cadd "d ede; dedenin vcya nincnin babasr"

1.09 . dódu

i slav dillerinden gcçmis olan bu sözcüge150 günüm üz Türk dillerinden ~u

ikisinde rastlanmaktadir:

Gag. dädu "d ede" « Bul. )

Kar. (h) did "dede'' « Ukraynaca)

1.10. dede

Biçim bakmundan çocuk diline ait olan bu sözcü k, "b aba" veya "dedc''

anla rm m tasrr.
Bu sözc ük, ~u tar ihî kaynaklarda tesbit edilmistir:

d éde "baha" (DLT 1II: 220)
dede "d ede'' (AH: EZ; TS I: 122,238,269, 270, II : 126 2, lIl : 1383,

1907, IV: 2 150, 2226, 2854, V: 2937, VL 3995, 4473,4620: SV: KY ;

RIN; KG; DK), "dedc (anncnin babasr)'' (TS I: I), "dede; dayr; ya~ll kisi"

(PC: 318), ''<lede; ata" (KE ; KT: 18/82), "ata" (TS lil : 1620)

150 Krs. Rus. r)e() [ded]. Bul. ö..fr)o [dyádo], Lch. driad , Mak. r)et)o [dedo], Sli ded,

Çck, dft1dek [d'ädäçäk] "dede"
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dide "dede" (K Y)

(bi) dede "ccddi álá. bûyük dede'' (TS Il : 11 65)

Dede sözcügü, günü rnüz Tûrk dilterinde söyle geçmektedirt >':

Trk. dede "(evlat için ) babarun veya anamn babasi, büyük baba; büyük

babada n baslayarak geriye dogru atalardan her biri ; Mevlevî tarikannda

çilc doldurmus olan dervi stere verilen unvan; çok yas f kimsc lere ses 
Icnmc sözü olarak kull aruh r", Trk. (ag .) dedey, dide "de dc'' (DS lV :

1398, 1481) (dedey, aslc n ses lenme biçimidir), dipdede "en b üyük dede"

(DS IV: 1510)

Gag. dedä "(esk.) dedenin veya ninenin babasr'

Az. aaaa. (ag.) didiy "baba" (didiy, aslen seslenmc biçimidir)
Ey. dädä"baha"

Tkm. (ag.} ddde " haha"

Yuy . (N) dada "baba (ses lenmede); dede (ses lenmede) : (ag .) amca, dayr

(ses lenmede)", Yuy. (1) da da , dadä, dada, dada, Yuy . (Lob.) dada
"bab a", Yuy. (Ha.) dada "baba; kaynata (kocamn babasr)"

Özb. (kon .) dädä "baba", Özb. (ag.) döda, dada, d àdà. d àda. dädä, deda,

didii "baba; en b üy ük agabey: amca (yasça büyük erke k kisilere ses

lcnmc); (3. kisi iyel ik eki ile) babas t (çocuklu bil' kadirun kendi kocasma

scslcnm esi)'' « Tac.)
Kta. dede "dedenin veya nincnin bab asr"

Tat. (ag.) dädii "agabey; dedenin erkek kardcsi"
Kir. (güncy ag.) dada "baba" « Tac.)

Hal. dädä "ba ba"

I.J l. eçü

"Ara, ecdat'' anlammda olan bu sözcü k, OrhOD Yaznlan 'nda apa "a ta ,

ccdat" sözcügü ile birlikte ikileme olarak kullamlrmstrr: eçûmir apamie tutmis

yir sub idisiz bolmazun "atalan rmzm dedeleri mizin zaptettigi yurt sahipsiz
olmasm'' (Küt Tigin Yazm , D 19).

15J Nogayskiy YGZlk i yego dialekn'twa (1940) 240. sayfasmda dada, daday "dedenin
veya ninenin babasr" sözcükferi gcçmcktcdir. Krs. Far. 0" dada "hcmsire: zcnci
kadm; (sey.) dede: (sey.) dervis", Tac. dada, dadà, dddä "baba" , Çin. (ag.) ~'1t dië
die"baba: dede"
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Eçü sözcügü. Karahanh T ürkçesinde "(Tann'ya seslcnmc olarak) cy

baba, pcder" (KB) 152 anlammda kullarulrmsnr: sitiksiz bir ök sen ay menu

eçû "sen, süpbesi z, birsin, ey so nsuz Tann' (KB : 10).

G ünüm üz Tü rk di llerinden Yak . (B), Yak. (P) ösa, Yak . (S ), Dol. (S )

ähä "dode; aY1", Do l. (A) ä/ul "dede: amca" (ähä < äsä « *äçii) biçimleri eçii

sözc ügün ün devarm olabilir.

1.12. ire

Ostyakça ir ä, dra "yash kisi' s özcû güuden gcçmis olan bu sözc üge l53

gün ümüz Türk dillerinden su ikisinde rast lanmaktadrr:

Tuv. ire "dedenin veya ninenin babasr". irey "dede; yash kisi ; aYI" (b u

sözcük, aslen seslenme biçimidir)

Krg. (C) tra "dede; dedenin veya ninentn babasi'', Krg. (R) ir e. irey "de

denin veya ninenin babasi; dcdc ; (mee .) aYI" ( irey, asl en seslenme biçi

midir)

1.13. kart aso

"Yasf baba" anlammr tasiyan bu sözcük. g ünüm üz Türk dillcrinin bir

kaçmda kullarulmaktadirt >':

Kmç. kart-ata "dedenin veya ninenin babasi"

Krç.-Bl k. lç.art ata "dede"
Nog . kart ata "dedenin vey a ninenin babasr'', kart atay "dede" (bu s özcük ,

as lcn seslenme biçimidi r)

Tat. (ag.) kartatay. ~artätäy, kantay, kürttiiy "dede'' , kartatay "babanm veya

annenin en büyük agabeyine ses lenme biçimi ; annenin ilk ko casr", kartäti

"dede; anncnin ijk kocasr" (bu sözcükler, aslen seslenme biçimidir)

Bsk. (ag.} ka rtatay "(baba tarafmdan) dede; dcde" (bu sözcük. as Jen ses

lenme biçim idir)

Bar. (D) kart ata "dedc''

152

153
154

Arar, bu sözcligli açu olarak oku mustur.

Bu bilgi için bkz . K. H. Meng cs. 1968. s. 179 .

Krs. M ac. öregapa "dcde" (harfi ycn, "yash baba")
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Aynca, günû m üz Türk dilleri ndc kart ara ile aynt yapiduki ~u sözcü klcr de
kullamlma ktadir:

Tkm. RUTnata "b abantn dedcsi", Ram haha "anncnin dede si"

Sal. (P) hari baba "dedc", Sa!. (L) bad papa "dedenin babasr"

Kta. kartbaba "dede", kartdede "dedenin veya ninen in dedesi"! »

Kar. (k) kan baba "dede"

Tat. kart hahay "dcdenin veya nincnin babasr'' (bu sözcük, aslen seslen mc

biçimidir)

Bsk. kart oiotoy "dcdcnin veya ninenin babasi'' « kan 0 10 atay; bu sözc ük,

aslen seslcnrnc biçimidir)

Bar. (0 ) kart babay "yasl r kisi" (bu sözc ük, asten scslcnmc biçimidir)

Tuv. Iç. lri;an-aça "dede'' « Iç.m-f;an aça)

Krg. (R) targan-aca "dede" « km-gan aca )

Çuv. vat(l) aseure "babam m dedesi" , vatï atte "a ta", vat(l) kukasey
"annem(iz)in dedesi'

1.1 4 . öbögön

Mogo lcadan geç mis olan bu sö zcük töc, ~u tarihî kay na klarda tesb it

edilmis tir:

ebügen "dede" (PC: 2)

öbüge "dede" (KW: IS l )

Bu sözcü ge Sibirya'da kon usulau su günümü z Tü rk dillerinde rastlan

maktadrr:

Alt. óbögön "yash kisi ; koca, zev ç; ya~ça büyük kisiyc saygrh bir sekilde

seslenme", öbökö "a ra; soyadr: aile'', öbökö ada "dedenin veya ninenin

155

1'16

Hu anlam. Knmskotatarsko-russkiv s1ovar"in (1988) 47. sayfasma göredir. A. Me
mctov'un "0 termma f rodstva v knmsko-t atarskom ya zrke" adh ma kalesinde

(1980) kart dede sözcügü nun anlarr u, "d cdcnin veya nincnin babasr'' ola rak veril
Ill i~ lir.

Krs. Mo. (L) öbûgen, ebügen "yash kisi: yaslr'', B UL übge( n ) "yash kisi; koca,
zevç; ya sh: çok yash: saygm", IIJh. öwgön "yash kisi : yas h: çok yaslr", Kal.

ÖWglj "yash kisi", öpki "dede'' , Ordcsç a öwögö "(baba rarafmda n) dede''
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babasr", öbökö ene "dedenin \"eya nincnin anuesi"

Km d. (R), Km d. (B ) öbögön "yash kisi: koca (kadmm kendi kocasm a

dedig i veya yaba ncr kisilerin kadma karsr kocasma dedikl eri söz", Kmd.

(B) öbe, óbegen, öböge "yash kisi". óbeken "yasb kadm". öhiigö "ata"

Hak. obeke "(Sagay ag.) soyadr: (esk.) ata"
Tuv. öKbe "a ra; dcdenin veya ninenin babasu dcde" « "öbge < "öbûge c

"t'biigen)
Krg. (R) öbiig 'e"(baba tarafmd an ) ara: baba ad,"
Yak . (S) öbiigä "bir ailenin k ökü. atu", Yak . (P) abiga. ömügii "dedc nin

veya ninenin babasi (annes i): dedcnin vc ya nine nin dedesi (ninesi):
ge nelli kle akrubah k sislcminde n çtkan kisi gibi (aslen ortak atadan olan)

uzak ak raba". öbiigä "1) deden in ..eya mncnin babasr (annes i); dedenin

veya ninen in dedcsi (r unesi ): ge ne llikle akrabahk sislcminde n çrkan kisi

gibi (as len ortak aradan olan) uzak nkmba: 2) ayr"

l .f S. tayata

Ta)' a ra sözc üg ü, fa)' "dayi; annc tarafmdan akrubahk" (bh. IJ.A 5 . il.

raKay) ve lI ta "baba" sözciiklerinde n olusan bir birlesiktir ve "anne rarafm dan

dcde" nnlarmru tasrr.
Ta)' ata YC bununla aym yaprda olan sözcükler, günümüz Tü rk diller inin

kirni sinde kut tamlmaktadrr:

Özb. (ag .) fa)' lila "(arme taraûndan) dcde"
Kzk. 11(Ji: a~"I ata "(enne tarafmdan) dcd c'' ( l1ai:a\n < Mo.: bk z.. I.A .14 .

lIai:aÇ/)

Kkp. da }'! cua "( anne tarafmdan ) dcde" (da)' ! < Tkm. dil)'!)

KIr. ray ata, tayat(/, (güncy ag.) teyte "(mille tarafmdam dede"

Alt.157 liMa "dede", la)' ada, taydatar "arme t arafïndan atalnr" (tür/a, tayda <

IS7 Bunlar, Oy rolskQ.run kiy s/o\'ar~e (1941) g örcdir. Tëda sÖLcOgiiniin anta rm.
RlIsskQ-lIilayskiy s/ol'Q1·rl in ( 19641 121. saytasmda J a "dedc" eta rak ...crilmijsc dc
bunun aulammm "(an ne tarafmdan ) dedc" olmast gcrckmcktcdir. Nitckim. Russka
ullayskiJ .{iUl'ar "'in (I 926) 53. sayfas mda "(anne larafmdan) dedc' anlatrundaki
sözcük olara k tavada ve bunun krsa biçinu olan iäda hulunmuktadtr. Öle yendan.
N. A. a askakov'un hao rladlgl Ahavskiv )'ll,zlk' m (\1)58) 12. sayfasmda "[baba
tara fmdanj dede" anlammdaki sözcuk olara k Auaycanro kuzey agli lannda adak :
guney aglzlarmda isc t àda sözcuktcnni n kullamldlgl behr ul mistir (aJak SÖL'
cügunde ki ,~ , as ten kuçüh mc ekidir). Pakar, bura da ki t äda l>Ö/.cilgiiniin aala rm
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fayada)

Km d. (B) tayba~', toyda k "( anne taraftndan] dede" (taybas « *tay aba~·15 8;

abas "(baba tarafmdan) dede''; taydak « *tay adak; -,f « -ç) ve -k. aslen
küçültme ekidir)

Çul. tayda, täydä "dedeU'': kaym birader (kan nm agabcyi) ; kocanm (enne
tarafmdan) dedesi" (cc *tay ada )

Hak. tay aga, (Sagay ag.) tay aha "(anne tarafmdan) ded e" (aga < Mo.; bkz.

II.A. 7.Q2. aga - a/sfl )

Sc r. (R) tayda , taydak; Scr. (T) taydak "( ar me ta rafmdan) dede" r-e-e *tay
ada, »tay adak ; -k, aslen küçü ltme ekidir)

Çuv. kukasi . (ag.) kukasey "(anne tarafm dan) dedem(iz )" « kik - k lik

"kö k; nesil" + asa "erke k; (ag.) baba" + ay "seslenme eki"160; krs. kukka

"dayun üz)")

1.16 . ulug ata

"B üy ük baba" anlammr tasiyan bu söz c ük, §U tari hî kaynak Jarda les bit

edilmistir:

uillj{ ara "dede" (H .';) ; NP; Tef.: 62, 327; iM ; iMS; E N: Sb, 22a, 172a;

ST): senin uiug atandm esittim "senin ded enden isittim'' (NF: 31l)
uiu ata "dcde" (KW: 44 , 265 )

Bu sözcûge günümüz Tür k dîJJerinin kirnisinde rastlanmaktedn-

Özb. (ag.) uiiJ ara "dede"

Kar. (k) ulugato "büyük baba (Karaim mit olojisinin 2 tannsmdan biri ;

1SH

159

160

~üphelidir. Çünkü. Russko-altayskiy stovar:c (1926) vc ötcki Türk dillerine ba
klldrbhnda tada sözcügünnn aulammm "(armetarafmdan) code" olmasi gerek tnekte ve

"(ba ba tarafmdan) dodo" anlammdaki kelime olarak d 'un ada heklenilmektedir. Hkz.

167. dipnor
versuch. cines Wörler!mches der Tiirk-Dialectc If{'tc ( J(05) Tcleütçc taybas "(annc
tarafmdan) öcdc" sözcügugcç mektedir. Fakat bu sözcûk, Radloff terarmdan layba,\' <
lay + hosolarak açtklamnts trr.
Öteki Tûrk dillerinc bakrldtgmda bu sözcügun "(anne tamrmdan) oede" anlarmnda
olma olas llrgl hayli yüksektir .

Hu hilgi içm bh. V. G. Ycgorov. Etimologiçeskiy slovar çuvasskogo yazlka,
Çcboksa n 1964, s. 115.
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f«1rf:alafa'nm karsm)"
Krç-Blk. UUII cua "dede; ded enin veya ninenin babasi : ata"

Kmk. uu« afa "dede"

Kzk. ulc ata "d ede; dedenin veya ninen in babasi"

Bsk. olatay "dede; (ag.) babadan yas ça büyük olan erkek ak ra ba" « oio

atav; bu sözcü k, aslen scslenme biçimidir)

Bar. (D) /JIJ cua "amca't tv'
Alt. ulu aday "ata: erkek akrabalann en büyügü'' (bu sözcük, as ten ses lcnme

biçimidir ) , üdam "amca (babamn agabeyi)" (-m, aslen I. tekil kisi iye lik

eki olmahdrr)162

Kmd. (R), Kmd . (B ) "dam "amca (babanm agabeyi )" (-m, as len 1. tekil ki st

iyelik cki olmalrdm'w
Scr. (R) uluda "amea (babanm agabeyi)" , ulda "amca (babarun agabey i):

aYI", Scr . (T ) ulda "amca (babanm agab eyi ): (Ko ndo m ag .) ayt" r-ee

*ulug ada)

Krg. (C) uluf: ata "prens, emir"

Ayrtca, günümüz Türk dillerinde ulug aso ile aym ya prdak i su söz cük ler

de kullamhnaktad rrl' ë:

Trk. büyiik baba, büyük peder "dede" (nede r < Far.: bkz. U.A.3.1O. peda),

Trk. (ag .) kocababa "büyûk ame a; ded e; yash erkek " 165 (DS VIII : 2890

289 1)

Az. ulic haha "dedcnin veya ninenin babast''
Yuy. (N) raf) ata "dede; amca (babamn agabeyi)", Yuy. (Ha.) çOf) afa "amca

(babanm agab cyl)". Yuy. (Lo b.) {"of) ara "dede" , Yu y. (N) ÇOf) bowa

"de denin vey a ninenin babasr", ÇOf) dada "amea (babanm agabeyi) : (ag .}

dede", Yu y. (1) ÇOf) dada "d cde", Yuy . (Lob. ) {"of) dada "ata: dedc;

16 1 Hu sözcügun anlurmnm "babanm agabcyi" olmasr olasrdrr.

162 Ildam sözc UgUnon anlarm, as ten "amcam (habamm agahcyi)" olrnahdrr. Nitekirn.

N. A. Baskakov'un hazirladrgr Al tayskiy YaZlk' m (1958) 72. sayfasmda "amca''
anlmnm daki s özcük olarak Altaycumn kuzcy agrzlnrmda dda ; güney aglzla rmda tso

abailay sö zcüklcrinin kullaruldigt bclirtilrnisrir. 0 haldc ddam sözcügë , " dam <

*11111 adosn« *uluil ata +molarak açiklanabillr .

163 Bkz. 162. dipnol.
164 Krs . Ing. grandfalher. Alm. Oropvater. Hol. grootvader, Fr. grand-père, Mac .

nagyapa , lIagyalya, nagypapa, Çin . *">1:. dàfil "dcdc" (harfi ycn, "büyük baba ")

165 "Yash erkck" anla rmndak i socababa sözcügü, Kerkük'rcn derle nmistir .
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dcdenin veya nin enin babas r'' «(Ol) < Çin . 111: chóng (- zll à ll g ) "agtr :

tckrar"}, Yu y. (Ha.) uluk: bowa "dede nin ve ya nin enin babasr'', Yu y.

(Lob.) ului: dada "ara: dede: dedenin veya niuenin babasr"

Özb. bdb àkä liill "dedenin veya nincnin babasr", katrä àt ä "dedc : amea

(babanm aga bcyi)", kül/ä bäbà "deden in veya ninenin babasr", k ónä d/Jdä

"dcdc". Özb. (ag.) baMknláll. béwàkalàn, blMäkälàl/.l.:tiuä bàwa. kiitlii

buwä. kiitrii buwa "d edenin vey a ninenin babas t" . ÇOIJdIa, r Ol) dtä "(baba

tarafm dun}dede". ktiudtd. kiitätii , kiiUS, kiiltii ätii "dedenin vcya ninen in

babnsi: dede: arnca. dayr", kàddii. k àua dät/ä. kanädiidä . ulkan uta. iilloin

a/a "dedc" (bàbàkiiltJn. b àbàkat àn, b àwàkat än, buwëtc ät àn < Tae.

há l)(ikahin "deden in vcya ninen in babasr: ata"; ÇOIJ < Çi n. bkz. yuk.

YUy., kättä, kärtii < Far. veya Tac .)

Kmç . buyuk-ata "dcde: dedenin vcya ninenin babast''

Kar. (h) ullu itta "dede nin vcya ninenin babast''

Nog. üyken ma "(baba tamfmdan) dcde"

Kzk. idkenara"(baba terafmdan) dede'

Kkp. utken ma "(baba tarafmdan) dede"

Tat . daw lil; "dede: (ag.) amca (babanm agabeyi)" (hu sözcuk, aslen ses

lcnme biçi mid ir: dä ..... < Far. ~~ div)

Kir. Ç0l) ata "(baba tarafmdan) dedc", kättii rml ara "dedenin veya ninenin

baba s,"I 66 (ÇU!} < Çin . bkz. yu ko YUy.: kiittii < Far. veya Tae.)

A lt. d iin ada "( baba taratmdan) dede"167

Çul. uläi:ulI "(baba tarafmdan) dcdem: karnrun (baba tarafmdan) dedcsi" (c-c

*u{u,{({ga + m)

Suy. (L) pezJkhaça "amen (babamn agabeyi)''

Hak. (Sagay ag.) u/I/i:aha "dedc"168. ulaba "(baba ta rafmda n) dcdc" « tllui:

aba)

166

'67

'68

Bu SÜT.cügi.in anlam mm "(baba ta rafmdan) dcdemn veya ninc nin babasr" ulm a

ol;m hih hayh yühcktir.
Hu sözcü k, RUJ.d;(I.a itll.l·Jkl)' Jlol'ar "i n (1926) 53. sayfas rnda bufundu jlu haJde
Oyrot.Jko·rlfJJk(v JIOM" ( 19-1.7) ile Ru.u ko·altapkiy slava r "de (196-1.) geçmcmek

tedjr.
Öte yendan . Ajtaycada dan söec ügü. "b ûyûk , koccman. kos koca , iri; (ya~ça )

buya k. saygm: bûyüklük : öncm. aglrba~hllk " anlarmnadrr ve bunu dûn < *)'án <
Orta Türkçc yanan - yagan "lil" He açiklaynbiliriz. Bu tür anlam ueg i ~lll c s i için krs.

Ing. mammoth "mam uI; gayct i ri, dev gibi ", Alm. Mamm us "ma mui: (birlesik
sözcü klcröe) de v gibi. koskoca" (bu bilgi için bkz. Rä~änen 196'): 177·178)

Bu sÖTciig:ün anlamtnm "(b aba larafmdan) dedc" olma olaslhgl hayli yiiksck tir
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Hal. büdük b ëba. büdükdada "dede"

Çuv . asane, asii atfe169 "(baba tarafmdan) dedem", aslasu "(baba rarafmdan)

deden" « asli aso + 11), asla"'}/"(baba tarafmd an) dedesi" « asiï a........ I;
a\\'~1 « *aça + si), mln asaue "babnmm dedesi". mln kukasi "annem(iz)in

dcdcsi", Çuv. (ag.) asiaue "(baba tarafmdan) dedem: gök gürült üsü'' «
astï atle), minasi "(baba tarafmdan) dede: gö k gürül tüsü" (bu sözcük,

aslcn sesle nme biçimidi r)

1.17. BA$ KA SÖZCÜKLER

Günümüz Tûrk dilierinde su sözcü kle r de "dede'' anlarm nd a kull aml mak

tadrr:

Trk. egababa "dede, ata ; sant 'aga' olan bab aya çocugunun seslenisi : bir

ycrde , bir topluluk içinde etkili olan, sözü geçen, ileri gelen (kimse)" (aga

< Mo.)170

Sal. (L) aye "dede" « Çin. (ag.) Ifi1fm ii yé "baba; (anne tarafmdan) dede"),

Sal. (K) qoqä , qà~ä, qàqà, baba, Sal. (T) papa "dede''. Sal. (L) papa

"de de: amea (babamn agabeyi) ; dede (yash kisiye saygih bir sekilde

ses lenme)" (c ? Çiu . 6@ bà bà "baba")

Kar. (ht) ina "dede"171
Suy . (L) thathay, tha/hay oka, töetbe, thethey, fhethey oka "dedenin babasr''

(thQthay, thethey , tt'ctt'e, [heth ey < Çin . (ag.) :}(Ä tài t ài "dedemn babasi

veya annesi''), yeye "dede" « Çin.:rm-Jm.vé yé "d edc")

TuY. emeyek "dcdcnin vey a nincnin babast'' t-ek: as1cn küçültme eki olma

hdrr)

Dol. (S) ogonnor, ogontiör "yash kisi ; dedc: koca'' , Dol. (A) ogennor "yash

kisi ; dede" (bkz. n.B. 1.15. ogol11Îor )

Hal. tata "dede"

169

170

171

IlslI elite sözcliglinün aniarm. çuva,I'sktH')'Hkiy s/lJ var"i n (1961 ) 43. sayfasmd a

"(baba tarafmdan) dede" olarak VI: Çuvasska-russkiy stovar" in (1985) 47. sayfasmda

tse "(kit.) ata, (esk.) kabilcnin atasr' olarak verilmistir.

Bkz. 143. dipnot.
Bu sözcük, versuch eincs Wörterbuche.l' der T ürk-Dialccte tin (1893) 13K!.

siitununda Kar. (t] için lila biçiminöc geçmektedir.
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2. "NiNE " ANLAMINDAKi TERiMLER

2.0 1. ana - ene: Bkz. Il .A.4 .01. ana - ene

2.02. ana anaSl, ara anan

Tar ihî kaynaklarda bcnzer yapidaki ~u sözcükler tesbit edilmistir:

ana al1a~"1 "anneanne" (BN: 14b, 53a 172; TS l: 125 173; KG)

ana anas i anasl "anneannenin annesi'' (RIN: 545) 174

ara anass "babaanne" (RIN: 164 175 ; BN : 70b, 96a)176

G ünüm üz Türk dillerlnin birkaçmda böyle tasvir yoluyla yaprlnus olan

sözcük ler kullarulmakradr rt?":

Trk. anneanne "(anne tarafmdan) nine ", babaanne "(baba tarafmdan) nine"

Gag. 178 ananlll anasl "anneanne" , bobanm unasr "babaanne"

Kta. ananl1J anasl "ninenin annesi"!"?

Tat. babarun anasi "dedenin annesi''

Çuv. (ag. ) an emie, aninne "babaannc" « < *aren ne < "attentie « *atte
anlJe) 180

2.03 . apa - aba : Bkz. U.A.4 .02. apa - aba

.

172

173

174

17 5

176

177

178

179

180

Bu s özcük, me linde cnammç anast "anncmi n anncs i" biçim indc gcçmcktcdir.

Bu sözc ük, metinde anasi anasi "a nncsin in anncsi" biç irnindc geçmekted ir.

Bu sözcük . me tinde anast anasmun anan. "a nnea nnesi nin ann cs i" biçi miudc ge ç

mekt cdir.

Bu sözcük, meti nde ma Q/UiSI "babaannc", atast anau "babaann csi'' ve atasnuuj unas i

"babaanncsi" olmak üzerc üç kez geçmektedir.

Hu sözcük, me tinde alallJnt!! auast "babamm anncst" biçimindc geçmektedi r.

Krs. Nor.fanllo '-"babaarmc", mormor "anncannc"

Bu sö-cüktcr. W. Radloff' un Proben der Yolksliueratur der türkischen Stamme 10
udh yaptümn (1904 ) s özlük kis nnnda geç mekredir.

A. Memctov'un " 0 term inah rodsrva v kurns ko -tararskom yaztke" adh makaksi nde
(1980) gc çen bu sözcuk, ~artw !w!I !t Wil/SI (veya Wil/lW) kartana sîï olarak d üzeltil

mclidir. Bkz.. 149 . dipnot.

Bu hilgi iç in N. I. Yegorov'un "Opn ctim ologizatsii çuvasskif te rruin ov rodstva i
svoystva" adh ma kalcsinin (197 9) 47. sayfastna bkz.
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Aba, apa, ebe. epe biçimlerindeki sözc ükler, günümüz Türk dillerin de

"ara: dede; nine: baba; annc: amca: hala ; agabey; abla ; ebe" gibi anlamlan

olan çesitl i akrabahk terimlerini göstcrir (EOPT: 5).
Äbä sözcüg ü, su tarihî kaynaklarda "nin c" veya "anne'' anlammda tesbit

cdilmistir :

ebe "ar me; nine" (AH), "rune ; cbe" (EZ), "nine'' (TS IJl : 1348, IV: 2226;

KG: 63 a/2)

Ru sözcük, günümüz Türk dillerinin kirni sinde "nine'' veya "ar me" anla

mmda kullamlmaktadu:

Tr k. ebe "dogum isini yapuran kadm'', Trk . (ag.) ebe "nine; ab la ; teyze:

d ügünde gelinc vcrilen armaganlan toplayrp, göz önüne yayan kadm ; soy,

boy" (OS V : 1649 - 1650), "nine" (OS XII: 44 90), ibi "n ine; dede; krz

kardes , abla; hala" (OS VII: 2501)

A z. (a~D äba "n ine; urme; ebe"
Tat. dbi "nin c ; (ag .) kaynana (karrntn annesi); (kon.) ebe", yirak dbi "de

de nin veya nine nin annesi ; ar meanne" (harfiyen , "u zak nine" ; äbi, asle n

seslenmc biçimidir)
Bsk. äbT}' "h ala , teyze (b abamn veya annenin abla si) : nine (baba veya

armeden yasça büyük olan he rhangi bir ya~ 1l kadm) ; (ag.) kaynana" (bu

sözcük, aslcn ses lenmc biçim idir), Bsk. (ag.) dbä "anneyc ve nineye ses

lenme sözü"
Yak. (S) äM "ninc; (esk., örtmece) nine (u-mak, g öl, or man gibi sözcükler

yerine kullamh r; (ör tmeee) Sibirya yarasr'', Yak. (B) äbä "ninc: büyük

u-mak, büyük göl : u-mak" , Yak. (P) äbä "nine: nin enin kiz ka rdest:

(scrc fle) genet olarak yasb kadm; (yo lda) arazi, yataeak yer; ayr''

DoL (S) äbä "ni ne; rrmak'', OoL (A ) äbä "nine (seslenmedc); irma k"

HaLabä "anne: nine'

2.05 . babu , babiska

Rus ça vcya baska bir Slav dilinden geçmis o lan bu sözcüklere'E '

181 Krs. Rus. 6d6a [bába] "(esk.) avrat, kan; (geçrniste) kan: (gcl<mi~tc) avrat:
(hakarotlc) iradcsiz crkek. gevsck adam", fiáó lCU [bäbka], 6á6YIIIKiI [bábuska] "nine:
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gün ümüz Türk dillerinin birkaçm da rastlan maktadrr:

Gag . baba, babu "yas h kadm: nine; (csk.) ebe; gevis getiren hayvanlarm
mid esi''

Kmç. halm "babaannc"

Yak. (S) bah/ska "(esk.) cbe; (kon.) nine (babaanne, anneanne): (kon.) nine
(saygi h bir seki lde ses lenme)"

2.06. bibi: Bkz. ILA.6.0S. bibi

2.07 . ere : Bkz. ILA. S.OS. eçe

2.0S. /!lna

B u s özcüge günümüz Tü rk dillerinin §U ikisinde rastlanmaktadir:

Kar. (hl) inna "nine"182

BIk. mna "n ine; yash kndm"

2.09. /çart alla

"Yash arme" anlammr tas ryan bu sözcü k, günûmüz Türk dillcr ini n ki 

misinde kullamlmaktadrrtë ê:

T rk. (ag.) kartana "nine'' (DS VIII : 2670) JH4

Kra. kartana "nine"

Kmç. f«1rt-Q/1Q "babanm veya annenin anneannesi''

182

183

184

kuca kan, yash kudm : (seslenmedc) ninc". Bul. 6á6a [h ába] "ninc; koea kan, yash

kadm; kaynan a; (scs lenmede) ninc; cbe ; büyücü kadm; (mee.) iradesiz erkck, gcv sck

adam", (iá(i/w [bábka ], (iá(iU'-lKU [b äbiçka] "nme", Leh. baba "avrat, kadm. ka n ;

ntue: ya~h kadm", babka "nine; ya~h kadm: (kun.) genç ktx , kadin ; ebe'', Mak.
(iUól! [haha] "ninc; yash kadm : ccsarctsiz". SH baba "nine; yash kadm", babica
[babits a] "cbc". Çek. bába "koca kan ", babicVw [hahi çka] "nine; yash kadm"

Bu sözcü k, versects eines wönerbucnes der Tiirk-Dialcctc l' de (1893) Kar. (r) için

mna biçiminde gcçrncktedir.

Krs. Mac. öreeanva "nine'' (harfiycn, "yash anrc")

Ka rama n ilinin Ayr ancr ilçesinden derlenen bu sözcük, gö çrncnlercc (büyük bir
olas rhkla Karaçaylarca) kullaruhyor olmahdir.
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Krç-B lk. kart ana "nine"

Nog. kan (ma "dedenin veya ninenin an uesi''

Tat. (ag.) kartänay. kartin ä; sartinay . kartnä, kannay "n ine (baba anncye veya

anne anneye seslenme biçimi)"

Bsk. (ag.) kartinay "an neanne; nine" (bu söz cük , aslcn se slen me biçimidir)

Aynca. kart al/a ile aym yaprda olan ~ll sözcükler de kullamlm aktadu:

Az. gann äna "yash kadm; nine"

Tkm. garn ene "babamn ninesi'', garn mama"annenin ninesi"

Sa l. (L) han baça "dedenin ann esi"

Kta.lçnrt bita "dedenin veya nînenin annesi"

Kmç .lç.art-habu "babarun veya annenin babaannesi"

Kar. (k) kart nene "nine"

Kzk.lç.art ~eie "nine"
Tat. kart abi "dedenin veya ninenin armesi''. Tat. (ag.) sartnanay "nine"

(bunlar, aslen seslenme biçimidir)

Bsk . kart ö/äsäyl85 "dedenin veya ninenin annesi" « ka rt olo äsäy), Bsk.

(ag.) J:;artäsäy "babaanne; nine" (bunlar, aslen seslenme biçimidir)

Tuv .lç.lrgan-ava "nine" « km-gan aval

Krg. (R) kugan-aba "nine'' « an-gan aha)

Çuv. vat(/) asanne "babamm ninesi". vat( /) kukamay "annem(iz) in nincsi''

2.10. mama: Bkz. II.AA.06. mama

2.11 . nänä

Biçim balenrundan çocuk diline ai t olan vc Osmanh cada nine "ni ne" (TS

Il: 1144, VI: 4292) biçiminde teabit edilen hu sözcü k, kartstk olarak günü

müz Türk dillerini n kirnisinde "anne" veya "nine" anla mm da kul lamlmak

tad lr [86:

185
[86

Bkz. 195. dipnol.
Krs. Sal. (Tl nine, nina "karmm babaannesi; yash kauw", nina "kannm baba
annesi: yasça büyûk kadma seslen me biçimi . yash kadm", nino "ya~ll kadm, yash

birisiniu yash kadma scs lcnmcsi", nin ö,ninu "yash kadm"; Far. .....nuna, Am.
nani: [nono] "arme"



102 YONG- SONG IJ

Trk.vune "büyük enne ; yash kadma ses lenmc". Trk. (ag.) nene "a nne : nine ;

üvey alla; yenge (amen, da yr kansr )" (DS IX: 3246), "yenge: ,mneIK7;
üvey alla" (DS XII: 4605), nin e " yengc" (DS IX: 3252), niniy "anne''

(DS IX: 3252 ; hu sözcük. aslen seslenme biçimidir)

Gag. {esk.) neni "a r me"

Az. niinii "nine: (ag .) anne ; (ag. ) krz kardes''
Ey. nänä "arme"

Tkm. (Hasar ag.) n önä"anne"

SaL (L) nina "yenge (babamn agabeyinin kansr ); nine"

Tat. (ag. ) nänü " nine; anne; üvey anaya seslenme biçimi: babar un veya
anne nln agabeyinin kansma seslenme biçimi (baba ile almede n yasç a

k üç ükse)''. nä näy "ni ne: arme; babarun vcya annenin ablasma scs lenme

biçimi". näni, nind "enne"
Bsk. (ag.) ndndy "n ine" (bu sözcük, asJen sesle r unebiçimid ir)

Suy. (L) nana "rune", ncne "babaannc"

Hal. ndnä "annc",lIänäcän "nine" « Far. ,;,4 .....,; I1lUlaca,,)

2. 12· l qe

Biçim bakrmmdan çoc uk dil ine ait o lan bu sö zcük. günümüz Türk dil

lerinin birkaçmda "annc'' veya "n ine" anlarmnda kullamlmaktadm

Özb. (ag.) çera, çèçä. #ie "agabey in kansr (küçük erkek veya krz kardese

karsr): d ügün töreni nden soma yeni evlile rin yamnda kalan. güveyin veya

gclinin kadm görücüsü: gclin (ogulun kansr ): ninc; abla"

Kzk. l ele "anne; nine" « "'çere)
Kkp. sese "nine (kad ma seslenme): (ag .) anne: (ag .) kanya ses lenme" «

· çere)
KIr. çere "a nne" (bu sözcü k, ancak Krrgrztarm Kazakla rla yakm komsu ol

duklan yerlerde kullamhr)

Krs. 11.A.8.07. çiçe

I" " Anne" anlam mdak i nenc SÖlCÜgii, Igd lr' dan cJerienm i~t i r.
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-

Tay ene s özcüg ü, tay "dayr: anne tarafmdan akrabahk" (bkz. ILA.S. I I.

tagay) ve ene "annc" sözcüklerlnden olusan hir birlesiktir ve "annean ne"

anlarruru tas rr.
Tay ene ve bununla aym yapida olan sözcükler, günümüz Türk dill erinin

bazismda kullamlmaktadrr:

Özb. (ag.) tay àn ä"annearme"

Nog. nagas ana "anne tarafmdan ya~ça büyük kadm akraba", naRa~ äye

"annea nnevtëê (naRa~' < Mo .: bkz. I.A.14. nagaÇl)

Kzk. nagast ~e~'e "anneanne" (naga,çl < Mo. ; bkz. lA.14. naRap )

Kkp. davt sese "anneanne" (dayi < Tkm. däYl)

KIr. tay ene, tayene, (güney ag.) teyne "anneanne"

Alt. täy ene "anneanne"

Kmd. (B) tayne "anneanne" (cc *tayene)

Çul. (a) taydze, Çul . (0) tavna "teyze (an nenin ablasr) : anneanne: day r
(anneni n agabeyi) kans!" (taydze « *tay ädzä. bkz. n .A.6.1 2. reyze:

tayna« *fayana)
Hak. tay Ïce, teee (cc tay {ce) "anncanne"

Scr . (R) täynäk "anneanne'' (cc *tay änäk; -k, aslen küçültme ekidir)

Tuv . däy-ene "ar meanne"
Çuv. kukamay "anncannemûz); ha rurn böcegi'' « kik: - kuk "kök: nesil" +

ama "disi; (ag.) anne" + ay "ses lenme eki" 189; krs. kukka "dayimüz)")

2 .14. ulu,; ana

Bu sözcük, "büyük anne" anlammr tasrr. Tarihî kaynaklarda bu yaprda ~u

sözcü kler tesbit edilm istir:

ului; ana "nine" (NP: 176; iM; iMS; BN) : ljadicu mevizlig uluk anan

balsa "ljadica gibi ninen olsa" (NP: 176)

ulu ana "nine" (AH)

188 Bu sözcük, Nogayskiy yaz!k i yego dialektl'mn (1940) 256. sayfasmda nagaF yi

biçimindc gcçmektedir.
189 Bu bilgi için bh. V. G. Yegorov, Etimologiçeskiy slovar çuvasskogo Ylwka,

Çeboksan 1964, s. 115



104 YON G-SONG LI

büyük ana "nine'' (TS IIl : 1383)

Bu sözcüge günüm üz T ürk dillerinin birkaçmda ras tlanmaktadir:

Özb . (ag.) ulli änä "nine''
Krç-Blk. ullu ana "nine: dedenin veya ninenin annesi"

Kmk. ullu alla "nine"

Bar. (R) ülöl90, Bar. (D) ölnä (c-c */f!u inä) "n ine"

Aynca, günümüz Türk di llerinin kimisinde ulu/{ ana ilc ayru yaprda olan
su sözcükler de kullar ulmaktadrrt'":

Trk . büyiik anne, (ag.) büyük ana "nine", Trk. (ag.) gocana, )l"ocna l 92

"ru ne" (DS VI: 2089), kocaana "ni ne; b ûy ük amcamn kansr'' (DS Vlll:

2890), "nine'' (DS XII: 4562), kocana "ni ne ; büyük amcarun kunst" (DS

VIII: 2890)
Az. böyük ana "ni ne", böyük nänä "dedenin veya ninenin annesi", Az. (ag .)

höynänä "nine''

Yuy . (N) çon ana "hala , teyze (babamn veya annenin ablast): nine: dedenin

veya ninen in armesi", Yuy . (N) çoyna « çon anas , Yuy . (J) ÇOl) ana,

Yuy . (Lob.) ÇOl) ana, çon ene "nine". Yuy. (N) r oY mama, ÇOIJ mama,

Yuy. (Ha.) uluk ma,!'a "dedenin veya nin cnin annesi " (ÇOIJ < Çin. Sit
cháng (- zhàng) "agir ; tckrar")

Öz b. kättä ilyi "ninc; yash kadma saygih bir sekilde scslenme'tt" . kättä

biiwi, kättä äçä "dedenin veya ninenin annesi'', Özb. (ag.) ÇOIJ enä

"babaanne'' , kaffa huw, kätllbf, kätta buwu, kättä bllwl, ulkan yenä, ülkän

enä "nine", fdittdyi, kiittä dyl, kättä äyä, kättäyä "ni ne: büyük anne (yasça

küç ük kanrun çocukl art , babalanmn yasça büyük kans mu böyle

19 0

191

192

193

Bu biçi min ülnö (c-c "uW inä) oJarak düzeltilmcsi gc rck mek tedir . Veya bu, bir

dizgi hatasr dcgilsc, ü/ö < "ü{lö < "ûlno« "u/ii ind ola rak açtklanahilir.
Kn . Ing. grandmother. Alm. Groûmuner, Hol. grootmoeder , Fr. grand-mère, Mac.
nagyanya. nagymama "nin e", Çin. F E). dil mil "babaannc" (harfiyen, "hüyük arme")

Gocna biçimi, Bursa'daki Yunanistan göçmenlerinden dcrlcnmistir.

Bu an lam, Uzbeksko -russkiy slovar"in (1959) 204. sayfasma göredir. Fakat, aym
sözlügün 299. sayfasmda isc bu sozcügün anlarm, "(tar.) bûyuk anne (yasça küçük

ka mun çocuklan, bahalannm yas ça büyûk ka nsma böyle demislerdir; bazen

tomnlar, kendi ninelerine böyle dcrl er)" olarak vcrilmisti r.
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demislcrdir: yas h kadmlara saygih bir sekilde scs lenme", käfil, kdsén à.

kättä, kättä ànä, käf tä enä, kättänä "dedenin veya ninenin annesi; nine"

(ÇOf) < Çin. bkz. yuk. YUy.; kättä < Far. veya Tac.)
Kta. (ag.) b üyûkana "nine'' « Trk. )

Kmç. huyuk-ana "nine; dedenin veya ninenin annesi" « Trk.)
Nog . üyken ahay, iiyken ana "nine"194 (ahay , aslcn seslenme biçimidir)

Kzk. uls sese "nine", idken äje "dedenin veya ninenin annesl"
Tat. düw ani "nine" (däw < Far. 9":'~ dIv; ani. aslen seslenme biçimidir)

Bsk . öliü üy l 95 "nine ; (ag.) anneden yasça büyük olan kadm akraba" « olo

asiiy; bu sözcük, asJen seslenme biçimidir)
Kir . ÇOf) ene "babaanne", kön äçon ene "dedenin veya ninenin annesi'', käftä

ene "ni ne'' (ÇOll < Çin. bkz. yuk. YUy .; kattä < Far. veya Tac.)
Alt. dän ene, d ûna (c-c dan ene) "nine"l96

K md. (B) ,rana " niuc" (cc vti än ana) 197, Kmd. (R) pilçä, Kmd. (B ) pilçe

"babaanne" (cc *hedük eçe?)

Çul. (a) üUJdze, Çul. (0) uldçe "baba anne: kanrun babaan nesi " 198 (iiliJdze

194

195

196

197

198

Üykcn ata "(baba tarafmdan] dede" sözcügüne baktldrgmda. üyken aha)' ile üyken
ana'nm anlammm "babaan ne" olma OI;lS1 I I ~j:J çok yüksckür.
Ru örnek. Ba,r~on rit inll] Hü?,ligTlf' nin (1993) 74. sayfasma görodir. Bu s özcük,
Baskirsko-russkiy .I'/orar"dc (1958) o/äsäy biçiminde ve Russko-bnskirskiy slo.

var" de (1964) lsc oläsäy (37, sayfa) ik öflisiiy (625 ., 626 . vc 627. sayfalar) biçim

Ierinde geçmektedir.
Bunlar. Russk o-altaysk iy stovar ':c (1964) gö rcdir . Uyrotsko- russkiv s/o var "de
( 1947) ise döna "a nneanne" (40 . sayfa) vc d rän ene "nine." (192. sayfa) ol arak
geç mek tcdi r. Burada dëna sözc ûgünün anla rm süphclidir. Çünk ü, Russko-altayskiy
siovar" in (1926) 53. sayfastnda geçe n d'än ada "(baba taranndan) dede" sözcügüne

baklld lglllda dóna He d'an ene 'nin antammm "babaanne" ol mast beklcnihncktcdir.

Aynca, Üvrotsko - rll.sskiy s/ovar"i n (1947) 137. sayfasmda ltiy ene "anncannc"

SÖ/,cugü de geç mektcdir. Allaycada d'iln ed 'e "babamn halasr" sözcügu de

kulla mlm aktadrr. Bkz. 167. ve 197. di pnotlar.
Hu sözc üjiun anlarrumn "babaannc" olm a olasJllgl çok yükscktir (rian "buyük" c

*11(/*(111 < *liaUlln < O rta Türkçc vanan. - yagan "fll"). Ni tckim, N. A.
Baskako v'un haz lrlad lgl A /tu)'Jkiy yazlk'lJ] (1958) 72 . say fasmda "baba anne"
anlanundaki sözcük etarak Altaycamn kuzey agizlarmda nana~, gü ney aglZlannda

ise enes sözcuktertntn kullamldrgr bclirtflmistir. Aync a. Russko -a/tavskiy
slovar"in (1926) 53. sayfastnda dran ada "( baba ta rafmdan ] dede" s özcügû dc

geç mcktcdi r. Nänak sözcugü, l1ana* « flli n + ana + ~ olarak açrk lanabili r cnän <
snagan < *nauwl «Orta TUrkçe yayan - yagan " fil" ; -/ç., aslen küçültme ekidir).

6'ne,~ sözcügündcki -1 « ' r ), aslen küçült me ckidir. Bkz. 167. dipnot.
Flunlar, makalenin 10, sayfasllla görcdir. Bu sözcUkler, maklllenin 67. say faslllda isc

çul. (a) u/ödze ve çul. (0) uMçe biçimlcri nde geçmektedir.
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« *ulilg ëd zä;uldçe « *ulug içä)

Hak. ulug lee, ûca, (Sagay ag.) ülce "babaanne" (ûca. ülee « u/u): ree )
Scr. (T) nan ek "annear me" «<*nän enek; -k , as ten küçültme ekid ir )199,

Scr. (R) ulug uc ö, iicä "bab aan ne'<w , Scr. (0 ) lire "ninc"20I, SOf. (T)

ure "babaanne" (ure« lillig Îf e)

Hal. biidük tuirui "nine"

Çuv. aselIlIIe. (ag.) astenne "baba annem" « asûmme), mln m onne "babanun

mn esi " . min kukamay "anne m(iz)in nincsi" , Çuv. (ag. ) minami " baba 

arme" (bu sözcük. asten seslenme biçimidir)

2. 15. BA~KA SÖZCÜKLER

Harezrn Türkçesinde su sözcük de "nine'' unlarmnda tesbit edilm istir:

cedder "ninc" (N F: 176; < Ar.~ caddait îï ; ceddetin ljadlcatill-Kiibriiga

barur sen "ninen (olan) Ijadicaru' )-Kübrä'ya gidcrsin" (NF: 176).

Günümüz Türk dillerinde su sözcükler de "nine" anl ammda ku llaml

maktadm

Sa!. (T) baca "ni ne; yash kadma ses lenme", Sal. (L) haça "babaa nne"

Kta. bita "nin e''
Krç. amma "ni ne ; yash kad lO"202, BIk. gelt 'a "nin e; yash kadtn"

Nog . tetey "( kit., çoc uk dilinde) ninc"203 (bu sözcük, aslen sesle nme biçi

midir)

Suy. (M ) tete, rerey "anne; nine", Suy. (L) r"arltay anika, ,"d 'e «nika,
rltethey anika "dedenin annes i" « Çi n. (ag.) ::.t::j.ç tài tài "dedenin babasr

veya an nesi")

199

200

201

202

203

Sorcada nan sözcügü. "büyük, yenskin , saygldegcr, muhterern" anlammadrr ve
bunu «a n < · nagan < · nu !lon « Orre Türkçe yoçan - )'o,:on " ril" olarak
açiklayabilinz. Bkz. 167. ve 19 7. dipnorlar .

lIak. u/ug ic~ ve UCll ilc Sor. (0), Sor. (T ) iIf~ biçimlcrine bakrtdrgmda, Sar . (R)
U/IIX uca ve iicä ' nin u/ux Îcii ve ûca yeri ne hir dizgi hatasr olma olaslhgl hayJi

yüksektir.
Hu sözcug ün anla rmmn "babaarme" olm ast kesind ir.

Kri . BIk. amma "ar me"

Bu sözcugun anlamr, Nogoyskiy yauk i )'l'go diall'kll'nlll (1940) 263. saytasmda
"anne. çocugun ar mesine seslcnmcst"olarak veritmijnr.
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Dol. (A ) ömûksin "yash kadm: nine''. Dol. (5 ) ämdksin "yash kadm" «
M O,) 204

Hal. bädii "nine"

3. " BABA" ANLA M INDAKi TERiM LER

3.0 1. ara

Bu sözcük. günümüz T ürk dillerinin birkaçmda "baba" anla mmda kulla

mlmaktadn-

Yuy. (Lob.) ara "baba"
Suy. (M) ara "baba; üvey baba", Suy. {T), Suy. (L) aça "baba"

Tu v. aça " baba"

Krg. (R ) aca " baba"

ç uv.lI"'<a "e rkek; (ag.) baba"

Krs. II.A.5.02. aça

3.02. a/:a - oka

Mogo lcadart geçmis olan bu sözcü k205, ~u tarihl kaynaklarda "baba"

anlatmnda tesbit edilmistir:

aga "ag abey; baba; efendi, büyük. ami r" (TS I: 24-25), "ag a: agabey :

baba" (OK)

Bu sözcük, günümüz Türk dille rinin kirnisinde "baba" anlammda da

kullamhnaktadrr:

Trk. (ag .) ä "aga; usta; efendi ; agabey: baba" (OS I: I), aga, akka "agabey;

baba" (OS I: 74-75, 135-136), aga "agabey; baba" (OS I: 74-7 5),

204

2"

Kil. Ma. (L) emegç in "d i ~i (dönaya kh, ku~)" , Hlh. emegçin "disi". Kal. emdlcp,l
"di~i (hayvan, 1i.U ~)" ; Vak. (S) ämá~sill "ya~h kadm; (kon.) kan ", Vak. (P)
dmá!uill. imá!!sin "ya~h kadm; kan ; çiçck (haslahgl)" « Mo.)
Kil. Mo. (L) a~ "agabey; (yaK a) buyük", Bur. a!!a. Hlh. at! "aga~y ; (ya~ç a)

büyük", Kal. atJD"agabey; amca; (YClKa) büyük, daha iyi. daha kibar. daha kuvverli.

daha çok". Mng. aga "agabey"
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"agabe y; baba ; ka ym birader: kaynata" (OS I: 78·79), ago , akgu "baba"

(DS I: 75 , 135). aka "baba: agabey: kabadayr" (DS I: 135· 136)

Az . aKa "aga, efendi ; soyluluk unvam ; Hz".Muhammed'i n soyunda n olan 

Jann ve müslüman din adamlannm lakabr; baba (babaya sesle nme)"

Tkm. (ag.) a~i:a "baba; agabey"

Özb. (ag.} äga, aRa. agay, tJi:ay "agabey; amca; baba : yar. sevgili; yasça
büyük olan erkeklere kibar seslenme biçimi'

Nog. akay "baba (babaya sesle nme)"

Kmd. (R) aga "baba"20b

ç ul. af;:a "baba"

Yak. (S) aga "yasça büyük : baba; (mee.) kurucu. önayak olan". Yak. (B)

aga "baba" , Vak. (P) aga "yasça büyük; baba ; ata"

Dol. (S), Dol. (A) aga "baba"

Ayrmnh bilgi için bh. ll A.7.D2. ai:a < aka

3.03. opa - aha

Aha. apa. ebe, epe biçimlerindeki sözcükler. günümüz Türk di ller inde

"ata; dede; nine; baba; anne; amea; ha la; agabey; ab la; ebe" g ibi an lam lan

olan çesi tli akrabahk terimlerini g österir (EOPT: 5).

Orhon Yazulan ' nda apa "ara . ecdat" sözcügü, eçü "ara. ecdat' sözcügü ile

bitlikte kull amlnusn r: eçûm apam bunun kagan istemi ka gan olurn us
"a talan m dedelerim Bumm Hakan (ve) Is temi Hakan (hükümdar o larak)

tahta orurmus" (Kü l Tigin Yazin. 0 J).
Bu sözcük. Karahanh Türkçesinde söyte lesbit edümistir-

apa "Ádem; insan'' (K B)

aba "baba" (DLTJ: 86)

Bu s özcük. g ün üm üz Türk dillerinde söy le geç mekredi rê":

Trk. (ag .) aha "abla; unne: üvey alla; nine; kaynana; yenge : tey ze ; hala:

206

207
Hh . 214. d ipnor.
Kil. Mo. (L) aha; abu "baba; dede", BUT. aha. tUh. aw, Kal. ow", Mng. Qwa . Kor.

aheci, (çocuk dilinde) abba, Mac. apa. Çin. (ag.) jlQfffi ij ha"baba"
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yerismis, bül uga ermis ktz kardes: hamm. hantmefendi : baba" (DS I: l 

4), abba "dcde; baba; hala ; abla; yabancr büyük kadm veya krz'' (DS I: 13

14), abba, abbu "ihtiyar, dede" (DS I: IS), apba, appa, auva; avo "baba"

(OS I: 14 , XII : 4429, 4431), ava "aga, patron: agabey; baba; dedc'' (OS I:

374)
Az. (ag.) aba "baba"

Tkm. (ag.) aha "(baba rarafuidan) dede"

Sa l .(~ ~,Sal .(~~ ~~$.~~~/,~~~,Sal.(n~,~,~I,

ava , Sal. (L) apa "baba"

Yuy. (Lo b.) awa "baba; ata"

Kar. (h) awi "baba (sesle nmede)"

Krç.-Bl k. aba "ç ocugun kendi ennesine vcya babasma seslenrnesi'', appa

"dcde; (çocuk dilinde) baba"

Kmk. abiy "baba (babaya sayg ih ses lenme)"

Kmd. (B) aba . ava "baba" , abas "(baba tarafmdan) dede'' (-~ « -c), as len

küçültme ekidir)

Suy. (M), Suy. (T ), Suy. (L) ava "baba", Suy . (M) auka, avaka. avka "de de;

yash kisi", Suy. (T) avaka "dede , yaslr kisi , baba (seslen mede)" , oka
"dede", Su y. (L) avaka "yasb kisiye seslenme", oka "(baba tarafmdan)

dede'' « uva + ka ; -ku. aslen k üçülrme ekidir)

Hak . (Sagay ag.) aba "baba"

Sor. (R), Scr. (T) aba, Scr. (0) aba. abiy "ba ba" (abiy, asle n ses lcnme

biçimidir)

3.04. ata

lik olarak Uyg urcada kull arnlmaya baslanan bu sözcük, yava~ yav as lç.a1J

sözcügünün yerini alrmsnr.

Bu sözcük, Uygurcara ata "baba" (EUTS: 24) biçiminde tesbi t edilmisrir:

atas/ ogfJ tapa kelmi§ teg "babasr ogluna do gru gelmis gibi" (TT X: 14-15) .

Ata sözcügü, Uygurcadan som a ~u tarihî kaynaklarda tesbit edilmisur:

ata "baba" (OLT; KB; Ateb.; ME; MM ; H~ ; NF; Tef.: 62; MTGR: 61;
KW, 44; Hb. ' 49; AH; EZ; MA; iMS; iM ; GT; LM ; MK; BN; ~T; TS t
268-269; YZ; KY; MGT ; KD; RIN; KG; DK) , "baba ; eet" (BV; SV; AS;
KE ; KT) , "baba; yash kisi: onursal unvan'' (PC: 3): arasc ta/ç.I/ç./ZI1JI aqa berdi

"babasr J a kiziru ona verdi" (N F: 365)
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hata "baba" (DLT I: 32)208
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Ara sözc ügü, günümüz Türk dillerinde "baba" veya "dede" anlammda

kullamlmaktadtré'":

Trk. ala "baba; cet"210

Gag. ata "(esk.} baba"

Az. ara"baba"
Tkm. ara "(baba tarafmdan) dede; baba"
Sal. (K) ata "ba ba; ded e" , Sal . (T) cru "(fol.) baba", Sal. (L) ara "üvey ba

ba", ata-aYUl"ana-baba"
Yu y. (N), Yuy. (1), Yuy. (Ha. ). Yuy. (Lob.) a/a "baba", Yuy. (N) üç ûnçi

aia "dcdenin veya ninenin babast" (harfiyen, "üçüncü baba")

Özb. àrä"baba" 21 1, Özb. (ag.) ata. ara, ata, ätä "baba; dede; yas h erkeklere

kibar seslenme biçirni", ada "baba; agabey", ädä "baba; amca, dayr"

Kta . ara "(esk.) baba"
Krnç. ata "baba",pkata "dede: kanru n dedesi" « *pek-ata)

Kar. (hkt) ata "baba; eet"
Krç.-Blk . ala "baba; ee r", atay "baba" (bu sözcû k, aslen seslenme biçimidir ),

ana. cut 'a "baba; baba (scslenm e); dcde: dede (ses lenme)"

Kmk. ata "baba"
Nog.ll 2 ata "baba", atay "dede'' (bu sözcük, aslen seslenme biçimi dir)

Kzk . ata "baba; kaynata; (baba tarafmdan) dede: yash ki~i"213

Kkp. ata "baba; eet"
Tat. ala "bab a; erkek", äti , (ag,) atay , iitdw, ätäy "baba" (äri , ata y ve ätäy,

aslen scs lenme biçimidir)

lOS

20'

210

211

212

213

Bu, Kcnçek ile Ijotan'da kullarulan biçimdir. Bkz. 234. dipnet.

Krs. Mac. aiya . Mng . ado. Çin . (ag,) iirY* ti d á. Gotça veya Gcpidce alla "baba".
Çin. IInJ% ti die "baba; (ag.) (enne tàrafind an] dedc" (Go tça vcya Ceptdcc alla "baba"
için J. O. Macnchen -Helfcn'in The wor td ojthe HU/1 s adh yapiumn (1973) 3R6

sayfasmm 4. saunna bkz.)

Kr~ . Am. atë [aro] "baba" < Trk.
Krs. Tac. (kon.) lila "baba" < Özb.
Eu sözcüklcr, Nogayskiy yazik i yego dialektl' mn ( 1940) 236. sayfasmda ota, a tav

"baba. dede" olarak geçlllcktedir.
Hu anlam, Kazali; Tilinin Tüsindirme 8özdigi r in (1959) 53. sayfasma görcdir . Bu
sözcagün anlann, Kazabsku-l'U.ukiy slovar"in (1954) 45. sayfasmd a "dedo" olarak

vcrilmistir .
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Bs k. ata, atay "baba" (atay, aslen seslenme biç imidir)

Bar. (R), Bar. (D) ara "baba"

KIr. ata "baba; eet"

Alt. cula "baba; eet"214, adak "dcde"2 15 (-*, aslen küçü!tme ekidir)

Kmd . (B) ada "baba"216, adak, atak "dede"217 (-*, aslen küçü!tmc ek idir)

Çul. ada "amca (babamn agabeyi) ; kaynata (kocanm babasi): kayin birad er

(kocanm agabeyi)" 218, atak "a mca (yegeninden ya~ça büyük olan): baba

nm amcasr ' (-*, aslen küçü ltme ekidir}, atapçagsm "babamm amcast" «
asapçak + I + 111), Çul. (a) adatsak "amca; ayr"

Suy . (M) ara "baba"

Hak. ada "baba"

Scr. (D) ada "baba", Sar. (T) ada "baba; eet"

Tuv . ada "baba"

Krg. (C), Krg . (R) ata "baba"

Çuv. aue "b aba m; kaynatam", Çuv. (ag.) ati "kaynata" (hu sözcü k, asJen

ses lenme biç imid ir)

Ata sözcügü, baba sözcügü ile birliktc ikileme olarak "ecdat" anlarrunda

kullaml makrad ir:

Az. ara-baba "ecd at"

Tkm. eta-baba "ecdar''

Yuy. (N) ata -baba . ata-bowa , Yuy . (1) ara baba, Yuy . (Lob.) ai a-bawa

"ecdar''
Özb. àta-bàbà, (ag.) ara-baba , ata -bawa. ata-buwa. àt ë-bà w ä. ota- bàwa

"ecdat"

KI"Ç.-Blk. aio-baba "ecdat"

Krok. aio-baba "ecdat"

214

215

216

217

m

N. A. Baskakov'un hazuladrgr Altaysk i)' yazlk'm (195 S) 72 . sayfa smda "baba" an

Iammdaki sözcuk olarak Anaycanm kuzcy ag;lzlan nda aga , güney aglzlannda ise ada

sözcûklcrinin kullalll ldlg;l belirtilrnistir.
Bb.. 157. dipnet.

Bb :. 214. dipnet.
13kz. 157. dipnet.
Bu örnck makalenin 9. sayfasma göredir. 26. sayfasmda ise sözcügün ur uarm,
makalenin "a mca (babamn ugabcyi); kaynata (kocarun babasr)" 01arak verilmistir.
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Nog. e ta-baba "ecdat"

K zk. eta-baba "ecdut'

Kkp. ara-baba "ecdat"

Tat. ara-baba "ecdat"

Bsk. am-baba "eedat"

Kir. ata-baba "ecdat"

YONG .SÓNG LI

Aynca.llla-balJa ile aym yaprdaki ~u sözcüklcr de kuilamlmak tad rr-

Az. dada-baba "ecdat"

A lt. ada-ob ókö"ecdat" (öbiikö < Mo .: blz. II .A. 1.14 . äbögän)

Tu v. ada- ögbe "ecdat' (ögbe < MD.; bh. II.A .1. 14. libögöfI )

3.05. äkä

Bu sözcü k. gü nümüz Türk d illcrinin birkuçmdn "bab a" anlammda kulla

ruhuaktadrr:

Özb. (ag.) aka. äkä, äkä. äkä. äke. eke "ugabey: baba; yasça büyü k o lan

erkeklere kibar scslenme biçimi''

Kzk. . äke "baba"

Kkp . ake "baba"

Bsk. (ag.) äkä "baba; agabey"

Kif. ake . eke "baba; amca (yege ninden ya~ça büyû k o lan); baba tarafmdan

yasça büyük erkek akraba"

Kr~ . II.A.7.04. äkä

3.06. baba

Biçim baknnmdan çoc uk di line ait olan ve Farsça ~~ 1){loo "baba : dcde;

(kon.) adam, kisi: yash ka prcr" sözcügü nde n geç tigi samla n bu sözcük. Turk

dillorinde kansik olarak "baba" veya "dedc'' anlarrunda kullarulmak tadrr.

Uygurcada son döneme aÎI oldugu belli olan baba "baba" s özcügü te sbit

edilmisti r: all(1I1a)'1I ammr en; JiZIl; fiiziigii anast]n] blabasin] oglam sewerçe

"Anasrfm] blabasnu ] çocu klan sevdig i gibi onla rm hepsi (de) siz i öy le sevcr
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idi" (TI lIl : 12219) .

Eu sözcük. Uygurcadan soma su tarihî kaynaklarda tesbit edilmis tir:

In

haha "baba" (NF; TS220; YZ; KY; MGT ; KE; OK; ST), "dede" (EN:
96b), "b üy ük, büy ügün küçûge ve küçügün büy üge seslendigi zaman söy

ledigi sözc ük" (AH) : sim i babam $u'ayb peygiimbar ündeyü turu r "siz.i

babam Su'ayb Peygamber çagm yor" (NF: 113)
buba "baba" (TS I: 67 1)

Baba sözcügü, günümüz Türk dillerindc söyle kulla rulmaktad trè" :

Trk. baba "çocugu olmus crkek ; hir çoc uga göre kendisinin d ünyaya
gelmesinde etken olan erkek: (esk.) tarika tlan n bazrsmda tekke büyügü ;

ata", Trk. (ag.) babey, bobo. babu, Inba. tube . boba, buba, buva, uva ,

voa "baba" (DS 11: 452, 774, Xl: 4046, 4107, Xll: 4438, 4465), boppa

"dede'' (DS IJ 737)

Gag. boba. baba. buba "bab a"

Az. baba "dede: (ag.) baba"
Tkm. b óba "(anne tarafmdan) dede ; yash kisi", Tkm. (ag. ) baba, bawa ,

buwa "(baba tarafmdan ) dcde"
Sal. (T) paba "dedc; amca (babanm agabeyi)"
Yuy. (N) baba, bowa "de de'', Yuy . (J) baba, bawa. bowa, buva "dede : yash

kisi, moruk ", Yuy . (Ha.) bawa "y ash kisi: yash erkck akraba: ded e'',
bowa "(kanrun yas ça küçük akrabalanna karsi ) ya~ça b ûy ük erkek

akraba: dcde" , Yu y. (Lob.) ba wa "yaslr kist", bo wa "dedenin vey a

nineni n babasr"
Özb. bàb à "dede ; dedenin veya ninenin babasi'', huwä "(kon.) ded e'', Özb.

(ag .) ba ba. haha , habay, öäwa , bawa. hd, ba ba, b ábày , b àwa, b àway ,

219

220

221

Görüldüjiu üzere Tûrkischc Turfan-Textc lI l' ün (193 0) 9 B-99. saurlanndaki (\2.

say fa) bu tümcede geçen baba sözc ügü bir dold ur ma oldugundan buna pek
güve nilmez. Ama. huna iliskin L. V. Clark'm açik lamastn a göre Uygureada çok

xeyrek de olsa baba s özcügu kullamlnusnr; bu bilg i için bh . L. V. Cta rk. "T hc

Mar ucheart Turkic Pothi-Book", Al soricmalische Forsehungen. IX (1982), s. 200.

Maddc bast eta rak vcrilm cycn bu sözcuk , I: 23, 25, 292 vc bunfarm dl ~tnuak i

sayfalarda çok gcçrncktedir.
Krs. Am. baba "baba: (ag .) dcdc'', (ag.) babi! [baba] "dcdc", SH babo, ba /m"(kon .)

baba " « Trk .); Çin . 'ffi'3 bà bil "baba" , Tac . baha "dode; ded enin veya ninen in

babast; ata", Tac . (ag.) briwl, bowl "dede"
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bàwà, b àw ä, bowa. b uwa, buwà, buwä "dede: deden in veya ninenin

babasr; yaslr ki~i ; arnca, dayr (babamn veya annenin agabeyi): baba ; amca;

babadan ya§ça büyük olan herhangi bir ktsi: yash insa niara saygih bir

seki lde seslenme" « Tae.; ba ba)', M bay ve biiway, aslen ses lenme

biçimidir)

Kta. baba, babay "baba" (habay, aslen seslenme biçimidir)

Kar. (k) baba "baba"

Krç . baba "eet: dede; çocugunninesine seslenmesi"

Nog. baba "dede: dedenin vcya nincnin babasr: (esk.) sünnetçi"

Kzk . baba "(baba ta rafm dan) ded e ; bubanm ded csi : (baba tarafmda n)

dedenin dedcsi"

Kkp. baba, (kon.) babay "yash kisi: dcdc: dede (yash insanlara seslcnme
biçimi)'', Kkp. (ag.) hawa "dede: yaslr kisi: ata"

Ta t. baba "dcde", bahay "yas h kisi ; dede; amca. dayr (babamn veya anncnin

agabeyi); kaynata {kanmn baba st)" (bu sözc ük, aslcn seslenme biçimidir).

Ylra* babay "de denin veya nine nin babusi: (ann e tarafmdan) ded e'' (har

fiyen, "uzak dede")

Bsk. baba "yash sayg m kisi ; uta; ame a, dayt (bab amn veya annenin aga
beyi)"222, babay "yash kisi ; ded e; amc a, day t (babamn veya an nenin

agabeyi); kayna ta (ka n mn babasl)"223 (bu sözcü k, as len ses lenme biçi

midir)

Bar. (0) haba, babay, pabay "de dc: yash kisi'' (babay He pabay, aslen ses -

lenme biçimidir)

KIr. baba "dede; ata'' « Tae.)

Çul. pova. poba "amca (babanm küçük erkek kardesi): agabey"

Hak. paba "baba"

Krg. (C) baba "baba", Krg. (R) baba. babak. biibay "(baba tarafmdan) dcde:

amca (babarun agabeyi)" (-*, aslen küçü1tme ekidir; bûbay. aslen scs

lenme biçimidir)

Hal. baba "baba; dede", baba "Bay, Bey (genel ve kibar scslenme biçimi)",

ba « baba), bowa "baba", a,i:u b äba "dede ; ka ynata (kan r un bab asr)",

babac än "dede" « Far. iJ4- ~l; biibiican)

ft:,

222

223
Bu, Baskort Tt/TnTij Hü;)lgT!'in (1993) 103. sayfasma göredir.
Bu, Baskirsko-rnsskiy slovar "in (I (58) 68. sayfasma görcdir. Ru sözcügünanlamr,

Ba~*orl rT/Tl1hJ Hü;)Tgl fin (1993) 103. sayfas mda "yash k i ~ i , dede: amca , dayr
(babanm vcya annenin agabcyi}; yash koca (kan sma ka r~l ) ; (aiU kaynata (kannm
babasr)" olarak verilmistir.
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Çuv. (ag.) papay "dede (baban m babast}; kaynata (kadmm bab asi )'' « Tat.:

bu sözcük, as ten seslenme biçimidir)

Baba sözcügü , ata sözc ügü ile bitlikte ikileme olarak "ecdat" anlammda

kul lamlmaktadtr (bh. II.A.3.04. ala).

3.07. dede . Bkz. Il. A.1.lO. dede

3.08. ~alj

Orhon Yazrtlan'nda ~alj "baba" sözcüg ü tesbit edilmistir: kamm kagan

süsi böri teg ermis "babam Hakanm as kcrlcri kurt gibi imis'' (Kü l Ti gin

Yazru.D 12).
Bu sözc ük, Orhon Tü rkçcsinde n son ra Uygurcada da kull amtmis ama

bunun yerini yava~ yavas ata sözcügü alnustrr (EDPT; 630): ogdin ~aljdllJ

edgü saw esid ûr "anneden babadan iyi söz isitir" (TI VII; 44).
Karahanh T ürkçesinde ,«IV sözcügünün kalmulart olarak If.aIJdal~ "babalan

bir olan" (DLT IlI : 382) ve /ç.aIJS1 /ç. "ü vcy" (OLT lIl: 383) s özcü kleri tesbit

edilrnistir: kandas kuma urur iKdi~224 öru tartar "baba bir olanlar, (birbirini

çe kemedik leri için) çok dövûsûrler: ana bir olanlar (aralan nda sevgi oldugu

için) birbirine yardrm ederler" (DLT Ill: 382).

3.09. papa

Biçim bak immdan çocuk d iline ait olan bu sözc ük. Rusça nána [p ápa]

veya Lchçe papa sözc ügünden geçmis olup günümüz Türk dill eri n in

birkaçmda kullamlmaktadtr-ö:

Kar. (t) papa "baba"

224

225

Burada ögdq biçimi beklen ilmckted ir. Gerçcktcn de Dankoff'u n çc virisinde SÖl 

cligün yaziçev rlmi vgdäi ciarak yepürmsur (Dankoff 1984: 345, qaada.\: qadol

maddcsi).
Kq. Ing., Hol., Fr., Mae. papa . Al m. Papa. It. papó, lsp. papà, Nor. pappa "baba",

Far. ~~päpa"haha; (sey.] dedc; (scy.) papa" « Ing. veya Fr.) : Sal. (Kj Qoqà,
lJàf:;ä , l]ölJà, qaJ;a , Sal. (T) papa "dede" «? Çin, g~ bà bà "baba"), çcv. (ag.)
papa» "yash kisi, dedc; gök gurültüsü" (bu sözcük, aslc n scstcnmc biçim idir)
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Krç.-B lk. papa "baba"

Kmk.papa "baba"
Kir. papa "baba"

Vak. (S) papa "(kon.) baba"

3.10. peder

YONG-SÖNG LI

Fa rsç a )~ pidar s özc ügünde n ge çmis o lan bu sö zcü k. su tarihl kay

naklarda tesbit edi lmistir:

peder "baba" (TS I: 645, IJ; 907, lIl : 1977, V: 2973, 3876, VI: 3894,
4227. 4754; KY)

Bu s özcüge günümüz Türk dillerinin birkaçmda rastlanmaktadrr:

Td. peder "(esk.) baba"

Tkm. pee/er "(esk., kit. ) baba"

Özb. pädär "(es k., kit ., ~:\rlu~ ag.) babu"226

K ir. (sey.) rnader. (güney ag.) pa da r " baba"

3.11. rata

Biçim bakmundan çocuk dilinc uit olan hu sözc ük, Rusça veya baska bir

S tav dili nden geçmis o lup gü n ümü z T ürk dill erinin birk açmda kulla

m lmaktadir227:

Gag. (kon.) rätü "baba"

Kar. (t) Iata ' 'baba''

Tat. (ag.) tata "ab la: nine. nineye seslenme biçimi: halaya. teyzeye. ablaya
veya ya~ça büyük yabnnc r bir kadma ses lenme biçimi : baba" . tätäy

226
227

Kil. Tac.,1tular "baba"
Kr~ . Rus. (ag.) mJi Ill Jl [tyáty a]. m áma [lála ). Bul. m áme [tétc ], mJm lw [ tátko ].

Lch.• SH la la . Mak. IIwm l<O [tatko], Çek. tettnck [tatTnäk] "b aba"; Mac. ta la

"baba"; Sal. (Pl IMa "arnce'', Sal. (K) 111/(1 "haha; amca Ibabarun küçuk erkek
kardcsi)'', Sal. (T ) tata "am ca (babanm küçük crke k kardesi]" (Teniscv'c (1976) göre

hu sözcü k. Çmccdcn gcçrmstir). Özb. (Kamàk ag .) lillä "baba (ÇOCUgUll kendi baba
sma oksamah seslenmesij"
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"ablaya seslenme biçimi; baba"

Çll i. tätä "baba" (tätiJzi "babasI")

Yak . (S) (kon .) tdtö "baba (genellikle küçük çoc uklar tarafmdan kullamlan
seslenme sözü)"

Dol. (S) tatä, tätä, Dot. (A) tJtä "baba"

3.12. BA~KA SÖZCÜKLER

Tarihî kaynaklarda ~1I sözcükler de "baba" anlammda tesbit edilmistir:

äbii "babalar" (BV), "babalar: gökler' (LM) « Ar. ~4r aha')
eh "baba" (LM) « Ar. ...,..! ah)
eçü "(Tann'ya seslenmc olarak) ey baba, pcd er'' (KB)228 (bkz. U.A.

1.11. eçü)
w àlid "baba" (LM: 727; MK : 65b/ 12) « Ar. .u!, wtilid)

Günümüz Türk dillerinde ~1I sözc ükler de "baba" anlammda kullarul

makradtr:

Gag. baka "baba" (cc "babaka ?)229

Tkm. fr.,älç.a "baba"230

Sal. (T) POSt, POUSI "yash kisi ; baba" ( -SI , aslen 3. kisi iyelik eki olmahdrr),

Sal. (K) tata "baba; amea (babamn küçük erkek karde~i)"23 1

Kar. (h) terewtsi, tawdurtuwtsu. tuwduruwtsu "baba"232

Krg. (R) çäca "amca (yasça büyük insana seslenme): amea; baba"

228

229

230

231

232

Arat, bu sözcügü açu clarak okumustur.
Krs. baldtska"baldtz", dayka "dayr'', blslmka "kadtn akraba"
Krs. Tr k. (ag.) kaga "baba; agabcy" (OS VIII : 2593) , kaka "agabey ; erkek kardcs :
SÜI kardcs" (OS VIII : 2599), kakko "baba" (OS VIII : 2604 ), Az. (ag .) gaga , ga
"baba: agabey"
Krs. Sal. (P) tata "arnca", Sal. (T) tata "amca (babamn küçük erkek kardesi)"
(Teniscv'e (1976) göre bu sözcük, Çinceden geçmistir; bh. 297. dipnot)
Harfiy en, "dogurucu , dogu ran" anla rmna ge len bu sözcüklc r, Rus. po öûmem
[roditcl"] veya Leh. radde [rodzits] sözcügünün harfiyen çevirisi olmaltdrr.
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4. "ANNE" ANLAMINDAKi TERiMLER

4.01. una - ene

Ana sözc ügü . ijk olarak Uygurcada kull amlmaya baslannussa da Uygur

ca da daha ço k ög sözcügü kull arulrmsnr (EDPT: 169): anasma ogu hIJa yime

edgü "armesine (de) ogluna da iyi (dir)" (TT VII: 4 1).
Bu sözcük. Uygurcadan som a ~u tarihî kaynak larda tcsbi t edilmistir:

ana "anne" (DLT; KB ; Ateb.; ME; MM; HS; NF; r er. 51; MTGR: 42;

KW: 37; PC: 37; BV; LM; MK; ~T; BN ; Hl' .: 55; AH; EZ; MA; iMS; iM;

OT; TS233; YZ; KY; MGT; AS; KD; RIN; KE; KG; KT; DK): bir kiin

wehebn ün anast bir çanak sût keltiirdi "bir gün Vehcb' in annesi , bir çanak

s ür ge tirdi" (NP: 298)

hana "anne" (D LT I: 32)234

Ana sözcügû vc bu nun ön ünlülü biçimi olan ene sözcügü, gün ümüz Türk

dillerinde söyle geçmcktedi rè'>:

Tr k. ana "çocugu clan kadm, anne; yav rus u olan disi hayvan; dince aziz

tenman bazi kad mlara ver ilen saygr unva m; yash kadmlar için kullamlan

saygr b bir ses lenme sözü; ve linimet; alacagm veya borcun, faizin drsmda

olan böl ümü; temel , asil, esas". a/llle "çocugu olan kadm , ana", Trk.

(ag.) anne "nin e'' (DS I: 278)

Gag. ana "anne"

Az. ann "anne"

Ey. ana "enne"

Tkm. ene "babaanne; annc ; di~i"236
Sal. (K) ana, ani, Sal. (T) (fol.) cna, eno "anne", Sal. (L) ana "dis i . .; an-

ne"
Yuy. (N ) alla, Yuy. (1) ana, an'a, Yuy. (Ha.) ana, inii , ine, Yuy. (Lob.) ana;

änä, ene "anne", Yuy. (N) üçünçi ana "dedeni n veya ninenin an nesi "

233

234
235
236

Marlde ha ~ l olarak verilmeyen bu sözcûk, I: 1,4,29, 38 ve bunlann drsmdaki

sayfalarda çok geçmcktcdir.
Bu, Kcnçck ile ljotan'da kullarnlan biçimdir. Hkz. 208. dipnet.

Krs. Mac. anya "anne"
Onsça-Turkmençe Siizlik'lc (1929) alla "anne" biçimi de gcçmektedir.
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(harfiyen, "ü çüncü anne"), Yuy. (1) anókam "nine" « alla + ka + 111 ; -ka.

küçühme eki ve - 111 ise aslen I. tekil ki ~i iyelik ekid ir)

Öz b. ànö "anne"237, Özb . (ag.) ana . àna, ànä. än ä. enö. énä, i énä. inä. ona.

yenä, yèna "ar me: nine: nine (y~h kadma ses lenme biçimi )"
Kta. ana. (ag.) anay "anne" tanay. asten seslenme biç imidir)

Krnç. ana "anne"

Kar. (hkt) ana "anne: saygidege r kadm . harumefendi"

Krç.cBik. (lila "ar me: di si'', anay " ( fol. ) enne". an,, 'a "anne; nine" (ana)' , as-

len ses lenrre biçimidir)

Kmk. a lla "arme : disi"
Nog. ana "a nne: disi"
K zk . alla "anne", yene "kaynana: arme: disi"
Kkp. WUl " anne". yene "kaynana: anne ; disi", Kkp . (ag.) 'ene "arme"

Tat. unu "anne: disi", ani "ar me", Tal. (ag.) anav . ónaw, äniv, in à. iniiy
"anne" . all I)' "anne : yasça büyük kadm akrabaya scslcnme biçimi", ön ä.

iillii)' "ar me: nine , nineye seslenme biçimi"

B~k .238 ana "arme", in ä "a nne: disi". inäy "nn ne: anababadan yasça büyük

olan kadm akraba; yash kadma scstcnme"

Bar. (R ) a ll a , in ä. Bar. (0 ) inä, inä "annc"

KIr. ene. (lila "arme; (kuz ey ag.) baba an ne ; (güney ag.) knyuu na (kocarun

annesi)"

Alt. ene "anne"239, öbökö ene "dcdcnin veya nineni n nnnesi" (öhökö < Mo. ;

bkz. II.A .1.l4. öbögön)

Kmd. (B) ana "an ne", ene "kaynana (kartnm annesi)" 240

Çul. dnii "kaynata (kncarun annesi); yengc (agabcyin kan st); amca (babar un

agabeyi) kansl" 241

237

'"

2W

240

Kr~. Tac. Jna "anne" <Özb
Bunlar. Baf !«Jrl Ti/inJI) Hü!.lJgJf in (1993) 61. ve 389. sayfalann a göredir. Bu
sözcuklcr, Russko-baskirskiy .domr ~ inde (1964) i ll il "annc: disi", illil)' "anne: ya~h

kadma ses tenme biçimi" olarak vc Baski rsko-russkiy sfO\'ar~ in (1958) 209.
seytasmda isc /llä "dis i" ve inäy "söyleyenm ana babasmdan yasça buyük olan veya
ya~11 bürün kadmlara kibar seslcnmc biçimi" olarak geçmektedir.
N. A. Baskakov'uu haZirla(!lgl AlIa)'ski)' )'uzlk' m ( 1958 ) 72. sayfasmda "babaar mc"
anlammdaki sözcük olarak Altaycamn kuzcy agillan nda n änak , güncy agnlarmda
isc I'llef sözcukleo mn kullamldrg r bc1i nilmi~l i r. Bkz. 197. dip net.
N. A. Baskakov 'u n hazlrladlgl Altayskiy ya:lk' m (1958) 107. sayfasmda ene

sözcü~nün anlanu. "anne" olarak ven lrmjrir.
Bu, makalenin 31. sayfas ma göredir . Ru sözcügün anla rm, makalenin 10.
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Suy. (M) alla "anne: üvcy alla" , Suy. (D . Suy. (L) a ll a "annc", Suy. (M)
anika, an ika . Suy. (T) aneka , anika "n ine: yash kadm", Suy. (L ) anika,

anaka "babaanne, anneanne: yash kadma ses lenme" « alla + ka ; -ka (ve

.~). aslen küçültme eki dir]

Hak , ine "anne"242, iney " yash kudm: kan , es" (bu s özcük , aslen seslenme

biçimidir), ineyek "yash kadmcagiz: nine'' e-ek, küçültrn e ckidir)
Scr . (R) än ä. Scr. (0), Scr. (T) ene "anne"

Tuv. ene "dedenin veya ninenÎn annesi: dadl"24\ iye "anuc"

Krg. (R) ene, eney "deden in veya nincnin annesi: (mee.) Ji~ i aYI" (eney, as-
ten seslenrre biçimidir)

Yak. (S), Yak. (P) iyii"anne: di~ i". Yak. (B) iyö "ar me"
Dol. (S), Dol . (A ) biä "anne"

Çuv. onne "anne; üvey ana", Çuv. (ag.) ani "kaynana (kocamn annesi); kay

nana (kan r un annesi); kaynana" (bu sözcük. aslcn seslenme biçimidir)

4.02. apa - aha

Aba, apa. ebe. epe biçi mterindeki sözcü kler. gü nümüz Türk dillerindc

"a ta: dede; nine; baba; anne: amea; hala; agabey: abla; cbe" gibi anlamlan
olan çesitli akrabahk terimlerini gösterir (EDPT: 5).

Apa - aha sö zcügü . ~u tanhl kaynak larda "arme" veya "nine" anlammda

lesbil edilmiçtir:

apa "anne" (DLT I: 86)

aha "a nne" (DLT J: 86), "an ne: nine" (AH), "arme; nine (anneanne)" (TS

I: I), "nine'' (RIN: 576 , 607 )

Bu sözc ük, gü nümüz Türk dill erinin baztsmda "a nne" veya "nine" anla

mmda kullamlmaktadn:

242

243

sayfasmda ise "kaynata (kocamn anncsi); yenge (agabeyin kansu: (baba tarafmdan)

dede nm aga bey tnin kan sr" etarak veri lmistir. Ote yandan , bu sözc ûk makaleni n
sonuna ekle nmis olan Ona Çuhmca mclirnJc isc anam "anncm" ( 120. tumcc), iineu
"armesi" (125. tümcc) ve Ölrë;:i "ànnesi" (130. ramee) olarak geçrnektcdir.
Ru anlam. Ru.uko.!Jakau ki)' slo\'ay~ in t1961) 365. sayfas rna görcdir. Ru sözcügün

anlanu, ljakassko·,ussk(v slova," in (1953) 59. sayfasmda h e "di~i" erarak

vcn lrnistir.
Ru anlam, Tuvinsko-russkiy slol'Oy" in (1955) 583 . say fasr ile Tuvinsko-russkiy
slol'a,"in ( 1968) 6 14. sayfasma gö redir. Ru sozcügün anlarm, Russko-tuvinskiy
sfovay" in (1980) 35. sayfasmda isc "nine" o larak verilmistir.
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Trk. (ag.) aba "abla: anne; üvey ana; nine; kaynana; yenge : teyze: hala; yet is

rnis. buluga ermis küç ük kJZ kardes . har urn. harumefendi; baba" (OS I: 1

4). "anne: üvey ana: abla" (OS XII: 4403). ab, "anne" (OS I: 3). aha "ab

la; arme; yenge; amca" (OS I: 27) . abu "abla; arme : ye ngei hala; krz kar

des : hamm. teyze: büy ütme, besleme. ahretlik gibilere ai lenin küç ükleri

tarafmdan söylenir" (OS I: 31)

Tkm. (Truhmen, Çowdur ag.) ofa "arme"

Yuy. (N ). Yuy. ( Ha.) apa "anne: ab la"

Özb. (ag.) apa .apay, àpa, ápay, ápày. ápä. äpä "abla; arme: nine: kadmlara

sayg üi sesjcnme", óba. èbä. ähä "(genç) ar me; abla''

Krç.-Blk. alm "çocugun kendî ennesine veya babasma sesle nmesi''

Kmk . aha)' "nine (ya~h kadma oksayict seslenme j". upaw. apay "ni ne (y~h

kadma kibar seslenme biçimi )"

Nog)44 aha "an ne"

Kzk. apa "abla: anne (seslenmede)"

Kkp. apa "ar me: abla"

K ir. apa "a nne; abla; teyze"

Tu v. avo "anne"
Krg. (C) aha. K rg. (R) aha, ava "an ne"
Çuv. (aiD opa "babaar me". apay "a nne: kaynan a (kan nm unnesi): görümce

(kocanm ablas i); babaanne'', api "anne", ep i "kaynan a (kanr un annesi );

babaanne" (opay. api \/C epi , aslen ses lenmc biçimidir)

Krs. IJ.A.S.02. apa - aha

4 .03. ayi

Bu sözcüge günümüz Türk dillerinin su ikisinde rastlan maktadrrêv :

Yuy. (N) ayi "ar me ; yash kadma seslcnme" « *ay,)
Özb. cl}'i "anne' « *a)' I). Özb. (ag. ) c1ya. aya, ayä. dyä, á)'1. ii)'ii "ar me; abla;

2"

245

Noga.uH)' yozlk i )'ego Jiafek,, 'da (19-l0) aha "abla; a~abcyin kansr; teyzc' (233.
sayfa), abay "ablaya vcya agabey in kansma scs lenme biçimi: tcyzeye scslenme
biçimi; anneye seslcnme biçimi" (233. sayfa) ve apa "ablaya veya agabeyin kan sma

scsïe nmc biçimi" (235. sayfa) biçimleri geçmektedir.
Aynca. Noga)"skiy ya;;d: i Jtgo dia/dll' mn (1940) 234. sayfasmda da ay, "nme"

SÖl..cügti geçmdtedir.
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mürebbiye; kadmlara saygrh sesJenme"246

4.04. äbä: Bkz. ILA.2.04. äba

4.05. eçe: Bkz. ILA.8 .ûS. eçe

4.06. mama

Biçim bakimmdan çocuk diline ait olan bu s özcük, günüm üz Türk dill e

rinin kimisinde "anne" veya "nine" anlarmnda kullam lmaktadrrës":

Gag. mamu "anne'' « Rus. veya Bul.)

Az. mama "e be; anne : (ag.) hala'', Az . (ag.) mdmii "a r me"

Tkm. mama "anneanne; yash kad ma ses lenme biçirni", Tkm . (ag .) mama.
mamn "babaanne"

Yuy. (N) mama "nine'', Yuy. (N) moma, momay, Yuy . (Ha.) mama "nine;

yash kadm" (momay, aslen moma'mn seslenme biçimidir)

Özb. mäma "s ütanne: (ag .) nine", Ozb. (ag .) mama, mama, mama , mamlÎ,

m àma. moma "de denin veya ninenin annesi; nine; yash kadm: sütanne;

kaynana (karmm annesi); ebe; nine (yash kadma saygrh seslenme biçimi)"

Kar. (ht) ma/lUl "aune'' « Leh.)

Krok. mama "arme"

Kzk. mama "enne: meme (annenin)"

Kkp. mama "nine"
KIr. manUl "(çocuk dîlinde) annenin memesi; (güney ag.) nine; (Tiensen ag.)

yaslt krsrak'' « Tae .)

Yak. (S) mama "( kon .) anne" « Rus .)

Dol. (S) mama, mama "anne'' « Rus.)

Ç u v. (ag.) mama, mamak, mami, marnok "babaanne" , mamay "a nnean ne"

(mami ile rtUlmay, aslen seslenme biçimidir)

246

247

Kr§. Ta c. dya "(kon.) yasça büyük olan kadma kibar scs lenmc biçimi", Tae . (ag. )

oya- aya, äyä "y asça hüyûk olan kadrna sestenmc biçimi; abla ; arme"

Krs. Hol., SH, Lc h., Mae. mama, Alm. Mama. Isr. mama, mamJ, Rus., Bul.

M á JW [máma], Am. mane [rnamc] , mama, Ing. mam(mJa, Nor., It. mamma , Rum.
mama [mamf]. Çi n. *H!l~ mûmû, Fr. maman, Tae. màm "ann c", Far. l...ol...o mèmà

"cbc; annc", Tac. màmJ "dcdc nin vcya nmcrnn annesi ; çok yash kadm : nine (yash
kadma seslcnme biçim i); (kon .) ebc"; T rk. (ag .) mama "ha la" (DS IX: 31 14, XII :
45R4)
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4.07. nänä: Bkz. ll. A.2. II. nänä

4.08. os

123

"A nne'' an lanun da resbit ed ilen en esk i Tü rkçe sözcük olan bu sözcû k

(EO PT: 99) , Orhon Yazulan' nda ög "anne; üvey ana'' biçiminde te sbit

edil mis tir: ögüm katun ulayu öglerim ekelerim kelilJünüm kun çu vtanm
"a nnem Hatun basta o lmak üzere (üvc y) ann elerim , abl alanm, ge lin ler im,

prenscslerim" (Km Tigin Yaziu , K 9) .
Bu sözcük, Orhon T ürkçes inden sonra Uygurcada da kullam lrrus, ancak

daha sonra bunun yerin i ana sözc ügü alnusur (EOPT: 99): ol oglan ögin

emgetmetin uçuz tugf:ay "0 çocu k, armesine eziyet euneden kolay dogacak''

(TT VI: 38-39).
Uygurcadan sonra ög sözcügünün kalmu st olarak öksüz « ögsü z) ve

bunun deg isik biçimleri kullamlrms veya kullarulmaktadi r.ê''" Aynca, Trk.
(ag .) ale "anne; annc ve baba" (OS IX: 3324) sözc ügü de ög ile ilgili olabilir.

4.09. sese: Bkz. II.A.2.12. ~qe

4.\ O. w älide

Arapça ,,~19 waiida sözcügündcn geçmis olan bu sözcük, ~u tarihî

kaynaklarda tesbit edilmistir:

wiilide "anne'' (NF: 167, 176, 178, 20 3, 289 ; BN; TS IlI: 1485 , 1547,

1603, 1756, V: 363 1, 3639, VI: 3994, 4415): walidemiz ewde mû "a nncmlz

evde mi ?" (NF: 167).
walde "arme" (TS II: 1356, IV: 2795)

Bu sözcüge günümüz Türk dillerinin birkaçmda rastlanmaktadrr:

248 6 ksü z sözcügu. gUnlimliz Turk dilterinde ~öyle gcçmektedir:
Trk.. Az., Kta., Krç.-B lk., Kmk., KI r. öksta, Özb. (esk. ), Gag . ilsüz , Nog.

ölc~ iz, K ar. (h) eksia , Kar. (k) öksüz , öksiz, Kar. (t) öks'uz ' , Tal. üks iz , Bsk.
ükh h" Al t., Tu v. áskûs , Kmd. (8) öksüs , öskis, Çul., Scr. (R) , Scr. (T) öt sus,

Hak. ökls, (ag .) öhls , Krg. (C) öksüs , ösk üs
Aync a, ögsüz'den geftscn biçim uiarak Trk. (ag.) ilsüz (DS IX: 3356) de vardar.
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Trk. valide "(esk.) anne"

Az . validä "arme"
Özb. w àlidä "(csk.) anne"

Kta. walide "anne"

YONG-SONG LI

4.11. BA~KA SÖZCÜKLER

Tarihî kaynaklarda ~u sözcükler de "anne" anlanunda tesbit edilmistir:

milder "anne" (TS IV: 2298, 2375, V: 317 J) « Far. yLo mädar)

ümm "anne" (MK: 85b/5) « Ar.,,1umm)

ümmehiit "anneler" (BV) « Ar. .:,,~I ummahiit)

Günümüz Türk dil terinde §u sözcük ler de "annc" anlammda kullar ul

makradr r:

Az. d ei "annecik"

Sal. (K) ama , ami, amma, Sa l. (T) ama, arne, Sa l. (L) ama "anne" « Mng.

oma "anne'' < Çin . (ag.) jliiJft\§ ij mil "anne; sütanne")
BIk . amma "a nne"249

Su y. (L) tata "anne'', Suy. (M) tatan "anne"250, Suy. (M) tete , tetey "anne;

nine" « Ç!n. AÄ tài tài ?)251

Krg. (C) ihe " anne'' (bkz. U.A.S .09. eke)

5. "AMCA; DAyr ANLAM1NDAKi TERiMLER

5.01. abaga

Mogo lcadan geçmis olan bu sö zcü k252, su tar ihî kaynaklarda tesbit

edilmistir :

249

250

25 1

252

KI) . Krç. amma "nine; ya§h kadm''

Suy. (L) Ia ta biçimine g öre buradaki -1), asten 1. tekil ki§i iyelik eki olsa gerek .

Krs. Suy . (L) frethe, f'eth ey, r af'ay "dedenin babasr"
Krs. Mo. (L) abaga. BuT. abga, Hlh. awga, Kal. awgv "amca"; Evk . avaga "amca,

dayr (babanm vcya anncnin agabcyi)", ama ka "dcdc; arnca, dayr (babamn veya
ann enin agaboyi); ara; ayr; Tann", Lam. abaga "dcdc; amca , dayr (babarun veya
annenin agabeyi)"
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abaga "amca" (KW: 27 ; PC: 1; AL; BN)

abaka "amca" (PC: 1)

125

Bu sözc üge Sibi rya'da ko nusufan günümüz Türk dillerinin birkaçmda

rastlanmaktadrr:

Alt. abay "amca"253 « abagay; bu s özcük, as len ses lenme biçimidir)

Kmd. (R), Kmd. (B) ah aga y "amea"254 (bu sözcük, aslen seslenme biçi

midir)

Hak. (Kaça ag.) aba " am ea ; agabey" « *abaf:a)
Vak. (S) abasa "amca (babanm aga beyi)", Yak. (B ) aboga "amca''. Yak. (P)

abaga "amca (babanm agabeyi): baba tarafmdan dedenin agabeyinin ogtu

(söyleyeoin babasindan yasça büy ük clan ): babarun amcasi; babaru n de

desinin erkek kardesi"

5.02. aça

Bu sözcük. günümüz T ürk dill e rinin birkaçmda "amca" ve ya "agabey''

anlarrunda kullamlmaktadir :

Trk . (ag.) aea "amca; abla; arme anne, nine" (DS I: 35)

Kmd . (E) aça "agabey; amca"
Çul. (a) atsak "amca (babanm agabeyi): babarun ameas l" 255 (-~, aslen küçült

me ekidir)

253

254
255

Bu. Russko-alla)':;kiy slovar~in (1964) 152. sayfastna goredir. Bu sözcük, Yersuch
eincs Wörterhuches der Tûrk-Dialecte rin (1893) 622. sütununda abaxay "a mca" ,
Russko-al/{lyski y slovar"in (1926) 54. sayfastnda ahoga "am ca" ve Oy rolsko
russkiy stovar t itv (1947) 11. sayfusmda isc nbagay, ahay "kay m oirader (kanmn

agabcyi) ; aym kabileye mcnsup olan akrabaya seslenmc biçimi; (csk., avda) ayr"

uiarak gcçmektcdir.
N, A. Baskakov'un hazlrladlgl Altayskiy ya.vk' m (1958) 72 . sayfastnda "amca"

anlanundaki sözcuk olarak Altaycamn kuzey sgrzrarmda ilda. guney aglz1armda ise

abaKay s özcüklerinin kullamldlg l nelirtilmistir.

Bkz. 253. dipnet.
Bu, makalenin 9, sayfasma g örccir. Bu sözcagüo anlamr. makalenin 30. sayfasmda

isc "amca (babamn agabeyi)" olarak vcnlmist ir. Bu s özcük , rnakalede L rekil kisi

iye lik eki ik auainm hiçiml nde gcçmektedir. Krs. Çul. (a) ius ö "agabey" (Bu.

makalenin 10. sayfas ma göredir. Burada l. tekil kisi iyelik ek i ik atsöm biçi minde
gcçen bu s özcük, makalenin 32. sayfasmda ise iusom biçiminde geçmcktcdir)
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Hak. (Sagay ag.) lira "agabey: amca"

Scr. (0) aça "agabey; erkek kardes", SOf. (T) ara "agabey: amca"
Krg. (C) (1(J'u "amca: hala"Z.'i6

Krs. rr .A. 3.01. aça

5.03. aj:a - aka

Mogolcadan geçmis olan hu sözcuko t. g ûnümüz Turk dill eri nin kimi

sinde "amca" veya "dayr' anlammda kullarulmakradrr:

Yuy. (Lo b.) aga "agabey (babam n); amca (yasça büyük erkege se sle nme

biçimi)", a~e " amca; amea (yasça büyük erkege ses lenme biçimi)"

Öz b. (ag .) aga . aea. aKa)'. äi:ay "ugabcy : urncu: baba: yar. se vgili: ya~ça

büyük olan crkeklere kibar ses lcnmc biçimi"

Kmç. ak ay "a rnca : dayr: agabey: kay m birader (kocanm agabeyi)" {bu
sözcük, as len seslenme biçimidir)

Kar. (k) agaça "dayr" « aga+ ra ; -ra. küçültme ckidir)

Nog. l1a*a~ a~ay "daYI"258 (llaKa\f < Mo .. bkz. I.A.14. tlagap ; akay, as ten

ses tenme biçimidir)
Kzk. aKay "amca; dayr" (bu sözc ük. aslcn scs lenme biçimidir), nemcrc aga

"amca: day i; yasça büyük kuzen" (neme re < Fur.: bkz. Il.A.14. I I. ne 

b/re)

Kkp. nemere aga "amca: dayr'' (nemere < Far.: bh . II.A.14.1 1. neblreï

Bsk . aj;ay "agabey: am ca, dayr (babarun veya unnenin küç ük erke k kardesi) ;

üvey baba" (bu sözcûk, aslen seslenme biçimidir)

Bar. (R) aj;a "agabey; amca"

Kir. aga "agabey ; (ye geninden yasça bûyük o lan) amca: (baba tarafmdan)

256 Ru sözc ügün anlamt. kitahm Taumsch -deunchrs \Vö'-l...rverseichniss krs rnmda

"amca: hala" (79. sayfa] olarak verildig t balde Deutsch-totariscne:f wonorve rzeich
niss krsrmnd a isc "dayr" (151. sayfa], "a rnca'' (152 . vc 162. sayfalar) ve "hala"
( 162. say fa) ola rak venlrnigir tkirapta oo~ltk olarak Tatarisch-dcutsches Wörtervu
:eÎCJII/;ss ile D...utsch-tat arischrs Wört...n ·...rJ'ic1min ·in yeri Iers vcn lmigir).

257 Kr~. Mo. (L) ao!:o "agahey; (ya~ça) buynk". Bur. aha, Hlh. uI] "agabcy: (Y<!Ka)
buyuk", Ka1.abo"ajiabey; amca ; (yaR:a ) buyük. daha iyi, daha kibar, daha kuvvetli,

daha çok", Mng. aga " agabcy"

25 1\ Ru sözcuk, Noga.l·sti)' ya3t i Y~80 dUI/e/it, 'n m (1940 ) 256. sayfasmda Iwi:a~aka H~'

nasaga biçlmlerindc gcçmcktcdir.
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ya~ça büyük erkek akraba"
Tuv. a~1 "agabey; amca: amea (yasça büy ük erkek1ere ses lenme biçimi)"259

Ayn nnh biIgi için bkz. n. A.7.02. aga - aka

5.04. amea

Am ca sözc üg ün ün *aba eçe-s i "babanm agabeyi veya küçü k erkek

kardesi" tarzmda bir birlesiktcn gelismis olmasr olasldlr260 (Te kin 1960:

291) .
Osmanhc ada ab/ca (TS I: 2), amice. amuca, amca vb. biç imler i (Tekin

1960: 283-288) tesbit edilmistir.

Bu sözcük, günü m üz 'Iürk dillerinin birkaç mda kullar ulmaktadir:

Trk. amea "babanm erke k kardesi ; yas h erkek lere say gr için kullam lan

seslenme biçimi'', Trk. (ag.) abca, ab/ca , abics, abuca. apea, opça. amu:a,

amlu:a , em ce, emice "amca" (OS I: 15, 238-239, V : 1740 , XII : 4404,

44 17)261, ebice "kardcslik: amca'' (DS V: 1656)

Gag, amuca , af/Hea "amca"

Kta. emce "umca'' « Trk.)

5.05 . 'am m

Arapça ~ 'amm sözc ügünden geçmis o lan "a mca" an lammda ki bu

sözcük, su tarihî kaynak larda tcsbit edilmistir:

'anlm "amc a'' (NP ; MTGR: 40 ; LM: 3464; BN : 11a, 128a, 176a ; MK;
iMS; RI N: 560; KT: 38/6 ): Ka vd ûm atug yerde 'ammum m öltiirmisler

"Kaydüm adh yerde amca rm öld ürm üsler" (NF: 339)

'ammT "ame a" (Tef.: 86; TS I: 12, 40 , 551 , 559 , 1I: 984, 1021 , 1324,

259

260

261

Hu s özcük. Opu izslldoVQniya uryanbayskogo yaZlka'da (1903) aga, agl "agabey"

(33. sayfa) vo a!01 "amca" (37. sayfa) biçimlerindc geçm ektedir.
E u sözcü k. Türkçe Sözlii k /'in (19 88) 62. sayfasm da ise Ar . 'amm + Trk. -ca

olar ak açlk l anml~tl r .

Krs. Am. axhë [aca], (aiD amixh ë [arnica] , mixhë [mico]. mixho [mico jt'amca" <

T rk.
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lIL 1413, 1849, IV: 2399, 2403, 2474 , 2883, V: 345 3, 3524, VI: 4 117,

4 138,4337, 4343,4404,459 1; KE: 171b/4; DK; ~T: 94a14)262

'ammu "amca" (GT; TS I: 379, lIl : 1564, IV: 2359, VI: 4205; MGT; YZ;

KY; KD; RIR 576; KE)

'amma "amca'' (Tef. : 86)

G ünüm üz Tû rk dillerinin birkaçmda 'amm sözcügünün degi§ik biçimleri

kullamlmaktadrr :

Trk. (ag .) am i , ammi, emi, emmi, emo "amca'' (DS I: 239, V: 1740 , XII:

4495), emme "dayt' (DS V: 1740)
Az. ämi "amca"263
Özb. ämäki "a rnca; ya§ça büyük insana saygrlt ses lenme biçimi'', Özb. (ag.)

omakl, änuik, ämäki, iimtikT, hämäki "amca; kaynata ; ya~ç a büyük olan

insanlara sayg ih scslenme biçimi"264

Kif. (g ûney ag.) amaki "dayr: teyzenin kccasr'' « Özb. )

Hal. ami "amca" « Az. < AL), amu "amca" « Far. < Ar.)

Bu birlesik biçimler, harfiyen "an ne(nin erkek) kardesi" (yani "dayr") ve

"baba(nm erkek) kardesi'' (yam "amca") anlammadir. Bu bir lesik biçimler
ve bunlarla aym yapida olan sözc ükler. su tarihî kaynaklarda tesbit edilmistir :

ana ai;as/ 265 "dayi (annc nin agabcyi)" (KW : 28, 37; ago < Mo., bkz.

II.A.7.02. aga - a~a)

alla er Iç.arda~·J "dayr" (KG: 63a18)

262

263

264

265

Bu sözcük, metinde 'umml "amea" (TeL: :-16. TS I: 12.40, 559, IJ: 9~4, 1021, IV:
2399, 2474, 28~3, V: 3453, VI: 4138; KE: 17I b/4: DK), 'ummlm *m"a mcarrun

kizr" ( I'S I: 551, lil : 1849. VI: 4117, 4404 , 4591), 'ammlm ogtanlan "amcarrun
çocuklan" (TS 11: 1324), 'w lJmlm olill "amcamm oglu" (TS IV: 2403 , VI: 4337),
'amml,l" Î ogiJ "amcasrmn oêlu" (TS lIl : 1413, V: 3524, VI: 4343) ve ululi 'am

mlniy ogh "bûyû k amcamn ogl u" ( ~T: 94a14) biçimlcrinde geçmcklcdir.

Kr§. Far. I""" 'umm, ,......0 'amn "amca" < Ar.
Krs. Tae. amak "amca; çocuk larla gençlc rin orta yash erkektere saygth seslenmcsi"

< Ar.
Ba sözc ük, metinde ananrn agasi biçiminde geçmcktedir.
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ana inisi "dayr (annenin küçük erkek kardesi )" (~T: 85a11)266

ana kardas. "daYl" (TS I: 269; Ky267; KG : 121a/3)

ana kanndasi "daYl" (TS In: 1568; KG: 67b/9)

asaer kanndasi "amca'' (KT: 24/61)268

ata inisi "amca (babamn küçük crkek kardesi)" (~T: 7 1bl2)269

ara kardas. "amca" (TS I: 269 ; KE: 53a/6, 113b/10270; KG : 63aJ7-8,

12 1a12)

atakanndas"amca" (MA)

ata kanndan "amca'' (NP: 8, 13, 16, 34, 108,293; Hts. : 49 ; tMS; TS TI :

115 1, m. 1568; KG; KT, 19/5, 33/50)271

asakanntasx "amca" (iM)

baba kardasc "amca" (Ky )272

Günümüz Türk dillerinin birkaçmda böyle tasvir yoluyla yapt lrrus olan

sözeükler kullamlmaktadrrö":

Kla,274 annml er Jç.arda\H "dayrm'', babanu(er) /ç.anla~1 "amcam"

266

267

268

269

27 0

271

272

273

274

Hu s özcûk , metinde biZllilj peygiimbernilj analannsn inisi "bizim peygamberin

annelerinin küçük erkek kardcsi" biçimindc geçmektcdir.
Hu sözcük, metinde anasmun Jç.a rdallan "dayrlan (anncsinin crkek kardeslcri)"

hiçiminde gcçmektedi r.
Hu sözcük, metinde atal)UZ er kanndaslari "amcalanmz (habaruzm erkck kardcsleri)"

biçimin de gcçmektedir.
Bu sözcü k. metinde ata.HIllI) inisi "babasrmn küç ük crkck kardc si" biçi mindc geç

mektedir.
Bu sözcük, metinde alas! *arda~1 oiill "amcasmm oglu" biçiminde geçmcktedir.
Bu sözc ük. metinde ata karmdast "arn ca" (Hts.: 49 ; TS W: 1568 ; KG : 67b/9 ,

73a11 2). alam ~(II"lIlda~1 "a mcam" (NF: 8, 34. lOS, 293 ). atas, *artnda~1 "amcasr'
(NP: 13, 16; iMS), atasmu ç atass karmdai ! "babastrun amcasr'' (KG : 156b/2,

156h/3, 156b/4), atas. kanndasi ogll "amcasmm oglu" (TS 11 : 115 1), otasmun atast

kanndasi ogl l "babasmm amca smm og lu" (KG: 156b/5), ma karm dasi oglantari
"araca çocuklárt" (KT: 19/5), dedesinûn atast tcanndas s "dedesinin arncast' (KG:

156b/5-ól . dedcsinun atast !«Jr!l1da,~1 oill "dedesinin umcasmm oglu" (KG : 156bJ6
7) YC ksrlarm s aWf! kanl1da$IIlUI! "(senin) amcanm krzlanm" (KT: 33/50) hiçim 

Ierinde geçmektcdir.
Bu s özcük. met inde bahamll!! ~l'da,11 "amcam (bauamm erkck kardcsi)" biçimi nde

gcçmektedir.
Krs. Alm. Mutt erbrtuler, Nor. morbror "dayr' (harfiyen. "anneuin crkek knrdcsi").
Alm. Valer(s)lmider. Nor.farbror "a rnca" (harfiycn. "bahanm erkek kardcsi")
Bu sözcüklcr. W. Hcsche He H. Schemhardt'm "Eine krfmtararische W örtcrlistc"
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Kar. (k) ana kardan "dayr", baba kardasc "amca"

Krç. una samas "dayr",aso sarnas "amca", BIk. ana-kanndas "dayl"275

5.07. apa - aha: Bkz. Il.A.7.D3. apa - aha

5.08. baba

Bi çim bak mundan çoc uk dil ine ait ola n bu sözcük, g ünü müz T ürk di lle

rinin birkaçmda "amca" veya "dayr'' anlamtnda da kullamlmaktadtr:

Sa l. (T) paba "dcde; amea (babanm agabeyi)"

Özb . (ag.) baba. baba, babay, bawa, bawa, bà,bàb à. baMy, bàwa. b àway ,

b ûwà. b àwä . bowa. buwa , buw à, huwä "dede; dedenin veya ninenin

babasr: yash kisi; umca, dayr (babamn veya annenin agabeyi): baba; amea;

ba badan ya~ça büyük olan herh angi bir adam; yasb insaniara suygrh

sesle nme biçimi" (bahay, Mbdy ve bàway, aslen seslenme biçimidir)

Tat. babay "yash kis i; dede ; amca, dayi (babamn veya annenin agabe yi):

kaynata (kannm babasr)" (bu sözeük, aslen seslenme biçimidir)

Bsk . habay "yash kisi: dcde: amea, dayr (babamn veya annenin agabeyi);
kaynata (kan nm babasl)"276 (bu sözcük, aslen seslenme biçimidir)

Çul. pova, poba "amca (babanm küçük erkek kardesi): agabey"

Krg . (R) haha, babok, böbay "(baba tarafmdan) dede; amea (babamn

agabeyi)" (-~, aslcn küçültme ekidir: b öbay, aslen seslenme biçimidir)

Aynnn h bilgi için bkz. II.A.3.0 6. baba

5.09. eçi

"Amea (babanm küçûk erkek karde si): agabey" anlammdaki bu sözcü k,

önce "amca" anlamnu yiü rmis ve Orta Çag'da "agabey'' anlamm daki Mo

golca aka sözcügüne yerini brraknusnr (EDPT: 20).

Eçi sözcüg ü, Orhon Yazn lan'nda "a mca; agub ey" anlammda kulla-

275

276

adh makalesinde (1974) geçmcktcdir.

Bu sözc ük, W . Pröhle'n!» "Balkarische Studien" adh makalesinde (1914-1915) geç

mektedi r. 13alkareada "amca" anlarmndaki s özcük olarak ma kanndas beklenilrnek
tcdir.
Bkz. 223. dipno r.
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mlrmsur: eçun.kagan oluru "amcam hakan (olarak tahta) oturdu" (Kü 1Tigin

Yazru , D 16; Bi1ge Kagan Yaziu , D 14); anta kure inisi eçisin leg lalnunaduk:

erinç "o ndan sonra crkek kardesleri , agabeyl eri gibi yaraulmarms süphes iz"

(Km Tigin Yazru, D 5).

Bu sözc ük, Orhon Türkçcsinden sonra su taribî kaynaklarda tesbit edil

mistir:

eçi "agabey" (BUTS: 68)

cri "amca; agabey" (USp: 266), "amca" (Tef.: 86), "agabc y" (SV)

('"ri "amca'' (MA)

eci "agabey" (pc: 7)
içi "amca; agabey'' (USp: 272), "agabey'' (EUTS: 88; KB), "agabey:

kaytn birader (kocanm aga bcyi)" (DLT I: 87, In: 7), "amca" (AH)

Günümû z Türk dillerinde ~u sözcüklcr, cçi ile ilgili olabilir:

Trk . (ag.) ece "agabey; baba; amea; erkek kardes. abla: yenge; ba ba anne:
kad m; arkadas, samimi arkadas ; aga : hala çocugu" (DS V: 1659 ), "aga

bey ; nine" (DS XII : 449 0), eci "abla; nine ; agabey: yenge; saygiya yarasrr

kadm'' (DS V: 1660-1(61), eçe, eçi "agabcy" (DS V: 1663), ici "baba: ktz

kardes . abla; kardes'' (DS VII: 250 1, 2503)

TaL (ag.) äcäy "agabcy ; agabeye ses lenme: ahlay a scslenme"

5. 10. kiçig ata

Harfiyen "küçük baba" anla mmda olan bu s özc ük vc bununla aym yaprda

olan sözc ükler, gün ümüz Türk diJ1erin in birkaçmda "amca (baba mn küçük

erke k kardesi)" anlanunda kullarulmaktadr r-?":

Trk. (ag.) kiiçük buba "amca (ba ba m n küçük erkek kard esi)" (DS VIII:

3024)
Yuy. (Ha.) kiçik ata "amca (babanm kü ç ük erkek kardcs i)"

Suy. (L) khiÇhii: aça "amca (babamn küç ük erkek karde si)"

277 Krs. Kor. çllf.:/nl1baci "babanm küçük erkck kareest. küçük amca" « çag/n "kuçük"
+ absci "baba")
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5.11 . tagay

YOl\:G-SÖNG LI

"Dayr" anlarrundaki hu sözcügün degi~ik biçimlerinde n fa)' ura, tay ene,

teyze gibi birlesikler yaptlrrusnr (blz . I1 .A.I . IS. Ia)' ala, II.A.l .13. tay ene

ve II.A.6.12. teyze).

Bu sözcü k. iJk olarak Uygurcada tesb h edilmistir : birle I):aw1ltlll1~~

végen tuga)' "birlikte birlesmis kardester. yegen . da yr" (U lil: 33).

Tagay ve bunun degi ~ik biçimleri, Uygurcada n sonra ~u tarihî kaynak
larda lesbil edilmistir:

tagay "day," (DLT lIl : 238; MTGR: 269 ; KW: 27. 232; ~T: 9Oal12; iM).

"dayr (armenin agabeyi)" (PC: 382·383; AL)

,aga'y"dayi: dost" (PC : 2 16)

tagay' "dayr (an nenin agabeyi)" (PC : 382~383). "dayr" (BN)

Ia)' "day)" (Hts .: 83278; f..1A)

tay, "dayr" (AH; AS: 18114; KT: 24/6 1. 33/50; DK)
tayu "day '" (TS V: 3782)

dayi "day'" (TS 1I: 1324, lIl: 1484; DK)

Tai:ay sözcügü, günümüz Türk dillerinde söylc geçmcktcdir:

Trk. dayi "annenin erkek kardesi: (mec .) bir kim senin kaymctsr olan, s özü

geçe r kim sc; (ag.) yash erkeklere kullamfan seslenmc sözü; (tar.) Osmanh

lmparatorl ugu d öncminde Tunus, Cez ayir ve Trablusga rp't a seçirnl e basa

getirt le n yö nerici: (ag. ) ccs ur. yigit "27'l, Trk. (ag.) dayni, dayyi "dayi"

(DS IV: 1390)

Gag. dayka "'daYl"2S0
Az. daYl"daYl"2S!

Tkm. däyt "daYI; (anne larafmdan ) kuzen", Tk m. (Krraç ag .) taga "da yr"

m

279

280

281

Ayn ca bu kitabm Arap harf1i metin ktsrmnm 3 1. sayfasmm 20. (son) satmnda
rev'm a~z biçimi olarak teç da geçmektedir . f1 outsma, bunu tayga, tiga olarak
ok umustur (69. sayra). I

Kq . Am. daje [daya], (ag.)dai, dii) [däy], dujko [dayko], dajo [dayo]. dajua (dayua)
"daYl" < Tit.
-Ka, bir Slav dilinden almrrm olmahdrr (kr~ . balduso "baldiz", f!Ulmka "kadm
akraba"}, Bu sözcük. W. Radlofr un Probt-n der Yolkslineratur der türkischen
SIiiJllme JOadh yapmrun (1904) söztuk krsrmnda da.\·Jko biçiminde geçmektedir.
Kfl . Far..,.-!6 da)" .~. dii', "d3Y''' < Az.
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Yuy . (N) toga, Yuy . (1) taga, taga "dayt "

Özb. t!tga, (es k.) tagäyi, (esk., kit.) tágayi "d ayr: yasça büyük clan insan lara

ki bar ses lenme biçi mi" 282, Özb. (ag.) d ûyi, da yi , dayT "dayt: eniste

(a blanm kocasr) : yasça büy ük olan insanl ara ses lenme biçimi; saygi ile

ses lenirke n veya zikrede rke n adamm adma eklene rek kull antl an sö z",

taga. tagoy, tagei, tagiiy , taga}'i, taga , tagä "d ayr: ya~ça büyük olan

insanlara kibar seslenme biçim i" , tay "anne tarafmdan akrabahk"

Kta . dayi "daYI" « T rk.)

Kkp. dayc "dayt : anne tarafmdan akrabahk" « Tkm. )

Tat. (ag.) tay "Miserlerde. eskiden ádct gorcgt nee krz kardesinin bir çocu

gu nu terbi yeye a lan erke k kardes . yakm olanlara saygi h ses lenme bi

çim i"283

KIr. tay "anne rara findan akrabahk'', tay ake , tayake, (güney ag.) teyke, (gü -

ney ag., Tiensari ag., fo l.) taga "d ayr; teyzenin kocas!"284

Alt. uiy "dayr; (anne taraftndan) kuzen"285

Km d. (B) tay, tay t "dayi''

Çu l. taya "dayi (annenin küçük erkek kardesi)", tayl286 "dayi (annenin

küçük erkek kardcsi) ; yasça bü yük kuzen (da yr oglu)"

Suy . (M ) taka. tata, tako, Su y. (T) taka. rage, Su y. (L ) taka, tagey " dayr",

Suy. (M) taglY "dayr (anne tarafmdan erkek akraba)" , tagey "daytcrk"

Hak. taYI "dayt"

Scr. (D) tay, tays, Scr. (T) tayi "dayr", Scr . (R) ulug tay "yasça büyük da

YI"

Tuv . dily"daYI"287

282 Krs. Tac . laga, IUgJT, IUkäY "dayr", Tac. (ag.) laga, lägá "öayr: teyze kocasr < Ozb.
283 Bu s özcuk, Tater Titinilj Aulatrnall Siizligi JIJ' ün ( 1981) 17-18. sayfasmda geç -

mektedir. ,
284 Tay ake ile tayake'nin anlarru, Russko-kirgii skiy slovar "in (1957) 182. sayfasma

goredir. Bunla n n anlamr, Kirgirsko-russkiy slo var"de (1940) vcrilmemis ve
Kirgii sko-russkiy .~l()va r " de (1965) fsc "e nne rarafindan vesça buyük erkek akraba"

(688. sayfa ) ve "a nne tarafmdan dcd c" (7 17. sayfa) ola rak vcrilmist ir . Taka' nm
anlarm, Klrgieska-russkiy slovar de (1940) "dayr" YC Kirgirsko-russkiy slovar"de

(1965) ise tayoke olarak verilmistir.

285 Bu anlam , Russko-aitayskiy slovar" in (1964) J25. vc 152. sayfalann a göre dir.
286 Bu sözcük. rnakalede I. tekil kisi iyelik cki ik tayi m biçiminde geç me ktcdir .

Tay/m biçimi, tayi + In uiarak çözümlenebildigi gibi lay + I (bag lama ünlusü) + In

olarak da çözurnlenebilir.
287 Bu s özcük, Opa irslëdovan iyo uf)'anbayskogo yazlka' mn (1903) 209. sayfasmda ise

liiy biçiminde gcçmck tedir.
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Krg. (R) dil)', t il)' "da)'l"

Yak. (S), Yak. (B) t ûy "day}", Yak. (P) ftiy "söyleyenin cins iyetiy le ilgiJi

olmaksizm (dayidan annenin dedes ine kadar) anne tarafm dan bütün erkek

akra balar: a) dayt : b) anne tarafmdan kuzen: c) annen in dayisi , ninenin

crkek kardesi (= törut tily); ç) annen in kuzen i, babaannenin crkck yege ni:

ct) daymm erkek toru nu; e) annenin kuzenin in og lu, söyleyenin babasimn

dayrsimn erkek torunu''

Do l. (S) tüy "dayr", Dol. (A) tay "dayr : (yasça büyük) erkek kardes"

Hal. ddyi "day t" « Far. < Az.)

Suy. (M) talç.l drsmda yukandaki bazr sözcüklerde bulunan -/ ve -i, as len

3. kisi iyelik eki olmahdr r.

5. 12. uluf: ala

Harfiyen "büyûk baba" anlammda olan bu sözc ügün degisik biçimleri ve

bununla aym yaprda olan sözcükler, günümüz T ürk dillerinin birkaçmda

"amca (babamn agabeyi)" anlammda kullanrl maktadtrêêê:

Trk. (ag .} ko cababa "b üy ük amca; dede; yas h erkek"289 (DS VIlI: 2890

2891)

Yuy . (N) rov aka "en büyük agabey; amea (babanm agabcyi): yasça büyü k

insana saygrh scslenme biçimi", ÇOI) ala "dede; amea (babamn agabcyi)",

Yuy. (Ha.) ÇOf) ata "amca (bab anm agabeyi)", Yuy . (N) ÇOI) dada "amca

(ba banm agabeyi); (ag.} dede" (ÇVIJ < Çin. mch áng ( - zhànX) "agrr;

tekrar")

Özb. kättä àtä "dede ; amea (babamn agabeyi)", Özb. (ag .) katuuà. kätätä,

kóttó, kättä dtd "dedenin veya ninenin babasr; dede; amea, dayi'' (kättä <
Far. veya Tae.)

Tal. daw äti "dede; (ag .} ame a (babanm agabcyi)" (bu sözcük, aslen ses 

lenme biçimidir; däw < Far. 9':' dlv)
Bar. (D) NI ata -eece-ac .

Alt. itdam "a rnca (baban m agabeyi )" (-m, aslen 1. tekil kisi iye lik eki

288
289
29 0

Kq. Kor. J.!'mah<lci "amca (babanm agabey i)" « k!'/Il "büyük" + abaci "baba")

"Ya~ !J crkek" anlam mdaki kocohaba sözeügü, Kerkûk'tcn dcrlen misur.
Bu sözcügün anlannmu "babanm agahcy i" olm asr olasrdir .
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olm aiJdlr )291

Kmd. (R), Kmd. (B) tldam "amca (babanm agabeyi)" (-m, as len I. tekil kisi
iyelik eki olmahdlr)292

Suy. (L) peZlkh aça "amca (babanm agabeyi)''

Scr. (R) utuda "amcu {babarun agabeyi)'', ulda "am~a (babanm ag abeyi):

a YI ", Scr. (T) ulda "a mca (babanm agabeyi}; (Kondor» ag.) ayr" (c-c
*uluf:ada)

Aynnuh bilgi için bkz. u.A.1.I6. ulug asa

5. 13. BA~KA SÖZCÜKLER

Tarihî kaynaklarda ~u sözeükler de "arnca" veya "dayi'' anlammda tesbit
edilmis ûr:

aç~/ "amca" (Hts .: 45) « Mo. (7)293

aya "aya: amea, daYl"294 (PC: 89)

dada "dayr" (PC: 315; BN; krs. n.x. i. 10. dede )

dede "dede; day i: yash kist : ytrnct bayvan: dogusra n be ri kul olan genç

krz" (PC: 318; krs. ILA, 1.10. dede)

IJiiI"daYl" (MM; LM; 3464; iMS) « Ac. JL;. IJiiI)
nagap "dayi; cel" (PC: 508) « Mo.: bkz. LA.14.naga p)

Gün ümüz Türk dillerinde ~u sözcükler de "amca'' veya "dayi" anlammda

kullam lmaktadu-

Gag. çiçu "a mca" « Bul. 'tû<JO [çfço] "amea")295, uyçu "daYI" « Bul.

6YÜ'/O [vûyçc] "daYl")296

Sa l. (T) açu , açusur, açhu, atsü , Sal. (L) açu "daYI" « Çin . (ag.) ~orM ij jiu

291

292

293
29 4

295
296

Bb :. 162. dipnor.

Bkz. 162. dipnot.
Krs. Mo. (L ) eçige, BUL esege . Hlh . etseg . Kat. els"gil. etsgs, elskJ "baba"
Bu sözcügün "amca, dayr" anlarm, supheftdir. Krs. Ö/.b. (ag.) ilY4 , aya , 4yii. dyii .

ayl, äyä "anne; abta; tcrbiycci kadm; kadmla ra saygrh seslerune biçimi" ve versuch

eines wönerbucnes der Tûrk-Dialccte I'deki (1893) Çagatayca aya "ha la" (199.
sütun)

Kr1. Mak. 'fU'fKO [çiçko], SH (kon.) éiéa [çiça] "amca"
Krs. Lch. wuj [vuy] . wujek [vuyek], Mak. flyjKO [vuyko], SH ujak [uyak] "dayr"
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"dayr''), Sal. (P) ak û "dayr", Sal. (K) agu "yash kisi; dayr'' « Ti betçe),

Sa l. (T) aja "day!" « Mng. adza "yash ki~i") , Sal. (L) arm) "dayr", Sal.

(L) papa "dede : amea (babamn agabeyt): dede (yasb insana saygr b
seslenme biçimi)", Sal. (T) p ö,Sal. (L) po "amea (babamn agabeyi)" «
Çin. f8 bó "amea (babanm agabeyi)" ), Sa l. (P) tata "a rnca" , Sa l. (T),

Sal. (L) tata "amea (babanm küç ük erkek karde si)", Sal. (K) tata "baba:

amea (babamn küçük e rkek karde§i)"297, Sal. (L) tieye "amea (babanm

agabeyi)" « Çin.*~ dà yé "amea (babamn agabey i)"). krs. II.A.5.12.
lil,,': ata

Tal. abny "amea; dayr; agabey"298
Kir. ake , eke "baba; amea (yegeninden yasça büyük olan); baba tarafmdan

yasça büyük erk ek akraba'' (bkz. ILA,3.DS. iikä)

Alt. açl "a mca (babanm küçük erkek kardesi): erkck kardesin kizlan . ogull an

ve tonm lan" « Mo.; bkz. B.A.13.0 1. au )

Çul. ada "amea (babamn agabeyi) ; kaynata (koca nm babasr); kaym birader
(koeamn agabeyi)" 299, ata~ "amea (yegeninden yasça büyük olan): baba

mn amcasr' H::. aslen küçü!tme ekidir; bkz. II.A.3.04 . ara ), öjäm300 "am

ca (babamn küçük erke k kardesi)" t-m, aslen I. teki l ki ~i iyelik eki olma

h d ir). ÇuL (a) adatsak "amea; ayr" (bh. H.A.3.04. afa) , o UlIl"daY I"

Suy. (L) a"kl "a mca (babamn agabeyi)" , Suy . (M) küye "daY I" 301 « Çin.

(ag .) 9ti~ gil yé " hala kocast"}, Suy. (M). Suy. (L) papa " amea

(babamn küçük erkek kardeel)" (c ? Çin. (ag.)~'ê; hà hà "baba")
Krg . (R) çiica "amea (yasça büyük insana seslenme biçirni) ; amca: baba"
Yak. (S) ubay "agabey: baba tarafmdan (babadan genç clan) yasça büyük

crke k akraba; amea (yasça büyük insana scslenme biçimi )", Yak. (P)

ubay "söyleye nin cinsiyet i ile i1gili ol maksrzm. baba tarafmdan (babadan

ge nç olan) yasça büyük erkek akraba: a) agabey; b) kuzen : e) amea

(babamn k üçük erkek ~arde~ i ) , babarun yasça küçük kuzeni ; ç) amca

(ya~a büyük bir yab anCi insana seslenme biçimi )" (bkz. II .A. 7.17. ubayv

297
298

299

300

301

Teniscv'e (1976) göre bu SÖZl"ük, Çmcedcn gcçmi~l i r.

Kr~ . B ~k . (ag.) abl.'Y "agabcy; amca, dayr (babanm veya annen in kliçük erkek
kardc~i); uvey baba"
Bu. makale nin 9. sayfasma gnredir. Bu sözcügûn anlarru, makalenin 26 . sayfasmda

tsc "a rnca (babanm agaheyi); kaynara (kocanm babasr)'' olarak verilmistir .
Bu, makalerun 51. sayfasma goredir. Bu sözcük, makalcniu 10. sayfasmda tsc ój am

biçiminde geçmektedir.
Kr~ . Suy. (Suy. (L» /.:.ü)' "hala kocasr; teyze kocasr " « Çin. (ag.) ~jff g û )' é

"ha la kocasr")
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Çuv. kukka "dayrmûz)" « kik; - kuk "kök; nes il" + aka302; aka < Mo., bkz .

U.A.7.02. aga - a*a), muçi "amea(m) (babanm agabeyi); enisteün)
(anneni n ablasnu n kocast): amea (babada n yasça büy ük insan lara saygr h

ses len me biçimi)"303, piççe "agabey; amea (babanm küçük erkek kar

desi); (ag.) amca (babanm agabeyi): amea (yasça büy ük insana saygih

ses lenme biçimi)"304 (krs. ILS .2.0S. biçe)

6. "HALA; TEYZE" ANLAMINDA Ki TERiMLER

6.0 1. 'amma

"Hala" anlammdaki bu sözc ük, Arapça .i....o-c. 'amma sözcügünden geç rnis ve

su tarihî kaynaklarda tesbit edilmis tir:

'amnUl "hala" (NF: 13, 17 ; SN: 188a, 33 1b, 344 b, 38üb; TS I: ]68, IV:

2430; KG30.'i ): Peygamba r 'as'nuy 'amma.n bar erdi, atasmlY ~JZ kanndan,

éÄtike aflli: "Peygamber aleyhisselam'm halast bar idi, babasnun krz kardesi,

'Ätike adh" (NP: 13).

Bu sözcük, günümüz Türk dillerinin birkaçmda kullaml maktadrr:

302

303

304

305

Bu bilgi için bkz.. V. G. Yegorov, Etimologiçeskiv slovar ' çuvasskogo yaZlka.

Çebo ksan 1964, s. 115.
Yegorov. bu süzcügüu mln, mun "büyük ; yasça büyük" ve Eski Türkçc eçi, içi
"crkek kardes: amca; ya~ça buyük crkek akraba" sözcüklcrinin hirlcsirninden ortaya

çlktlglll i ileri sürerek bun u muçi < mun + içi olarak açtklarrusttr (bkz. V. G.
Yegorov. Etimologiçeskiy slovar çuvasskogo yazrka, Çcboksan 1964, s. 136.).

Pakat, Gcnel Türkçc ç fonemine Çuvasçada f fonemi denk geldiginden Yegorov'un

bu açrklatnast kabul edilemez.
Ycgc rov, bu sözcügü piççe < béy, peg, pi "pre ns; baskan; bey" + (Eski) Türkçe eçi
"yasça hüyük erke k akraba Ç"agabey; amen")" ola rak açrklamtsur. Fakat, Gene!

Türkçe ç fonemine Çuvasçada '<foncmi denk ge!diginden on un bu açrklamast kabul
edilemez (bkz . V. G. v cgorov, Rümotogiçeskiy slovar ' çuvasskogo yav ka,

Çeboksan 1964, s. 163).
M. Akkus, metinde (67bIl3, 69b1l5) ~eddesiz yazlldlgl için bu söacügu 'ome
"a mca, teyzc" biçim inde okuyup anlamlandimustrr. Aneak 'amJne, Arapçada "amca,

teyzc" degil, "hala" dernekte ve metinde de bu anlam dadrr . "Teyze" yerinc ise yine

Arapçada oldugu gibi bále geçmektedir (Tezcan 1995: 187). Bkz. 320. dipnot.
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Trk. (ag.) ameJOö "hala; teyze" (DS I: 238), "hala" (DS XII : 44 17), amete,

anuke, amti. eme , emete, emeti, emti "hala" (DS I: 238, V: 1731, 1742)
Az . (ag.) ämä "hala"307

Tkm. (ag.) ännnc, emme "bala"

Yuy. (J) amma "hala"
Özb . dmma, (ag.) hämil "hala"308

Hal. ómmd "hala"

6.02. ana ~IZ kanndasi. ata ~IZ kanndasc

Harfi yen , "anne (nin) krz kardesi" (yani "teyze") ile "babamm) kiz kar

desi" (yani "hala") anlamma ge len hu birlcsikler ve bun larla aynr yapidaki

sözcükler, ~u tarihî kaynaklarda tesbit edilmistir:

ana ~IZ f:;nrdaF "reyze" (KG: 63aJ8)

ana ~IZ sanndas "teyzc" (M A)

ana Jç.IZ kanndasi "teyze" (KG: 74b17, 96bIl4- 15; KT: 4/23}309

ana si/JU "reyze (annenin küçük krz kardesi )" (BN: 27a)3 10

ana ti~' i kanndasc "teyze" (MTGR: 42 , 290)311

ata ekesi "hala" (iM)311

ata Jç/ z kardasi "hala" (KG: 63a/8, 72bIl2)313

306

307

308

30 9

310

3 11

3 12

313

Aynca, M. Ölmez'den edinilen hilgiye gö rc OS I: 235' tcki uma , mne Ktzkardes .
(Uchisar, -NS.) maddes i, ama, urne Hala , babanm ktz kardesi. (Uçhisar, -NS.)
olarak düzclrilmclidir.

Krs. Far. ......... 'amma "h ala'' < Ar.

Krs. Tac. anima "hala" < Ar.

Ru sözcük, metinde aIla.I'mUf) ~IZ kann dasi "teyzcsi". (KG: 74bl7 , 96hI14 - 15) ve

anaf)IIZ /f. IZ kanndastan "reyzeleriniz" (KT: 4123) biçimlerinde geçmektedir.
Bu sözcük, metinde anammn sinli "a nnemin küç uk k iz kar dcsi " biçiminde
gcçmektedir.

Bu s özc ük. metinde anaö l i,l'i karmdasin m kulcmin ] "(scnin) tcyzenin krzlanjm]"
biçimindc gcçmcktedir.
Baltal, bu sözcugün nüshada LSIIjI ana eke biçiminde geçtîg ini ve karsrsmda

"babanm krz kardesi" anlarruna gelen Arapça 4.z.I1 bulu ndugundan bunu ata ekes i

C~...LSIIjI) biç iminde kendis lmn düzcltri gini behrt misrir. Bunu dogru kabul ctsck de
eh: sözcügünün anlamma bakrldrgmda, ala ckesi sözc ügün ûn anlanu "hala (babanm

ablast]" olm alrdu,

Bu sözcük, metinde ata ~IZ kardan "hala" (63a18) ve ala.nnllij /f.IZ I::arda~1 "hala sr"
(72b/ 12) biçim lerinde geçm cktcdir.
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cua *'Z Ir.annda~' "hala'' (MA)
ata ~IZ kanndasi "hala" (MTGR: 61; NF: 13; tMS; KG: 74bl7, 96b/14- 15;

KT: 4/23, 24/6 1,33/50)314

Gü nümüz Türk dillerinin birkaçmda böylc rasvir yoluyla ya prl rms olan

sözcükler kullanrlmakt adrrê'ö:

Krç. -Bl k.316 al/am egeçi "teyze". atam egeçi"hala"

Hal. ähän atäsi "teyze"

6.03. opa - aha: Bkz. U.A. 8.Dl . apa - aha

6.04. äcTy

Mogolcad an geç mis olan hu sözcüge 317 gü nü müz T ürk dillerin in §u

ikisinde rastlanm aktadtr :

Y ak. (S) äclY "(öz) abla; (baba vcya anne ta rafmdan) yasça büyük k adm

akr aba : hal a , teyze: orta yas h kadm a ses lenme biçi mi ; (örtmece) çiçe k

(hastahgr)". Yak. (B) äciy "hala, teyze; (seslenme de) orta yash he rhangi

bir kadtn", Yak. (P) äciy, äcTy, ädi» "a) (sayg i ile) baba ve anne

tarafuidan yasça büyük kadm akraba: abl a , am ea kizr, da yi km, hala,

teyze, dedenin veya nin enin ktz kardesi, dedenin ve ya ninenin halast veya

teyzesi; b) (ses lenmede) orta yash herhangi bir kadm; e) çiçek (hastahgr)''

Dol. (S) äciy, äciy, ädiy, öd Ty , äd i "ab la: hal a, teyze {babarun veya

an neni n küçük krz kardes i)'', Dol . (A) äcTy "abla''

3 14

315

J 16

317

Bu sözc ük, metinde alal) fr.IZ kanndass li:lZlanm "(senin) hatanm krztanm" ( KT:

33/50), alal] fr.IZ kanndasnnn fr../Ûan/m/ "(senin) halanm ktzlanjm]" (MTGR: 61),
alG/]UZ ![.IZ karmdaslart "halalaruuz" (KT: 4/23, 24/61), ara..HIJIY fr.IZ karmdasi

"halasr" (NF: 13; iMS) ve a/as/n lllJ ![.IZ kanndasi "halasr" (KG: 74bl7 , 96bIl4-15)
biçimlerindc geçmektedir
Kr~ . Alm. Munerscliwester, Nor. moster "teyze" (harfiycn, "annenin ki l kardest''),
Al m. Yaterçsïschwester, Nor./aster "halu'' (harlïyen, "babanm krz kardesi")
Bu sözcüklcr , Karaçaycaya ait olmahdn. Çünkü , "krz ka rdes" anlarrnndaki sözcuk

olarak W. Pröhle'nin "Karatschajtsches w örterverzcichnls" adh rnakalesinde (1909)
egeç He yegeç vc "BalkarischeStudiën"adh makalesinde (191 4-1915) ise egets (He
ege,l) biçimleri gcçrnektedir. Dolayis ryla burada Balkarea biçim ola rak anam egessi

He atam egetsi beklenilmektedir.
Kr~ . Mo. (L) eci, ecii, Bur. cjii, Hlh. iciy, Kal. eG! "annc'', Bu bilgi için bkz. M.
Stachowski, Dotgentseher wonschatr. Kraków 1993, s. 43.
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Biçim bakimmdan çocuk diline ait olan ve Farsça~ cr. bTbT sözc ügünden

geçtigi samlan bu sözcük, ~u tarihî kaynaklarda tesbit edilmistir:

bibi "harum; mesru kan " (PC: 18 1), "hatun; hala" (MK), "saygideger
kadm" (AL), "abla" (AH) , "banrm, hammefendi" (TS I: 29, 543, 11: 1281,
IV; 2159, 2249, 2353, V; 2937 , 3114, 3 177)

Bu sözc ük. günümüz T ürk dillerinin kimisindc kulla mlmaktadtr:

Trk. (ag. ) bibi "h ala: amca kansr : ur me ; ab la; nine ; teyze'' (DS 11: 67 7-678),

tnbi , bibiya , bibü, b ûbü. büvi, mimi, pipi "hala" (DS 11: 677, IX : 3199 ,

3457), büvü "amca kans]" (DS 11: 677)

Az. bibi "hala", Az. (ag.) büvü "amca kan sr''

Tkm. (esk.) blbi "bibi (din adarmrun kartsma saygih seslenme biçimi}; bibi
(ablaya veya halaya saygrh seslenme biçimi)"

Yuy. (N) büwi "yas h evli kadm ; nine", Yuy. (Lob .) bib i, bigi . hiwi "ham
mefendi, saygrdeger bir kadm"

Özb . bibi "nine", büwi "nine; (ag.j-anne", Özb. (a,g.) b ëyi, blbi, bibi , biy ë,

biyi , bI, bibi,blwt, biyl, huw, buwä, buwl, huwu "nine; teyze (yasça bü

yük olan kadmlara kibar seslenme biçimi); anne; abla ; kaynana; kan ;
yenge (agabeyin kansl)"318

Kmk. (ag .) bibi "tey ze, hala, anne (teyzeye, halaya, ann eye veya baska ya§-
ça büyük kadm akrabaya oksayici seslen me biçimi)"

Tat. (esk.) bibi "ev sahibesi , hammefendi"

Kir. bübü "kadm samen" « Par. veya Tac.)
Hal. blbi "hala"

6.06. eçe: Bk z. I1 .A.S.OS. eçe

6.07 . eke: Bkz. II .A.8 .09 . eke

lIS Krs. Tac. bih! "ninc; yash kadma kibar scslcnmc biçi mi; (ag.) anneye sesle nmc
biçirni; (csk.) ev sahibesi, hannnc fcndi", Tac. (ag.) bibi, bivi, bu va, bü vä, buvi,
biivi "anne"
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6.08. eze

Bu sözcük, ~u tarihî kaynaklarda tesbit edilmis tir:

eze "abla" (DLT I: 90), "teyze" (AH)

Eze sözcügü ne günümüz Türk dillerinin su ikisinde rastlanmaktadir:

Trk. (ag.) czc "teyze; hala" (DS V: 1828), "teyzc'' (DS XII: 4501)

Tkm . (Nohur ag.) eze, ezä "anne ; abla"

Krg. (R) ail "teyze; yenge (agabeyin kansr)"

6.09 . bil/a

141

Arapça ans, bala sözcügünden geçmis olan bu sözc ük, asrl anla rm "teyze' '

oldu gu halde Türkiye Türkçesinin yazi dilinde "babanm krz kardesi'' anla

nunda kullarulmaktadrr.
Bu sözcük, su tarihî ka ynaklarda tesbit edilmistir:

!Jli la "teyze" (NF: 418; Tef. : 345; BN: 29b, 157a, 2û lb, 213 b, 242a319;

KG320), "hala" (KY)321 : senin bil lar! ogll Mus!i!)din çsku "senin tey zen in

oglu Mustih'ten (bu sözler) çtktt" (NP: 4 18)

Ijata sözcügü, günümüz Türk dillerinin bazismda kullarulmaktadir:

Trk. hola "bi rine göre babastmn krz karde§i"322 , Tr k. (ag.) ala "hal a" (DS I:

170), hala "teyze" (D5 VII: 2255)

Az. bala "teyze"
Tkm. (Kiraç, Olam, Hasar ag.} bala. (Nohur a.g.) bälä "teyze"

319
320

321

322

Bu sözcük, metinde bältm "teyzem" biçirninde gcç mektedir.

M. Akku s. 67bll3 ik 69b1l5' te gcçen bu s özcü gü "babanm ktz kardesi" ol arak

anlamlandrrttusür. Fakat, bu metinde "babar un krz kardcsi" degil, Arapçada old ugu

gibi "teyzc" olarak anlasilrnaltd rr (Tczcan 1995: 194). Bkz. 305 . dipnor.

1900. ve 1902. bcyttlerde gcçen bu sözc ügu» aniarmrun "teyze'' olmasi ve bu cseri

incelcycn kis inin Türkiye Türkçcsinin yazr dilinden etki lcncrck bunu "babarnn krz

kardesi" olarak anlarms olma olasJilgl çok yükscktir. Hkz. 320. dip nor.

Krs. Am . hail ë [hatc] "hala" < Trk.
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Özb. ba/ä, (ag.) tiota. Ipi la, kaiä "reyze ; teyze (yaslt kadma kibar seslcnme
biçimi )"323

Kta. ala, alapçe "hala''

Kmk. (ag.) !Jala "teyze (yaslr kadma kibar seslenme biçimi)"
Hal./y l 1a "tcyze"324

6.10 . kiiküy

Son dö ne m Uygurca bir meti n olan Ägoma parçasmm L metnini n 4 1.

satmnda küküy "teyze"325 vc Karaha nh Tûrkçesinde k ûkü ve küküy "teyze''

(D LT IJI : 232)326 biçimlerindc tes bi t edit en bu sözc ük, günü müz Türk

di llerin in birkaçm da yasamaktadrrV':

Km d. (B) küyu "teyze"328 (-il, aslen 3. kisi iyel ik eki olmahdlr)3 29

_~2 3

324

325

326

327

328

Krs. Tac. bäla "tcyzc: tcyze (ya sh kadma scslcnme biçim i)" < Ar.

Bu sözcugün anla mr, Lexik und Sprachgeographie des Chaladsch: Tcutumdni
(19 87) 38. sayfasurda "tcyzc" olarak verilctig i balde 3 I6. sayfasrnda isc "habamn krz
kardesi" olarak yanhs verilmtst ir.

Hu sözc ük. metinde [bu rhannm] küküviniy oj; ufl "[Buda'nm] teyzcsinin og lu"
biçimindc gcçmektedir. Hu s özcügü n günümuz Türk dille tinde yasayan biç imlerine
ba krhhgmda vc Uygur yazrstnda kik g' nin ve söz içi a/u ilc ö/ü'nün ayrrt
cdilcmcyisi dikk ate ahm.hgmda bu s özcug un kiigüy (veya kügöy ) olarak okunmasr
daha dogru olacakttr (KudaraJZiemc 1995). 8 kz. 326. dipnor.

Bu s özcug ün Arapça kar~thgmlll 4.l~ bala olmastria karsm B. Atalay hunu

Tu rxçcye "hala" olarak çevi rdigi için, Tûrkiye'de bu sözcu k "baba run krz kardcsi"

e tarak yanhs anlastlagelmistir. Bu sözcügün anlamr , Drevnetyurkskiy slovar '"'in

(1969) 325, sayfasmda da "babamn kil. kardcsi" olarak vcr ilmistir. Halbukt Arapça

,iJ~ bala sözc ügü, "babanm krz kardcsi" degi!. "annenin krz kardes t" yam "tcyzc"

anlammadrr.
Aynea, bu sözcügün gün ümüz Türk dilterinde yasayan biçimlerine baktldtjjmda

vc Arap yazismda k ile g 'nin vc 0 , Ö, 11 ile ij 'nUn ayrrt edilcmcyisi dikkatc

almdigmda, metinde ;..s:..s vc s~ biçimlorinde geçip kükü vc k iiküy 01arak

okunagelen bu s öxcüg ün kü/?u ve kligli y (veya kligö vc kiigöy ) olarak okunmasi

daha dog ru olacakur. Bkz. 325 . dipnor.

Günumuz Türk dilterinde görülcn "dnyr karrs t" < "teyze" anlam degi~mcsi için krs.

Sal. (T ) çumu "tcyze; dayi kansr" « Çin. fJiBt jiu 11I11 "d ayi kansr") , k"inZ/

"teyze ; dayr kans :" « Çin . tq" jin zf"daYl kansr; kanrun crkck kardcsinin

kansi"), KIf. tay ake, tayake, (güncy ag.) teyke, (güney ag., Tiensari ag., fnl.] taga
"dayr: teyze kocasr"

(krs. Çin . ~i!i iri!i ga ga "hala'', Suy. (M) kiigey "kaynana (kanmn annesi)")

Baskakov, bu sözeüglin Rusça kar~ tllgl olarak sadeee mëmll sözeligiinli vermi§lÎr

( 17 1. vc 228. sayfalar), Rusça lIli;mf/ sözcüglinün " hala, teyze ; atTIca kart sl, dayt

kansI " gibi an lam lan oldugundan, öteki Türk dillc rinc bak tIarak kliyii sözcügünün
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Suy. (M) gugen "ha1am"330, kügen "dayi kansl"33], Suy. (L) kuge, f,;ugey

"teyze"

Hak. köy[ "teyze'' (-/~ aslen 3. kisi iyelik eki olmah dir)

Tu v. kily "dayr kans ," « *kügüy)

6. 11. pice: Bkz. IIA.8.12. p ice

6. 12. teyze

"Annenin krz kardesi" anlammdaki seyre sözcüg ünün *tay - rave ere-si

"dayi ablasr, anne rarafutdan ya~ça biiyiik kadm veya krz akraba" tarzmda

birlesik bi r biçi mden gelismls ol masr olasrdrr (Tekin 1960: 294; bkz.

II.A.5.1 1. tagay ve II.A.8.0S. eçe).
Teyze ve bununla ayruyaprda olan sözcükler. ~u tarih i kaynaklarda tesbit

cdi lmistir:

taYlZO "teyze" (TS II : 1030, V: 378 1)
tayata "teyze' (TS 11: 1030, V: 3776; RIN: 164 , 164 , 164)

da)'JZG"teyzc" (iH; TS 11: 1030)

dayaza "teyze" (TS II : 1030 ; KT 332)

diyeze "tcyze" (iH; TS 11: 1030)

diyara "teyze" (iH)
deyze "geJin"333 (PC: 324)

-

329

330

331

332
33_~

anianu olarak "tCYlC" toshit edilmisti r. Pakar, bu sözc ügün "dayi kansr" anlarmnda

olm ast da olasrdrr.
Kumanörcada 3. ki~i iyelik ekiuin ünlüsü ilc l. ve 2. kisi iyelik ckle rinin baglama

ünfülert düz.lük-yuvarlakh k ünlû uyumuna girmedigindcn kiiyii biçimi , kiiyii <

*küyi < *küyi < *kiigiiyi < *kiigiiy + i (-i, asten 3. ki~i iyelik ekidir) uiarak

açrklanabilir. Yani burada ilcrlcyici benzesmc, söz konus udur.
Bu entani süphelidir. Çünk ü, Suy. (L) kuge "tcyzc" sözc ügünc bakrldigmda Suy .

(M) gugen sÖlcüg ünün aala rr unm "teyzcm" olmast heklcnilmektedir. Aynca, Suy.
(M) gunan "hala" SÖlCÜgÜ de bulunmaktadrr. Öre yanda n. burada gugen degil

*gugern - *gugeu veya »kugcm - "kugey biçimi bck lcnilmektcdir. Bh. 331. ve

346. dipnotlar .
Bu SÖlCÜgÜl1 anlarrunm "dayrrmn kansr' olma olaslhib çu k yüksektir . 0 balde ,

bu rada "kügem - *kiigel) biçim i beklcnilmektedir. Bh . 330 . vc 346. dipnotla r.

A. Topaloglu , 24/61 ik 33/S0'dc gcçen bu sözcügü deyere biçiminde okumustur.
Courteillc'nm "belle-fillc" olarak vcrmis oldugu bu sözcügiin anlanu suphelidir. Bu

sözcüjlun anlannrun "teyze" olma olas1l1g1 çok yüksektir.



1.14

la;:;:" "te yze" (M A)

tay eje "teyze" (HlS.: 83)

YOl'-<G-SÖNGU

Teyte ve bunun la aynr yaptda c lan sözcük ler , günümüz T ûrk dillerinin

bazismda kullamlmakt adrr:

Trk . teyze "bir kim scye gö re unnes inin ktz kardesi : arme yasm kad mlara

söy lene u seslenme sözü" H4, Tr k. (ag.) dagt a. dayas, dc yaza. dayua.
day ia , daza, deyza. deyze. deza. deze, dëze. dezeana , diyata . diyete.
dlze "teyze" (DS IV: 1386-1387. XII: 4483)

T km. dayra "teyzc; dayr kan s); (anne rarafmdan) kuzin ; teyze (ka d mlara

saygrh seslenme biçim i)"·u s

Yuy. (1) taga açam ·'(cyu··J ·\6 (aç äm < ara + m ; -111, aslen I. tekil ki ~ i iyeli k

ekid ir)

Kta . tize " teyze" 3J7

Nog. nUKa! {lila "anne tarafmdan yasça büyük kadm akraba' (naf.:ul < 1\.10,;

bkz. l.A ,14. naguÇI)

Kzk. nagaF apa "annenin kadm akrabasr" (nagass < Mo.; bh. LA. 14.
tUlj:a {"l)

Kkp. da)', apa " teyze" (da)'1< Tkm. da)'l )

KIr. tay ece, tayece, (güncy ag.) teyce "tey ze"
Alt. t öy ed:e " tcy zcttBI:I

Kmd. (B) taynek "teyzc" (oe "tay enek < tay + ene + k ; -kt uslen küçültme

ekid ir; krs. II.A.2.13. tay ene)

334

H S

336

337

Kr~ . Am. tete "teyze" < Trk.
Hu sözcü gun anlarm, Turkmensko-rmskiy slovar~ in (1968) 243. sayfasmda "anne

tarafmdan kad m akraba; (kcn.) tCYT.e (kad ma saygrh ses lcnme biçirni]" etarak
verilml stir .
Bu sözcü k, sözfügün 290. sayfasmda çou Inga açäm "o lder aun,", lJç ik toga açCim

"y oungcr auru", Ot~lIC1 toga Ofäm "middle aunt " ol arak geçmektedir. Ingilizeedc
aunt sözciigii "h ala; tCYTC; yenge (arnca I day i kansr)" anla mma gcldiginden toga

açiim sölCiiguniin anlanu, "days kansr"da olabilir.
Bu sözcü k, W. Hesche He H. Schcinhardr'm "E inc kri mtatariscbe W örtcrtiste" OOh

maka lesinde ( 1974) t~)'Z.! biçiminde geçmc ktcdir.
Bu anlam, Oyrouko-russkiy slovar "in (1947) 137. say fasma gö redir. Bu sözciigtln

entarm. Russko -olloyski y sltwar riin (1964) 125. sayfasmda "( baba ta ra fmdan)

kuzin" olarak ver umqsc de bu ~üphelid i r. Nuckim. Rllssko-alloyskiy slOl'or~in

(1926 ) 237 . say fasmda tay-rde "tcyzc" sözçügü geçmck.tcdi r. Tay-ede biçi rni, :1.y

ed 'e yen ne bir dizgi harasr olsa gerek .
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Çul. (a) taydze. Çul. (0) tayna "teyze (anneni n ablas i); anne anne: dayr
(annenin agabeyi) kansi'' (taydze « *tuy ädz ä; tayna « *tay ana . bkz.

ILA. 2.13 . tay ene)

Tuv. day-ava "teyze"
Yak . (S) tüy agas "an ne tarafmdan yas ça büyük kadm akraba'', Yak. (P) tay

ai:as "s öyleyenin cinsiyeti ile ilgîli olmaksrzm, anne tarafmdan ya~ça

büyûk kadm akraba: a) annenin amcasuun oglunun km; b) tey ze; c)

annenin knzini; ç) annenin halmil"

6. 13. t 'ot 'a

Rusça veya baska bir Slav dilinden geçmis olan bu säzcüge339 Krpçak
gmbundaki g ünü müz Türk dillerinin bi rkaçmda rasüanmaktadrr:

Kta. tata "krz karde s. hala, teyze"340 (c ? Rus .)

Kar. (h) tete . Kar. (t) t 'ot 'a "teyze"

Krç-B lk. rota "hala, teyze"
Tat. tdtä)' "hal a, teyze: oyuncak, çmgrrdak; (mec., esk.) ahlakr bozuk bir ktz,

orospu", tütäy, tûti "hala, reyze", Tat. (ag.) tätä "abla; nine. nineye
sesle nme biçimi; ha laya, teyzeye, ablaya veya yasça büyt lk yabanci bir
kadma seslenme biçim i; baba" , tätä' , taü "ablaya seslenme biçimi", tätäy

"ab laya ses lenmc biçimi; baba", t'uf 't~ "halaya veya tcyzeye seslenmc

biçimi", tüfäy "ablaya ses lenme biçimi ; uzak kadm akrabaya veya yasb

yabanci bir kadma seslenme biçimi ; komsu kadma veya köyde saygldeger

yash kadma seslenme biçimi : bab arun veya annenin ablasma seslenme

biçimi ; görümce (kocarun ablasi); elt i (kocanm agabeyinin kanst}; elt i" ,

tûti "halaya vcya teyzeye seslenme biçimi: uzak kadm akraba; ab laya

seslenme biçimi''
Bsk. (ag.) tätäy "teyze (annenin küçük krz kardesi); abla; bir ine göre anaba

basmdan küç ük , kendisinden büyük olan kadm akraba" , uu ay "ab la;

340

Kr~ . Rus. m emtea [ty ótka], mëm n [tyótya l "hala, teyze : amca kartst , day i kansr",
Bul. mémnu [tétka] . Leh. ciolka [tsyotka] , ciocia [tsyotsya], Mak . m emKa [tetka].

Çek. seta "teyze", SH tetka, teta "hala, tcyze"
Krs. Trk. (ag,) dada "agabey; bcbck, bir ayhktan iki yastna kadar olan çocuk; hala ;

tcyze; yash kadmlara kullamlan saygi scslcmnesi : dclikanhlara kullarulan scslenme
biçimi'' (OS IV: 1317).lalo "abla" (OS X: 3844), Iele "tc yzc; hala ; baba anne" (OS

X: 38( 8), "teyzc" (OS XII: 4755). teta "hala" (OS X: 3898 )
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bili ne göre anababasmdan küçük, kendisinden büyük olan kadm akraba:

küçük krz kardes'', tütäy "abla: birine göre anababastndan küçük, ken 

disinden büyük olan kad m akraba"

6. 14. uba

B üyük bir olasthkla Yenisey Samoyedcesini n uba "krz kard es" sözcü

gü nden geçmis olan hu sözcüge g ünümüz Türk dillerinin ~u ikisinde rastlan

maktadrr:

Tuv. uiba "ablu ; hala"341

Krg . (C) uba "h ala: abla'', Krg. (R) uba. uva "ab la" , Krg. (R) ubanhay
"hala"

6. 15. BA~KA SÖZCÜ KLER

Tarihî kaynaklarda su sözcükler de "hala" veya "teyze'' anlam mda tcsbit

edilmisti r:

acak "hala" (iH)342

çiçe "teyze: abla" (PC: 302) (bkz. ILA.8.û7 . çiçe)

Günümüz T ürk dillerinde su sözcü kle r de "ha la" veya "tcyze" anlauunda

kullar ulmaktadrr:

Gag. lelü "hala, teyze'' « Bul. .J1éAfl [lélya] "hala, teyze")

Sal. (T) agn "h ala: ana baba , kendi krzma böyle der; ha ta oglu; ge linin

akrabalan, geline b öyle der", Sal. (L) aku "hala; krz evlat" « Çin. (ag.)

rwJftt ij gü "hala; götü mce , baldrz; kaynan a (kocamn annesi)"), Sal. (T)

aye, ayi, Sal. (L) ayi "teyze" « Çin. (ag.) rwJiJ.% ij yf "teyze''), Sal. (T)

341

342

Bu sözcük, versuch. eines Wörterbuches der Tërk-Dialecte l'in (1893) 1782. sürunu

He Opa irstëdovaniya ul)'allljayskogo yaZlka' nm (1903) 252. snyfasmda uba "abla''
biçirnindc gcçmcktcdir. Aynca, bu sözcuë un sestcnmc biçimi olarak Tuvi nsko

russkiy .~Iovar~in (1968) 432. sayfas mda ugbay ve uvay biçimlcri geç mektedir.

lzbudak , bürün sözcûk leri Lati n hartlcr iylc bas it bir biçimdc vermistir. Dolayrstyla

bu söicügün as ten çiçek olara k okunacak biçirnde olma olasl hgl çok yüksckur .
Hunu n dogru okuausu çiçck ise, buradaki -k , küçultme eki olr nalidir. Bkz.

II.A.8.07. çiçe
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çumu "teyzc: dayi kart st" « Çi n. !fj!,ffJ::jiu mu "dayt kan si" ), Sal. (T)

khinZl "teyze; dayt kanst" « Çin. tFf·:y. jin zr "day r kansr; kan r un erkek

kardesmin kan sr")
Yuy . (N) ÇOI) ana "hala, tcyze (babarun veya annenin abla sr): nine; dedenin

veya ninenin ann esi'' (bkz . II.A.2.14 . ului: a na) , çO(J apa "h ala, teyze

(babarun veya anncni n abla sr)" (çoa < Çin. :i!: chóng (- zhong) "agrr:

tekrar" ), kiçik una "hala, teyze (babanm veya annenin k üçük krz kardcsi);

birinci kartrun çocu klanna karsi babamrt ikinci kansi" (harf iyen , "küçük

anne" )343, kiçik apa "hala, teyze (ba bamn vey a ann enin küçük kiz

kardesi)"
Kmç. neçe "teyze; agabeym kan St; amca kurtsr"
Nog . aptev "halu, teyze"344 (bu sözcük, aslen ses tcnme biçimidir: bk z.

II .A.8.D3. apte)
Bsk . äbTy "hala, tcyze (babamn vey a annenin ablas i); nin e (baba vcya

armeden yasça büyük olan herhangi bir yash kadm); (ag.) kaynana" (bu

sözcük, aslen scslenrne biçimidir; bkz.lLA.2.D4. äbä)

Kmd. (R) abtça "hala"34.'i (krs. II.A.8.D3. apte)

Çul. ai:abi)'e "hala (babamn ablasi): yasça büyük kuzin (hala krzr)"

Suy. (M) gUJlW/ "hala (erkek kardesimin ogluna ka rsr be n {kadm hakkin 

da))" , Suy. (L) kun a "h ala" « Çi n. (ag.) "friIî~~ gil niáng "hala ; gö

rümce" )346

Hak. çoca "abla: teyze"
Scr. (R) agala . Scr. (T) ai;all "teyze (annenin ablasr)"

343

344

.145

346

Krs . Kor. raglllilmiini "babarun küçük erkck kardesmin kansr : mcçru kanrun
çocuklanna kar§l babalanrun gayri mesru kans!" « çaglll "küçük" + ,lIn"ni"annc")
Hu, Russlco-uogoyskiy slovar"in (1956) 6 19. sayfasma görcdir. n u sözcük,

N()gaysko ' I'UISkiy s!ovar "in (1963) 62. sayfasmda ise dple)' "teyzc (orta ya~ll

kadma seslcnme biçimi)" olarak geçmcktcdi r.
Krs. KIr. aptça . (kUlCY ui;,)apçe "abla; (csk.) yasça küçük kanya kar~1 yasça büyük

kan; yasça büyük karhna scste nmc biçimi", Sor . (D abiçe "abla"
!ti niáng, -(I ik bittigine görc. Suy . (M) gunan ile Suy . (L) kuna biçimleri. ~öyle

açrklanabilir:
"KIIIWI) (< Çi n. (ag.) J,r ~lil$!. gîi niáng) sözcügü kuna + I) «m) -hajam" 01 arak

yanhs çözürnlenmi} ve böy1ece k/lna biç imi o rtaya çrknus olmahdtr. Nitckim.
Suy. (L)'de kWIaI) "halam" hiçimi geçmcktcdir (s. 156). 0 haldc, Suy. (M) gnnan

yerinc *gWWlj veya *kullalj biçimi beklcnilmektedir. Bkz. 330. vc 331. dipnotlar.
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7. "ERKEK KARDE~ " ANLAMINDAKi TERiMLER

7.0 1. aça: Bk z. IJ.A .S.02. aça

7.02. aga - aka

Ru sözcük, "agabey'' anlamm dak i Mogolca aka s özcüg ünde n almmis

tlf.J47 Uygurcada tesbi t edilen aga, alfa "agabey" (BUTS: 6,9) sözcü kleri,

aslen geç Uygurca d önemine ait olmahd ir.

Aga - aka sözcügü , Uygurcadan sonra su tarihî kay nakl arda te sbit

edilrnistir:

aka "agabey: bey; efendi" (PC: 27), "agabcy'' (BN; ST)

aiia "agabey" (KW: 28; AL; BV; LM; ST), "agabey ; bey; efendi" (PC:
24) , "agabey; baba; efendi" (TS I: 24-2 5), "aga; agabey ; baba" (DK), "un 
van" (YB)

Ru sözcü k, günümüz Türk di llerinde söyle geçmektedir-sê :

Trk. aga "kr rlrk kesimde genis topraklau clan . sözü geçen. varh kh kimse;

haik arasmda sayr lan ve sözü geçen erkeklere ver ilen san; agabey: okur

yazar olmayan yashc a kisilerin adlanyla birlikte kullantlan san: (tar.)
Osmanh Imparatorlugunda bazt kuruluslann bas mda bulunanlara ver ilen
res mî san", agabey "b üyük erkc k kardes. kardes olmaya nlar arasmda da

kullamlau bir saygr ses leni~i"349 « aga + bey), Trk. (ag.) ti "aga; usta:

efendi; agabcy; baba" (OS I: I ) , abe, äbe, äbey , abëy, öbl, abiy, agabek,

age, ägu, agaci, agaClk, agadadas, age. agey, agli , ago, akey "agabey''
(OS I: 17, 74·75,1 36, XII: 4404), aga "agabey: baba" (OS I: 74-75 ),
"ag abey; saygrdeger (kimse)" (OS XII: 4406), ago "baba" (OS I: 75),
"agabey" (DS XII: 4406), aga "agabey; baba" (DS I: 74-75 ), "agabey:

bab a; kaym birader; kaynata" (OS I: 78-79), aka "baba; agabey; kabadayr"
(OS I: 135-136, XII: 44 10), akga " baba" (OS I: 135), akka "agabey;

347

348
349

Krs. Mo. (L) akn "agabcy: (yas ça] büyük", Bur. alja, Hlh. al] "agabey: (yasça]

büyük", Kal. {l1;" "agabcy : amca; (yasça) büyük . daha iyi. daha kibar , daha kuvvetli,

daha çck", Mng. aga "agabcy"

Kr~. Çin. (ag.) pita- ij 8'-' "agabey"
Bu sözcük, konusma dilinde abi biçimin de kullamim aktadir .
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bab a" (DS 1: 135-136)

Gag. aga "agabey; yasça büy ük erkek akraba: (sey.) yasça büyük erke klerc

ve tarunrms vatandaslara kibar scs lenme biçirni"

Az . aga "aga, efendi; soyluluk unvant: Hz. M uhammed'in soyundan olan

lan n ve müs1üman din ada mlanmn lakabi; baba (babaya seslenme)''

By. aga "agabey; bey , beyefendi"

Tkm. aga "agabe y; amca; ya~ça bü yük erkek akraba; amca (y asça büyük

erkeklere saygrh seslenme biçimi); (esk.) efendi", Tkm. (ag.) a~ga "bab a;

agabey"

Sal. (P) aga (?) "agabey'', Sal. (L) aka "agabey; abi (yasça büyük erkege
saygrh ses lenme biçirni)", Sal. (T) ai;lyne « aga + ine), agsynur "e rkck

kardesler: lusrm akraba ; dostlar", agney "öz kardeslerin allelerinden
olu san aile , büyük aile" (bh. l.A.I . aga -ini)

Yuy . (N) ai:a "agabey: amca (yasça büyük crkegc scslenme biçimi)", Y uy.

(Ha.) aga. aka "agabey'', Yuy . (Lo b.) aga "agabey (babanm): am ca (yasça

büyük erkege seslenme biçimi)", aka "e rkek karde~"350, ake "amca: yasça
büy ük erkege seslenme biçimi''

Özb. aga "agabey: yasça büyük erkeklere ses lenme biç imi" 351, Özb. (ag.)

öga,aga, ai:ay, äi:ay "aga bey: amca; bab a; yar, sevgili; yasça büy ük

erkeklere kibar seslenme biçimi" (agay He agay, as len seslenme biçi mid ir)

Kta. aga "agabey; yasça büyük erkege saygih sesle nme biçimi", okay "erkek

kisi ; koea, es" (bu sözcük, aslen seslenme biçimidir)

Kmç. ok ay "amca: da yr; agabey; kay m birader (kocanm agabeyi )" (bu

sözc ük, aslen seslenme biçimidir), buyuk-aga "agabey" « Trk.)

Kar. (k) aku "agabey, amca (yasça büyük erkege seslenme biçimi)", ai:aça
"d ayr" « aga + ça; -ça, küçültme ekidir) , Kar. (kt) aga "yasça b üyük:

yash kisi; yüksek orun sahibi"
Krç. akka "dede; yasb ki~ i"352

Kmk. aga "agabey: (esk.) efendi"

Nog.353 aga "agabey: (tar.) aga (toplumda ayncahkh konum sahibi olan

350

35 1

352

353

Hu sözcügun aulammm "agabcy" ol ma olasiligr çok yüksektir.

Krs. Tac. aga"(csk.] efendi; (ag.) agabey" < Ozb.
Bu sözcü k. W. Pröhle'nin "Karatschajischcs Wörtcrvcrzcichnis" adh maka lesind e

(1909) a#.a "dede" biçiminde gcçmektedir.

Nogayskiy yank i yego dialeku' da (1940) ago "agabcy" (233. sayfa) vc a*a "amca"
(234. sayfa) biçimleri geçmektedir.
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•

kisi)" , akay "baba (babaya ses lenme biç imi)", naga1 a~ay "daYI"J ~4

(naj:af < Mo.. bkz. I.A.14. nai:aÇ/; akay, as ten ses lenme bîçimidir)

Kzk. ai:a "agabey; yasça büyük; (mee.) büyük, btlyük krsrm", ogay "amca:
dayi" (bu sözc ük. aslen seslenrne biçimidir), nemere a~a "amen: dayr:

ya~ça büyük kuzen'' (nem ere < Par.; bkz. ll .A.14. 11. neh/re)

Kkp. aRa "agabey: aga (yasça b üyük crkege kihar scslenmc biçimi)", neme re

aga "amca: dayi" (nem ere < Far .; hkz, I1 .A. 14.11. neb lre)

Tal. ai:a "aga (yetiskin adarnm kcndi agabeyine sayg rh seslenmesi): amea
(yasça b üy ük erkege ses lenme biçimi )'', ai:ay "amea (yusça büyük erkege

kibar seslenme biçimi)", Tat . (ag.) a~/i.a)' "agabey , agabeyc ses lenme

biçimi : ablaya seslenme biçimi"
Bsk. a ëa "agabey; büyük otoritel i adam". agay "agabey; amca . dayr (babanm

veya anne nin küç ük erke k kardesi): üvey baba" (bu sözcük. aslen seslen

me biçimidir)
Bar . (R) aga "agabey; amca". Bar. (D) aga "agabcy; erkek kardes" . agay

"agabey" (bu sözcü k. aslen sesle nme biçimidir)
Kir , aga "agabey; (yegeninden ya~ça büyü k o lan) amca: (ba ba turafmdan)

yasça büyük erk ek akraba"

All. aka "agabey: (baba tarafmdan) kuzen"355

Kmd. (B ) aga "baba"356

Çul. aga "baba"
Suy. (M) aka "agabey''. Suy. (T) aka "agabey; abla'', aga "a bla". Suy. (L)

aka "agabey: kadirun kendi sevgilisinc seslcnm e biçimi: eniste (ablamn

kccasr); abla; baldtz (kunmn ablasi)''
Hak, aga "(baba tarafmdan ) dede'', fa}' aga "(anne rarafmdun) dcde''

Scr. (R) akka "(baba tarafmdanj dede". Sor (T) a~~ "ded e; ata''

Tuv. a1).t "agabey; amca; amca (yasça büyük erkek lere seslcnme biçimi)"·l51

)54

355

356

357

Ru sözcuk. Nogaydiy )"0411, i -;"'80 dia feku'mn (1940) 256. :<>ayfasmd a lIa*~a~ ve

IIlqlli;a biçimlerinde geçrrcktedir.
Bu anlam , Ruu ko-alla)"ski)' slovar ~ in (1964) 35. ve 125. sayfala n na goredit. Bu
s özcügun anlamr, Oyrouko-rllukiy slovar " in (I 9~7) IS. sayfasmda "agabey;

babar un amcas t: Y8.Kabüyük erker tere :<>ayglh seuenrne hiç tmi" olarak verilmistir.
Öte yandan, Russko-oltavskiy slomr ~in ( 1926) t 2. sayfasmda "agabe y" anla 

nundak i sözcük olarak (aka yerincl aga gcçrnek rcdir.
N. A. Baskakov'un h:lZlrlaJ ISI Aftapki)' .raz lk' m (1958) 72 . sayfasmda " baba"

anla mmdaki sözcük olarak Altaycanm kuzey aglzlan nda aJia, guney ag17.larmda ise

adasözcuxtcrtmn kullamlJl gl bel i rtilmi~ i r.

Hu sözcük. 01'11 iz.dédo~ 'mjya lI')'lJ!l1)a";o'skogo ";o'azlka ' da (1903) aga , ag l "agabey"
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Krg. (C) aha, Krg. (R) a'ha "agabey''

Yak. (S) ai:a "y asça büyük : baba; (mcc.) kurueu, önaya k olan", Yak. (B)

aga "baba", Yak. (P) aga "y asça büyük: baba ; ata''

Dol. (S), Do l. (A) aga "baba"

Hal. (Harrab ag.) aga "(seslenmede ) bay, bey" « Far. Ld - U! dga)
Çuv . p lya!Jam "kaym birad cr (kocanm erkek kardes i) ; kadirun kendi

koeasindan yasça büyük olan k öydas erkekle re seslenmesi" « Tat. 358;

om, aslen I. tekil kisi iyelik ekidir)

Aga-ini için bkz. LA.I. aga -ini

7.03 . apa - aha

Aba, opa, ebe, epe biçiml erindeki sözeükler, gü nümüz Türk di ller inde

"ata; dede; nine; bab a; ann e; amea ; ha la; agab ey; abla; ebe" gibi anlamlan

olan çesitli akrabalrk terimlerini gösterir (EDPT: 5).

Apa - aba s özcüg ü, Çagatayc ada aha "arnca'' (PC: 1) biçiminde tesb it

editmis olup gü nümüz Türk dillerinin bazr smda "amca: dayr'' veya "agabey'

anlanunda kullarulmaktadt r:

Trk. (ag.) apa "agabey: abla" (DS I: 282), avü "aga, parron: aga bey: ba ba;

dede" (DS I: 374)

TKm. (Nohur ag.) mva "amea; agabey"

Özb. (ag.) äwa, awa, awä, aw à"amca: daYl" 359

Tat. abry "arnca; dayt: agabey" « *abay, bil sözeük, as len ses lenm e

bi çimidir}, Tat. (ag.) aha , ahay, aplY, appEY "agabey, agabcyc scsl cnme

biçimi; ablaya seslenme biçirm''

Bsk . (ag.) abty "agabey; amca. day r (babanm veya an ne nin küçük erkek

ka rdcst) : üvey baba" (bil sözc ük, asJen seslenmo biçimidir}, apa "amca,

dayr (babanm veya annenin agabeyi)"

358

359

(33. sayfa) \IC a~1 "amca" (37. sayfa) hiçimlerinde geçmektcdir.
Kr~ . Tat. (ag.) biagu, biagay , biyago , biyagay , boya'a "kayin birad er (kocamn
agabeyi}". Bunl ardan biagay ile biyagay, aslcn scslenme biçi mid ir. Öre yandan.
biaga sözcügü. Tatarsko-russkiy siovar ~in (1966) 70. sayfasmda ~aYlnaga' nm ag17.
biçimi oldugu belirfildigi halde Russko-tatarskiy stovar : J' in (1955) 224. sayfast

ile Russko-tatarskiy sIOV(lr ~in (1984) 124. sayfasmda ise Rusça àéfll!p" "kocamn

crkck kardesi'' sözcügünün Tatarca kaq lhgl olara k verilmistir.

Tae. (ag.) avä, ävä "amea" < Özb.
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Kir. aha "a mca: agabey: (kuze y ag .} en büyük agabey", all'll "amca; (güney

ag.) agabey"

Çul. abaim "en büyûk agabeyim" « "abayim; "abay, aslen seslenme

biçimidir)

7.04. äkä

Çaga taycada eke "agabey : seref unvam" (PC: 28) biçiminde tesbit cdilen

hu sözcük. gü nümüz Türk dill erinin ba zrsmda kullam lma ktar.hr:

Trk . (ag.) eke "agabey: küç ük kardes" (DS V: 1663, 1692)

Tk m. (Nobur ag.) eke. äcä. (Çowdur ag.) iike "e rkek kardes. amca"

Yuy. (N) aka "agabey : yasça büyük erkege sayg rh sesle nme biçimi", Yuy.

(1) aka . akä "agabey. erkek kardes". Yuy. (Ha.) äkä "agabey (küçük

erkek kardes böyle seslenir)", Yuy. (Lob.) akd "agabey''. äka. äke

"agabey; kaym birader (kocamn veya kanrun agabeyi j: amca bey"
Özb. äkä "agabey; (ag. ) baba; yasça büyük erkege kibar ses lcnme biçimi",

Özb. (ag.) aka. àlcä. äká, óke. eke "agabe y; baba; yasça büyük erkeklere

seslenme biçimi"J60 .

Tal. (ag.) äkäy "agabey, agabe ye seslenme biçimi : ab laya seslenme biçimi"

Bsk. (ag.) äkä "baba; agabe y''

K ir. (güney ag .) äkä "agabey'' « Özb .)

Krs. II.A .3.05. äkä

7.05. hl

Eski Türkçe beg " bey" sözc ügünde n gelis mis o lan bu sözc üge günümüz

Türk d illerinin su ikisinde rastlanmaktadu-

Yak. (SJ b[ "(e sk.) agabey'', Yak. (B) bi "ya~a büyük ; agabey" , Yak. (P) bi
"I ) ya~ça büyük (erkek) : 2) (erkege göre ) baba tarafmda n yasça büyük

erkek akraba : a) agabey : b) kuzen: c) babamn kuzeni ; ç) babanm

kuzenin in I kuzininin oglu; d) erkek yegen; e) kuzenin I kuzinin oglu"

360 Kil . Tac. aka, aw . (ag.) äX.d "a~abcy; yasça büyük ert ege kibar seslenmc biçjmi" <
ÖZb.
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Do l. (S) bT"agabey"361

7.06. birader

153

Farsça ) ~!.H birädar s özc ügün den geçmis o lan bu sözcük ~u tarihi

kaynakta tcsbit edilmtstir:

bir öder "erkek kardes'' (TS I: 184, 486, 678, 11: 748, 1173, III: 1384,

1435, 1773, 2102, 2129, W 2307, 2642, VI: 4733)
buröder"erkek kardes'' (TS I: 430, V: 3050362)

Bu sözcük, günümüz T ürk dillerinin birkaçmda kullamlmaktadtr:

Trk . birader "erkck kardes; "yahu, dost, arkadas'' anlarm nda kullam lan ses

lenm e sözü; maso nlarm birbirlerine verdik leri ad"363, Trk. (ag.) biladar,

bilader "erkek kardes'' (DS II: 689, XII: 4459), bi/her "kardes. yakm

arkadas" (DS IJ: 692)
Az. baradar "erkek kardes''
Yuy . (N) burodar "kardes (seslenmedë): dos t (seslenmede)" , Yuy . (1) be

rader, bintder "e rkek kardes"
Özb. biràdar "e rkek kardes. karde s. arkadas , yoldas (teklifsizce biri nc

ses lenirken)"364, Özb. (K árluk ag.) biràdàr, bTrädiir "agabey: küçük

erkek kardes. dost , arkadas (yasulara sesle nme biçimi)''
Kta. bitader "kardes, arkedas (sesle nme blçirni)"

7.07 . brat

Rusça 6pam [brat] "erkek kardes . (seslenmede) birader, kardesim''
sözcügünden geçmis o lan hu sözcüge365 gü nü müz Tü rk di lle rinin ~u

ikisinde rastlanmaktadrr .

361

362

363

364

365

Bu s özcük, illi ·bJ "crkek kardes" (harfiyen. "küçük erkck kardes-agabey") biçimindc

geçmektedir.
Metinde burader-sûde "crkek kardesin çocugu" biçiminde gcçmektedi r.
Krs. Am. (ag.) bilazer; birazet, biraeer , burazer, byrarer [bürazer] "erkck kardes" <

Tr k.
Krs.Tee. baràdar"erkek karces"
Kr~. Bul., Mak. 6pllm [brat], Leh., SH brat, Çek . bratr "erkek kardes"
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Tat. (ag.) brat, birat "erkck kardes: küçük erkek kardes"

Yak . (S) In ra t "k üçük erkck kard es. erkek yegen", Ya k. (B) brat "e rkek

kardes'', Yak. (P) br ät, bträt, ban]! "erkek kardes. krz kardcs"

7.08. dadas

Bu sözcügc ~u ü ç gün ümûz Türk dilin de rastlanmaktadrr:

Trk. dadas "erkek kardes. dehk anh. yigil kimse: (dogu illerinde) seslenme
SÖZÜ o larak kullamh r", Trk. (ag.) dadas "e rkek kardes: agabey; hala;

de lika nlt; bebek, bir ayü ktan ik i yasma kadar olan çoc uk : mert , cesur;

kül han beyi , ka badayi : arkadas, ah bap ; ikiz. ; aynr yasta olun k üçük

çoc uklar. akran; adlan ayr uolan , adas" (DS IV; 1319)

Az. dadas "agabey ; (ag.) baba"366

Hal. dadäl "erkek kardes" «?Az.)

7.09. eçi: Bkz. U.A. S.09 . eç;

7. 10. ini

" Küçük erkek kardes" anlammdaki bu s özcük. ilk olarak Orhon Yazrt

lan'nda ini biçi minde tesbir cd i l mi~ti r361: inimkiil tigin özi ança kerge t: holt,

"kardcsim Kül Tigin kendi si öylece vefat etti" (KLUTigin YaZItI, D 30).

Bu sözcü k. Uygu rca metinlerde de ini " küçiik erkek kardes'' biçiminde

geçmektcd ir: ini içi füzülti "crkck kardesle r anlasnlar" (TI I: 12).

in; sözcüg ü. Uygurcadan soma ~u tarih i kaynaklarda tesbit edilmi sur:

in; "k üçük erkek kardes'' (KB; MTGR: 146; PC: 142-143; ~T; BN; AL;

AH; TS Hl: 2084), "kü çük erkek kardes. kaym bitader (kocamn küç ük erkek

kardcsi)" (DLT I: 93 . lIl : 7). "erke k torun" (KW: 107), "genç (7)" (HoS)

inek "k üç ük erkek kardes" (PC: 138; AL ; BV) (· k. aslen küçültme ekidir}

ineke "k üçük erkek ka rde s" (PC: 138) (-ke. aslen küçültme ekidir)

366
367

Kr~ . Far. Jobl> dada! "crkck kardes" < Az.
Ayn ca, yaznla rda bu s özcüktcn yaprlrms toplu luk ad! o1arak iniyg ûn "k üçuk crkek

kardesler" (KT K i l, G I; BK K I) sözcüjiü de geçmektedir.
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ini sözcügü. günümüz Tü rk diller inde ~öy le geçmekted ir;

155

Trk. (ag.) eni "küçük erkek kardes" (OS V: 1756 ), in; " kaym birad er;

görümce" (OS VII: 2543 ), uu, inim, iyin "kaym birader" (OS VII: 2543),

yini "güveyin erkek kardesi'' (OS Xl: 4278)
Tkm . ini "küçük erkek karde s. ya~ça küçük amca oglu: er kek yegen (crkek

kardesin oglu): ya~ça küçük erkege scslenmc biçimi"
Sa!. (P) in", Sal. (K) ini, in 'i , Sal. (T) ini, ine , int , inur, Sal. (L) ini "k üçük

erkek kardcs"
Yuy. (N), Yuy. (Lob.) ini . Yuy. (1) ini, ;nii "küçük erkek kardes"

Özb. ini, (ag.) ;ne,lnJ " küçiik erkck kardes. ya~ça küçük erkege seslenmc

biçirni"
Kmk. ini "küçük crkek kcrdes: yasça küçük erkege seslenme biçimi"

Nog . ini "k üç ük erkek kardes''

Kzk. ini "küçük erkek kardes"
Kkp. ini " küçûk erkek kardes. erkek yegen (erkek kardesin ogl u)". Kkp .

(ag.) int' "küçük erkek kardes"

Tat . b,J "küçük erkek kardes"
Bsk . b,l "k üç ük erkek kard es. erkek yegcn"J68

Bar . (R) Sni " küçük erkek kardes", Bar. (0 ) ini " küçük erkek kardes; erkek

yegen"
Kir. ini "k üçük erkek kardes. erkck yegen (e rkek kard esin og lu, amca smda n

yasç a küçük olan): (erkek tarafmdan) yasça küçük erkek akmba; yasça

küçük erkcge ses lenmc biçimi"

Alt. (yin "küç ük crkek karde~"369

Suy. (M) ini, I nt , eni, ene, Suy. (T ) mI , 1/11)', Suy . (L ) 1111 "küçük erkck kar

des"
Yak. (S) (csk.) ini ""küçük erkek kardes: (erkege karsi) baba tarafmdan yasça

küçü k erkek akraba", Yak. (B) in; "k üçük erkek kerdes" . Yak. (P) ini,

'68

369

Bu anlam. Russko-balkirskiy slQvar~ in (1964) 63. ve 563. sayfa1an na g öredrr . Bu
sózcü~ün anlamt, B~f.jrs J:o-nmki.~ s lo\'a,~ in (l95R) 683. sayfasmda "(a~.) küçük
erkck karde~" olarak ve Ba; l:;orf Ti/inrIJ Hü;j igi Ir nin (1993) 717. saytasmda ise
"küÇÜk erkek karde~; yesça küçül.: ola n criek ki ~i M olarak verilmijtir.
n u sözcu k. RIHsk.o -altayslc(~· sIOl'ar ~ in (1926) 12. sayf3-\lOOa iynizi , Oyrotslco
russlc iy .dovar~ in (1947) 63. sayfasmda [n (iplÎ "(onunj küçük erkek kardcsi",
i)'l/im "küç-ük crkek kardesim") \IC RlIssko-altaysby slomr ~ in (\ 964) 35. sayfa
smda lsc iyini biçimlerindc geçmektedir (iYl/iu" deki -i He -zi ve iyini' deki -i, 3. ki ~i

iycl ik ckidi r).
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inI"(erkege karsr) baha tarafmd an yasça küçük èrkek akraba: a) öz erkek

kardes: b) kuzen; c) babarun kuzeninin I kuzininin og lu; ç) erkek yegen:
d ) kuzenin I kuzinin oglu"

Do l. (5) ini "k üçük erkck karde f ')70

Hal. in; "kaym birdder" 371

Aga-inj için bkz. l.A. l. aga- ini

7. 11. ~a. kadas: Bkz. LA. II . ~. lç.ada" kap

7.12. kadas:Bh . l A. J 1. /sn. kadas. ~ap

7.13. kaka

Çince~~ ge ge "agabey : (birine göre) aym kusaktakl akrabalanndan
kendisinde n yasça büyük clan erke k" sözcügü nden gcçmis olan hu sözcü ge

Çi n'de konu sulau gü nüm üz Türk dillerinin su ikisinde rastlanmaktadrr:

Sal. (P) kaga, SaL (T) kaga, kagti . kata, kaka r, khaka "agabey", SaL (K)

gaga, gagr "erkek kardes'wt a, Sal. (L) kaka "agabey; ablamn kocasr''
Suy. (T) kaga. Suy. (L) kuka , kuku "agabey"

7. 14. lç.an nda$ « kardas

Kanndas s özcügü , kann + da.~ olarak ç özümle nir ve kardas ise bunun
krsalulrms biçimidir.Vs

Uyg urca He Karahanh Tü rkçesi nde kanndas "e rkek kardes'' (AG: 355;

OLT I: 407; KB) sözcügü tesbit edibnis ama 0 zamanlarda daha çok kadas
sözcügü kullamlrrusnr.Vë

370

371

372
373

374

Bu sözcu k, i,,;-bi "e rkek kardes" (harfiyen, "kü çük erkek kard~-agabcy") biçiminde
geçmektedir.

K rs. ini kijisi "e rkek kardesin kans."
Bunun anlarm, "agebcy" otsa gerek.

~ardaj biçimmi kardas -c · Jinrln }t1t1i < Jin rmdai olarak 3Ç.klamak biraz guç 01
dugu ndall Prof. Dr. M. Canpolal'm dii~ülldügo gibi bunu 4urdai « .~Oj < ~~ +
dai etarak açrklamak belk i dc daha dogm olabilir (yazara ilctiic n söztü bilgi ). K~.

Krç.~ "md: ka~" (cc Lanl~)
Bh . 373. dipnor.
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Bu sözcü k, Karahanh T ürk çesinden sonra su rarihl kaynaklarda tesbu

edihnistir:

kanndas "e rkek kardes'' (ME: MM ; H~ ; Tef.: 202 ; PC: 40 3; ~T: Hts.: 89:

AH ; EZ; GT; MG; MA; tMS ; TS IV; 2304-2307; SV; KY; AS ; 36/10; RIN;

OK ), "erkek kardes: kardes" (NP: KW : 195: KO: KG : KT), "krz kardes"

(MTGR: 222 ), "e rkek kardes : dost, arkadas" (MGT)

karandas "erkek kardes" (Tef.: 200) ; "e rkek kardes. kardes" (KW: 195)
kanntas "e rkek kardes" dM: TS IV: 2306-2307), "crkek kardes: akraba"

(ST)

kardas "e rkek kardes'' (PC: 400: BV: MK; EZ: OT: TS IV: 2290-229 1;

YZ: KY; MGT: AS : 611 , 1615,37/3; RIN: KE: OK), "e rkek kardes. yakm
do st" (KD), "e rkek kardes: kardes" (KG; KT)

kartas "erkck kardes" (TS IV: 2305·2306, 2323 ; AS : 36/3 ; OK )

Kanndas - kardas sözcügü. günümüz Türk dilterinde söyle geçmektcdi r:

Trk. kardes. (ag .) kanlas "ay m ana babadan dogmus veya ana bahalarmda n

biri aym o lan çoc uklan n birbirine göre adu ya~ça küç ük o lan kardes.

(mee .) aralannda çok dcger verilen ortak bir bag bulunan lardan her biri :

(seslenmed e) kardes"
Gag. kardas "e rkek kardes: (sesle nmede) arkedas. sevgil i kardesim'

Az. f.:artla\f, (esk.) ganndas "e rkck kardes. (seslenmede) kardes"
Tkm. f.:ar /1l da~· "akraba: (T ruhmen ag.) krz kardcs". gardll~' "( kon., ag.)

erkek kardcs: tko n.) kardes (seslenmede)"
ss t, (T) karmtas, !).ärimal "akraba"

Yuy. (N) ~erillda$ "akraba : (ses lenmcde) kard es. arkadas, dosrurn", Yuy.

(1) kanndas. Yuy. (Ha.) ~erilldal "erkek kardes"
Özb. ~llrindä\f "akraba"375,kardàs "e rkek kardes: arkadas, dosturn ; ak ruba".

Özb. (ag.) kanndas, kanndàs. J.;arrlId(j~, lf.ärrndäf "akraba". kardas. ~ärdlil\'

"akraba: öteki Türk halklannm tcmsilc ilcrine seslenrne"

Kta. ~mlldal"akraba", J.;.arda/ "küçük erkek kardes. küçük krz kardcs"

Kmç. /.;.arda,"kü çük erkek kardes: krz kardes; kaym birader (kocanm veya

kanrun küçük erkek karden)"

Kar. (h) kanndas "e rkek kardes". karandas "erkek kardes: ekraba", Kar. (k)

315 Krs. Tac. (ag.) J;arilldll,f "akraba"< Özb.
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kanndas , kardas "crkek kardes'', Kar. (t) kanndas, karda~,376 "crkck

ka rdcs", koranda s "erkek kardes; akraba"

Krç. karnas, BIk. karendas "erkek kardes" (ka rna s-c *Iç.annna~' < Jçannda\f)

Kmk. kanndas "(ag.) akraba", karda s "akraba: erkek kardes''
Nog. kanndas "(agabeye karsr) küçük krz kardes: kadm akraba; ya~ça büyük

erkegin genç kWI seslcnmcsi", kardaç "erkek kardes; akraba"377

Kzk. kanndas "(agabeye karsr) küç ûk krz kardes veya kuzin"

Kkp. kanndas "(agabeye karsi) küçük kIZ kardes veya kuzin ; ya§ça k üçük

kadm ak rab a ; krz yegen (erkek kardesin km ): (ag.) er kek kardes. kiz

kardes". Kkp. (ag .) kardas "crkek kardes. yolda§"378

Tut. karenda s "bir anadan dogmus: akraba'v ?", kardas "akraba; crkck kardes.
(ses lenme de) kardes. (di n, es k.) yakm din ka rdes i", Tat. (es k., ag.)

*arfl1dä,\' "a kra ba'<tê'', Tat. (ag.) !Jarfl1dät , !Järfl1dä,ç "akraba; küçük kil

kardes''
Bsk. kanndas "akraba; (agabeye karsr) küçük krz karde~"38 1, ~är~ä~' "akraba;

sihrî akraba"

Bar. (0) kanndas "erkek kardes"

Kil". kanndas "k tz yegen (erke k kard esin km , amcasmd an yasça küçük

olan ); (agabeye kars i) küçük krz kardes . akraba"

376

377

378

379

380

38 1

Kowalski, Karaimiscne Textc im Dialek t Win Troki'nin (1929) 212 . say fasmd a kar
da~ biçirni nin Kmm Karaimcesinin ctkisiylc yoni ortaya çtktrgmt bclirtmistir.

Nog aycada -j- , -} > + . -s dcgi ~mes i oldugundan {(.ardaj SÖ7.CÜgÜ, -t- ile -,~ ' ni n ko
rundugu blr lchçeden (örnegin, Kara Nogaycar.!an) vcya baska bir Türk dilinden (ör

negin. Kumuk çadan) ahnrms ol mahdrr. Ötc yandan, Nogayskiy yaztk i ycgo
dialekt/ 'da (1940) kardas , kardas "erkek kardes. kil kardes. aria bir" (25 1. sayfa),
kanndas "erkck kardes. kil kardes. g örümcc'' (251. sayfa) ve barmda~' "crkck kardes.

k i l kardes'' (267. sayfa) biçirnleri geçmektedir.
Karakalpakçada -j- , -,ç> -s-, -r degi~rncsi old ugundan {(.arda,ç sözcügu , -,1"- ile -~" n i n

koru nd ugu bir lchçeden veya baska bir Türk dilinden almmis olmabdrr.
Bu sözcük, Tatar Tilini!! Aula/mali Süztigi Ifnin (1979) 66. sayfasmd a gcç 

rnektedir.
Bu nnlam, Tatar TilIllilj Aulall/wlt Süztigi ll'nin (1979) 59 . suyfasma göredir.

Tatarsko -russkiy .do\'i/r "in (1966) 234. sayfasmd a isc J:;arilldli,~ ile kar-das

sözcuktertnin aym anlamda oldugu bclirtilmisur.
Bu, Baskirsko-russkiy .~/ovar~ in (1958) 328. sayfa sma göred ir. Russko-baskirskiy
.rl()var~in (1964 ) 773 , sayfasmda Isc "küçuk kiz karöes" anlarru ndaki sözcûk olnrak

~ärllldä,1 hulunmaktadrr. Bu sÖzcük. 8(/,\'*orl Ti/Ddlj Hii~llgi!'in (1993) 649 . vc
752 . sayfalannda wrtnda,\', (kon.) If:ärilldä,~ "(hirhirine kaql) bir annenin çocuklan:

(agabeye kal1J) küçük kil, kardc ~ " olarak gcçmcklerJir.
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Alt. kanndas "erkek kardes; akraba"382

Kmd. (B) kanndas. kardas. /çardl~ , karns "e rkek kardes"

Çul. kanndas, kanndas "(gcncllikle küçük) erke k kardes'' (kanndajim
"küçük erkek kardc~im") 3 8 3

Hak. ban ndas "erkek kardes; akruba"
Sc r. (R) kanndaç "e rkek kardes; ktz kardcs'', Scr. (0) karendas "e rkek

kardes", Scr. (T) kanndas "e rkek kardes. akraba"

Çuv . !Jurrnla~ "akraba" « Tat.)

Bu sözcük , "e rkek" anlammdaki sözcük ile kullaruldigmda "erkek kardcs''

ve "bayan" anlammdakt sözcük ile kultar uldigmda ise "krz kardes'' anlamnu

kazamr. Tarihi kaynaklarda böyle yaptdaki §u sözcü kler tesbit edi lmisrir.

er kardas "e rkek kardes" (TS lll: 150 1, VI: 4002 ; RIN; KG ; KT)

er kanndas "erkek kardes" (TS 11I: 1485,1486, IV: 2306; RI N; KG; KT)

er kanndas "e rkek kardes" (NF: 17, 34, 151 , 353)

erkek /ça?Aç "e rkck kardes'' (Tef.: 82, 192, 305)

ir kanndas "erkek kardes'' (iMS)

/çIZ f.;.ada>~ "krz kardes" (.MfGR: 230)

/çIZ korandas "ktz kardes" (KW: 195,208 )
~IZ kardas "k tz kardcs" (PC: 447; EZ; TS I: 67, 285, 11: 121 1, lIl : 1383,

1553 , 1775, 1888, VL 3940; YZ ; RI N; KE ; KG; KT ; DK)

~tZ kanndas "kr z kardes'' (NP: 13384, 52 , 54, 166 ; MTGR: 6 p8.'i, 230;

urs.. 89; GT: MA386; tMS387; TS 11: 1030. lII: 1485. 1750. 1754 , 2 100.

IV: 2170. 2 186, 2296, 2304, 2305 , 230 6, 2354, 25 42, V: 3136, VL 4592;

382

383

384

385

3 86

387

Hu anlam, Oyrol.\'ko-russkiy .llovar ~ in ( 1947) 75. sayfasma g órcdir . Bu sözrü gün

anla rm, RU.l.lko·alta)'.lki yslovar "in (1926) 12. sayfasm da "crkck karde s" ve
Russko-oltaysk iy slovar"dc (1964) isc "crkek kardcs" (35. sayfa) vc "(baba tara

Imdan) kuzen'' (125. sayfa) olarak ver ilmistir.
Hu, mak ale run 39 . sayfasma göredlr . Hu s özc ük, makaler un 10 . sa yfasmda ise
!f:aruuiJjlm "küçük èrkck kardesim. crkck yegcnim (küçük crkck kardesimin oglu)"

olarak gcçmektcdir.
Ru sözc ük . metin de alaSInIf) /f;IZ karlllda~1 "babasrrun klz kareest (yan i "halasr")"

hiçirninde gcçmcktedir.
Bu sözc ük. metinde atalllw /f;arlnda~lnlfJ kiz/ar/fmf "(serrin) halanm kizlarrjm]"

biçimindc gcçmektcdir.
Hu sözcük , metinde ana ~l'l. kanndas "teyzc" ve a/a ~IZ f«;Jrlllda~'"hala" biçimlerindc

gcçmektcdir.
Bkz. 384. dipnor.
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RIN ; KG; KT ; DK)

oi:lafl lfarda~'''crkek kardes (?)" (TS VI: 4 117)

ti~'i kanndas "krz kardes" (MTGR: 42, 290)388

tisi ~a?,a~ "ktz kardes" (Tef. : 303)

tisi Iç.aza~ "ktz kardes" (TeL 193,303)

Böyle yaprdaki sözcüklcr, günûm üz Türk dillerinde söyle geçmektedir:

Trk. erkek kardes "birader'' , klz kardes "hernsire, bacr : bir kim senin, ken 

dioden küçük, kendîsiyle yasrt olan kadm veya krz kardesi (kendinden

büyük olan a daha çok abla denir)"

Gag. kukardas "kiz kardes''

Tkm. erkek dogen "e rkek kardes" , ayal dogan "kiz kardes" (ayat < Ar.: bkz.

11.8.2.04 . 'aya!)

Yuy. (J) /ç.IZ ke rmdas "kiz kardes''

Km. oglan ka rdas "k üçük erkek kardes", f::1Z kardas "kûç ük krz kardes"

Kmç.lç. lz -f::.arda~ "kil kardes"

Kar . (k) er kardas Herkek kard es'', *lzlf.arda~ "krz kardes''

Kmk. er kardas "e rkek kard cs'', ~lzarda~ "kiz kardes''. Krok . (ag .) ulan

kardas "crkek kardes''

Tat. ~IZ ~ardä~ "krz kard es'', ir tui:an "erkek kardes. (ag.) erkek akraba", ~1Z.

tugan "krz kardes. (ag.) kadm akraba"

Bsk. ir fui:an "erkck ka rdes . erkek yegen", ~I~ tugan "krz yegen"

Alt. ~IS kanndas "krz karde~"389

Hak. 61tunma "k üçük crkek kardes" , U/Stunma "küçük krz karde~"390

Sc r. (0), Scr. (T) er kanndas "erk ek kardes'', .~IS kanndas "krz kardes"

Tuv . öl dunma "k üç ük erkek kardes", ~IS dunma "küçük krz kardes"

Krg. (R) öl dunma "kü çük erkek kard cs''. ~I~' dunma "kü çük krz kard es"

Aynca kanndas - kardas. "hl srm akraba" anlammdaki ikilemel erde de bu

lunur:

Az. gohum-garda~' "hrsun akraba"

388

389

390

Bu sözcûk, met inde anulj riJi kanndastnsn ~danlnJ "(se nin) teyzenin kizlanj ru]"

biçiminde gcçmcktedir.
Hu sözcük, Russko-altayskiy slot'ar ~in (I (26) 20R.sayfasmda gcçmck tedir.

Krs. ç JI. (0) kistugbo "kil yegen (agabeyin kIZI)"
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Tkrn. dogan-ganndas "hl sim akraba, yakm akrabalar" , kowum-ganndas
"lusrm akraba" (kowum < Ar. ; bkz. LA. 13. ~awm)

Yuy. (N ) kerindas-uruk , kom-kcrindas "hrsrm akraba" (kom < Ar.; bkz.

LA.1 3. ~awm)
Özb. karindàs-urug, kawm- karindàs . (ag.) kanndasruw, kanndas-uruw. ka

wun-kanndas. kawnu-kanndas, Iç.ltwmi -Iç.arindii?, ~äw'{m-f«irTndii~' "hrstm

akraba'' (kawm < Ar. ; bkz. lA.13. #.mvm )

Krç. ~arfU1?_egeç39 1 "crkek ve krz kardesler; yakm akrabalar"

Nog. #.arda~' -~awlm392 "lusim akraba" (kawim < Ar.; bkz. LA.1 3. kawtn ]

Kzk. agayin-kanndas "u zak akrabalar" (bkz. LA. I. aga- ini)

Tat . Irug-~ardä~, iru-kardds, kardäs-iru, kardas-trug, kard ós-kabii ä. tuf:an
kardas "hrsrm akraba", Tat. (ag.) Iç.ärlndä~·-Iç.dbilä "lu sim akraba: soy,

nesil" (iabila. kabitä < Ar.~ Iç.ahlla)

Bsk. kanndas-uiw, *är~ä~-mw, ~äw'{m-f!.iir'{ndä\ç, tugan·l0r?fi~ , (ag.) lçiir?,ä~'

Iç.äwlm "h1S1m akraba'' (~äw'{m < Ar. ; bkz. LA. 13. ~awm)

Çuv. fJurinta\ç-tJimir, !Ju rrnta~- rru , !Ju rtnta\ç-tlvan, !Jurtnta~· - tlrr\ç, tivan 
tJurint(J$, :/0'!Jurinta~' "hts rm akraba'' (!Jurtnta\ç < Ta t.: tru < Tat.)

7.15. tuggon, tugdu~

Tug-: "dogmak" eyleminden yapilrm s olan bu sözcükler, ~u tarihî kaynak

larda "kardes'' anlanunda tesbit edilmisur:

tuggan "iki z kardes . dogan , dogmus" (AL)
tuf:duf!. "ana bir kardes'' (lM)393

dogdll~ "öz kard es" (AH)394

Eu sözcükler, gü nümüz Türk dillerinin birkaçmda "e rkek kardes" vey a

"kt z kardes" anlammda kullarulmaktadrr:

m
392

393

394

Hunun Balkarea biçirni oIarak karmdas-egcts beklcnilmektedir.

Bkz. 377. dipnot.
Batta l, bu Sö7,l:ügun metinde /f.i:d~ (J...i.i) biçimindc gcçtigi ni ve bunu kendisin in

togduk (j.ill) biçiminde düzelnigini belirtmistir.
Caferoglu , kitahm Arap harfli merin kismmm 49. say fasmda~; j ; biçimindc geçcn
bu SÖ7,CUgU do~ dok olarak okurnustur. Kammc a, bu sözcük dogdu* biçimindc
okun mahdi r. Çünkü. öteki Türk diIIcrinc bnklldlgmda ~~; ularak da yazilabilcn bu
sözcügün ~.:.1; yerine bir YUZIlIl hatas r olma olaslhgl çok yüksektir.
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Trk. (ag.) dugan "kardes" (DS IV: 1595)395

Tkm. dogan "erkck kardes. kardes; arkadas (kibar seslenme biçimi)", erkek

dogen "erkek kardes", ay ät dogan "k rz kardes'' (ayiil < Ar.; bkz.
Il.B .2.ü4. 'ayiil)

Kar. (h) tuwduk; Kar. (t) tuwdulJ "kJZ kardcs'', Kar. (k) tuwduk "öz, üvey

olmayan; akraba; ktz kardcs"

Tat . tUNan "a kraba : öz, üvey olmaya n", ir tugan. "erkek kardcs; (ag.) erkek
akraba", ~JZ tugan "krz kardes: (ag .) kadm akraba"

Bsk . tui:an "akraba: öz, üvey oJmayan; akrabahk; (ag .) küçük erkek veya krz

kardes'', ir tugan "erkek kardes; erkek yegen", Iç.l? tugan "krz ycgen''

Çuv. (ag.) tïvanïm "küç ük erkck kardes" t -m, aslen 1. tckil kisi iyel ik eki
oIsa gerek)

Aynnuh bilg i için bkz. LA.2 l . tuggan, tui:ml~ , tugduk. tugma

7.16. tuspna

Tug- "dogmak'' - ma'dan gelisrnise ben zeyen bu sözcüge g üney Sibir
ya'da kon usufan günü müz T ürk dille rinin bi rkaçrnda rastlanmaktadrr 396:

Kmd . (R), Kmd. (B) tumga "küçük erkek kardes; küçük ktz karde s"

Çul. (a) tuva, ÇuL (0) tugba "(erkek kardese karsr) kiz kardes. krz yegen

(küçük erkek kardesin krzt); küçük krz kardes'', Çul. (0) astugba "k tz
ycgen (agabeyin kiz t)". tunb a "küçük krz kardes"

Hak . tun ma "küçük erkek kardcs : (baba tarafm dan ) ya~ça küçü k kuzin ;

yegen (erkek kardesin ÇOCllgll )"397, !JI S tunma "küçük krz kardes'', 61
nujma "küçük erkek kardes"

Scr. (R) , Sc r. (D), Scr. (T) tunma "küçük erkek kardes . küçük kiz kardcs"

395
396

397

Bu sözcü k, Kars'tan derlcnmistir.

Ayrtca. Vermei! eines wöneröocnes der Türk-Dialecte JIl'te (1905) Küerik ag.

tugba "kü çük krz kardes" (1434. siit un) , Lebed, Sagay , Koybal , Kaça ag. Ill yma
"kü çü k erkek kardes. küçuk kiz karde," (1435 . sûtun) biçimlcri de geçmcktcdir.

Hu anlam, Rllssko -fJakasskiy slovar "in (196 1) 69., 173. ve 588. sayfalanna
gö redir. Bu s öacügü n an iarm. ljakassko-russkiy slovar " in (l 953) 239. sayfasmd a

"yasça küçük (erkek veya krz kardes için)" olarak vcr ilmistir .
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Tu v. dWJlna 398 "k üçük erkek kardes ; küçük ktz kardes. yegen'', k is dusjm a

"k üç ük krz karde s". ot dionna "küçük erkek kardes''

Krg. (C) /ulj ma, Krg. (R) dunma "k üçük erkek kardes. küçük krz kardes",

Krg. (R) ~ I S dunma "küçük krz kardes'', 6/ dunma "k üçük erkek kardes''

7.17. uba y

Bu s özcügc günümûz Türk dillerintn §U ikisinde rastlanmaktadir:

Yak . (S) ubay "agabey: baba tarafmdan (babadan genç olan) yasça büyük

erkek akraba: amca (yasça büyük kisiye seslenmc biçimi)", Yak . (B) ubay

"agabey; yasça büy ük erkek", Yak. (P) ubay "1 ) yasç a b üyük (erkek}; 2)

(söyleyenin cin siyeti ile ilgil i olmaksrzm) baba tarafmdan (babadan genç

olan) ya§ça büyük erkck akraba: a) agabey; b) kuzen ; c) amca (ba bamn

k üçük kardesi), babanm ya~ç a küç ük kuzeni ; ç) am ca (y asça büyük

yabancr birisine seslenme biçimi)"
Dol. (S) uba y. ubo , ibay "agabey: yasça büy ük erkeklere kibar seslenmc

biçimi'', Dol. (A) ubay "agabey"

7. 18. uya

Anlanu belli olmayan bir sözcük, baglamlara göre "öz birader" vcy a "k an

akrabasr'' anlarmm tasrr (EDIT: 267) .

Bu sözc ük, ~u tarihi kaynaklarda tosbit edilmistir:

uya "lusrm: kardes" (DLT 1: 85, 86; Ateb.) "akraba'' (?) (H$), "erkek
kardes'' rrer 324; NF: 13, 16, 50, 52, 379), "k üçük kil. kardes" (PC: 85),

"arkadas, kardes" (TS VI: 4022-4023 ; YZ): aW bir ana bir uya/ar bu bal/ç, "bu

insanlar ana baba bir , kardestirler" (Ateb.: 291 )

uya kadas "akraba; kardes" (DLT I: 86)
uya kap "a kraba" (DLT lIJ: 146)

uyall~ "arkadashk' (ME )

398 13u s özcûk. Opa izsllJovaniya uryanhayskogo )'(lzlka'n m (1903) 239. sayfasmda

tunma biçimin de geçmektcdir.
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Bu sözcüge günümüz Türk dillerinin birkaçinda ras tlanmaktadrr:

T rk. (ag. ) uye "k rz kardes" (DS XII : 4789)

T km . uya "kr z kardes . yasça küç ük kadma saygrh ses lenme biçimi ; (ag.)
küç ük erkek kardes: (ag.) küçük kiz kardcs"

Özb. (ag.) rya . iyii , uya "küçük erkek kardes: küçük krz kardes''

7. 19. iike

Bu sözcük, günümüz Türk dillerinin birkaçmda kullant lmaktadrr:

Tkm. (Krraç ag.) üke "küçük erkck kardes: kûç ük krz kardes"

Yuy . (N) uka, (ag .) ufka "küçük erkek kardes. k üçük kiz kardes: (ag.)

kanya karsr kocam n küçü k erkek veya krz ka rdesi", Yuy. (I) uka, uska

"küçük erkek kardes: küçük ktz kardes. erkek kardes. ktz kard es", Yuy.
(Ha.) uka, ükö "küçûk erkek kardes", Yuy. (Lob.) ökä, ökö "küçük

crkek kardes. küçük krz kardes"

Özb. ükä, (ag.) uka, ukä "küçü k erkek kardes. kardesim (yasça kü çü k

erkcge ses lenme biçimi)"399

Kkp. üke "küç ûk erkek kardes. küçük krz ka rd es (ge ne llik le kü çük

yastakiler için); yeniyetmeyc seslcnme biçi mi"

Kir. iike , (g üney ag.) ükii, uke "k üçük erke k kardes. kardesim (yasça küçük

erkege seslenme biçimi)" « '! Özb. )

7.20 . BA$KA SÖZCÜKLER

Tarihî kaynak larda su sözcükler de "e rkck kardes" anlarru nda te sbit

edilmistir:

açl* "agabey" (DLT I: 64)

ab "erkek kardes" (TS lIl : 1501) « Ar.~I abT)
abl "erkek kardes'' (TS IV: 2832, V: 3255; KY) « Ar. ~' afJI)
ede "agabey" (TS IU: 1384)400

39 9

40 0

Krs. Tac . uka , uk;' "küçük erkek kardcs: yasça küçük erkege veya yeniyctmeye
seslenmc biçimi", Tac. (ag,) rka, ikà, ukd "küçük erkek kardcs: küçük kiz kardes"

Krs. Trk . (ag.) ede "agahey; haha; abla; dede: el indcn i~ gclir buy uk adam; anne ;

amca: yirmi yasma kadnr olan çocuk" (DS V: 1663- [664), "agabey" (DS XII:
4490), Özb. (ag.) ada "baba; agabcy", ädä "baba; nmca, dayr"
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karos "erkek kardcs" (1M)401
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G ünümüz Türk dillerinde ~u s özcükler de "e rkek kardes" anlammda

kullamlmaktadrr:

Trk. efe "yigit, özellikle Ban Anadolu köy yigidi, zeybek ; agabcy: kaba
daYI"402

Gag. badika "agabey; orta yaslr kisi" « Bul.), bat ü. bati "agabey" « Bul.
óám so [bát0 J, 6áme [báte] "agabey")

Ey. käkä "erkek kardes" « Far. LSLS taka "(zenci) köle; (büyük) erkek kar
de~")403

Tkm. cig i "kü çük erkek kard es: küçük kiz kardes: yasça küçük olan lara

oksayicr seslenme biçimi"
Yuy. (Ha.) bowak "k üçük erkek karde s. küçük kiz kardes'' ç-k, aslen k ü

ç ültme eki olmahdir), Yuy. (Lob.) goto "küçük erkek kardes . küçük krz
kardes'', tugUl] "kü çük erkek kardes''

Kta. kad 'a "kü çük erkek kardes; küçük krz karde~"404

Tat. abn y "amca: da yi; agabey"405 (bu sözcük, aslen seslenme biçimidir)
Bsk. kusu "küç ük erkek kardes: (ag.) zengin kisiyc kiralanrr us erkek çocuk.

irgat" ( * l);uçU)406, !mr;a "(tar.) mirza; küçük erkek kardes'' « Far. I~

mlrzd), tänäy "küçük çocuk; yasça küçük akraba, çocuk yasmdaki küçük

erkek veya krz karde s. (ag.) kaym biradcr (kocamn veya kanrun küçûk

40 1

402

403

404

405

406

Bu biçimin kardas (.;.1.....) yerinc bir yaztm harast olma ol:m llgl hayli yüksektir .
KI'!i. Am. (ag.) ere [cfc], elft! [effa] "kaym birader (kocamn erkek kardcsi)" < Trk .
Krs. T rk. (ag. ) keke "ere" (OS XII: 454 2), kekey "kardes" (OS VIII : 272 2). keki
"büyük kardes" (DS VIII: 2723)
Krs. T rk. (ag.) gada "ka rdes: agabey; teyzc" (DS VI: 11\88). gade "ycngc; kardes"

(DS VI: 1888), kada "kardcs; agabcy ; kiz kardes. abla; küçük kardes; arkadas ; tcyzc"
(DS VII1 : 2587), "k ûçük ka-des" (DS XII : 4528), kade "küçûk kardcs : teyze: hala;

yenge; arkadas" (DS VJIl: 2589)
Krs. Bsk . (ag.) abz'Y "agabcy; amca, day r (baoamn veya anncnin küçük erkek

kardcsi); üvey baba"
Krs. Tal. (ag) kuçn "dost, arkadas (ädet olarak kendisinden yasça küçük orantara

söylcnir)", Nog. (kit.) ~OU! "ge nç yardtmct", Kkp. (a~n ~O~j! "aziztm. canun"
Tat. (ag.) ~uç/l sözcügü, Ta/ar T[{{nÏ!1 Al/ia/mali Süzlhd {[' nin (197 9) 197 .

sayfasmda gcçme ktedir. Nog. (kit.) ~O~,H sözcügünün anlarm, Noga yskiy yank: i
yego dialeku'mn (1940) 252. sayfasmda ise "k üçük crkck kardes . isçi" olarak

verilmi stir.
(krs. Trk . (aij:.) guçca . gûcca , kuçça "agabey" (DS VI: 2207 , VIII: 2989, XII:

45 I2), kutça "kardcs'' (DS VIII: 3017»
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erkek kardc si)'' (bu sözcü k, aslen ses lenme biçimidir)

Çul. pova. poba "amca (babamn küçük crkek kardesi) : ugnb ey" (bkz.

1I.A.3.03. baba), Çul. (a) ätsö4ö7 "agabe y"

Suy. (T) kuka "erkek kardes" « Mng. <? Çin.; krs . If.A .7.13 kaka ), Suy.

(M) (010 "agabey" « Çin. :r: *- täodà "k ardes lerin en büyügü: en büyük

agabey"). Su y . (L) t öke "küç ük erkek kardes" « Mo. degu"küçük erke k

veya krz kardes. yasça küçük")

Hak . (Kaça ag.) aha "amca ; aga bey" « *abai:a; bh . II.A .5.01 . abai:a)

Scr. (R)~1/aJ "e n küçük erkek kardes"

Yak . (P) w ortu "(esk.) a) erkek veya ktz kardes. b) aym kabile mensubu : c)

boy, kabi le" « MD. icagurtu, ucagurtu "( iyi) kökenli ; soy lu. asiJ")4ü8,

Yak . (S) surus "(ablaya kars i) k üç ük erkek kard es", Vak . (P) surus
"y asça büyü k kadm ak rabaya karsr yasça küçük erkek akraba: a) küçük

erkek kardes (öz kardes. kuzen ve babanm I annenin kuzeninin I kuz ininin

oglu): b) erke k yegen, ablanm ogfu" tsu rcum "küçük erkek kardesim''
vb.: bh. 11.8.7.11. )'urç)

Dol . (S) ballS409 "yasça küçük. daha k üç ük: küçük erke k ka rdes" (ha lf/IJl

"k üçük erkek card esim"). baln "k üçük erke k. kard es: (? küçük} krz

kardes" « balts + ,; -t, aslen 3. kisi iyel ik ekid ir), Do l. (A) ba/IS "yasça

k üç ük. daha k üç ük: küçük ktz kard es: küçük erkek kardes. erkek yegen"

(bkz. 11 .8.8.02. baldllJ . Do l. (A) töy "dayi: (büy ük) erkek kardes" (bkz.

II.A.5.l l . ta~ay)
Hal. hila "e rkek kard e*"41 0

Çuv. piççe "agabey: amca (babamn küçük crkek kard esi): (ag. ) amca (ba 

bamn agabeyi): am ca (yasça büyü k insana sayg rh seslcnme biçimi )" (krs.

11.8 .2.05. biçe). {(/I/IJl "k ûçük erkek kardesim: kardesçigim (yasça k üç ûk

erkege ses len me biçiml)" t-m, aslen 1. teki l kisi iyeli k ekidi r; bh.
1I.A. 8.13. si!]i/)

407

408

409

410

Bu, makalenin 10. sayfasma görcdi r. Burada I. tekil ki~i iye hk ek i He ätsom

biç imindc geçen bu sözcuk. makalemrt 32. sayfasmda ise uuom biçimindc gcç
mektedir.
Bu bilgi için bkz. S. Kalut yrisk i, M<JngoJisch~ Eleme nte in Ju jakuuschen

Sprach e, werszawe 1962, s. 25 vc s. 97,

Bu sözcük, bou s < "bu l/Is < sbaldis « *ba/ llt ola rak açiklanabilir .
Kr~ . Trk. (ag.) fa/a "k ILka-des" (OS IX: 30(0), Iele "baba ; delikanh: lala" (OS IX:

307 I),/ele; "agabey : baba: çucugun evde en guvcndigi erkck" (OS IX: 307 1), Al.
(aä .) tata "baba; dede"; Am. (ag.) lalt [Ialc] "baba: amca: agabey", lolo "baba: amca"

< Trk.
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8. " KIZ KARDE~ " ANLAMINDAKi TERiMLER

8.01. ab/a

167

"B üyük krz kardes" anla mmda olan ve Osmanhcada abla "büyük kiz

kard es" biçiminde tesbit ed ilen bu sözcük, gün üm üz Türk dillerinin birka

çmda kullamlmaktadrr:

Trk . ab/a "büyük ktz kardes . büyük krz kardes gibi saygl ve sevgi g österilen

krz veya kadm'', Tr k. (ag.) ab/a "a nne; üvey ana: yenge ; hanun, ha rurne

fendi" (DS I: 3-4), abtla , abula "büyük krzkardes: yenge: bamm, hannne

fendi'' (DS I : 2-4), abt/a, abil ä, ah/e, apla "büyük ktz kard es" (DS I: 3,

XII: 4403), abdla "b üyük ktz kardes; hamrn, hamm efendi" (DS I: 3-4)

Gag . ab /a "(esk.) büyük ktz kardes: genç kiza, genç kadma saygih ses 

lenme"

Kta. abla "bü yük ktz ka-des" « Trk.)

8.02. apa - aba

Aba, apa; ebe, epe biçimlerinde ki sö zcükler , günümü z Türk dilterinde

"ata: dede: nine; baba; anne; amca; hala; agabey; abla: ebe'' gibi anlamlan

olan çesitli akrabalrk terimlerini gösterir (EDPT: 5).
Apa - aha sözcügü, su tarihî kay naklarda "abla" anlammda tes bit cdil

misrir:

apa "abla" (EUTS : 18; PC: I)

Bu sözcük, günümüz Türk dillerinin kirnisi nde "abla" veya "hala, teyze"

anlammda kullar ulmaktadn-'U:

Trk. (ag .) aba "abla: anne; üvey ana; nine; kaynana: yenge : teyze; hala:

yerisrnis, buluga ermis küçük krz kardes; hamm. hanrmefendi: baba" (DS

I: 1-4), "anne; üvey ana; abla" (DS XII : 4403), abba "dcde; baba; hal a;

411 Kr~ . Trk. (ag.) cbe "nine; abla; teyzc" (OS V: 1649-1650, XII: 4490), Kta. apa y
"kadm: kan", Kar. (k) apay "kadm ", Çuv. (ag.) apa y "annc; kaynana (kan nm
annesi): yasça büyük görümce; baba anne"
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ab lu: ya bancr büyük knd m veya krz" (OS l: 13-14 ), ah a "abla: ann e;

yenge ; amca" (DS I: 27), abu "abla; ar me : yenge; hala; krz kardes. hamm,

tey ze ; büyütme, best erne. ahre tlik gibilere ailen in k üç üklc ri tarafmdan

söyle nir" (DS I: 31), apa "agabey : abla" (OS I: 282), ave "abla" (DS I:

380)
Az. (ag.) abay "teyze" (hu sözcük, asten ses lenme biçimidir)

Tkm. (ag .) opa "abla: hala; yasça büyük kadma saygi h ses lenme biçimi "
Yuy. (N), Yuy. (Ha.) apa "anne: abla", Yuy. (1) apa "a bla", Yuy. (Loo.)

apa "yasça küç ük kanrun yasça büyük kan ya scs lenmes i"

Özb. àpä "abla; kadm a saygrh seslenme blçimi" , Özb. (ag.) apa , apay, äpa,

('pay , {ipäy , àpä , iipä "abla ; ann e ; nine : kad ma saygih seslenmc
biçimi"412, *'z apa "abla", àba. àb ä. äbä "(gene) anne ; abla"

Kmç. apay "hala: abla; baldrz (karmm ablasr): görümce (kocanm ablasr)" (bu

sözcu k. as lcn seslenme biç imidir)

Kzk . apa "abla ; anne (ses lenmede)"

Kkp. opa "arme: abla", ~z apa "abla"

Tat . upa "abla", Tat . (ag,) aha. abay. apsy, OpPlY "agabey, agabe ye ses lenme

biçimi ; ablaya ses lenme biçimi". apay "ablaya sesJenme biçimi ; ya~ça

büyük ka dma seslenme biçimi: komju kad ma veya k öyde saygrdeger

ya~1l kadma ses lenmc biçi mi . ya~ça büyük kad m akrabaya sesle nmc

biçlmi; ge linin g örümcesine (kocasrmn ablasma) ses lenme biçimi; ya~ça

küçük olanlara oksayicr ses lenme", appa, appay "ablaya seslenme biçimi:

yasça büyük kadm akrabaya ses lenme biçimi''
Bsk. apay "a bla; hala, teyze (babamn veya annenin küçük krz kardes i); üvey

ana" (bu sözc ük. as ten seslenme biçimidi r), Bsk . (ag.) apa "bi rine gö re

kendisinden büyük. anabahasmda n küçük olan kadm akraba''

Bar. (0) aha "abla; krz kardes. hala, teyze"

Kif. opa "anne; abla: teyze"
Çuv. appa "abla(m); görümce (m) (ka dm kend isinden ya~ça büyük olan);

teyze. hala (babamn veya annenin küçük kiz kardesi)"

K~. II.AA.02. apa - aha

4" Krs. Tac. apa "abla; yuksek mevki sahibi kadma kibar seslenme biçimi", Tac. (ag.)
uI'u,ávu, äpä "abla"
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Bu sözc üge Kipçak grubundaki günüm üz Türk dillerinin b irkaçmda

rastlanmaktadrr:

Kta. apte "abla"

Kmç. apte "baldr z (kannm küçûk ksz kardesi)"

Nog .413 apse "ab la", aptev "ha la , teyze" (b u sö zcü k, as Jen ses lenme

biçimidir)
Tat. (ag.) apny "y asça büyük kadm akrabaya seslenme biçi mi". iibtäy, äptäy

"ablaya se slenme biçi mi". äpti "a blaya scs lenme biçimi; korn su kadm a

veya köyde saygrdege r yash kadma ses lenme biçimi"

8.04. äely: Bk z. JI.A.6.04 . äcIy

8.05. baa

Bu sözcük, ~u tarihî kaynaklarda tesbit edilmistir:

baa "kt z kardes. ab la" (PC: 145), " kil kardes" (TS I: 362, IV; 2765)

Boel sözcügü. öz.ellikle Oguz grobundaki günümüz Türk di llerinde ku lla

ru lrnaktadm

Trk. ba ci "(ag.) abla; (ag.) ktz kardes: bir evde uzun zaman çahsnus ya~ lI

kadirilara (dah a çok yash zenci kadmlara) verilen unvan ; (esk.) tarikal

seyhlerinin kansl"41 4, Trk. (ag.) baeey , ba CC I. baci . ba co , baj i "krz

kardes. abla. ban" (DS 11: 457), paci "krz kardes. beer" (OS IX: 3375)

Az. boa "krz kardes. bacr (tamnmayan bir kadma seslenme)"4lS

Ey. boei "krz kardes"

Tkm. boel "kiz kardes. bacr (tammadrk bir kadma ses lenme) ; (Ä rsan ag.)

küçük erkek karde s. küçük krz kardes"

Hal . baci "kt z kardes'' « Far. veya Az.)

414

4 15

Bu. Russko.nogayskiy slovar "in (1956) 566. vc 619. sayfalanna göredir. Bu
sözcukler, NogoysJw.russkiy .sIOl·or " in (1963) 62 . sayfasmda dplt' "abla" ve dp/t')'

"t eyze (orta y~h kadma sestenme biçimi)" olarak geç mektedir .
Krs. Am. (ag. ) baxhi [baci l "abla; ya~ 1i kadm" < Trk.
Kq. Par.~~ bad "kadm (ast! anlarm "ktz kardcs")" < Az.
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Asrl anlarru "k an r un küçük ktz kardesi'' olan bu sözcük, §U tarihî kaynakta

"küçük krz kardes" anlammda tesbit edilmistir:

baldu:"k üçük krz kardes'' (Tef.: 90)

Bu sözcük, günümüz Türk dillerinin §u ikisinde de "k üçük krz kardes"

anlammda kullarulmaktadn-

Yak. (S) balls416 "yasça küçük; dah a küçük: k üç ük krz kardes: ktz yegen'',

Vak . (B) halis "yasça küçük; küç ük ktz kardes'', Va k. (P) balts " I ) yasca

küçük, daha küçük; 2) (säy leyenin ci nsiyeti ile ilgil i olmaksrz m)
genellikle baba tarafmdan yasça küçük kadm akraba: a) (öz, üvey) k üçük

krz kardes : b) amca km; c) babanm amcas mm oglunun k1Z1; ç) krz yege n

(erkek kardesin krzr): ct) kuzeni n krzr: e) erkek yegeni n k1Z1" (balttm
"kü çük kiz kardesim" vb.)

Dol. (S) balts4 17 "yasça küç ük. daha küçük ; k üçük erkek kardes'' (baltun
"küçük erkek kardesim") , baln "k üçü k erkek kardes; (7 küçük) krz

kard es" « bahs + I; -I, aslen 3. kisi iyelik ekidir), Do l. (A) balts "y asça

küçük, daha küçük: küçük krz kardes: küçük erkek kardes. erkek yegen"

Aynn trh bilgi için bkz. ILB.8.Q2. batdiz

8.07. çiçe

Çagataycada çiçe "teyze: abla'' (PC: 302)418 biçiminde teabit edilen bu
sözcük. günümüz Türk dilleri nin ~u ikisinde "hala, teyze'' veya "abla"

anlammda kullamlmaktadrr:

4 16

4 17

4 18

Bu sözcük , halls < rbalus < rbatais « *ba /llz olarak açrklanabilir.

Bh . 416. dipnet.
Courteille, bu sözcüg ün Semerkand'da "teyzc" anlammda vc Harezm'de ise "abla''

anlannnda kullarnldrg mt belirtmistir. F. Rundgren , "Teyze und ÓCti: Bcmcrkungcn

LU den turkisohen Verwandrsc haftsna men'' adh makalesinde (1962) bu sözcügü çiçe
< "çieke < *içieke (içi + eke ) veya çiçe < *çieçe < *içieçe (içi + eçe) olara k
açrklarmsnr. Öte yandan, AH'dak i cica "çocugun annesine seslenirken söyledigi
ünlem" s özc üg ünün daha dogru okunusu. çiçä olabilir.
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Trk . (ag.) ceee "ab la; yaslr hiristiyan kaduu : agabey'' (DS lIl: 873), ceci
"teyze" (DS lIl : 873 , 957), cica "nine ; abla; sevgili " (DS lIl : 957), cici
"yenge: hala ; reyze; amca" (DS Ill : 957, 958), cice "abla; nine; hala: teyze;

görümce" (DS lIl: 957), çiee, çiçe "abla; teyze; hala" (DS III: 957, 1203),

Özb. (ag.) çeça, çeçä, ~.J~·e "ye nge (agabeyin kansr); dügün röreninden sonra
yeni evfilerin yanmda kalan g üveyin veya gelinin kadm görüc üsü: gelin

(ogulun kansi): nine; abla"

Kr~. II .A.2.12. sese

8.08. eçe

Bu sözcük, su tarihî kaynaklarda tesbit edilmistir:

eçe "abla"(DLT I: 86; MM), "anne: yash kadm" (PC: 6)

içe "abla" (PC: 99)

içi "abla" (MM)

Eçe sözcügü, gün ümüz Türk dillerindc söyle geçme ktedir:

Trk. ece "g üzel kadm , kraliçe", Trk. (ag.) ece "agabey; baba ; amca; erkek

kardes; abla: yen ge; bab a anne; kadm ; arkadas, samimi arkadas ; aga;

aksakalh, ihtiyar: hala çocugu" (OS V: 1659), "agabcy: nine" (DS XII:

4490) , eci "abla; nine; agabey: yenge; sayg rya yarasrr kadrn" (DS V:

1660-1661), "ktz arkadas: amca es i, yenge: nine" (DS Xli: 4490), ice

"nine: krz kardes. abla" (DS VII: 250 1), iel "baba ; kiz kardes. abla:

kardes" (DS VII: 2501, 2503)
Tkm. eee "a r me; kadirun adlann a eklenerek yash kadm lara saygsh seslen me

ifade eder: halaya veya babanm halasma ses lenme biçimi; (ag.) krz

kardes", Tkm. (ag.) eceke "abla"419

S~.~~,S al.(K)AA~,~, S~.mew,~,~ ,ici,~,~.~.~e ,

içi, içu, itsi, Sa!. (L) iça, içe "anne" (c ? Mo.)420
Yuy. (N) aça "ab la; hala; ya§ça büyük kadma seslenme biçimi : (ag .) anne:

419

420

Bu sözcük, Bol ',wy russka-turkmenskiyslovar Il' nin (1987) 510. sayfasmda " hala"

anlam mdaki Rusça memJt sözcüg ünün T ürkmencc kar~l hgl ola rak bihi sözcügü ile

birliktc verilmisti r.
Krs. Ma . (L) eci, ecii, Bur. ejii, Hlh. iciy. Kal . éq "annc"
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(ag.) ya~ça büyük görümce veya baldrz", Yuy. (1) aça, aça "abla, krz

kardes'', Yuy. (Lob.) eed, ece "abla; göriimce (kocamn ablasi); yasça

büyük (saygideger) kadm: anne"

Özb. (ag.) aça, aça, aça, açä "anne; nine ; kaynana; yash kadmlara seslenme

biçimi"421, äcä; äcä, eed, tea "ninc: unne; yash kadrnlara seslenme biçimi"
Kmk. eçiw "hala"
Nog. äye "nine"

Kzk. aje "nine; yash kadm''

Tat. (ag.) äcäy "ag abey, agabeyc ses lenme biçimi ; abla ya seslenmc biçimi",
äçi "agabey in kan s]" (bu sözcü k, aslen seslenme biçimidir)

Bsk. dsä, äsäy "anne" (asa < "äçä; äsäy, aslen seslenme biçimidir)

KIl". ece "abla; hala; (esk.) yasç a küçük kanya karsr yasça büyük kan "

Alt. ede "hala; abla"

Kmd. (R) açä, Km d. (B) eçe "hala"

Çul. (a) ädzä422, Çul. (0 ) içä423 "anne"

Suy. (M) ici, Suy. (L) eçe, eçi, içi "ye nge (babamn küçük erkek kardesmin
kansr)"

Hak. ree "anne"

Scr. (R) äyä "hala, teyze , abla"424, Sc r. (R) ieä425, Sor. (D) lçe. içiy, iee ,

eee "anne" (içiy, aslen seslenme biçimidir)

8.09. eke

Aslen "(birine gä re) kendisinden yasça büyük vc babasmdan ya~ça küçük

olan yakm kadm akraba" yani "yasça küçük hala" ve "abla" anlamianna sa-

421

422

423

424

425

Kf§. Tae. dça "anne; (ag.) ninc", Tae. (ag .) aça. dça , &çä"a nne; nine''< Özb.

Bu, makalcnin 9. sayfasma göredir. Burada I. tekil ki~j iycJik eki He adeäm
"annem" biçimindc gcçcn bu sözcûk, makalenin 33. sayfastnda ise iJtsiim "anne"
ulara k geçmektedir (bunu n anla rm "ar me"degil , "annem" olrnahdrr).

Bu. makalenin 9. ve 34. sayfalarma göre dir. Bu sözcük, makalc nin son una eklen

mis olan Orta Çuhmca metin krsmmda isc tç ëie "annesi" (63., 64., 84., 126.
rûmceler), iç ëri "an ncsi" (81., 85., 131. , 21 1., 214. tümcele r) ve ijä y "armen"
(121. tümcc) olarak da geçmektedir.

Sorcada bu sözcügün varhg 1 süphelidir. Bu sözcük , bûyûk bir olastl tkla baska bir

dile aiuir. Yani, burada bir dizgi hatasr olsa gerek.

Versuch eines etymologischen wön erbuches der Türksprachen'in (1969) 35.
sayfasmda (a sütununun 11. satm) bir dizgi batast sonueu sor. yerine jak.
geçme ktedir.
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hip olup sonralan sadece "abla" anlarrum tasryan bu sözcük (EDPT: 100),
Orh on Yazulan'nda eke "abla" biçimi nde tesbit edilmis tir: ögüm karun ulayu

öglerim ekete rim keli1]Îülüm kunç uyla nm "anncm hatun basta o lmak üzere

(üvey) an nelerim, ablalan m, gelinlerim. prenseslerim" (Kül T igin Yazur. K

9).

Eke s özc üg ü. Uygurcada da "abla" (EUTS: 70) anlan unda kullamtmrsur:

eke lj yengen sewinçiig ol "a blan (ve) yengen sevinç lidir" (TI I: 13).

Bu sözcû k, Uygurcada n sonra ~u ta rihi kaynaklarda tesbit edilmistir:

eke "abla: g örümce, ba ldrz (kocamn veya kanrun ablasr)" (DLT I: 86. 90 ,

lIl : 7). "a bla" (Te f.: n ), " k il kardes" (tM).t26. "hala" (AH; EZ), " yasç a

bûy ük kadm akraba" (BN: 191b. 1923)

ekeci "abla" <PC: 28)

ekeçi "abla" (MM)

egeçi "ha la" (KW: 84)427, "abla" (Hts.: 5 1)

ègeçi "abla; yas ça büyük kadm akraba" (S N: 27b, 235a)

ikeci "abla" (PC: 119; AL)

igeçi "abla" (MK: 34b15)

Eke sözcugü. gün ümüz T urk di llerinde söy le geçmek tedi r:

Trk . (ag.) egeç. egeçi "abla" (DS V: 166 1, 1672 yt28

Tkm. ekeci "k ocamn ablasr na seslenme biçimi"429, Tk m. (ag .) eke "a bla"

Yuy. (Lob.) egeçi "k adma sesle mne biçim i"430, Yuy. (N) igiçi "( ag.) ab la"

Özb. egäçi "a bla; abla (yasça büyük kadma kadi run sesleumesi )", Özb . (ag.)

ag öçi , iikäci , ätc äç i, egaç], igäçr "abla: tcyze : ant ablas r: orta yas h

-

426

417

430

Bu sozcük. metinde a/a d~Sf "hala' biçimindc geçmektedir . Bh . 3 12. dipool.
Orenbeen. bu sörcügün Mogolcadan gcçt igim belirt mistir. Kil. Mo. IL) ~'u "anne:
ana ...: baslang sç. kaynak: (mcc.) be~ik ; bashca , bellibash", egeçi "abla; yasça
büyûk (kadm için)", Bur. t' fJt' "annc; (.li~i t hayvan )", egt'~e "abla", Hlh. elJ "e nne;

di§i (hayvan)'', egr "abla", Kal. ek' "annc", ekf!' erfl "abla"
Bunlardan egeç. Tob t ilinin Resadiye ilçcsine bagh Çilchane ik Konya ilinin
Kadm ham ilçcslne bagl! Bashoyükten ve eg eç i isc Yalova ilin c bagh
Kachçifll igi'n den derlcnmisur. Bu sözcüklerm göç menlerce kullamh yor olmast

kcsiodir.
Hu sözcü~ün entarm. Or uç a-Tûrkmençe S6zlik' jn (1929) 362. sayfasmda "abla"
olarak verilmis ur.
Kt1. Yuy. (Lcb.) ~in ~g~çö "bakhx"
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kadmlarm kendinden ya~ça büyük kadmlara seslenmesi"

Krç.-Blk. egeç "ktz karde~"43 1

Kmk. egeçi "hala, tey ze"

Tat. (ag.) ig äç "abla: öz krz kardes. ana bir'', äkäy "agabey, agabeye
seslenme biçimi; ablaya seslenme biçimi" (bkz. II .A.7.04 . äkä)

Çul. (a) agetsi , ÇuL (0) ägäçä "gö r ümce, baldrz (kocar un veya kanru n

ablasr): ka ym biraderin (karttun aga beyinin) kansr", Çul. yägäcä "baldrz

(kanmn ablas i)"

Suy . (M) cIJke (?) "abla(m)", yel]ke "yasç a büyük kadm'', Suy. (T) heke

"abla(m), (saygr He) kad m, hamm", Suy. (L) ehke-sinru, tukesumc "krz

kardes ler"

Hak. igeçr"baldlz"

Yak. (S) agas "a bla: ba ba tarafmdan yasça büyük kadm akra ba'', Yak. (B)

agas "abla", Yak. (P) aga.s " 1) yasç a b üy ük (kadm): 2) (s öyleyeni n

cinsiyeti He ilgî li olmaksrzm) baba rarafindan yasça büyük kadm akra ba:

a) abla; b) kuzin (amea krzr); c) babarun amca smm oglunun krzr; ç) hala ;

d) babanm kuzini : e) babarun halasr" (c c *ekeç) , Yak. (S) tày agas "annc
tarafmd an yasça büyük kadm akra ba", Yak. (P) tily agas "(s öylcycnin

cin siyeti He ilgili olmaksrzm) anne tarafmdan yasça b üyük kadm akraba:

a) anncnin amcasmm oglunun krzr: b) teyze; e) annenin kuzini; ç) anncnin
halasr'' (bkz. ILA.6. l2 . teyze)

Hal. äkii "hala", äkäçi "erkek kardesin kansr"

Çuv . akka "ab la(m); ha la(m), teyze(m ); (ag.) ha la (babamn küçü k krz ka r

desi): s öyle.yenden ya~ça büyük olan kadm a kib ar seslcnmc biç imi",

mïnakka "h ala, teyze (babanm veya annenin ab lasr}; abl a" , Çuv . (ag.)

akay, aki "ab la; görümce (kocar un ab last)" (bu sözcükler, aslen seslenme

biçimidir), akko "hala (babanm küçük krz kardesi)"

Yukandaki bazr s özcüklerdeki çleltsls, aslen küçü!tme ek i olmalt ve

bunda n se nra ki -i/-l ise 3. kisi iyelik ek i o lmalrdrr . Aynca, bu sözc ük lerin

bir ktsrmmn da Mogolcadart geçmis olmas t olasrdrr .

43 1 Bu sözcük, Karaçayc aya ait olmahdrr. Çün kü , "k11. kardes" anlammdaki sözcuk

olarak W. Pr öhlc'nin "K ara rschajis chcs Wörtcrvcrzcichnis" adh makalesinde (1909 )

cge ç ilc yegeç vc "Balkarische Studie n'' adh makalesinde (19 14-1 9 15) ise egels (iJe

egq) biçimlcri gcçmcktcdir.
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Parsça c~ hamlsJra432 sözcügünden geçmis olan ve Osmanhcada

hcmslre "k rz kardes" (TS 11: 979, V: 3389, 3478, VI: 4530, 4597 , 4650)
biçiminde tesbit edilen bu s özcük, günümüz T ürk dillerinin bi rkaçmda

kullar ulmaktadirtêê:

Trk. hemsite "krz kardes. bac r: diplo malt hasta bakiet kadm"

Yuy. (N ) hamsirä"hemsire (diplomali hasta bakiel kadm)", Yuy . (J) hamslra
"ktz kardes''

Özb. hiimsir ä"kiz karde§"434

8.11. kanndas « kardas: Bkz. 1I.A.7. 14. lçarl1ldai - kardas

8.12. pice

Hu sözcü k, Sibirya ' da konusulau gü nü müz Tü rk di11erinin bir kaçmda

"hala" veya "abla" anlarrunda kullamlmaktadrr:

Çul. (a) pidze, Çul. (0) piya "ahla; hala (baban m küçük ktz kardesi); (arnca

smdan / halaamdan yasça b üy ük olan) krz yegen (agabey in ktzf)"

Hak. pice "krz karde~435 ; (baba tarafmdan) ya~ça büyük kuzin''

Scr. (R) päcä "abla; ha la; yasça büyük baldtz" , Scr. (D) p eçe "ktz kardes .

abla", Scr. (T) peçe "a bla ; hala"

Kr§. II .B.2 .ûS. biçe

8. 13. sil) il

"Küçük krz kardes'' anlarmnda ki bu sözcük, Orhon Yazitlan'nda sinll

"k üçü k krz kard es'' biçim inde tesbit edilmistir: sinilim ~unçuyug hirtimiz

"küçük klz karde§im pren sesi verdik" (K ül T igin Yazin. D 20).

432

433

4] 4

435

Harfiyen "süttas" anlanuna ge len bu sözcügün sonun daki . , asten Arapça di sil cki
a'uin rakhdidir. Hkz. S. Halm. New Persian-English Dictionary , Tehran 1991, s.

1094.
Kr~ . Alm. Sch wcstcr "k tz kardes . bacr; hasta bakrci, hemsire; svc stcr, rnürebhiye",
Hul. zus/er, Am . m otër [motor] "k rz ka rde s. bacr: hasta bakrcr, hcm sire", Rus.

cecmpá [sestrá] "krz kardes. bacr; hasta bakrcr, hcm sire; rahibc"

Krs.Tac. hamsira"krzkardes"
Bu sözcügün anlammm "abla, büyuk krz kardcs" olma oJaslhgl çok yuksektir.
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Bu sözcük, Uygurcada da SÜJil "küçük krz kardes'' (EUTS : 206) biçi
minde tesbit edilmistir: kasnag sinillerim-a "ey bütü n küçük kiz kardcslerim"

(U nr. 14).
Si1Jit sözc ügü, Uygurcada n soma ~u ta rihî kaynaklarda tesbi t edil mistir:

sinil "kûçük krz kardes" (TeL 269; PC: 372; AL; BV; LM: 2721; MK:
3455; SN), "gö r ümce (koc amn küç ük krz kardesi)" (DLT l: 457 , lIl : 7,
366)436, "kocanm krz kardcsi" (lM)437

SilJil sözc ügü, günümüz Türk dilletinde söyle geçmektedir:

Trk. (ag.) silik "kt z kardes" (OS X: 3634)

Tkm. (ag.) sinti "kr z kardes" (c ? Kkp.)

Sal. (P) sinne , Sa!. (K) sinll, Sa l. (T) sinni , sinne , SIf)ne, Sa l. (L) sinni
"küçük krz kardes"

Yuy. (N), Yuy. (1) sinil, Yuy. (Ha.) sinni, Yuy. (Lob .) sinli, sinni "küçük
krz kardes" (Yuy . (1) sinnim "küçük krz kardesi rn") , Yuy . (Ha.) sinel
"k üçük erkek kardesin ka nsr"

Özb. si1]il "küçük kiz kardes" (sinlim "küçük krz kardesim") , Özb. (ag .)

slni. sinil, silJli, sinni, siyni, st1]g/i, JI1]lJil , siyni "küçü k krz kardes . genç

kizlara saygrlr seslenme biçimi"

Kar. (kt) sinli "küçük krz ka rdes'', Kar. (h] silii "genç kIZ; krz kardes"

Nog. si1]/i "(ablaya ka rsr) küçük ktz kardes"

Kzk . sinli "(ablaya karsr) küç ük krz kardes''

Kkp . sinli "(ablaya karsi) k üç ük krz kardes'', Kkp. (ag.) sinil "k üçûk krz

kardes '

Tat. silJi/"küçük krz kardes" (si1]/tm "küçü k krz kardes im"), Tat. (ag .) si/tn
"küçük krz kardes''

Bsk. htlj/i "küçük krz kardes; kiz yegen'', Bsk. (ag .) MlJi/ "küçük krz

kardes''

Bar. (D) silJli , sinni "k üçük ktz kardes"

Kir. si1]di "( ablaya karsi) küçük krz kardcs; (yasça büy ük kadma kars i) ya§ça

küçük kadm akraba''

436
437

Krs. sil}illell - "ktz kardes edinmek" (DLT IJl: 408)
Battal. hu sözc ügön asrl n üshada~ biçlminde geçtigini ve bunu Kil isli Rifat

Bilge'nin~ biçiminde düzeluigini belirtmisri r. Bu sëacugun aulammm
"g örumcc (kocanm küçük krz kardesi}" olma olasJhgl çok yüksektir.
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Alt . Slym "küçük krz karde§"438

Kmd. (R) slni, SIYEn, Kmd. (B) sIne, srym "küçük krz kardes"

ÇuL (a) sinni "kaym birader (kocamn veya kanrun küçük erkek kardesi)"

Suy. (M), Suy. (1'), Suy. (L) Slijm "k üçük krz kardes''

Hal. silJli439 "g örümce''
Çuv. \çwrm "küçük erkek kardesirn; kardesçtgim (yasça k üçük erkege ses

lenme btçimi)" (-m , asten I. tekil kisi iyelik ekidir), silTm "(esk.) ant kil

kardesi (dostluk ittifakrru yapan genç kIzlar birbirleriue böyle derdi)'

Yukandaki bazr sözcüklerin sonlanndak i -i1-tl-V-i1-e, as1en 3. ki§i iyelik

eki olmahdrr.

8.14 . tuj{j{all, tugduk : Bkz . n .A.7.15 . tuggan, tugdu~

8. 15. tunma: Bkz . n.A.7.16 . tunma

8.16. uha : Bkz . ILA.6.14. uba

8.17. uya : Bkz .1I.A.7.18. uya

8.18. üke: Bkz. n.A.7 .19. üke

8.19. BA~KA SÖZCÜKLER

Tarihî kaynaklarda su s özcükler de "kr z kardcs" anlammda tesbir edil 

mistir.

bibi "abl a" (AH) (bkz. ILA.6 .05. bibi)

bula "abla; hizmctçiye göre evin hamrm'' (l'S I: 686-687 , IV: 2850)'\40

czc "abla" (DLT 1: 90) (bkz.II.A.6.08. eze)

438

439

440

Bu sözcuk , Russko-oitayskiy slovar"in (1926) 207. sayfasmda siyni biçiminde
geçmektedir. Siyni biçimindcki -i , aslen 3. ki~i iyelik eki olrnahdrr.
Hu sözcük, sr/i, sll!" biçiminde Väskän köyünden derlcnm istir.
Krs. U.A.S.O I. abla ve Trk . (ain bula "yengc. amca kansr , dayr kansr; abla" (DS
IJ: 784), bda, bavuila "abla" (OS 11: 666) , bilia "abla; görümc e; aga kartst, hayvan
sahibi kadm, har urn. kan ; hamm , kadm" (DS 1I: 666-667), "abla, ktz kardes" (DS
XII: 4457), hillii, biila "abla; küçük kardc s" (OS 11: 694), bulla "tey ze: abla ; aga
kansr, hayvan sahibi kadm, hamm , kan; hamm" (OS ll: 789); Ruw . (ag.) bû/ä
Ibull] "Tü rk kaduu: pasakh kadm; paçavra", SH bula "(evli) Türk kadnu'
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Günümüz Tü rk dillerinde ~u sözcü kler de "krz kardes'' anlammda kulta
rulm aktadrr:

Gag . kaku "abla"441 « Bul. K áKa [káka] "abla; kendis ine kardes gibi saygr

gösteri len krz veya kadtn") , tsatsi "abla; yasça büyük, tarurnadrk bil'

kadma seslenme biçimi'' « Rum . rárii [tsétsf] "abla, yasça büyük kuzin,

daha yas i ilerlememi s olan yasça büy ük hala / tcyze veya öteki kadm

akraba; bayagi kadm, srrfmu'')

Tkm. cigi "küç ük erkek kardcs ; küçük krz kardes: yasça küçük olanlara

ok~aYICI ses lenme biçimi''
S~.(~~,Sal·mau,~,aZl,~I,m~~, Sal.(L)~·~I~', Sal.(~

az{ "kil ka rdq"442 « Haoan ({:91:5X) diJi as:e < Çin. (ag.) rwrfril. ti jii!

"ab la; yasça büyük genç bil' kadma seslenme biçimi ")

Yuy. (N) ayla "teyze (yash kadm a seslenme biç imi); abla", Yuy. (1) ayla
"ab la; yash kadm''. Yuy. (Ha.) aylä "kadtn", Yuy. (Lob.) äylä "hala,

teyze" « Ar. (? ..i.U~ (il'Ua)), Yuy. (N) ayläm, Yuy. (Lob .) ä läm "abla",
Yuy. (1) ayläm "anne" (-m , aslen I. tekil kisi iyeli k ekidir). Yuy. (Ha .)

bowak "küçük erkek kardes: küçük krz kardes'' (-~ , aslen küçültme eki
olmahd rr}, Yuy. (Lob .) gozo "kü çük erk ek kardes; küçük kil, kardes'',

Yuy. (N) hädä "abla"
Kta. kad 'a "küçük erkek kardes. küçük kiz kardef '443, tata "kil, kardes.

hala, teyze"444 (c ? Rus.; bh. ILA.6 .13. t 'ot'a)

Kar . (k) tata "abla; ya~ça büyü k kadm a sesle nme biçimi (add an önce

bulunur)" (c ? Rus.: bh. IJ.A .6. l 3. t 'ot 'a)

Bsk. tänäy "küçük çocuk; ya~ça küçük akraba , küçük erkck veya kil, kardes

(çocuk yastaki}; (ag.) kaym birader (kocanm veya kanm n küçük erkek

kardesi)'' (bu sözcü k, aslen seslenme biçimidir)

Bar. (D) çua "krz kardes''
ç ul. /Jle "kil, karde~"445

Suy. (T) aga "abla", aka "agabcy; abJa", ~lz-alç.a(sl ) "a blafs t)", Suy. (M) ~IZ-

441

442
443

444
445

Bu sOI.cügün anlarm, W. Radlo ff'un Proben der volksliueratur der türkischen
Stamme JO adh yapumm (1904) sözlük kismmda "a bla : baldiz (karnun ablast)"

olarak verilrnistir. -
Bu sözc ügun anlanu, "abla, büyûk krz kardcs'' olrnalrdrr.
Bkz.. 404. dipnot.
Bkz.. 340. dipnol.

KI§. Hak., Sor. (T) ure "krz arkadas, kadm arkadas"
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aga "abla (7); kaynata (karmm babasi)", Suy . (L) aka "agabey ; kadirun

kendi sevgilisine ses lenme biçimi: eniste (ablanm kocasr); abla: bald iz

(karmrn ablast)", ~,za~u "abla'' (bkz. II.A.7.02. uga - aka) , Suy . (M)

eneqge (?) "abla", inge "k rz kardes" (bkz. ILB .6.04. yefJ!{e)

Hak. çaca "abla; teyze"

Scr. (T) ablçe "abla'' (krs. ILA.8 .03 apte)
Yak. (P) Cllortu "(esk.) a) erkek veya krz kardes: b) aym kabile mensubu; c)

boy, kabile'' « Ma . icogurtu, ucagunu "( iyi ) kökenli; soylu, asil" )446,

Yak. (P) sidstrd "k rz kardcs" « Rus . cecmp á[sestrá])

Hal. dada, dädä, dtü "k rz karde~"447

Çuv. yfmtk "küçük krz kardesürn): yasça küçük kadma seslenme biçimi"

9. " KUZEN; KuziN" ANLAMINDAKi TERiMLER

9.0 1. amea çoeuKu, dayi çocugu; ha la çocugu, teyze çocugu

Tarih î kaynaklar da böylc tasvir yoluyla yaprlrms olan ~u sözc ükler tesbi t

edilmistir:

abaga ogü "amca oglu'' (EN: 23b)448
'ammarade "hala çccugu" (BN: 22b) « Far. o~ lj 4.Q.L 'ammar ûda; 'amma <

Ar.)
'amm ~lZl "amca krzr'' (MTGR: 40)449

'amm OXIt "amca oglu'' (NF : 78, 153,158,253; i MS)450
'amm] ~lZl "amca kr zr" (TS I: 55 1, lIl: 1849 , VI: 4 117, 4404, 459 1)451

446

447

448

449

450

451

Bu biJgi için bkz . S. Katu zyriski. Mongolische Elesncn te in der jakutischen Spra 

che, w arszawa 1962, s. 25 ve s. 97.
Kr~. Par . mdada "dadr; zonet kadm: (sey.) dede; (sey.) dcrvis", 1,1, aaaa"ortahk

hizmc tçixi; dadr kiz; ya~1i öadr: (Yahudilcr arasmda) krz kardes"

Bu sözcuk, merinde abaga .wWI ogls "arncasrrnn oglu" biçiminde geçmektedir.

Bu sözcük , met inde 'amIIl lIIJ knlan "(senln) amcamn krzfart'' biçiminde geçmek

tedir.
Bu sözc ük, metinde 'wnmml o/;/! "arncanun og!u" (NF: 158), 'amm um ogl! "am 
camtri oglu" (NF: 153), 'amm/lIlT] ogii "amcasmm ag!u" (NF: 78), 'ammuunuj og/ !

"amcas mm oglu" (NF: 253) ve 'ammin ogh "(se nin) amcamn oglu" (lM S) biçim

Ierinde geçmcktedir.
Bu sözcük, merinde 'ammlm /;.121 "amcarmn ktz t" biçiminde geç mektcdir.
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'amml oglanc "amca çocugu" (TS 11: 1324)452
'amml ogli "amca oglu'' (TS IV: 2403 , V: 3524, VI: 4337, 4343; ~T:

94a/4)453

'ammû ~IZI "amca ktzr" (KE: 36bll, 36b/2)454

'ammû oglaru "amca oglu'' (MGT: 12a/6_7)455
'ammzäde "amca çocugu'' (BN: 228a) (Par. ..~lj-o.L 'ammzäda; 'amm < Ar.)

ana tisi kanndasi kw "teyzekm" (MTGR: 42)456

ata kardan ogh "amca oglu" (KB: 113bIlO)457

ata kanndasi ~IZI "umca km" (KT: 33/50)458

ma kanndasc oglam "amca çocugu" (KT: 19/5)459

ata karnulast oi:lI "amca oglu'' (NP: 8)460
ara ~IZ kanndasi ~IZI "hala km" (MTGR: 61; KT: 33/50)461
daya ea ~IZI "teyze km" (KT: 33/50)462

dayaza ugli "te yze og lu'' (TS 1I: 1030)463

dede ogll "dayr oglu'' (BN: 338a)464
ékki ~IZ kanndat oglanlan "teyze ogullan" (NF: 54) (harfiyen "iki kiz

kardesin oglanlan'')

•

452

453

4 54

455
456

457
458

459
460
461

462

463

46 4

Bu sözc ük, metinde 'umlllim oglanlan "amcarmu çocuktan" biçiminde geçmektedir.
Bu sözcük, metinde 'I1Inllllm ogll "amcannn oglu" (TS IV: 2403, VI: 4 337) , 'am

mlsi 01;/1"a mcasmm oglu" (TS V: 3524, VI: 4343) ve u/ui: 'ammlni(l 0/:11 "büyuk

amcamn oglu" ( ~T: 94a14) hiçiml erinde geçmcktedir.
Hu sözcük. met inde 'alllnlil(l ~ IZI "(scnin) am cruun km" (36bll ) vc 'anlmils! kw

"arncasm m km " (36bl2) biçimlerinde geçmektedir.

Bu sözcük . metinde '(11l11m/sl ogianlan "amcesuun ogu llan " biçiminde geçmektcdir.
Hu sözcük . metinde ana/) ti~i ~all/l(la~'lm(l hslanln] "( scnin) tcyzenm ktzlan]m]"

biçimindc gcçmektedir.
Bu sözcük, metinde atasi f,;arda,\/ oi;" "amcasuun ogfu" biçimindc geç mektedir.
Hu s özcuk . metinde ~ Izlaflm utU(l f,;arllula,wlII/] " (scnin) amcanm krztanm" biçi

minde geç mcktcdir.
Bu sözcük. merinde a/a kanndasi oglanian "amca çncuklan" biçimindc gcçmcktedir.
Bu s özcük, metinde caom kanndasi oi;!I "amcarmn ogIu" biçiminde gcçmektedir.

Bu s özcük . metinde ala/] ~IZ ~annda,q ~Izlartfll "(scnin) halanm krztanm" (KT:

33/50) vc atan ~IZ ~arlllda~tnll} ~lZ!artlm] "(scnin) halarun krzlan] mi" (MTGR: 61)

biçimlcrinde geçmektedir,

Bu sözcük, metinde ~Izlartm dayazatorunun " (senin) teyzelcrinin krzlanm"

biçimindc gcçmcktedir . Öte yandan, A. Topaioglu, 24/61 ile 33/50'dc gcçen dayaza
sözcügünü deyeze biçim inde okumustur.

Bu sözcük, met inde dayazasi oi;lt "tcyzcsinin oglu" biçiminde geçmektedir.

Hu sözcük . metinde dedemniç ogh "dayi ogtu" biçirrundc gcçmckredir .
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!JiU oRli "d ayr oglu'' (1MS)465

bala ORII "teyze oglu" (NP: 4 18)466

tagay *IZI "dayr krzt" (MTGR: 269)467

tayt ~/Zl "d ayi krzr" (KT: 33/50)468

181

Günü müz Türk dillerinde bu yaprda olan ~u sözcükler kullamlmaktadir:

Trk. amca çocugu, amcazade "amcamn oglu veya krzi", amca km "a rncar nn

kIZI", amea oglu "amcarun og lu'', day, çocugu, da vstade "dayu un ogl u

ve ya krzi" , dayi kw "daymm ktzr", days oglu "daymm oglu", hala
çocugu. halazade "hal ar un oglu veya k1Z1" , hala km "halanm k1Z1", hala

oglu "halarun og lu'', teyze çocugu, teyzezade "teyzenin og lu veya krzr",

teyze kw "teyzenin ktzt", teyze oglu "te yzen in oglu" t -rade < Far. o. lj

r àda: hala < Ar. , bk z. I1.A.6 .09. !Jala) , Trk . (ag. )469 em glZl "amea kizr"

(OS XII: 4495 ), emmioglu, emoglu, emmiusagi "amea oglu" (OS V:

174 1, XII: 4495), haloglu "teyze oglu" (DS XI1451 4)

Gag. amuca km "amca krzt", amuca ölu "amca oglu''

Az. ämiglZI "amca kizi", ämioglu "amca oglu", ämiu~agl "amca çocugu'',

daY IRlzl "dayi krzi'', day ioglu "dayr og lu'', dayiusagi "dayi çocugu'',

bibigm "hala k1Z1" , bibioglu "hala og lu'', !Jalagm "teyze krzr'', halaogtu

"teyze oglu'' (äm i < Ar., bkz. ILA.5.05 . 'amm; !Jala < Ar. bkz.
II. A.6.09. !Jala)470

Tkm. dog anoglan "amca çocugu: amea oglu" 471 , dog anoglan k lz "amca

kizr", T km . (Änew, Hasar ag.) ämglZI "amca km", (N ohur, Hasa r ag .)

465
466

467
468
469

47 1

Bu sözcük, metinde [uilifJ ogll "(senin) daynun oglu" biçiminde geçmektedir .

Bu sözcük, metinde ba/ol} oglt "(senin) teyzenin oglu" biçimindc gcç mektcdir
Hu s özcük, metinde toga)'/I} ~IZ!Orl "(senin) daym m krzfan" biçimmdc gcçmcktedir.

Bu s özcük, metinde tO)'/rf ~lZ!an "(senin) daymm kizlan" biçirn inde geç mekted ir
Bu sözcüklerdcn emgin He cmoglu, Igdlr ' dan ve haioglu isc Igdu ile Yozgat ' tan
derlenmistir.
Krs. Far. .s~ 'amgizl "amca klZl" ,..,..u.......:. 'amogll, ~ ~I 'am uo;!-l[ "am ca

cglu ", .s,;..UL>. !Ja/gizl "dayr klZl",.,..LUL;. ,....u1 JL;.bii10gll "d ayr oglu" , ..,.lil "'-'>L

'ammaogll "hala ogtu", .ut..;.. .s}i bii[al\izI "teyze kw " U: izI, 01:11 < Az .; 'am, 'amii,
/yll , 'afllJna, /ylla < Ar.)

Bu sözcük, doj;an "erkek kardes: kardes: arkadas (kibar seslenme biçimi)" He oj;/an
"oglan: delikanh: çocu k" sözcüklcrinden olusmakradrr. Öte ya ndan . Onsça 
Türkmençe Söz[ik' in (1929) 50. sayfasmda dogen og lan "kuzen" ve dogen Mz
"kuzin" sözcüklcri bulunmaktadu.
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ämog/r " kuzen"472

Özb . ämäkiwiiççä, (ag.) äriiägwiiççä, ämakbëçç ä, amäklbóçä, ämäk7wäççii

"amca çocugu", tdgawäççä. (ag.} tai:àybaçça. tagwäçç ä. tdgàbiiççä "da yr
çocugu", ammëwaçça, (ag.) ämmäbäççä, ämmawäç ö "hala çocugu",

ljáläwäççä. (ag.) ljalawaçça . !Jaluççä . Yàlabaçça. ljdlabäççä. !Jà/a wiiççä.

!Jälwäççii "teyze çocugu" (wiiççä c FaL 4....M ban'a ; ämiiki < Ar., bkz.
II.A .5.0S. 'amm ; ämmä < Ar., bh. II.A .6.0 1. 'an/llla ; !Jf}fä < Ar.. bkz .
II.A.6.09. lJala)473

Kta.414 emcemi og/u "amcanun oglu", teyzemi oglu "te yzemin og lu"

Kar . (h) eki kanndas ulantan "ku zenler" (harfiyen, "ik i erkck kardesin og
lanlan ")

Kmd. (B) tayun *'ZJ "dayumn km"
Hal. (ljarra b ag .) amu og/t "amea og lu", dJ)'1 oi:il "dayr ogfu", ha-la ogll

"teyze ogl u" (a m u < Ar., bkz . ILA.S.OS. 'a m ". ; !Ja·Ja < A r., bkz.

II.A.6.09. baJa)

9.02 . alt : Bkz. Il .A .13.0I. alt

9.03. MIe

Mogolcadan geç mis 0lan475 ve "teyze çocu gu' anlarmm tasryan bu söz
cük, gü nüm üz Türk diIIerinin bazismda kullamlmaktadrr:

Trk . (ag.)476 böJe "teyze çocugu: amea oglu; yegen; teyze: genel olarak tey

ze, hala. ycnge : amca; ha la; hala çocugu: gene! olarak amea, dayr, hala ço

cugu" (OS II: 767), "teyze og lu" (DS XII: 4464), hiilem "teyze çocugu"

(DS 11: 767), bele "ik i kardes çocuklan, kuzen: teyze, hale" (OS JI: 608)

Özb . (ag.) bolä, bölä "krz kardesleri n çocuklan; leyze çocugu; amca çcc ugu"

m
47J

475

476

Bu sözcugün anlammm "amca oglu" olma st kcsjndrr.

Krs, Tac. umakbaça "am ea çocu gu". lai:t1baça "dayr çocugu", ammabaça "hala
çocugu". I]älahaça "t eyzcçocugu"(amok, amma, bJla < Ar.; tagà< Özh.)
Ru sözcukle r, W. Hesene He H. Scheinha rdt'm "Eine krimratarisc he Wörterhste"

adh makalesinde (1974) geçmcktedlr.

K'1. Mo. (L) bö l~ . bü/ü "teyzc çocuga", BuT. bijf~, bü/il/in (g) "(a nne taranndan)

kuzcn , kuzm", btden ser , büliifinser "(a nnc taraf mdan) kuzenlenn I kuzmlenn
çocuklan", Hlh. bü! "( arme tarafmdan) kuzcn, kuzm: krz ka rJe~lerin çocukl an" ,~a l.

böP' "iki ktz kardesin ogullan", bö/~ lsr "iki kil kardesin crkek torunlan "
Bu sözcü klen n goçmenlercc kullamhyor olma oJaslllgl çok yukseknr.
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•Nog . böle "(anne tara fmdan) ka zen, kuzin", b öteser "(anne tamfmdan) ku-

zeulcrin I kuzinlerin çocuklan" (· , er < Mo.)

Kzk. bote"teyze çocugu"

Kkp . bóle "t eyze çocugu; [anne tarafmdan ) kuze n. kuzin"

B~k:m bülä "teyze çocugu: tonm oglu", bûlasär "teyze çocugu : torun km"
Krr. bölö, /i.ann bölö "(anne tarafmdan) kuzcn . kuzin"

Alt. bölö "teyze çocugu: kuzen. kuzin"
Kmd . (B) b öt ö"kuzen, kuzin"

Çul. pó/ä478 "teyze çocugu"

Hak . pöle "(ar me tarafmdan) kuzen , kuzm"
Sor. (R) pölä "hala oglu (babamn ab lasmm oglu)"479, Sor. (T) pöle "d ayr

çoc ugu"480

9.04. Ç1!«ln

"Teyze oglu" anlammdaki bu sözcük. Orho n Yaznlan ' nda çikan "reyze

oglu" biçiminde tcsbit edilmistir: tabgaç J;agan Ç1*am Çml senûn kelt; "Ç in

imparatorunun kuzen i Ge neral Çang geldi" (Kü l Tigin Yanu, K 13).

Bu s özcük , Orhon Türkçesinden soma su tarihî ka yn ak larda tesbi t

edilmistir:

ÇI~n "teyze oglu'' (DLT I: 402; NF: 72)

PRan "teyze çocugu" (PC : 306)

Çikan sözcügü. günümüz Tü rk dillerinin birkaçmda yasamaktadu-ê':

477

478

479

480

481

Bunlar. Baskort Tilinif) Hü~/;'? '[ f in (1993) 182· 183, sayfnsma g örcdir. Ama. burada
bii/ä "teyze oglu: torun ogtu". butasar "tcyze kll l; lo run km " olmas t be kte
nilrncktcdir . Öte yandan, bunla r. Balki rsko- Tlu.~kiy .d(lllQr " in (1958) 125. sayfasr

ik Rus:sll.O-ba/kirskiy slm'ar " in ( 1964) 626. sayfastnda biilll "torun ogtu". bidasar
"torun km" olarak gcçmcklcdir.
Bu, makalenin 10. sayfasma gö red tr. Bu sözcük, makalenîn 54. sayfasmda pola

"teyze çoc ugu" ve 55. say fasmda Ise poWm "krz kardcs lc rin krzlan birbirlerine

póIäm derler' olarak geçmektedir.
Bu sözcügün anlanu süphehdir. ötcki Türk dill erine baklld l#mda bunun da "(anne

taratmdan ) kuren, kuzin" anlammda olmast beklenilmektedir.

Bunun "(anne larafmdan ) kezen. kuzin" yerine bir çeviri yanh~1 clrnasr olasrdir.

KIl. Trk. (ag.)çlkana "kil kardesimn ÇQCUgu. yegen" (DS 111: 1165)
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Tkm . çikan "teyze çocugu''
Özb. çskan "(H êräzm ag.) kILarkadas"

Kkp. F~lII "kr z arkadas"
Suy. (M) ç'~n aJ;,a. çlJ;,an ene ·'kuzen"482. Suy. (L) çhiJ;,all. çhi*'lclIl "kuzen.

kuzin", çhj~J ata "yasça büyük kuzen". çhiJ;,an mi "yasça küçük kuzen" ,

çniJ;,an ~1ZJ11ç.a "yasça büyük kuzin", çhi*an 511)nI "yasça k üç ük kuzin'' ,

çI';I::aIl-çhU~ "kuzen ve kuzinler"
Vak. (S) ssgan "kuze n, kuzin: (birbirine kars r) kuzen I ku zin çocugu'', Yak.

(P) sigon "bas ka kabileden akraba: I) krzm tornnunun çoc uklan veya krz

te runun çocuklan: 2) krz kardesin og tunun çocuklan : 3) (söyleye nin

c insi ye ti ile ilgili olmakstzm) hala nm oglunun çocu klan ; 4) halanm I
teyzenin çocuklan (?) veya anne rarafmdan kuzen 7; 5) farkh kabilelerde

kocaya vanrus olan iki ktz kardesin çocuklan : 6) (söyleyen in cinsiyeri ile

iJgili olmaksrzm) amcamn I daymm kizmm oglu: 7) halamn I tcy zcnin

oglunun km : 8) (kad ma göre ) amcanm oglunun ogfu: 9) (söyleyenin
cinsiyeti He ilgi li olmaksrzm) annenin hala suun çoc uklan veya annenin

kuzen i I kuzini; 10) krz kardes olan iki ninenin çocuklan; 11) (birbirJerine

ka~l) ku zen I kuzin çocuklan: a) babarun dayrsmm kizrmn oglu veya

annenin halas mm og lunun çocuklan : b) (sö yleyenin c insiyeti He ilgili

o lmaksrz m) anneni n amcasimn krztmn çocuklan : c) bab anm amcasuu n

krzmm oglu (ve krzr ?); ç) babarun ha lasmm oglunun çocuklan'', stgançar

" farkh kabile lerde kocaya varmts kadm lardan clan, (bi rbirJe rine karsi)

kuzen I kuzi n çoc uklan: 1) (söy leyeni n cinsiyeti iJe ilgi ü o lmaks izm)

anne nin halasmm og lunun çocuklan : 2) (kadm a göre) annenin amc asimn

oglun un kizr: 3) (s öyle yenin cinsi yet i ile ilgif olmaksrzm) annen in

halasmm krzuu n ktZl"483 (-rar < Mo.)

9.05. jkJ lugan

Harfiyen "iki dogmus" anlamma ge len ve srfat oJarak kullamlau hu söz
cügün Rusça oaolÓpoiJll bllÏ [dvoy ürodmy] sözcüg ünün harfi ye n çevirisi

483

Malov , hu s özcüklcnn anlamrm yalmz "hirtnrlcrme kar~l karde~ çocu klan" 01arak

verrnistir . Fakat , Suy. (L) Ç"i.(;an aka "yasça buyük kuzcn", çhik.1II1mi "yasça küçük
kuzen" biçimlerine bakl ldlgmda çll[.an al[.a 'n m "yasça büyük kuzcn'' ve çl.(;an ene 'ni n

ise "yasça küçük kuzcn" anlarrunda olm ast kcsindir. •
Peka rskiy , daha az emin olan öteki bilgilere görc ngançar sözcugenü n "halanm

oglu nun çocuklan" anlamma geld igini de behrtmijur.
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• olma olasrhgr çok yüksektir. Hu sözcük ile birtikte kullaruldrgmda akrubahk

adlan, "kuzen" veya "kuzin'' anlamuu kazamr.

Hu sözcük, günümüz Türk dillerinin birkaçmda kullamlmaktadrr:

Yuy . (N) ikki tukkan sinii "yasça küçük kuzin"

Tat. ikt tugan abry "yasça büyük kuzen" , ikl tugan Ifll "yasça küçük kuzen",

ikt tugan apa "yasça büyük kuzin", ikl tugan SI1J/t "yasça küçük kuzin"

(abIY, aslen seslenme biçimidir)
Bsk. ikt tugan aga)' "yasça büy ük kuzen'', ikl tugan kusu, ik[ tugan. [nI

"yasça kûçük kezen", ikt tugan apay "yasça büyûk kuziu" (agay < Mo.;

bkz. ILA.7.02. aga - af«1)(agay ile apay, aslen seslenme biçimidir)

9.06. ini

Hu sözc ük, günümüz Türk dillerinin su ikisinde "kuzen" anlarmnda da

kullamlmaktadrr:

Tkm. ini "küçük erkck kardes; yasça küçük amca oglu; erkek yegen (erkek

kardesin aglu); ya~ça küçük erkege seslenme biçimi"

Yak . (P) ini, inl"(erkege karsr) baba tarafmdan yasça küçük erkek akraba: a)

öz erkek kardes; b) kuzen; c) babarun kuzeninin I kuzininin oglu: ç) erkek

yegen: d) kuzenin I kuzinin oglu''

Aynnulr bilgi için bkz. U.A .7.JO. ini

9.07.lçnnnda~

Bu sözcük, günümüz Türk dillerinin ~u iklsinde "kuzin'' anlammda da

kullarulmaktadn:

Kzk. kanndas "(agabeye karsi) küçük krz kardes veya kuzin"

Kkp. kanndas "(agabeye karsr) küçük kiz kardes veya kuzin; ya~ça küçük

kadm akraba; krz yegen (erkek kardesin ktzr)"

Aynnuh bilgi için bkz. II.A.7 .14. kanndas «kardas
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Bu sözcük, günü müz Tûrk diller inin birkaçmda "(anne tarafmdan) kuzen''

anlammda da kullamlmaktadir:

Tkm. dil)'l "dayr ; (anne tarafmdan) kuzen"

Alt. uty "dayr; (anne tarafmdan) kuzen"484

Çul. ray l485 "dayt (ann enin küçük erkek kardesi): ya~ça büyük kuz en (da yt

oglu)"
Yak. (P) ttiy "söyleyeni n cinsiyetiy le ilgili olmaksrzm (daytdan annenin

de des ine kadar) ar me rarafmd an bütün erkek akrabalar: a) dayi: b) anne

tarafmdan kuzen : c) annenin dayr sr, ninenin erkek kurdesi (= törüt tay); ç)

ann enin kuzeni, babaan nen in erkek yegeni: d) da ymm erke k torun u: e)

annenin ku zen inin og lu, söyleyenin bab asimn dayrsm m erkek torunu"

Aynnuh bilgi için bkz. II .A.5.11. tagay

9.09. yégen

Bu sözcü k, günümüz Türk dill erinin birkaçmda "kuzen'' veya "kuzin"

anlam mda da kull arulmaktadir:

Trk. yegen "birine göre kardesinin çoc ugu: kuze n, kuzin''

Çul. (a) yinak4 86, ÇuL (0) çenaga, ç ënaga, çem "yasç a büyük ku zen (day t

oglu)" (-I, as len 3. ki si iye lik eki olmahdrrrt ê", ç ëndayc "yasça küçü k

kuzen (dayr og lu)" (-I, aslen 3. kisi iyelik eki olmahd tr)488

484

485

486

488

Bu anlam, Russko-altayskiv .Ilovar"in (1964) 125. ve 152. sayfal anna g örcdir .

Bu sözcük, rnakalede L lekil kisi iyc1ik eki ile ta ysm biçiminde gcç mcktedi r.
Tavtm biçimi, tayt + In etarak çözümleneoildig i gib i say + I (bagtama ünlüsü) + m
ola rak da çözümlenebiiir.
Bunun vinak (cc *yinaga« *yelJaga) ycrinc bir dizgi hatasr olma olaslhgJ çok

yuksekti r. Krs. Hak. bazm aga, ljazmafJ «< bazm aga) "kaym brrader (kanmn
agabeyi )"
Bu s özcüklcr, rnakalede 1. tekil ki ~i iye lik cki i1c birlikte reil/in / çenagam ( 10.

sayfa). relJagam , re l/agam / reil/in (10. sayfa) ve çenagam, ç ënagam. / çcmm (73.

sayfa) biçimlcrindc gcçmektedir .

Bu sözcük, makalede 1. tekil kisi lyclik cki ile çëndäyim biçiminde geçmektedir.

ÇendaYIIIJ biçimi, [êndaYI + molarak çözümlcnehildigi gibi ç ëndav + I (baglama

•
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•
Sc r. (R) çan , çani "erkek yegcn (ktz kardesin og lu): kuzen (annenin küçük

ktz ka rdesmin oglu)" (-i, asten 3. kisi iyelik eki olmahdrr)

Yak . (P) siiin " I) Ierkek taraftndan toru nlardan farklt o lara k) kadm tarafm

da n torunlar: Rusça mi)''' [vnuk] veya eny-uima [vnuç ätal'ya kars rhk ve

ren , kadin tarafmdan dogruda n 3. dereceden kan akrabasi : a) toru n (kram

çocugu) : b) torun çoc ugu {ktzm torunu); c) yegen (krz kardesin çoc ugu):

ç ) ki l yegcnin oglu (ve km ?) ; d) kuzi nin oglu ; e) (kadma g öre) dcdenin

ktz.kard esmin çocugu: f} hala çccugu; g) babamn kuzinînîn og lu {ve krzr

7); g) dedenîn krz kard esmin çoc ugu: 2) koca tarafmdan srhrt ak raba : a)

gö rümcenîn çocugu: b) kocarun krz yegeninm ogl u: c) kocar un halastrun

çoc ugu: ç) kocar un kuzininin oglu", siiin agas "(sö yleyc n, daim ge nçse) a)

kuzin (ha la krzt}; b) krz yegen (krz kardesin krzr}' (bk z. ILA.8.09 . ekes.
Yak. (S ) sian bmtt "(yasça küçük) kuzen'' (birät < Rus.; bkz. II.A.7.07.

brat)

Ayn nnh bilgi için bkz. B.A.13.0? yégen

9 .10. BA~KA SÖZCÜKLER

G ünüm üz Türk dilleri nde ~u s özcü k le r de "k uze n' veya " kuzi n"

anlanunda kullamlmaktadu-

Trk . ku ren "amca og lu, dayr oglu. ha la og!u, teyze og lu" « Fr . ea usins.

kuzin "amca ktzt, dayi km. hala km, teyze krzt" « Fr. cousineï

Tkm. daym "teyzc: dayr kansi: (anne taratindan) kuzin ; teyze (kadma saygrf

seslc nme biçimi)"489 (bh . II.A.6 .12. teyze)

Sa l. (T) agu "hala: ana bab a, kendi krzm a böy le der; hala og lu; ge lmi n

ak rabalan , ge line böyle der" « Çin. (ag.) ~iJ~ ii gil " ha la ; g örü mce .

baldrz: kocanm annesi")

Kmk. t ukari kardas"kuzen", zakari kuardas "kuzi n"

Kzk. lJemereaga "a mca; dayr: yasça b üyük kuzen'', nrmere ini "yasça küçük

kuzen; erkek yege n (erkek kardesin oglu)", lIemere apa-kanndas "k uzm"

(aga < Mo., bkz . IJ.A .7.02. aga - aka ; nrmere < Far., bkz. 11.A.14 .1 J.

neblrev

ünlusü) + In olarak da çözümlcncbüir.
489 Ru sözcügün anlan u. Turkmensko-russkiy slovar~ in (1968) 243. sayfasmda "arme

tarafmdan kadm akraba: (kcn.) teyzc (kadma sayglh seslcnme biçimij" eta rak
verilmisnr.
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Kkp. ara/as aga "y asça büyük kuzen'', asalas ini "yasça küçük kuzen", e talas

~IZ. apa, Ilemer e apa "yasça büyûk kuzln", etalas kanndas, lI em er e

kanndas "y asça k üçük kuzin'', nemere tuwsskan "kuzen" (aga < Mo. ,

bkz . 1l.A.7.02 . aga - aka : nemere < Far., bkz. II .A.14 . 11. neblre )

Tat. tudska "kuze n: kuz in" (bkz. I.A .21. l llgi:an. lugmll. lugduJ;.. lul:ma)
Kir. bayke , baytke. bayike « bay-ake) "( yasça küçük kuze n vey a kuzine

ka'1l) yasç a büyük kuzen : ya!Ka büyük erkege saygth seslenme biçimi"

Alt. a~ "agabey; (baba terafmdan) kuzen"4\10 « Mo.; bkz. I1 .A.7.02. ag a 

aka)

Çu\. agabiye "hala (baban m ablasr); yasça büyük kuzin (hala kIZ' )" , rädä49 1

"hala og lu''

Suy. (M ) ceka (?) "kuzen (amca oglu, dayt og lu)"

Hak. pice "krz karde~492 ; (baba ta rafmdan ) yasça büyük kuzin" (bkz.

IL A.8.12. pice), tUIJ IIUl "k üçük erke k kardes; (ba ba tarufmdan ) yasç a

küçük kuzin; yegen (erkek kardesin çoc ugu)"49] (bkz. I1.A.7. 16 . tlll]ma)

Tuv. l am "kuzen"494, lami~l(lar) "kuzenler'', fanlf*' aksu "yasça büyük

kuzen", faml~l dUl)fnaZi "yasça küçük kuzen" (-Zl, 3. kisi Iyelik ekidi r:

aks < Mo. , bkz. II .A.7.02 . aga - a~)
Ya k. (P) agas "I ) yasç a büyük (kadm); 2) (söyleyenin cins iyeti ile ilgili

ol rnaksrzm) baba tarafmda n y~a büyük kadm akraba: a) abla; b) kuzin

(amca krzr): c) babanm amcasmm oglunun km: ç) ha la; d) babar un kuzini;

e) babanm halasr" « *ekeç; bkz . II.A. 8.09 . eke), tdy agas "( s öyley enin

cinsiyeti Be ilg ili olm ak srzm) anne tarafmdan yasça büyük kadm akraba:

a) anneni n amcasmm og iunun ktzt; b) teyze; c) annenin kuzini; ç) anne nin

hala sr" (bkz . Il.A. 6. 12. teyze ). bald m " I) ya~ça k üç ük, daha küçük; 2)

.....--

490

49 1

492
493

494

495

Hu anlam, Russko..ahayskiv slo\'ar"in (1964) 35. ve 125. say falar ma göredir. 8 u

sö zcügu n anlamr. Oyrotsko. russkiy sltwor " in ( 1947) 15. say fasmda " agabe y:

babamn amcasr: YllKa bûyu k erkek lere saygl h seslcnmc biçimi" olarak verilmistir,
Öte ya nda n, Russko-alta)'Sh)' sl{.lva r ~in ()926) 12. sayfasmda "agabey" anta
mm daki sözcuk olarak ($ yeri ne) aga gtl,'ITleklcd ir.

8 u, makalenin 62 . sayfa...ma gö rcd ir. Bu sözcü k. makalen in 10. say fas mda toda
biçimindcgeçmekted ir.
Bu söl-cügün anlamrmn " abla, bûyü k kjz kardes'' olma olaSJhgt yukscknr.

Hu anlam, Rus.yko·bakasskiy slovar "i n (1961) 69 ., 173. ve 58 11 . sayfalarma

g örcdi r. Bu s özcügün anlarm, t/a!w.u ko.ru.lSkiy slovar~ in (1953) 239. sayfasrnda

"yasça küçük (er kek veya krz kardes için )" clarak vcri lmis tir . _

Kr~. Alt. ianl " kuzen oglu , kuzin og lu"

8 u sözctik, ballS< · balllS< ·bald,S« ·bJllll.olarak. aÇlklanabilir .
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-

(säy leycnin cin siyeri ile ilgili olm aksrzm) ge nellik ie baba tarafmdan ya~ça

küçük kadm akraba: a) (öz , üvey) k üç ük krz kard es: b) ame a km ; c)

babar un amcasmm ogfunun km: ç) krz yegen (erkek kardesi n kIZ I); d )

kuze nin km : e) erkek yegenin km" (balum "küç ük krz karde sim'' vb .;

bh . n .B.S.02. baldu s. bl "l ) yas ça b üyük (erkek}; 2) (erkege göre) ba ba

tarafmdan yasça büyük erkek akraha: a) agabey: b) kuzen; c) babarun

kuzeni ; ç) babarun kuze ninin I kuzininin oglu: dl erkek yegen ; e) kuzeni n I
kuzinin oglu" (bh. ILA.7.05. hl), äciy, äcrv. lidï)' "a) (saygr ile ) baba
'Ie anne tarafmdan yasça büyük kadrn akrab a: ab la. amea km, dayr km,
hala , teyze, dedenin veya ninenin ki l kardesi, dedenin veya ninenin halast

veya teyzesi: b) (ses lenmede) orta yash her ha ng t bir kadt n; c) çiçe k

(hastahgr)" « Mo. ; bkz. 1I.A. 6.04. äclY ), surus "yasça b üy ük kudm

akrabaya kursr ya~ça küçük erkek akrab a: a) k üç ük erkek kardes (öz

kardes. kuzen ve babarun I annenin kuzeninin I kuzin inin og lu: b) erkek

yege n, ablanm og fu" (su rcu m "küçük erkek kardesim" vb. ; bh .
II .B .7. 11. yu rç) , ubay " I) yasça büyük (erke k); 2) (söyleyenin cinsiyeti

ile ilgi li olrnaksrzm) baba tanafmda n (babadan genç olan) ya~ça büyük

erkek akraba : a) agabey : b) kuzen: c) amca (babamn küçük kardesi).

hah ar un yasç a küçü k kuzeni : ç} amca (yasça büyük yabancr bmstne

ses lcnme biçimi)" {bkz . U.A.7. 17. ubay )

Çuv. !Jurrtltaj piç çe "yasça büyük kuzen ; bab anm I an nenin kuzeninin I

kuz ininin (s öyle yenden ya~ça büyük olan ) oglu" , uu rrnlai i fll1m "yasça

küçük kuzcnim: babamm / anncmin kuzeninin I kuzininin (be nden ya~ça

küçük clan) og lu", tJurlnta,ç appa "yasça büy ük kuzin(im); bab atmun I
anne(m)in kuzenin in I ku zin inin (bende n ya~ça bü yü k olan) krz r''.

lJ"rrnt~Ylmlk "yasça küçük kuzin(im); baba(m)m / anne(m)in kuzen inin I

kuzinin in (bende n ya~ça küçük olan) km" (IJ llrTnlaj < Tat.: bh.

1I.A.7. 14. kanndas - ~rdllj)

10. '"lR/RR/R/NE KAR$IJ KUZEN / KUZ/N ÇOCUKLARI" ANLA
MINDAK/ TERi~ILER

10.01. öç tugan

Harfiyen "üç dc gmus" an lamma ge len ve srfat olarak kullamlau bu söz 

cü g ün Ru sçn mp01ópoöllhlU [troyûr odmy] sözcüg ünün harfiyen çe virisi

ohna olasrhg r bayli yüksektir. Bu s özcük üe bir likre kullamldigmda akrubahk
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adlan. "(birine göre ) babasmrn I annesinin kuzeninin I kuzininin çocugu" an

larmm kazamr. Bu sözcük, günümüz Türk dill erini n ~u ikisinde kullamlmak

tadm

Tat. öç tugan OhEY "babamn I annenin kuzen inin I kuzininin (söyle ye nden

yasça büyük olan) og lu", öç tl/klm inT "babamn I annenin kuzeninin I ku

zin inin (s öyleyenden yasça küçük olan) og lu'' (a}ny , aslen ses lenme biç i

midir)

Bsk . ös tugan agay "babanm I anne nin kuzeninin I kuzininin (s öyley ende n

yasça büyük clan) og lu" (agay < Mo.: bkz.II ,A.7.02. aga - a~; bu söz

cü k. as len seslenme biçimidirJ

10.02. iiçlnçI lnwm

Harfi yen "üçün cü kusak " anlarmn a gelen hu sözcük He brrlikte kullaml

digmd a ukrabah k adla n . "(birine görc) babasmm I an nesinin kuzeninin I ku

zininin ço cugu" anla muu ka zamr, Bu sö zc üge gü nü müz Tü rk di llcrinin ~u

ikisin de ra....tlanmektadn:

Nog. iiiil"i buwmls fs,ardaf"96 "babamn I annenin kuzenin in I kuzini nin og

lu"

Tat . örl~'çJ Inwm tu,,:all"babarun I auneni n kuzeninin I kuzininin çoc ugu"

Aynca. bununla aym yaprdaki ~u sözcük de kullamlrnaktadrr:

Vak . (S) iihiis kölüö"ä b,rá l" baballln I annenin kuzeni nin I kuzininin (söyle

yenden ya~ça küç ük olan) og lu" (harfiyen. "üç ü ncü kusak küçük erke k

kardes: kölüö"ä < Rus. xoe éuue [kol éniye]: birat < Rus.. bkz.
II.A.? 07 . bral)

10.03 . BA~KA SÖZCÜKLER

Günümüz Türk dillorinde ~u sözc ükler de "(birbiri ne karsi) ku ren I kuzin

çocuklan" anlammda kullamlmaktadm

•
496 Bkz. 377. dipnot.
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TIm. dolanan, dotanan dagan "babanm I an nenin kuzeninin I kuz ininin og 

lu", dokman ayál dogan "babamn I annenin kuzeninin I kuzininin krzr"

tayäl < Ar.: bl z. 1I.B.2.04 . 'a)'äl)

Krç._Blk.497 ekige aylannan egeç "babam n I annenin kuzeninin I kuzinlnln

km", ekige ay iannan karnas "babanm vnnncnin kuzeninin I kuzininin og 

lu" (ekige ay tannan "(ha rflyen) ikiye dönm ûs'')

K l11k . 49 ~ kariyan kuardas "babamn zannenin kuze ninin zkuzininin krzr", ka 

riyan kardas "babanm I annenin kuzeninin I kuzininin oglu"

Kzk. nemere aga·in; "babanm I annenin kuzeninin I kuz ininin og lu' tnemere
< Far., bkz. 1I.A. 14 .11. neblre; aga < Ma.. bh. 1I.A.7.D2. aga - ll~)

Yak . (P) agas " I ) yasça büyük (kadm): 2) (sö yleyenm c insiyeti ile ilgili 01

maksrzm ) baba rarafindan yaK a büyük kadm akraba : a) abla; b) kuzin

(amea km ): e) babarun amcasmm ogfunun kizr; ç) hala ; d) babam rt kuzini;

e) babanm halasr'' (c-c *l'keç; bkz. 1I.A.8.09 . eke) . täy liga.\" "(söy leyenin

cinsiyeti ile ilgili olmaksrzm) anne tarafmdan yasça büyük kadm akraba:

a) annenin amca suun oglunun km ; b) reyze; c) annen in kuz ini; ç) annen in

halasi" (bkz. II.A.6.12. reyze) , balu4 99 " I) yasça küçük. daha k üçük: 2 )

(söyleyenin cinsiyeti ile ilgili olmaks rzm) genellikle baba rarafindan yasça
küçük kadm akraba: a) ( öz, üvey) küç ük ktz kardes. b) amca km; c) baba 

run amcasmm oglunu~ km: ç) krz yegen terkek kardesin kw); d ) kuzenin

km: c) erkek yegenin km" (batum "küçük krz kard esim" vb.; bkz.

n .B.8.D2. baldlz), bI"l ) yas çu büyük (erke k); 2) (e rkcge g öre) baba rara

findan ya~ça büy ük erkek akraba: a) agabey : b) kuzen : c) babamn kuzeni:

ç) babarun kuzenin in / kuzinin in oglu: d ) erkek yegen: e) kuzen in / kuzi

nin ogtu'' (bkz. II.A.7.05. bI), ini, inI "(erkege karst ) bab a tara fmdan

yasça küçük erkek akraba: a) ÖZ erke k kardes. b) kuzen ; c) babanm kuze

ninin I kuzininin oglu : ç) erkck yegen: d ) kuzenin I kuzinin oglu" (bh.

II.A.7.1O. iniï. sigan "baska kabileden akraba: I) krzm tomnunun çoc uk

lan veya krz toru nun çoc uklan ; 2) krz ka rde si n oghmun çocu klan : 3)

(s öyleye nin cins iyeti ile ilgili olmaksrzrn) halarun oglunun çoc uklan: 4 )

498

499

Bu sözcüklcr. Karaçaycaya nit olm ahdrr. Hkz. 431. dip nor ve II.A.7.14. k.artnda.~ 

~J,\'

Bu sozcüklcr, Russko-kwmhkiy .sIQl·(lr~in (1960 ) 61. ve 1030 . sayfalarma görc dir.

Kunuksk o-russkiy slovar "tn ( 1%9) 192. sayfa,<;mda isc *" rigm I;.ardlli "baba nm I
annen in kuzcninin I lmzin inin ogl u·· ve ~rig#!ll/u ··babanm I anncnin Ir.. ul eninin I
kuzininin ç(Jcuklan~ sö/rtJkleri geçmekledir .

Bkz. 495. dip not.
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hatanm I teyzenin çocuklan (?) veya arme tarafmdan kuzen 7; 5) fark h ka

bi leIerde kocaya varmis o lan iki krz kardesin çocuklan : 6 ) (söyleyenin

ci nsiyeti ile ilgili olmaksrzm) am camn I dayr run krzmm oglu: 7) hala mn I
reyzeni n oglunun km: 8) {kadma göre) am camn ogfunun oglu: 9) (söyle

yenin cinsi yeti He ilgili olmaksmn) annenin hala strun çocuklan veya anne 

nin kuzeni I kuz ini; 10) krz karde s olan iki ninenin çocuklan; 11) (birbir

lerine kars r) kuzen I kuzin çocuklan: a) babarun day ismm krzmm og lu ve

ya annenin halastrun ogfunun çocuklan: bi tsöyleyenin cinsiyeti ile ilgili

o lmakstzm) annenin amcasmm kmmn çocuklan : c) babarun amcasirun

kmnm oglu (ve km 1): ç) babarun halassmrn oglunun çocuklan ". slgançar

"farkh kabileJerde kocaya varmts kadm lardan clan . (birbirlerine karst) ku

zen I kuzi n çocuklan: I) (söyleyen in cl ns iyeti ile ilg ili olmaksrzm} anne nin

balasmm oglunun çoc uklan : 2) (kadma göre) annenin amcasmm oglunun

kw: 3}(söyleyenin cinsiyeti ile ilgili olmaksrzm) annenin halasmrn kmnm

klZ1" jOO (-rar < Mo.: bh. ILA.9.04. ÇI~an), sian " I} (erkek tarafmdan

torun lardan farkh olarak) kadm tara fmdan torunlar: Rusça OI IYK [vnuk }

veya enyuáma [vnuç étal'ya karsrhk vere n, kadm tarafmdan dogrudan 3.

dereced en kan akrabasi: a) torun (krz m çoc ugu): b) to run çoc ugu (krzm

rorunu); e ) yegen (kjz kardesin çocugu): ç) ktz yegc nin oglu (ve kizr ?); d)

kuzinin oglu: e) (kadtna göre) ded enin ki l kardesmi n çocugu : f) hala

çocugu; g) babanm kuzininin oglu (ve km 7): g) deden in ktz kardesmi n

çocugu : 2) koca tarafmdan sihrî akraba: a) gö rümcenin çocugu; b) ka 

carun ktz yegeninin oglu : c) kccamn halastmn çcc ugu: ç) kocanm kuzini

nin oglu", siançar " I) kadm tar afmd an torunlur: a) ktzm torunu; b) kizm

oglunun torunu : c) krz kardesin oglunun çocugu: ç) halarun oglunun ço

cugu: d) (kadma gö re) dedc nin k il kardesirtin ogl unun oglu (ve krzr ?); c)

dedcn in krz kardesinin krzimn km (ve og lu 7); 2) koca tarafmdan sihrî ak

raba: a} görümce nin og lunun çocugu: b) kocamn amcasm m krzuun oglu :

c) kocamn bala smm ogl unun çocugu" ( -çar < Mo .: bkz. 1I.A.1 3.07. yé

gen). surus "yasça büyük kadm akrabaya karsrya~ küçük erkek akra ba:
a) küçük erkek kardes (öz kardes. kuzen ve babanm I annenln kuzeninin I

kuzîninin oglu); b) erkek yegen, abla mn oglu" (.mrcum "küçük erke k kar

de sim" vb.; bkz. II.B.7.11 . yurç), tdy "söyleyenin cinsiyetiyle ilgili 01

maksrzm (dayrdan annenin dedesine kadar) anne tarafmdan bütün erkek

akrabalar: a) daYI; b) anne tara fmdan kuren ; c) annenin daYlsl, ninenin e~

~oo Bh. 483. dipnol.
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kek kardesi (= törül tii)'); ç) annen in kuzeni , babaannenin erkek yegeni; d)

daymm erkek torunu: e) annenin kuzeninin oglu, s öyle yenin babasmm

dayrs rmn erkek torunu" (bkz . ILA,5. 11. tagay)

ÇUY. !Jurrnt(/~ piççe "yasça büyük ku zen ; babarun I annenin kuzeninln I kuzi 

ninin (söyleyenden yasça büyük clan) oglu", !Jurrflta~ sillim "yasça küçük

kuzenim: babamm I armemin kuzcninin I kuzininin (benden yasça küçük

olan) cg lu'', hurirüas appa "yasça büyük kuzin(im); baba(m)m l anne

(m)i n ku zcnini n / kuz ininin (benden ya~ça büyük olan) km" , !Jurrnta~' y/

mik "yasça küçük kuzin(im); baba(m)m I anne(m)in kuzen inin I kuz ininin

(benden ya~ça küçük olan) ktzr" (llU rrnta~ c Tat.: bkz. II.A.7.14. kan n

das -I«ml~)

11. " OCUL " ANLAMINDAKi TERiMLER

1La l. bata

Karahanh T ürkçes inde bata "kus yavrusu: hayvan yavrusu" (DLT 11: 274,

lIl : 91, 232) biçirmnde tesb it cdilen bu sözc ük, günümüz Türk dillerinin

birkaçmda "ogul" anlarmnda da kullamlmaktadrrö'" :

-

SOl Eu sozcuk, bu dille reen baska günüm üz Türk dilie rinde söyle gcçm cktedir:
Tr k. (ag.) bala "çocuk, yavru. küçûk ; l.Jglan çc cugu: manda ya vrusu, malak"

(D S 11 : 496)

Az. ha/a "çocuk; yavru"
Tkm. bil/a "çocuk; yavru". Tkrn. (ag.) ha/a "ogla n, delikanh"
Sa l. (P) pala "çoc uk". Sal. (K) pa/a, ~a/a "çocuk; yavru", Sal. (T) bala "çocuk;

yavru". pato "çocuk: yavru : çckirdek". pa/a "yavru", va/a "ç ocuk , dchk anh: yavru",

Sal. (L) pa/a "küçük çucuk, çocuk: yavru: tohum. çcklrdek"
Yuy . (N) ba/a "çoc uk: döl. dölü t; yavtu", Yuy. (J) bata . bald, ba/a: , va/a "ç ocuk ,

oglan, erkck hizme tçi. hiz tnct çi", Yuy. (Ha.) ba/a "çocu k. dcük anh", ba/a(m) "gü

vcy (krzm kocasr)", ba/am "y egen (crkck kardesin çocujiu)" (-/11 , asten 1. 1cki 1 ki~ i

iyclik ckidir)
Ozb. bû/ä "çöcuk: yavru : ku§ yavr usu; (esk.) (gcncllikle kcndrsin i desteklcyen

vc gcç indiren biri lcr bu1unan) dansçr oglan : birçc k scylcr arasmda en küçük ola m",

Ozb. (ag .) bil/a , ba/a , balà, bàl à, bälä "çocuk, oglan"

Kta.ba/a "çocuk"
Kmç. ba/a "çocuk"
Kar. (hkt ) ba/a "çocuk; yavru''
Krç.- Blk. ba/a "ç ocuk; ya vru; kus ya vrusu : (siir ile folk1orda) sc vgili, aziz , gü

zclim''
Kmk. ba/a "çocuk : kus yavrusu; yavru"
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Yuy. (Lob.) ba/a "çocuk ; ogul''

Tat . ba/a "ç oc uk: bir daml a çoc uk; og ul: krz cv lat: yavru ; d öl. embriyc n,

kurtçuk"

Kif. fm/a "çocuk: ogul. oglan; erke k torun (ogufun og lu)" tbaldar. (scy.) ba
lalar "çocuklar" vb.)

Çul. pa/a "ogul ; erkek torun"

I I .02. järziînd

Pa rsça .:.Jj~fa rwnd sö zcü gü nden geçmis o lan bu sözc ük, i lk kez

Çagata yca metinlerde "ogul" anlanunda tcsbit edilmistir:

Nog. bala "çocuk: yavru"

Kik. ba/a "çocuk: (Jglan"

Kk p. bala "çocuk: oglan"

Tal. lag.) bala "kuzu, og lak: kal palaze, ördc k palazs; küçülctljk"

B~k . bala "çocuk: döl, OOH.it: YJVIll"
Bar. (D) bala "çocuk: yavru' ibaidar ·'çocuklar-). /,da "ÇOCllk: yavru"

Alt. ba/a "çocek" Ibu sözcük, VerSltClr ~/Il~S wonerinuhes der Türk-Dialecte

l V"ün (191 1) 1161·1162. sütu nta rmd a pata "çocuk", pa/dar "çocukla r" biç imindc

geçmektedir )

Kmd. (8) bola"çoc uk: yavru" (ba/ar "çocuklar"), pa/a "çocuk. ogl an" (pular ·'og
lnnlar ")

Suy. (M ) mla (nulIl) "çoc uk", nula "k üçûk çoc uk", Suy. (T ) m/a , m l,la "ç ocuk"

tmula-mola "çocuklur"), Suy, (L) muta. I/u/a , mola "ç oc uk, oglan''
IllIk, pa /a "çocuk"

Sc r. (R). Sor . (0 ), Sc r. (T) pala "çocuk" ($o r. (R) pa/da r, Sor . (D) pal/ar "ço
cuklnr")

Hal. (ljarrub ag.) bala, bóla "çocuk" < A1~

OICyendan. Karahanh Türkçesindc (Ofu k "domuz yavmsu, memeden kesilmc 
mis dom uz" (DLT J: J8 1) biçirn mde tesbneonen sözcek. günümëz Turk dilleti nde
~yle geçmektedir:

Trk . (oel/I.: ··küçük ya}laki og lan veya krz: soy bakrmmdan ogul vey a ktz , C\·!J.t;

bcbc khk çag l ile ergtnhk çai1J aras mdaki gcli~me donerainde bulunan insan: gcn ç

crkek: Imec.j buye kle re yak rsrnayac ak hiç imdc düsuncesi zce da vranan kun se: (bil

yükfer aras tnda daha lil. yashlar için) msa n: (küçumseme yolu) bdli bir istc ye ter i

kada r tec rubesi ve yctc ncg i ulmayan kimsc"

Gag. çoeul.: "ogtan, çocuk: dehkanh; ogu l"

Tkm. C(jCII~ "domuz yav rusu''

Özb. (kon.) CIICU~ "çocu k, küçük", ( a~. ) cöccik. cócik , cucuk, c ü d i l!. "dcl ikaWI,

gcnç ki~i ; çocuk , kûçûk çocuk: sirin bir çocuk"
Kla. ÇOCIlI!. ' ·(es k.) çocuk" « Trk.)

Kar. (k ) (O(lIk )'ala}:1 "etcnc"
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Bu sözcük, Çagatay grubuna giren günümüz Turk dillerinin ~u ikisinde

"ogul' anlammda da kullamlmakradrr:

Yuy. (N) parrand "çocuk: ogu l: evl at; (mec.) ese r", Yuy. (J) färziind,fii
ra nd. f azänt , faz än, piirzän d , pa.s ända. pärziinl "çocuk: ogul; evlat",

Yuy. (Lob.) peyzenda, peysende "ogul : çocuk"
Özb. jarzänd "çocuk; evlat; (mee.) ogul: (mec.) eser"502

11.03. ma la)'

Bu sözc ük, günümüz 'Iürk dillcrinin su ikisinde "ogul" anlarmnda da kul 

lamlmaktadirö' ":

Tat. malay "oglan: ogul: çrrak: usak"

Bsk. malay "oglan: ogul; (esk.) zengin biri için çalrsan irgat"

11.04. ogton

Oglan sözcügü, aslen ogul sözcügünün çojiu! biçimi olup öyle anlasilmrs
ttr. Fakat, hu gcrç ek sonralan un utulmus ve ogul sözcûgünün anlarm "ogul'',

oglan sözcüg ünün anlamt ise "oglan'' vc daha sonra "hiz metçi" veya "mu

hafiz asker'' olmustur (EDPT: 83-84).
Bu sözcük, Orhon Yazulan'nda oglan "ogullar" biçuuinde kullamlnusnr:

inivgiini i m ogtarum beglerim bodunum közi ~a~1 " küçük erkek kardeslori

min, ogulla nmm, beylerimin (ve ) halk irrun göz leri kasla n'' (Kül T igin Yazru,

Kil ).

-

502

503
Kr~, T ac.farzand "çocuk; cvlat: (mee.) cscr"
W. Radloff kendi sÖlliigiinün oöröüncu cildinin 2037. sütununda bu sözcügiin Rus 

ça MG"lh'll "çocuk; oglan" sÖ/ciigiindcn geçtigini hclirtmistir. Bu sözcüge ~u gü

nü müz TUrk dille rindc de rastlanm akradrr:

Az. malay "(csk.) dclikanlr. oglan'
Tkm. mala)' "(ag .) yükçü. hamal"
Özb. mä/äy "hizmctçi; (hakarctlc) usak . paralt nskcr", Ózb. (ag.) ma/a)'. miiliiv

"(esk.) hiz rnerçi (oglan)"
Kzk . mala)' "(e sk.) rrgat"

Kkp. malay "irgat, usak"
KIr. malay "üar.) ücretli isçi. cv i~le rill i yapan isçi: (mec.) paralt asker , usak"
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ORIaf! sözcügü, Uygurcada "ogul ûar); çocuk(1ar), og lanûar)" anlam mda

kul larulrrustir: atj' ilki ulugl oglanmllJ au Mahaba li erti "en büyük oglunun ach

M ahabali idi" (AG: 294).

Oglan sözcügü , Uyg urcadan sonra su tarihî kaynaklarda tesbit edilmistir:

ag/all "ogul: og lan; çocu k'' (DLT; KB; NF; MTGR: 195; PC: 68; ~T; GT;

YZ; RI N; KE; KT), "çocuk'' (Tef.: 23 1; MM; H$; AH; iM; AS), "çocuk,

genç (iki cinsiyctten): yardrmcr: hizmerçi'' (KW : 173), "og lan: köle" (Hts.:

50) , "oglan, erkek çoc uk'' (EZ ; iMS; KY; iH), "ogul ; ev lat" (MA), "ogul:

çocuk" (MG), "ogul; oglan'' (MK; BN), "ogul: eviat, çocuk; gcnç; olgunluk

çag ma yak lasnus çocuk" (M GT; KG), "evlat: og lan; yavru'' (TS V: 2923

2929), "oglan: çocuk'' (KD; DK)

owlan "oglan" (AH)504

otan"og lan" (EZ)

ulan "oglan: köle" (Hts.: 57)

ogla "ge nç, yigit'' (DLT I: 129)505

Oglan sözcügü, günümüz Türkdillerinde söyle geçmektedir:

Trk . oglan "e rke k çocuk ; ye tiskin erke k; (is ka mbilde) ge nç erke k resiml i

kagn, bacak , va le; cinsel bakimdan crkeklerin zev kinc hizmet eden saptk

erkek çocuk", ulan "(kaba) ey; çok kaba bir biçimde öfke ve nefret an latan

s öz", Trk. (ag .) lan, la , lay , layn , Ie, len, ley, lo, log, laat "ey, ulan an

lamm da kabaca seslen me ünle mi" (DS IX: 3062-306 3), vla "erkeklere

seslcnme ünlemi'' (DS XII : 4612), uta "kaba soslenis (gcnellikle erkek ço
cuklar için); saskmhk ünle mi" (DS XI: 4031), "genellikle erkek çoc uk lara

seslenme, çagmna ünlemi" (DS XII: 4783) , ulan, ulay, uley, uien "ge

nelli kle erkek çocuk lara ses lenme, çagtrma ünlemi" (DS XII: 4783), ulen.

ulo "kaba sesle nis (gencllikle erkek çocuklar için)" (DS XI: 403 1)

Gag. oglan "( fol.) del ikanll"506

Az. ogian "og lan ; dclikanh ; yetismis de likanh"

•

50 4

sos
506

Care rogjo (193 1), bunu ov/an biçi mindc vcrm isrir. Faket. günümüz Türk dille rinde
ki biçimlenne baktld tgtnda bunu n ow/al! hiçiminde okunmasr gerekmektedir
Bu sözcük,Argucaya afu!r.
Ru sözcûk, W. Radloff' un Proben der votestiuenuur der tiirkischcn Stëmme 10 adh

yaprunm (1904) sözlü k krsrmnda ohm "delikanh" etarak geçmektedir.
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• Ey. oglan "og lan: dcli kauh"

Tkm. ag/an "oglan: delikanh; çccuk"

Sal. (K) oglen , oglin: oglin, oglen, oglin, oglin "(k isi ad i içindeki) ogla n,

delikanh", Sa!. (T) ogtan "delikanlr, babayigit'', oglän.; aglt in "delikanh,

oglan"

Yuy . (N) oglan "ogul'', Yuy . (1) ogtan "oglan, delik anh; ogul'', Yuy. (Ha. )

oian. ötan "deli kanh'', Yuy. (Lob.) olgon "ogul; delikanh", oglad. ag /at
"çocuklar, torunlar"s07

Özb. (esk., kit.) oglan"(tar.} Mogollar zamar unda han unvaruolmayan Cen 

giz Han'm torunlan; saraya bagh genç asker veya muhafrz; ogul". Özb.

(ag.) oglan, oglan, Olan "ogul; oglan; delikanlr'', olän "nnzrakh süvari

(Kazakça sarkr)"

Kta. oglan. olan "oglan; delikanh"

Kar. (k) oglan "ogul: og lan; genç'', Kar . (hkt) ulan "çocuk: oglan : delikanh ;

(iskambilde) vale, bacak, oglan"

Krç.-Blk. ulan "ogu l; çocuk"

Kmk . ulan "ogul; oglan; delikanlr''
Nog . ulan "(ag.) delikanh"508

Kzk. uian "yeni yetme"

Kkp. ugian "(esk.) delikanh"

Tat. ulan "(es k.) rruzrakh süvari"509, Tat. (ag.) olan, ulan, dan "çocuk''

Bsk. ulan , (esk.) uglan "ogul''

Kir. ulan "be kar delikanlr, oglan (ge nç krz ve genç kadirilara da dencbi lir)"

Alt. ûlan "delikan h"

Kmd. (B) ûlan. ulan "de likanh"

Çul. oglan "çocuk''

Suy. (M) ogian "babayigit: del ikanh", oigan "(samen duasmda) delikanlr",
ulgan "oglan", Suy. (T) ulgan "de likanh", Suy. (L) oglan, olgan: uglan
"oglan'', uigan "oglan, delikanh"

Hak. olgan"çocuk"

Scr. (T) ogian "delikanh, oglan; genç''

Yak. (S) , Yak. (B), Yak. (P) uolan "de likan h'' (bunun çogul biçimi, uota s-

507
S08

509

Bkz ."S21. dipnet.
Bu sözcük, Nogayskiy yank i yego dialekll'da (1940 ) oilan "ogul; dclikan h" (2S6.
sayfa) ve ulan "delikanh"(266. sayfa) biçimlerinde geçmektedir.
Krs. Alm. Ulan, Ing. uh/all, Rus. Y.AáH [ulán], Leh . utan "nuzrakh süvari " -c Tatar

ca (vcya baska bir Türk dil i)
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ta r'dlr)510

Hal. (Ta lh-ä b ag .) ogian. "ogul'
Çuv. ulan "(tar.) rmzrakh süvari" « Tat. veya Rus.)

11.05 . OMO

Mogolcadart geçmis olan bu sözcüge>!' günümüz Türk dillerinin ~u iki

sinde rasüanmakradrr:

Yak. (S) ogo "çocuk: yavru: baska adlarla birlescrek küçültme ve oksamahk
olustutur", Yak . (B) ogo "çocuk: baska adlarla birleserek küçültmc olus

turur", Yak . (P) ogo "1) genç, küçük: 2) çocuk, yavru: ogul veya krz ev

lat; 3) meyve, yavru; 4) kus yavrusu : 5) baska adlarla birlescrek küçü!tme

ve oksamahk olusturur; 6) iri yan delikanh''

Dol. (S) ogo "çocuk; ogul; daha gcnç'', Dol. (A) ogo "çocuk ; yavru"

11.06. ogul

Orhon Yaznlan'nda og1l5 J2 sözcügü, "ogul; (erkek veya kIZ) evlat" anla 

rmnda kullamhmstir: tabgaç bodunka beglik urs ogilin kui ~Jltl esilik. ku: ogüin.
kü'J talu "Çin halkina bey olmega Iayrk crkek evladrm kul yapu, harurn 01

maga layik krz evladnu (da) cariye yapn" (Bilge Kagan Yaziu, 0 7).

B u sözcü k, Uygurcada ogul513 "ogul : (erkek veya krz) evlar'' biçiminde

kullamlmtsnr: bir körklüg menirlig un ogul kelürgey "(0,) bir güzel yüzlü

erkek evlat (dünyaya) getirecek" (TT VII: 37).

Ogul sözc ügû, Uygurcadan sonra §U tarihî kaynaklarda tesbit edilmistir:

ogul "ogul" (Ateb.; TeL 231-232; MTGR: 196; KW : 173-174; MM ;

5 [0

511

512

Bkl . 521. dipnet.
Kr~ . Mo. (L) ökin, okin "gcnç kil: bakirc ; kil cvlar", BuT. übi(n ) "g cnç krz; (Boljan

ag.) çocuk", iilJ id "çocuklar", Hlh . ollin "krz cvlat ; kit. çocu k", KaL okI} "ki z cvlat;
gcnç kil" , Bu sozcük, ogo «: *oki -c Me . olarak açrklanahilir. Bu hilgi için bh.

M. Stachowski , Do/ganischer Wortschatz. Krak6w 1993 , s. 189.
Prof. Or. Tal át Tekin' den edinilen bilgiye göre bu biçim, bu sözcügün çogul biçimi

olan OR,/II « ORt! + I + I) sözcügünden al1la~llmaktadl r. Bu sözcüg ün biç imi *OR,qJ
olsny rh, yazularda bunun çog ul biçimi ogln degil *OR//lt biçiminde yal,lhrdl.

tab.iin (1974), aynca Bràhmi yazlsllldaki oito/ biçimini de kaydeunistir.
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* MN; PC: 68; BN ; Hts.: 50; AH; EZ; MA; SV; YZ; MGT ; AS; KD ; RIN ; KT;

DK), "ogul; çocuk, evlat'' (OLT; KB; ME; NF; GT; iMS ; BV; MK ; ST ; KY ;

KB; KG), "ogul: oglan" (LM), "ogul; yavru'' (TS V: 2933-2934), "nesil,

cvlat; erkek çocuk" (iM)

ogLi "ogul: çocuk, evlat" (ST; KE)

owul "ogul" (KW: 173-174; AH)514

011."(1)1 "ogul" (VB)

ol "ogu l" (EZ)

Ggul sözcügü, g ünümüz Türk dillerinde söyle geçmektcdir:

TTk. ogul"cTkek evlat; yash kimselcrin genç erkeklere söyledigi biT seslenrne

sözü ; bazr sözcüklcrin anla rrunt pekistirmck için kullarulan söz; bey de

nilen bir disi anyla kova ndan çrkan an toplulugu", Trk. (ag.) ol "ogul. er

kek çocuk'' (DS XII: 46 12), ovul "erkek çocuk" (OS IX: 3299), ogli "og

lu" (DS XII: 4609 )
Gag. ol "ogul; ogul {anrun)" (olu, óiusu "og lu")

Az. ogul "ogul''
Ey.ogul"ogul"

Tkm. ugul "ogul: og lan: dclikanh"
Sal. (P) ogul , Sa l. (K) ogul, ogïl, ugll , out. aut , ad , ol, Sal. (L) ol;t! "ogul",

Sal. (T) ogui, ogul, ugli "ogul; og lan", ogil , ogtl, Of « ogu tu f) "ogul",

o[?d, ogut, ogului, ogur « ogulur) "cgul, delikan lt''

Yuy. (N) ogul. (ag.) ugal, Yuy. (Ha.} ogul, ol "ogul'', Yuy. (J) ogul. 01;01,
ugai. ogOI "ogul; cglan'', Yuy. (Lob .) ogul "ogul: babayigit"

Özb. ogil"ogul; og lan", Özb. (ag.) oKil, ogut . at , ógif, ui, ui , uwtl; uwul,

wogi l "ogul"515

Kta. oi;ul"ogul; og lan''

Kmç. oglu "ogl u''
K ar. (k) ogul. ogil, Kar. (h) owul, uwul , Kar. (t) uwul "ogul"

Krç.~Blk . ul "(es k.) ogul"

Nog .516 uwü. ui "ogul''

514 Grenbech ( 1942) ile Caferoglu (1931) , bunu ovui biçiminde vermis lerdir. Faket,
günümüz Ttlrk dillerindeki biçimlerinc hakild rgmda bunun ow ul biçiminde okun

mus! gerekmck tedir.
515 Kq. Tac. (ag.) ugul "ogul" < Özb.
516 Husözcük, Nogayskiy yaZlk j yego dialekn' Ja (1940) uwtl, lIwu/ (265. sayfa) ve ii/
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Kzk. ui "ogul"

Kkp. ui, (ag.) ugil, ül"ogul"

Tat. u/ "ogul". Tat. (ag.) owtl, ol "og ul: og lan"

B~I..:. ui. (esk.) ugli "ogul"
Bar. (R) u/ "ogul ; oglan", Bar. (0) uvd. tu "ogul". llll "ogul; dcl ikanh"

Kir. at"ogul ; (sey.) çocuk (cinsiyetine bakil rnaksrzm); (mee .) babayigit"

AlL iil "ogul; delikanh"SI7

Kmd . (B) ol; ugli. iil"ogul" , o'''delikanh; bebayigit: ogu ,"SIS, ogal, uglI

"ogul" (. ,. aslen 3. kisi iye lik ekidir )

ç ul. oi:1! "ogu''' , ot"ogul; delikanh" (6g/uSI9 "oglu" )

Suy. (M), Suy. (L) ogul, oKI! "ogu l" , Suy. (T ) ogul, 0/(0/, oi:il"ogul; deli

kanh"

Hak. 61 "og ul; delik anh " (Olgl "oglu") , Hak. (KIZII ag.) og""ogul; del ikanh"

Scr. (R) 61 "ogul", Scr. (0 ) öt.ül"ogul; delikanh" (oghm. 611111 "oglum").

~or_ (T) ö/"ogul; og lan, delik anh" (OKlu "(onun) og lu" )520

Tu v. ö' ''ogul; og lan; delik anh ; yavru; (satra nçta) piyon" (oglu "oglu")

Krg. (C) ö'''oglan'', Krg. (R) öl "ogul: ogla n: delikanh : yavru (hayvan veya

büyük )...usun )" (oglu - ogll "oglu")

Vak. (S) uol "ogul; oglan: dehkanh: kaym birader (kocamn k üç ük erkek kar

desi)", Vak. (B) 1101 "ogul: delikanh". Vak. (P) uol "o gul; erkek torun : (0

run oglu; ya~ça küçük kaym bira der (kocamn erkek kardcsi ). onun oglu

ve erkek toru nu: kocanm kuzeni ; kocamn kuzeninin oglu: delikanh. ogla n:

usak, isçi , rrgat" (bunun çogul biçimi, lIolattar'dir)52J

511

51.
519

520

52 1

(266. sayfa) biçirnlerinde gcçmcktedir.
N. A. Baskakov'un hawla(hgl Altayski )' YQvk'm ( 1958) 69 . saytas mda "dciikanh"

anlammda ki sözcuk olarak Ahaycamn kUlCY agulannda of, güncy agl zlan nda isc lil
sözcë kten nm kullanlldlgl belirtilrni stir.

Bkz. 517. dipool.
Bu sözcugun anlarm, makalenin 49. say ïasmda "ogu!" olara k verilmigse de bun un

anlarmmn "(onun) oglu " olmast kesindir. 6*,1 / 6/liÖzcugü. makalenin sonuna ck

lenmi ~ olan Orta Çuhmca metinde ise iyelik ek i ik brrlikte oglum "oglum" (37.
rümce), oglu'1 "oglun" (36. tümce). oglll "(onun) og lu" (17 4., 175. tü mceJcr),

óKlllu "(onun) og lu" (163., 163. tümce ) olarak geçmektedir.

Sözlügün 68. sayfasmda (lgill sözcug ün ün anla rm "o gul, erkek çccuk" uiarak veril

mi ~sc de bunun antemmm "(on un) oglu " olmasr kesindir.
Ou sözcük , uolanor < "uok u+ tor « "oglutlar olarak açiklanabilir. »Uolai (oe
· oK/at) biçimi. lIoltm r-oe · oglan) sözcügönun ve uotun biçim i tse uol sözcügünün

çogu l biçimi olarak kabul cdilcbilirler { k r~ . Uygurca ogll/ "ogul: (erkek vcya kl IJ

CIIIJI" ; ogtan "ogul(lar); çoc ukûar). oglan(lar )" ve tigin "pren s": ligir"p rcnsler" ve
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• Dol. (S) uol. oi. ol, at, Dol. (A) uol "oglan. delikanh ; ogul" (buuun çogul

biçimi. uotanar veya uollattar' d lr)522

Hal. oiful "o gul "

Çuv . Ivll "ogul; oglan; kaym birader (kocanm küçük erkek kardesi)", ivûsem

"kaym birader (kocanm küçü k erkek kardesi: sadeee bil' tane varsa): ko

canm küçü k erkck kardes lerinin en büyügü'' « IVIl + sem) , Çuv. (ag.) ui

"ogul" « TaL)

11.07. un

Bu sözeük, Orhon Yazttlan'nda "crkek' anla mmda kullanrlnusnr : tabgaç

bodunka beglik rm ogilin *111 *Iltl "Çin haik lila bey olm aga layik crkek evla 

dim kul yapu" (Bilge Kagen Yazitr, 0 7).
Uygurcada un sözc üg ü, "ogul; genç, delikanh'' (EUTS: 266) anlamm da

kullanrlmt srr: inim yetiUrlnl iiç ~Izlm iiç erti "k üçük erkek kardesim yedi. og

lum üç, krzrm ü ç idi" (Suci Yaznr . 6).
Un sözc ügü, Karahanh Tü rkçesinde "e rkek (ev lat)" (IJL T I: 88, 251;

KB) unlanun da kullamlrru sur: {unie hultt örtcnse ewliik urt ketd ûrmisç e bolur

"gccele yin bulu r krzanrsa kadm, erkek çocuk (dünyaya) geurmis gibi olur"

(DLTL 251).
Knrahanlr T ürkçesinden sonra un sözcügüne rastlanmamaktad rr.

11.08. BA~KA SÖZCÜKLER

Tarihî kaynaklarda su sözciikler de "ogul'' anlarmnda tesbit edilmistir:

'ayal "çocuk; ogul" (MTGR: 64; KE: 96b/12; DK) « Ar.: bkz. II.B.2.04.

'ayal)

522

Yuy. (Lob.) oj;lud, oglot "çocuklar, toru nlar"). 0 halde, uolauar sözcügündc +n, +I

ve -nar « +/w ) olmak üzere üç tane çogul ekinin kullamldlgl anlasr lmaktadu.
Ötc yandan . Bóhtlingk'In ve Pekars kiy' in verd iklori bilgilere g örc kin il/ir uol/a 

ra, "unla rm oglu" anlanuna ve kinilär uolanara lsc "o nlann ogu llan" anlamma gel 

mektediner . Bkz. U.A.I ! .04. oglan
M. Stachowski. uotlattar sözcügünün uolatrar'm asm dogrucu biçimi oldugunu vc

ualat tar biçirninin uollauor < *uo/-laltar' m dikkatsiz bil' söylenisi olarak hixsedil
mi~ clabileccgini helirtrnis tir. Ona görc , uollauar < *uo/-lallar sözc ügündeki *-lat

lar 'd a -t-/ar ilc kans tmlrms olan çogu! cki -lar, iki kc? kullarulnnsür . Bkz 521.

dipnot.
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bota "ogul" (LM: 2460, 3280)523

elmu' "ogullar" (BV; MK) « Ar. ~l..o..tl abnii ')

köpün "çocuk; ogul" (PC: 462) « Mo .}'i24

mahdûm "ogul: evlat" (MK) « Ar. r" 9~ mafJdûm)

piiser "ogul, oglan" (TS IV: 2668, V: 2984, VI; 3884; KY) « Par.~
pisar)

Günümüz Türk dillerind e §u sözcükle r de "ogul" anlammda kullam lmak

tadrr:

523

524

Burada mccaz ola rak kullamlau bu s özcük , günüm üz Tûrk dille tinde söyle gcçmek

tedir:

Trk. (ag.) bodu, bola , botuk , poduh, puduk, pu tuh, putuk "deve yavrusu" (OS
[I: 718 , nO-72 I, 743-744, IX; 34 66, 3474-3475 , 341;2, 3493), boduh "d cvc yavru
su; ayt yavrusu" (DS 11: 710-721 ), boduk "dove yavrusu; ayr yavrusu : küçük çocuk ;

genel olarak hayvan yavrus u: orta büyüklüktc mand a yavrusu, yeni dogmu~ manda
yavrusu" (DS 11 : 461, 720 -721), "tavsan yavrusu; dcv c yavrusu" (DS XII: 446 1

4462), mo ta , tnotuk "domuz ya vrusu" (DS IX: 321 1), mo tek "domuz yavrus u; aYI
yavrusu : manda yavrusu'' (DS IX: 32 11), poduk "deve yavrusu: manda yavru su"
(OS IX : 3466 , 3474-3475), pota "ik i yasmdaki manda: köpek yavrusu" (OS IX:
3473) , potak "d ove yavrusu : manoe yavru su ; ayr yavrusu ; domuz yavrusu" (O S IX:
3474-3 475) , "manda yavru su" (OS XII: 4652), potuk "dcvc yavru su; manda yavru

su: köpck yav rusu; ayr yavrusu: domuz yavrusu" (OS IX: 3474-3475)
Tkm. pota "de ve yavrusu" (Ons ça-Türkmcnçc Sözhk'In (1929) 25 , sayfasma

gore)

Yuy. (N) bola, Yuy. (1) botala* "dcvc yavrusu"
Ol;b , botä "dcve yavru su; (mee.) çocu k, yavru"

Kta. bOM "dc vc yavrusu"
Kar. (k) bom "deve yavrusu"

Nog. bota "dcvc yavrusu"
Kzk. bota "dcvc yavrusu"
Kkp . bota "dove yavrusu"

Tat. buta "de ve yavrusu"
Bsk . buta, butakan"dcve yavrusu'' (butakanc ? Mo. )

KIr. bo "öeve yavrusu"

Al l. botón "dev e yavrusu" (c ? Ma.)
Tu v. bodagan "deve yavrusu" (c ? Mo.)
Krs. Mo . (L) botugl/(Il ), botuga. Kal. bor'gon. hotbOn "(hir yasma kadarki ) dcve

yavrusu. kösck", BUL botogoin ], Hlh. botgo "devc yavrusu"
Bu sözcügün köhün yerine bir dizgi hatasr olm a olasihgr çok yuksektir ; krs . Mo.

(L) kuhcgün "o gul: ogla»: Isatra nçta) piyon", BUL bübu(n ) "ogul; og lan, delikanh;'

yav ru: (sa trançta) piyon", Kal. köwun "ogul; ogtan: (satrançta ) piyon; kopya"
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• Gag. çocuk "oglan, çocu k; de likan h ; ogul"525

Tkm. dogma "dogma; ogul: oglan"5 26 (bkz . LA. 2!. tugi:an , tui;mJ\s.

tugdu~, tugma)
Sal. (K) ou, au "ogul", Sal. (T) (IVO, 0 "delikanh , og lau : og ul", avur, ij

"ogul: delikanlr''. avui "oglan ; og ul", Sal. (L) avo , 0 "oglan'' « Baoan

(i1J:~) dil i awu, au "ogul") , Sa l. (T) iJçUá, iJçhub, iJçhüb "ogul: delikan

11" (-çu!J , _~ .hu!J ve _çhü!J, aslen k üçûltme cki olm ahdrr)

Yuy. (N) erci "ogul'' « Çin. 9l.::r. ér zi "ogu l"), Yuy . (Ha. ) er "ogu l" «
Çin. 5t. ér "çocuk; genç ; ogu l")

Krç.-Blk. cas "ogul; og lan; delikanlr'' « *yä~"), (fol.) tayakçc "ogul; çoban''

Kkp . töl "hayvanlan n yeni dogurduk lan yavrular : (kon.) ogul"

12. " KIT' ANLAMINDAKi TERiM LER

12.0 \. ~IZ

Ast! biçimi ~fz olan bu sözcük, esash olarak "kIZ, evlenmemis kadm" an

larmna sahip olup sik sik "krz evlar, canye" gibi daha dar an lamlarda da kul

Iarulrmsnr (EOPT: 679).
Bu sözcük . Orhon Yaznlan'nda "krz (evlat)'' anlanunda k ulla mlrmsnr:

türfgi§ ~(lganJ ~lZIn ertif)ü ulug törun ogluma alt birtim "Türlgis hakann mnj]

krznn pek büyük (bir) törenle ogluma ahverdi m" (Bilge Kagan Yazm, K 9

10).
Klz sözcügü, Uygurcada da "krz (ev lat)" anlanunda kullamlrmsur: ogul

~lz~a ada bolur "ogula vc krza tehlike olur " (TI VII : 46 ).
Bu sözc äk, Uygurcadan sonra §u tarihi kaynaklarda tesbit cdilmistir:

~IZ "ktz evlat; küçük krz; cariye" (OLT), "krz ev lat: küçük krz, gcnç krz''

(KB; r-r.. 207; H".; 90; ME; H $; NF; EZ; GT; B V ; L M ; M K; $T; BN; TS

IV : 2537; YZ; KY; KD; RIN; KE; KG; KT ; OK), "k tz evlar: bakire: küçük

krz" (KW : 208; AS), "kil ev lat: bakire" (MTGR: 229-230; AH) , "kr z evlat''

(MA; SV; MOT), "b akire" (PC : 447), "cvlenmemis kadm'' (iM)

blz "kil evlat; küçük kil" (OLT Ill: 2 18)527

525
526
527

Bh . 50I. dipnot.
Krs. Özb. (ag.) dogma "ogul ; ilk ogul; (esk.) hizmctçiden (köledcn) dogen ogut"

Kasgarh, bunun Kipçakça ve Oguzca biçim oldugu nu helirtmisur.
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flfF"kt z evlat" (VB)

IIlr "krz evlat'' (VB)
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KI l sözcügü. gü nümüz Türk dillerinde söyle geç mektedi r:

Trk. klz "kil evlat: küçük kil. genç krz; bakire: disi birine daha yash biri la
rafmdan seslenirke n kullamlan söz: (iskambilde) krz resimli kagr t: disi'',

Trk. (ag.) glYl "kil" (OS VI: 2069)528

Gag. kiz "genç krz: krz evlat; (iskambilde) krz"

Az. g l Z "küçü k krz; genç krz; krz evlat ; bakire''

Ey. ~IZ "küçük kiz; genç krz: kil ev lat"

Tkm. i:fzS29 "kü çük ktz: ge nç krz; krz evlat"

Sa l. (P) ~IS pala "genç krz: ktz evlaf", Sal. (K) ~IZ , tiz "genç kIZ" , Sal. (T)

~I Z , ~IYZ "kil evlat ; genç krz", ~h, Z. ~IW "ktz ev lat", Sal. (L) ~IZ "kil cv 
la("

Yuy. (N) *iz. Yuy . (1) ~/Z "k üç ük krz: ge nç krz: ktz ev lat", Yuy . (Ha.) ~IZ.

Jii:. Yuy. (Lob.) ~IZ "gcnç krz: krz ev lat" .

Özb. ~tZ, (ag. ) ~lz, ~Iyz. lifs, ~iz "küçük krz: genç krz; krz evlaC 'S30

Kta. ~Il" küçük krz: ksz evlar"

Kmç. ~ll"kIZ ev lat"

Kar. (k) ~Il "ktz evlar; genç krz", Kar. (ht) taz "kil evlat: k üç ük kil: ge nç

krz'
Krç.-B lk. ~IZ "genç ktz; krz ev lat; ge linlik krz: (iskambilde) kil"

Kmk. ~IZ "gcnç ktz: ktz ev lat"

Nog . ~IZ "küçük kil; genç krz: krz evlat''

Kzk. ~tZ "k üçük krz: genç kil; ki l evlar"

Kkp. ~IZ "küçük krz: ge nç krz; gelin lik kJ I ; krz evlar'

Tal. ~tZ "k üç ük krz: genç krz: ge linlik krz; kil evlar"

Bsk. ~I~ "ge nç kil; krz evlat''

Bar . (0 ) ~I z.. ~lS "genç kil; k il evlat''

Kir. ~ll "küçük kil; genç krz; gclinlik kil ; kil evlat"

All . ~u "genç krz: krz evlat" (~lVm "ktzim"}

Kmd. (B) ~/Z. ~I!J "genç krz; krz evlat"

530

Hu s özcük, Mugla ilin in Pcth iye ilçe sinc bag li Ceylan'dan dcrlc nmistir.

Hu sözcük , Onsça -Türkmençe Sözlik' in (1929) 59. sayfasmda ~ïl biçimindc g.,.

mckrcdir.
Kr~ . Tac. (ag.) ~il "küçük ktz, genç klz" < Özb.
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Çul . *' S "k il. evla t; kil. torun: küçük krz; genç 1<11." (~I.::;tIIl "k rzrm: kil tcru

num" )

Suy. (M). Suy. (L) *,':::. Suy. (T) *, ,:::, ~IS "genç krz; kil. e vlat". Suy. (M) ~/S

"ge nç kil."

Hak . !JlS "genç krz; kil. evlat" (LllZltll "krzrm")

Scr. (R), Scr. (0), Sc r. (T) ~IS "genç ktz; kil. cvlar" (~lZIm "krzun")
Tuv. ~IS "ge nç kil ; gcnç kadm : kIL evlat : kadm einsten birc y. disi" (~lZllll

"krzun")

Krg. (C) k ès. Krg. (R) ~fS " kil. evlat: k üçük krz: genç ki l." (~lll "(onun) kr
1.1")

Yak. (S) kis "küçük krz: genç krz: ki l. ev lar: g örümce (kocunm küçük kil.

kardesi)" (kfllIIn "krzrm" vb.), Yak. (E) kis " kil. ev lut: gcnç ktz, küç ük

krz: bakire", Yak . (P) kis "ge nç krz; küçük ktz: ge linlik kil; gcnç kadm:

krz cv lat; koca tarafmd an krz yege n: görümcc (kocarun küç ük krz kar

dcsi)" (kt sa "(onun) krzi") (bunun çog ul biçimi, klrglt!ar'dlr)5 _~ 1

Dol. (S), Dol. (A ) kis "kûçük kiz, genç krz: kil. evlat" (Ulla "(onun) kw" ;

531 Hu sözcük, br[(l1/ar c *brgu + lar « *l;lr~l//ar olarak açrklanahilir. *K,, -Jut biçi
mi. ~I rtm sözc ügunü n çogul biçim i etarak kabul ed ilehili r (kil. Uygu rca tigill
"prcns": tigit "p rensl er" ). 0 helde . tergmar sözcügünde +t ve +ta r « +Iar) olmak
üze re ik i tanc çogul ekin in kullamldlgl anlasrlmaktadrr . Pckaeskty' tn ve rd igi bilglo
tere g ÖtC kini /ar ktsmra, "onlnn n krzr" anlarmna ve kinitär kugnmru isc "onlarm

ktzlan" anlanuna gelm ekreler .
Öre yendan . *tr*m SÖlC ÜgÜ asle n "ge nç ktz, gcnç kadm" anlammda olup senrata

n özcllikl e "cariyc" anla nun da kullamlnus o labi lir (EDPT: 654) . Bu sözc uk. tarihl

kaynaklardasöylc gcçrnektedir:
1;l~1II "bak jrc" (AG: 357 ), "canye: bakirc" (EUTS: 176), "canye" (DLTI : 326.

11 : 110). "cariye. genç krz, hizrnetçi kadm" (US), "zenci köle" (pc: 446)

~z brtJII "cariyeler" (DLT I: 326; HS)

hir#.rlim "canyc" ( V B)

K".~m sözcügü. gûnümüz Türk dillerinden özelljklc Klpçak grubundaki birk aç

d ûde lek basma veya ikilcmc olarak kullantfmaktadir :
Kar. (11. ) *,rkm "k rz arkadas; hizmetçi krz. hizmetçi kadm ", *tr~1II "cnnye; hiz

metçi kadm", Kar. (h) krrkm "od a hizmetçisi, bizmctçi kadm", Kar. (t) ktrblll "hiz

mctçi kadm"

Klk . 1;J;;.liJ r~ 1t "gcnç krzlar"

Kkp. b z·brkm "genç klzlar"
Tal . ktrkm "tesk.) köle kil, odalrk. cariye", *fz·~rbll "küçük kutar: genç krztar;

(tar.) rsavasu cle geçirilip kote olao ) cariyeler, hizmctçi kadmlar"

B~k . kl;:-l.:lr~.m " küçük kralar: genç jozjar"

KIr. kIZ'~Irl:m "genç klzlar; klz e,' lallar"
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bunun çog ul biçimi, klrgltfar' dl r)S32

Hal. *lz "kil cvlat: bakire"
Çuv . Ulr "kr z cvlat: küçük krz. genç krz: geli ntik krz: gö rümce". bJru l1l "gö

rümce (ko ca nm k üç ük krz kardesi : çok varsa . onlann en büyügüj : (ag .)

krz tkadmm genç krza ses lenmcs i)' « blr + sem)

12.02. BA~KA SÖZCÛKLER

Tarihî kaynak larda ~u sözcükler de "k12 evlat" anlammda tesbit edil mistir:

'ayä'''k IZ c vlat; çoc uk" (NF) « Ar.; bkz. II.B.2.04 . 'ayatv : ya Resû lalt ähi

'ayiifl1]IZ FÜ!IIIW ba /uil/u maya cûftlendurseniz botgav mu "ey Pey gambcr ,

krzmrz Fäuma Harum't beuimlc cvlcndir irseniz olur mu T' (NP: 158).

be/uit "k12çocuklan, krzlar" (MGT) « Ar. ,,;,,~ ballät)

Günümüz Türk dillerinde ~u sözcüklcr de " k12evlar" anlammda kullar ul

maktadn-;

Sal. (T) lIgli "hala: alla ba ba. kcndi krzma böylc der; hala oglu: ge linin akra

balan . geline böyle der" , Sal. (L) aku "hela: kil. evla t" « Çin. (ag.) lWIt/i
ij gü "hala; görümce. bakhz: kocam n anncsi" ). Sal. (L) ana "kt z evlut"

Tat. bala "çocuk; bir daml a çocnk; ogul; krz ev lar: yavru; döl , embriyon,
kurrçuk" (bh. II.A.II .O1. /Ja/a)

Tuv. urug "ç ocuk: küçük krz: genç kiz ; kiz evlat'' (bkz. LA.25. /trug - uruk)

Yak. (P) o}:o " I) genç. küçük: 2) çocuk, yavru: agul vcya krz evlat: 3) mey

ve. yav ru; 4) ku s yavrusu; 5) baska adlarla birle screk küçültmc ve oksa

mahk olusturur; 6) iri yan delikanh" (< Mo.: bkz. n .A.lI.05. ogo)

13. " r EtEN (KARDE;; cocucor ANLAM INDAKi TERiMLER

13.0 1. al'

"Erkck yege n {küçü k erkek ka rdesin og lu): er kck torun (ogulun og fu)"

anlarrundaki bu sözcük (EDPT : 40 ), ilk ola rak O rhon Yazitlan'nda a ll biçi 

minde tesbi t cdilmi stir: kiil tigin al/si yollug tiginbitidim "Kül Tigin'i n yegc
ni Ycllug Tigin . (ben) yazdrm" (KiHTigin Yazm. G D). •

532 Bkz. 53 1. dipool.
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Bu sözcük, Uygurcada da atl biçim inde kullanrlmrs ur: y égenimin aumin

kiirtiim "krzdarjnnm ogullaruu (ve) ogu l(1ar)lmm ogullarm t gördüm"533

(Suci Yaziu, 8).

All s özc ügü, gün üm üz Tü rk dillerinden yalmz Sart Uygureada ya~a

maktadrr:

Suy. (M) cüi: Suy. (T) hati "küçük çocuk; erkek torun"

Aynca, bununla ilgili olarak Mogolca açi·'U4 « *atl) sözcü günden ah nrrus

olan teri mler günümü z Türk dillerinin birkaçmda kullallllmaktadlr:

Alt. açs "amca (babnrun küçük erkek kardesi): erkek kardesin krzlan, ogullan

ve torunlan''. açl *arll1da~' "erkck yegen (erkek kardesin oglu)", açl SI)'111

"krz ycgen (crkek kardesin krzr)"

Kmd. (B) ap "kuzcn"
Çul . açli: I0rlllda~535 "kuzen''
Suy . (M) ar' *'S "( kadma göre) krz kardesinin km" , Su y. (L) haçi "vegen",

haçi *lZ"k rz yegen", naçi ogt! "erkek yegen"

Hak. oçi harmdas "kuzen''

13.02. ciarei

Çince Yi~.:y· zhÎ ér zi "erkek yegen (erkek kardesin oglu)") sözc ügünden

geçmi~ olan hu sözcügc Çin 'de konusulan günümüz Türk dillerinden ~u

533 Bu türncc, Orkun (1936) tarafm dan "yegenimi torunumu gördüm" (157 . sayfa) ola

rak , Granbcch (1953) tarafmdan "ktzlanrmn ogullanm vc küçük crkek kardeslenmin
ve ogulla nmlll ogulla nru gördüm" (129. sayfa ) c larak vc Clausen (1972) taraû ndan

isc "krzlannun (ve küçük krx knrdcslerimin ?) ktzlarnu ve ogullunTllm (ve kuçük
crkek k arde~1crim ill ?) ogull anm gördüm" (40. sayfa) ol arak çevrilmistir. Pak ar
Clausen, sözlügünün 9 12. sayfastnda y ègen sözcügUniin asten "küçük kil. kardesin

oglu; krzrn oglu" anlammda oldu gunu belirtrrtistir. Bkz. Il.A. 13.D7. yege n
53 4 Kn . Mo. (L) açi "torun (ogulun çocu gu); ycgen (crkek kardesi n çocugu)", Bur. osa,

Hlh . aç "c rkck torun (ogulu n oglu ): erkc k yegcn (erkek kardesin oglu )", Kal. aÇ!

"kliçûk crkek kardesin çocugu: erkck torun ; erkek yegen"
53 5 Bu. rnakalenin 39. snyfasma görcdi r. Burada I. tekil kisi iyelik eki ilc aç/i:kàrindà

jnn biçiminde geçc n hu sözcuk, makalcnin 10. sayfas mda isc apg kanndcijlln "ku

zen" olarak geçmekl edir (bunun äÇ/j: kanndcijml "kuzenim" olarak duzelrüme si ge

rekmektedir).
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Sal. (L) ç;'in i "c rkek yegen te rkek kardesin oglu)"

Yuy. (N) ciärri "e rkek evlathk : erkek yegen (erkek kardesin oglu)"

13.03. ini: Bkz. 1I.A. 7.1 0. ini

13.04. kardei km, kardes oglu

Tarihî kaynaklarda böylc tasvir yoluyla yapilrr us olan ~u sözcükler tcsbit
edilmistir:

alfa oit" "e rkek yegen (agabeyin ojilu)" (BN: 168a)536
ber äder-t ûde "yegen (crkck kardesin çocugu)" (SN: 20a, 20b , 28a,

22üb) « Far. u l,)). I)"! birildarziida)

b üräder-z ûde "yege n (erke k karde sin çoc ugu)'' (TS V: 3050) « Far. bi-

radarsado ... llJ. lJ"! )

er kardas *'Zl "krz yegen (erkek kardesin krzr)" (KG: 70a/l )S31

er J:.ard(q 01:" "erkek yegen (erkek kardesin cg luj" (KG: 121a!2)

er If.armda, *IZI "krz yegen (erkek kardesin krzr)" (KT: 4123)-'i311
er kanndas oi:il "e rkek yegc n (erkek kardesin og lu)" (KG)

ljwiihar;.üde "y egen (kl z kardesin çocugu)" (BN: ! 20b, 126:.1 , 156b.

180b, 199b, 245b) « Far. o~ I)J""l'lp bWl1l!arzii.da)

kardas ugli "e rkck yegen (erke k kardesin og lu)" (YZ ; KD: 1878; KE; KG:
63a17)539

kanndas ~ IZI "ktz yegcn (erkek kardesin km)" (H~)S40

:'i.n

538

539

540

Bu sözc ük. menndc ak.as/IIltj Ir.içilr. oifl "ag abcyin in küçük oglu" biçiminde geçmc k
tedir .
Ru sözcuk, metinde er *"rda~ 1 Ir.,::., "kiz ycgcn i Ierkek kardesmin km)" biçiminde

gcçmektcJi r.
Bu s özcük, metinde er * m'l llI }a,\'/ *lZiaY/ " ki l. yegcnlcri (crkek kurdcsinin k l/. ldn)" bi

çiminde gcçmcxtcdir.
Bu sözcük. merinde a/as' /.;.arJ tlfl OK" "amcasmm oglu" (KE: 11Jbl l0), k.ardtli' OK/I
"e rkck ycgeni (erkc k kardesmin og lu)" (KD: 1878: KE: 73a1 13, 177a15: KG:

63ar n , lr.ardal/lm Ox" "erkek yegcnim (erkek kar~imin oglu)" (YZ) ve k.arda~1J

OK/I "erkek ycgcnin terkek kardesmin oglu)" (KE: 16RblJ ) biçimle rinde geçmckte
dir.
Bu sözcuk, metinde k,a l"llu/tI,n kt ::'1 "k tz yegen i (erkek karde~inin k1ZI)" biç iminde
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•
kanndas oglani "yegen (erkek kardesin çocugu)" (RIN : 607; KT : 24/31,

33/55)541

karendas ugli "erkek yegen (erkek kardesin oglu)' (NF : 13, 119,339,

339; OT: KG) 542
~IZ kardas ~IZI "ki z ycgen (kJZ kard esin krzr)" (KG: 74bn_S)543

~IZ kardas oglt "erkck yege n (ktz kardesin oglu)" (KG : 121a12)
!ç,IZ kanndas !ç,IZI "k iz yege n (ktz kardes in krzr)" (KG: 70a/l ; KT: 4/23)544

!ç,IZ karendas oglani "yegen (ki l. ka rdesi n çocugu)" (KT: 4/ 176, 24/3 1,

33/55)545

uya ug lt "erkek ycgen (erkek kardesin aglu)" (NF: 13, 13, 16, 50,
379)546

Gü nüm üz Türk dillerinde böyle yaprdak i ~u sözcükle r kullarulma kta

dlr547:

541

542

543

544

545

546

547

gcçmektcdir.
Hu sözcük , met inde kanndas aglanlan "yegenlcr (erkek kardesin çoc uklart}" (RIN :

607), kannda.rlan oglanlart "ycgcnlcri (erkek kardeslerinin çocuklan)" (KT: 2413 \ )

ve ogianiarmda kanndaslannun "(onun) yegcnlcnnde (erkek kardqlcrinin çocukla

nnda}" (KT: 33/55) biçirnlcrinde geçrnektcdir.
Bu sözcük, metinde atas/nll1] ata .I'1 kanndasi ogli "babasrmn amcasuun uglu" (KG:

I56b/S) , dedesiniif] alaSI Ji;arllld(/~1 ogh "dedcsinin arncastmn oglu" (KG: 156b/6-7),

kanndas ogh "erkck yegen (erkek kardesin oglu)" (KG : 153b/15-154a11 , 154a11),

kanndasi ogls "erkek yege ni (erkek kardesmin oglu)'' (NP: 339; GT) , kanndasim
og/I "erkek ycgenim (erkek kardesintin oglu)" (NF: 119), kanndasimn: ogit "crkek

yegenimi;: (erkek kardcstmizin oglu)" (NP: 13) ve ëanndasmm oiili "erkck yegcni

(erkek kardesmin oglu)" (NP: 339) biçimlerinde gcçmektedir.
Bu sözcük, metinde f:;lll::arda,1'IJi;1lI "kI7, yegem (klZ kardesminkrzr)" biçiminde geç

mektedit.
Bu sözcük, metinde f:;IZ kannda" f:;lÛan "kiz yegenler (k lz kardesin krzlan }" (KT '

4/23) vc klz knrsndasi klZI "krz yegeni (krz kardestuin ktzr)" (KG : 70af!) hiçimlcrin-

de geçrncktcdir. ,
Bu sözcük. metinde f:;1Z lçarmdaslan oglanlan "ycgenleri (kiz kardcslerinin çocukla

n)" (24/31), Ji;IZ Iç.amu.la,çjlf] oglam "yegen (krz kardesin ÇOCUgll)" (4/176) ve oglanla
nndn f::IZ Ji;armdajlarmuf] "(onun) ycgenleri nde (ksz kardcslerinin çoeukLmnda)"

(33/55) biçimlerindc geçmektedir.
Bu sözcuk, metinde «yam ogls "e rkek ycgcnim (erkek kardesimin oglu)" (13, 16),

uvamu: og" "erkek yegellimiz (erke k kardcsimizin Og\ll)" (13) ve Ilya/] oi;1J "c rkck

yegenin (senin erkek kardesmin oglu)" (50, 379) biçimlerindc geçmektedir.

Kr~. Alm. Bruderskind "yegen (erkck kardesin çocugu)", Alm. pruderssohn , Nor.

brorsenn "c rkek yegen (erkek kardesin oglu )", Alm. Bruderstochtcr, Nor. brordaner
"ktz yegcn (erkek kardesin krzr)", Alm . Schwesserkind "ycgeo (krz kardesin ço-
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TrI.: . kardes çocugu "yegcn" . kardej kilt " krz yegen", kardes ogtu "erkek
yegen"

Gag.5411 ogam" h ZI "kil yegen (agabeyin krzr)", kurdasm b ZI "ki l yegen

(küç ük erkek kardesin km)", kardas ot« "e rkek yegen (erkek kardesin

oglu)"

AZ.OOC1KIZI "kil yegen (kil kardesin krzn". baclOi:ll1 "erkek yegen {ktz kar

des in og lu)'', gardaii: /ZI " k i l yegen Ierkek kardesin kI ZI)", ga rdasoglu

"erkek yegen (e rkek kardesin og lu)"

Tkm . i:ardailmlY ogl, "erkck yegenim Ierkek kardesimin oglu)"
Kta.S49 kardasmu ~IZI "kil yegenim (küç ük kardesimin kIZI)", kardasuni os

lu "e rkek yegenim (küçük kardesirnin oglu)"

Kar. (h) kanndas ktz, "kil yegen (erkek kardesin km)", kanndas uwlu "er

kek yegen (erkek kardesin og lu)"

Krç.·Blk.550 egeçden /ltwgan "yegen (kil. kardes in çocugu)" (harfiyen. "krz

kardesten dogmu s" ), karnasdan tuwgan "y egen (erkek karde sin çocugu)"

(harfiyen, "erkek kardesten dogmu~")

Kmk . agasI1l1*'ZI "ktz yegeni (agabeyin in krzr)", axawlI ulam "erkek yege ni

(ag abeyinin oglu)" (aga < Mo.: bkz. II.A.7.02. a,:a - a*a), er kurdasuu
*'Z' "ktz yegeni (erkek kardesmin kizi )". er kardasou ulani "erkek yegeni

(e rkek kardesi nin oglu)", knardasnu *IZI "krz yegeni (krz kard esmin kr

zi)", a ra rdasuuulam "erkek yegeni (krz kardesmin og lu)"

Tal. hirlui;anfwJ *1ZI "kiz ycgcn'', bll"/ukanlll !J ult "c rkck ycgen"

Hal. (lJarrab ag.) bacu oi;ft "e rkck ycgc n (ktz kardesin og lu)", Iala oj: li "er

kek ycgen (erkek kardesin oglu)"
Çuv. /fval1 appa [111"1"k IZ yegc n (öz ablan m kIZI)", tivan appa Ivlll"erkek

yegen (öz abl anm og lu)", t1Vtlll piççe ljTrT"k rz ycgen (öz agabcy in km)" ,

(Ivan piççe IvfÛ....erkek yege n ( öz agab eyin oglu)" , (Ivan ifllfm ljTrl "klz

5"

5"

cugu j", Alm. Schwestersohn, f','or . s~mCl",Wfll r "crkck yegen Iktz kardesin oglu)",
Alm. Schweucnochter, Nor. ses terdatter "kil yegen (krz kardesin km)"

Agal/l/l kw ile kardasm kw sözcûklcn. W. Radloffu n Prohen der VolksfilleraLur
der turkischen Sliilllllle 10 adh yapmmn( 1904) sOlli.l k krsrmnda geçm cktcdir.

Bu sözcukler, W. Hesene ile H. Schcmhardi'm "Einc krimlatarische wonertisre" ad
II makalesinde ( 1 97~) geç mektedi r.

Bu sözcuklerin Kareçaycaya au oldugu kcsindir. Bunlann Balkarea biçimlcri ola rak
egetsden lUK'KWlve ~r/1ldaidan tin_j an beklcnilrncktedir. Nitckim , W. Pröhlc'nin
"BaJkarischc Studien" adh makalesinde ( 1 9 1 ~- 1 9 1 5 ) egeile/l-tûgu/I "kil: ka'de~in

oglu. krz kardesin çocugu" (egelllllln",n-tûKall "ktz kardc~imin oglu") (218. sayfa )
\'C~nlldiqIWl-tûi;all "crkck kardc~n oglu" (235. sayfa) SÖlci.ikleri gcçmcktedir.
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•
yegen (öz küçük erkek kardesin krzr)", (Ivan. {mim IVïlI "e rkek yege n (öz

küçük erkek ka rdesin og lu)", tivan yïmlk !.JlrI " krz yegen (öz küçük krz

kardesin km)", tlvan Ylmïk lvnI "erkek yegen (öz küçük kiz kard esin ag~

lu]". Ylmlk n·nI"erkek yegen (küçük kil kardesin oglu)"

13.05. kanndas

Bu sözcük, gü nümüz Türk dillerinin ~u ikis inde "ktz yegen (erkek kar

desin krz i)" anlanunda da kullaml maktadir:

Kkp . karendas "(agabcye karsr) küçuk ktz kardes veya kuzin ; ya~ça küçü k

kadm akrabà: krz yegen (erkek kardesin krzi)"

KIr. kanndas "krz yegen (erkek kardesin ktzt, amcas mdan ya~ça küçük

ohm); (agabeye karsr) küçük krz kardes. akraba"

Aynnüh bilgi için bkz. II.A .7.14. kanndas «kardas

13.06. tUlJma: Bkz. ILA.7.16. tunma

13.07 . y égen

Aslen "erkek yegen (küçük kil kardesin oglu): erkek torun (krzrn og lu)"

an larmnda o lan bu sözcük (EDPT: 9 12), ilk olarak Uygurca metinlerde tesbit

edilmistir: birle f::awl~·ml~·lç.a kadas yégen tagay "bi rliktc birlesmis kardesler,

yegen , dayr'' (U lil: 33).
Eu sözcük, Uygurcadan soma su tarihî kaynaklarda tesbit edil mistir:

yegen "yegen {krz kardesin çocugu)" (EN: 206b)

yegen "erkek torun (ktzm oglu)" (TS III: 1774, 1888)
yigen "torun" (MTGR: 344) , "erkek ycgen (kiz kardesin oglu)" (PC: 556)
yigençük "torun . erkek torun" (MTGR: 344) (-çük, as len k üç ülrmc

ckidir)

Yegen sözcügü, günümüz Türk dillerinde söyle geçmekted ir'él :

55 1 Yegen sözcûgü Mogol dillerinde kullamlau ~ll sözcuklerle karstlasunlabilir:
Ma. (L) cige "torun (krzm çocugu): yegen (krz kardesin çocugu); birinin soyun-
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....

Trk. yeg en "b irinc göre kardesmln çocugu: kuzen , kuzin ", erkek yegen "e r

kek e insten yege n", klz yege n "di si einsten yeg cn'' , Trk . (ag .) igen. iy 

nem. yiyen "arkadas" (OS VII: 2573. XI: 4284), iyan, iyen "urkadas:

yegen" (DS VII: 2573), yegan, )'egen 552, yegan, )'e)'1;'1I "yegen" (DS XI:

422 3. 4260. XII: 4818)

Tk m..'i53 yegen "e rkek yege n (kil. kardesin ve dîger kad m akrabanm oglu)",

yegen glz "ktz yegen", yeg enç i " ki l. yegen (ki l. kardesin krzr)'', Tkm.
(ag.) civen "e rkek yegen (kil. kardesin oglu)"554 « Kkp.)

Yuy. (N) ciyän "yege n"

Öz b. ciy än. (ag .) cln, ciyanbûçä, ciy ën. c1giin, clyäm bàlä , ciyan. ciy än b àla.

clyiin bätä, clyänwäççä "yegen"555, (ag.) ciyänçii "yegen: genç kILyegen"
(biiçä. wäççä < Far.~ haçça; - çä, k üçültm e eki olsa gerek)

Nog. yiyen "e rkek yegen (ktz kardesin oglu): crkek torun (krzm og lu)"556,

yiyen ~ ll "kIZ yegen (ktz kardesin kIZI ); krz torun (krzm krzr)"

Kzk. j iycII " yege n [krz kardesin çoc ugu): erkek toru n [krzm oglu)" , ji)'en If. IZ

"krz yegen {krz kardesi n krzr): krz torun (krzmklZl)", jiJm~ar "yegen ço

cugu: krzm torunu", jiyefl~ar If.JZ "krzm ktz torunu" t-sar< Mo.)

552
m

554
555
5.~6

dan gelen hcrh angi bir kadmm çocu gu". cîg~ kiib~gii.'1 "er kek toru n (ktzm oglu)"',
cige okin "ktz toru n (krzm kILI)", cigmçer "turu n og lu (kcm èrkek tonmu)"

Bur. ze basagon "kil yegen (k i l kardesin h o ); krz torun (krzm krat]", zi !JiibiIn
"er kek yegen (kil kardesin ogtu): crkck lorun tk rzm oglu )", r ëlenser, zéJlser"erkck
IOlUIH1I1 çocugc"

Hlh. dz ë"torun (krzm çocugu); yegen (kIl kardesin çocugu)", d:'~lI tser "torun ço
cug u (kuin torunu)"

Kal. zë "küç Uk kil. kardesin veya ktztn çocugu: crkck toru n (ktzm oglu)", z.e /cö
wun, ze "c rkck ycgen (kil karde sin oglu) ; erkck torun Iktzm oglu)", zi Ulk ,., " kil
ycgcn (k i l kardesin km); ki l. torun (ku.l n kl l l )" , l.enu iJr "krz kardesin tcrunu: kmn
toru nu"

Bu sözcuk. Kars'tan dcrlcnmisnr .
Ru sözcuklcr, Turbn~nsko-",sskiy S/o)lar ~ in ( 1968) 301 . sayfasma görcdir. Hunla r.

Oru(a-Tiirbn~nç~ Sözfik'in ( 1929) 250 . say fasmda yegen "yegen", Tiirkmcn Di ti 

/l i l) SiizJiigi'nin (196 2) 287 . sayfasmda )egen "yegen (kILkardesin çOl.'Ugu); k jz kar

dC~În torunuvc yegCllçi "kil ycge n (kiz kardcs m km); kil kartk~in kil torunu" vc
BO/".fOY russko-turkmrnskiy slovar Jfnin (1987) 67. sayfasmda Îse yegell "crkek
yegen (k i l karde ~ in oglu)" ve )'egençi "kil. yegen (kil ka rde ~in kw )" ol.uak g<:ç

md ' ledir.
Bu sözcük, Karakalp<lk i ~ t nn ' m Dörtg Ul i lçe ~illd t'ki Ttir kmcn lcrce kullarllirnaktadir.•Kr~ , Tat . ciyan "yegen" < Öl b.
Su sözcük, Noguystiy yal.tk i yego dialek tt 'n m (1940) 241. sayrasmda isc ci)'cn

·'torun" l:>içiminde geçmeklcd ir.
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• Kkp. ciyen "erkek r egen (krz kardesin oglu): erkek torun Ikrzm ogl u)", ei

yell ~lZ "krz yegen {ktz kardesin krzr}; krz torun (krzm km )"

Tat . (esk.) ciyën "kadrn tarafmdan akraba lar"S57

B~k .5S8 ylyän "erkek torun", ylyans är "kt z torun" ç-s är < Mo.), Bsk. (ag .)

j lyän "erkek torun"

KIf. ebi "e rkek yegen {ktz kardesin oglu); erkek torun (krzm oglu)", dil ~IZ

"kIZ yegen (krz kardesi n krzr}; krz torun (krzm krzr)", c ënçer , c ënçoro

"yegen çocugu (krz kardesin rorunu); tore n çoc ugu (krzm torunu j" ( ' f er,
-çoro < M a.)

AIt.S59d 'ën "e rkek yegen (krz kardesin oglu)", d 'ën /pJ "ktz yege n (k rz kar

desin km )"

Kmd. (B) (in ol. t 'ene, t 'ene "erkek yegen"

Çul. (a) yinakS60 , Çul. (0) çena ga, çenaga , çem "yasça büyük kULCn (dayr

og lu)" (-I. aslen 3. ki~i iyelik eki olma hdlr )56l. çindo)'l "y asça küçük ku

zen (dayr oglu)" (-I. aslen 3. ki~ i iyelik eki olmahdlr)562
Suy. (M) yegen, y igen, egen "erkek yegen", yigen ~,z "krz yegen" . Suy. (L)

egen , yegen, yigen , yegen mula , >'ii:en milia "erkek yegen (krz kardesin

oglu)" , yegen ~IZ , yigen ~IZ "k tz yegen {krz kardesin ktzt)"
Hak. ren "yegen: krz kardesin çocuklan ve onlan n torunlan"S63

559

560

56 1

562

563

Hu s özcük, Tatar TitiniTJ Ay/atmall Süzlhd n r on (198 1) 790. sayfasmda gcçmcktc

dir.
Hu sözcüklcr, Baskon T[[inTIJ HÜl/ig;" t in ( 1993 ) 310. sayfasmda tsc yrYäl1vköyUl·
smda ki biriylc evle ncn kadirun çocugu (annesinin köyd aslarma kar~ l ) ; crkek torun"

vc ytyämär, yiyä/l.~ä "kiz torun" olarak geçmektedir.
Bu s özcükler. Russko-ultayskiy slovar ~in (1964) 491. sayfasma g öredir. Ir 'ën söz
c ügüu ün anlanu, Russko-altayskiy J /ovar ~ de (1926) "c rkck torun (klzm oglu)" (24.

sayfa) vc "crkck yegen (krz kardesin oglu)" (158. say fa) clura k. Ovrotsko-russ kiy
s IO\'ar ~ de (1947) "yegen; krz kardesin çoc uklan ve on1ann torun 1an" (51. sayfa)
ol arak ve N. A. Baskakov'u n ham ladlgl A/tay.fkiy )'u:lk' la (195 8) ise "crkck torun

(krzm oglu)" (83. sayfa) o larak verilmistir.

Bunun )'ina~ (c -c *yinaga « *yillaga) yerine bir diz gi hetau olma olaSlhib hayli

yüksektir. Kil. Hak . bazm aia. bazmalJ(c -c !Jazm aga) "k aym bi rader (kan mn aga.

beyij"
Bu sözcükler, rnakalede I. tekil k i ~i iycl ik eki ile bi rlikte çemm I çenagam (10.
sayfa). çellaganr, çënagam I çirum ( 10. sayfa) ve çenagam, çinagam I çemm (73.
say fa) biçimJerinde !,!cçmekledir.

Bu sözcük. makalede I. leki! k i ~i iyc:lik c ki ile çindd)'l /n biç iminde geç mcklcdir.

Çi nJä.wm biçimi. çinddYI + molarak çöz ümlene bildi!i gibi çi ndä)' + 1 (baglama
ünlüsü) + m olarak da çözümJenebilir.
Hu, Ijaklllsko-nm kiy sfol'ar~in (1953) 315. sayfasma göredi r. Russko·!Jakasski)'
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Sc r. (R) çán, ç/lni "e rkek ycgen (klz kardesin ogl u); kuze n (unnenin küçûk

krz kard esinin oglu)" (-i, as len 3. kisi iyellk eki olmahdtr), riln kiizä "ku

zinin kocasr" (bkz. H.B. I I.02. küd egii ), Scr. (D) ren "erkek yegen".
Sor. en ç ën. ç ëni "yegen" (-i , as len 3. ki~i iyeli k eki olmahdr r)

T uv. çen"yegen"564

Krg. (R) çen "yegen"
Vak . (S ), Vak. (B) siän "e rkek tonm", Vak. (P) st än " I) (e rkck tarafmda n

torunlardan fark h olarak) kadm tarafmd an torunla r: Rusça OliJK [vnu k]

veya enyw áma (vnuçáta]' ya karsrhk veren, kadm tarafrnda n dogrudan 3.

dereoeden kan akrabasr: a) torun (ktzm çoc ugu ): b) toru n çoc ugu (ku m

torunu); c) yegen (krz kardesin çocug u): ç) krz yegen in oglu (ve km ?); d)

kuzmin og lu: e) (kadma göre) dedenin krz karde smi n çocugu: f) hala ço

cugu: g) babar un kuz in inin oglu (ve krzi 1); g) dedenin krz kardesinin ço

cugu: 2) koca tarafm dan srhrl akraba : a) gö rümcenin çocugu: b) kocanm

kil yegcninin oglu: c) kocanm halasmm çocugu; ç) kocamn kuzininin og

lu" , siónç är " I ) kadm tarafmdan toru nlar: a) krzm torunu: b) krzm og lu

nu n torun u: e) krz kardesin og lunun çoc ugu: ç) hnla nm og lun un çocu gu:

d) {kadma göre) dedenin krz kardesmin oglunun ogtu (ve krzr 1); e) dede

nin krz kardesirtin ktzimn ktzr (ve oglu ?); 2) koea tarafmdan sthrî akraba :

a) gö rümcenin ogfunun çocugu: b) kocanm amcasmm kizimn oglu: c) ko

camn hala smm og lunun çocug u'' (-çär < M o.), Yak . (5) siän kis " klz 10

run" , si än bmiI "(yasç a k üç ük ) kuzen" (bn ût < Rus.: bkz. II.A.7.0 7.

bra t), Yak. (P) siiin kis "k tz torun (kizm km )" , siiin uol "e rkek torun (ki

Zin oglu); kocanm öz krz kardesmin veya kuzinini n oglu". siänçär kr.~ "to

run km (krzm krz torunu)", siänç är tlOl '''torun oglu (krzm erkek torunu)",

Yak. (S) bos si än "torun oglu", [lOS siiin kis "torun krzr", Yak . (P) bos

sian "torun çocugu" (bos« **o~) , Yak. (P) siön agas "(söylcyen. daha

ge nçse) a) ku zin (hala ktzr): b) ktz yc ge n (ktz karde sin km)" (b kz .

II.A.8.09. eke) , si än balts "babc nm kuzeninin kIL torunu". siiin kim ba lts

"kanmn kuzeninin I kuzinî nin krzr" (bh. II.B.8.0 2. baldtZ), siän kiirüöt

"a) (ya~a büyük) kuzinin (halamn klzmm ) kocas l; b) koeanm halasm m

,,,
sIOl'ar ~ i n ( 196 1) 588.~yfasmda "yegen (kil karde~i n çOC\lgu)" anlammdaki sözd ik
ularak finI geçmckted ir (- I. <e;kn J. ki ~î iyelik. eki ofmahd lr).
Hu sÖlcügün anlaml, T/ll'im ko-russkiy slow'r~in (1955) 536. sayfasmda "kaym bi·
rader (kan nm küçük erkck kardq i)" olarak yanh~ verilm i~ ti r. Tuvacada çurj/l "k~'m

hi rader (kan mn küçük erkek kardq i); baldl7. (kaTl nln ktiçtlk k1l. kardc ~ i)" 5özctigU
toulunmaktadlr (bb . II.B.7.0 11. )"urç ).
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• ktztmn kocasi ; e) (crkege göre) ablanm kizmm koeusu ç) krzm krzmm ko

cas t; d) (erkege gö re) krzm krznun ktzrmn kocast : e) babar un halasunn

ktzmm koca si; f) gö rümeenin ktzm m kocasi'' (bk z. H.S.II .02. küdegii)

13.08. BA~KA SÖZCÜKLER

Çag ataycada kurdas "crke k yegen"565 (PC: 426) ve iirünli "erkek torun ;

erkck yegen; döl d ös" (PC: 60) « Mo.)566 sözcükleri tesbit edilmisrir.

Günümüz Tü rk dillerinde su sözcük fer de "yegen" anlammda kulland

maktadr r:

Sal . (L) çinü "krz yegen (er kek kardesin krzr)" « Çin. fJf.jx, zhf nil "ktz

yegen (e rkek kard esin krzr)") , samaku "ktz yegcn (kil. kardesin km)" , JO

"erkek ycgen {ktz kardesi n oglu)"

Yu y. (Ha. ) ba lam "yegen (erkek kardesin çocugu)" (-m, aslen 1. teki l kisi
i yelik ekidir; bkz. rr.A.I1.D1. bala)

Kzk. nernere "erkek torun (ogulun og lu); er kck yegen (erkek kardesin oglu)"

« Far.: bkz. ILA .14 .1 1. neblre), nemere ini "yasça küçü k ku zen ; erkek

yegen (erkek kardesin oglu)", nemere kanndas "krz yegen (erkek kardesin

krzi)"
Bsk. hiVl["k üçük kiz kardes. ktz yegen" (bkz . ILA. 8. 13. silJil), ir tugan "er

kek kardes. erkek yegen", /ç.q; tugan "krz yegen" (bk z. IJ.A.7 .IS. tuggan,

tugdu/ç.)
Çul. (a) pidze. Çul. (0) piya "abla: ha la (babanm k üç ük krz kardcsi): (amca

smdan / halasindan yasça büy ük olan) ktz yegen (agabeyin km)" (bkz.

IJ.A.8.t 2. pice)

Suy. (M) gugey "(kadm a g öre) krz kardesin og lu''

Yak. (S) bahs 567 "yasça kûçük; daha küçûk; küçük krz ka rdes: kIZ yegen" ,

Yak. (P) balts " I) yasça küçü k, daha küçü k: 2) (söyleyenin cinsiyeti ile il

gili olmaksrzm) genell iklc baba tarafmdan ya~ça k üçük kadm akraba : a)

(öz, üvey) küçü k krz kardes; b) amea km; e) ba barun amcasuun oglunun

565
566

567

Krs. KIf. kurdas "yasn: çocukluk arkadas: denk. es; sevgili; koca vcya kan "
Krs. Mo. (L) iire "tohu m. tane. meyve : mahsul, ürün: zürnyet, ncsü, haf'it". B UL

iiri "çocuk ", lIIh . ur "mcyvc. tohum; sonu ç, ncüce; ürün: çccuk", Kal. iin,r "tohum,

mcyve: dölüt, çocuk: scnuç, ncticc"
Bu sözc ûk, baus < "halhs < »baldis c ïbatnz olarak açrklanabilir.
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kIZ] ; ç) erkek kardesin kizr: d) kuzenin kizr: c) erkek yegenin kw" (batum

"küçük kil kardesim" vb.; bkz . II.B.S.02. batdtzï , Vak. (S) bträt "k üçük

erkek kardes: erkek yegen" « Rus.; bh . lLA.7.07. brat), Vak. (P) bI
" 1) yasça büyü k (erkek); 2) (erkege göre) baba tarafmdan yasça büyük er

kek akraba: a) agabey; b) kuzen: c}babamn kuzeni; ç) babarunkuzeninin I
kuzinin in ogtu; d) erkek yegcn: e) kuzen I kuzln oglu" (blz. Il.A.7.0S.

bl), SUf/IS "yasça büyük kadm akrabaya ka~l ya~a küç ük erkek akraba :

a) küçük erkek kardes ( öz kardes. kuzen ve babarun I annenin kuzeninin I
ku zinini n ogl u); b) erkek yegen, ab lanm ogl u" (surcum "küçük erkek

kardesim" vb.: bkz. Il.B.7.11. Jl/rç)

Çuv. burrnta\f IvïJ "erkek yegen" (burin rai < Tat.)

14. " TORUN" ANLAMINDAKi TERiMLER

14.0 1. .1{]',!f.

Bu sözcük, su tarihî kaynaklarda tesbit edilmistir:

abllK "torun" (MM,

a~/I* "t orun" (PC; 8)

AIJtl /f. sözcügü. günümüz Türk dillerinin birkaçmda kullarulmaktadrr:

Tkm,568 ai:tI~ "torun". i:lz aRtl1; "torun (krzm çocugu)". oi:uJ agtJ/f. "torun

(ogulun çocugu)". ol:ll*-(owlu* "torunlar (birin in çocugunun çocuklan)"

Özb. (ag .) O!JII*. oJ;ftlf.5M, 0*1'* "torun'', a!J ll*·çuwill~.• akhk-cawhk, aJ;l,*-
fowlt*. ~l*-çawltlf. "torunlar ve rorunçocuklan. geleeek kusaklar"

K mç. abtIJe ''toruo'',falJ-all1lle "torun çoc ugu" (harfiyen, "ufak torun '')

Kar. (k) aljttlf. "torun oglu", '*'*"crkek torun; torun oglu"
Kkp. a~IJ;S10 "e rkek rorun". t4.ltJç.l9z "krz rorun"

569

570

Bu sözcükfe r. Turkmensko-resskiy .dovar ~ i n ( 1968 ) 24. say fasma go rcdir. Onsça
Tiirkmençe SözJi.l"in ( 1929) 28. sayfasmda ai;tllf, "erkek torun ", Turkmen Dilinio
Soûügi' nin (1962) 20. sayfas mda agu* "tcrun" vc Bol '~()' russko-turkmenskiy slo
var ['de (1986) ise af.:li* "c rkek torun " (144. sayfa) ve giz agtllf, "krz torun" (145.
sayta) sözcukleri gcçmck tcdir. •

Bunun alf,tilf, yerine astn dogrucu bir biçim olma olaslhgl ~ay li yükse ktir.

Bkz. 569. dip not.
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14.02. aft : Bk z. ILA .13.01. aft

14.03. abirä

Bu sözcü k, günümüz Türk dillerinin birkaçmda kuflam lmak tadrr:

2J7

Yuy. (N) iiwr à "torun oglu", Yuy. (Ha.} ndwrd äwrä "gelece k ku saklar''

(näwrä < Far.: bkz. Il.A. 14 .07. neblreï
Özb . äbirä, äwärä, ewä rä, (ag.) äbera.awéra. hawëra "torun çocugu">?",

näbirä-äbirä, (ag .) nablrëhlr ä. niiblrä-äblrä "torunlar ve torun çoc uklan:

ge leeek kusaklar' Özb. (ag .) ewärä, êwiirä, Mwara , h éw ärä "torunun to

runu" , llwara "torunun torunu nun erkek torunu" (näbirä < Far. , bkz.

II .A.14.11. nebIre)
KIr. öbürö-çöbürö "to run ogfu. torun çocuklan'

14.04. bala : Skz. II.A. 11.0 I . hala

14.05. batanm balast

Bu sözcük, "çocugun çocugu'' yani "torun" anlamma gelmektedir. Tarihî

kaynaklarda böylesi tasvir yoluyla yaprlrms olan ~u s özc ükler tesbi t edil 

mistic

'ayal 'av äu "toru n (çocugun çocugu)" (KG: 154b1l1 , 154b1l5, 155a/3)

Ca y ûl < Ar.; bkz. 11.8.2.04 . 'ayiil)
*IZ * IZI "krz torun (kizm km)" (KG : 70aJ13)572

*IZ *IZI *IZI "krz toru nun {ktzm krzmm) k1Z1" (RIN: 545)573

*'Z of{ü "e rkek torun (krzm oglu)" (RIN : 803)574

oglan ogkuu "torun (çoc ugun çocugu)" (NP: 76, 256; KT: 12/94)575

57I
572

573

57 4

575

Krs. Tac. abera "torun çocugu"
Bu s özcük, metinde !f..mnw)!f..w "ktz torunu (k izuun krzr}" biçiminde geçmektedir.

Bu sözcük, metinde ~IU !f..lzmuy ~IZI "(onun) ktz tor ununun (krzmm kmrun) km"

biçiminde geçmektedir.
Bu sözcük, mennee ~IZ okfl "e rkek torun (krz oglu)", /!.m ogls "e rkek torunu (km

run oglu)" vc kmnuy ogls "erkck torunu (krztmn oglu)" olmak üzere ü ç kez ge ç

mektedir.
Bu sözcük, metinde ok /anlar oglanlan "to runlar (çocuklan n çocuklan)" (KT: 12194)
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....

ogul ~JZI "krz torun (ogulu n ktzf)" (KG)

ogu l oglani "to run (ogulun çocugu)" (TS IV: 2150, VI: 3995,4620; YZ;
KT: 7/ 160, 16172)576

ogul oftil "e rkek torun (ogulu n og lu)" (iMS; TS V: 2936, 2936; RI N; KB:

57a/13; KG: KT: 21/72)577

Günümüz Türk dil ierinde b öyle yaprdaki §u s özc ükler kullamlmakta
d ir578;

Gag . ölunun km "krz torunu (oglunun krzt)". ölunun ot« "erkek torunu (og

lunu n oglu)"

Krç._Blk.579casdan tuwgan, ulandan ruwgan "torun (og ulun çocugu)" (har 

fiyen , "oguldan dogmus''; CU!; < *yä!j), kudan tuwgan "rorun (ktzm ço

cugu)" (harfiyen, "krzdan dogmus")

Kmk. kirmi ~IZI "krz torunu (kizmm ktzi)'', kuuu ulani "erkek torunu (krzr

mn oglu)", ularuru */ ZI "krz torunu (ogl unun ktzr)", ulanuu uiaru "crkck

toru nu (oglunun ag lu)"

Nog . baladm balast "torun (ço cugun çocugu)'', uwüdan tuwf:an If;IZ "ktz to

run (ogulun krzf)" (harfiyen, "ogu ldan dogmu s kIZ"), uwildan tuwgan.

yas "erke k torun (ogulun oglu)" (harfiyen, "oguldan dogmus oglan'': yas

< *yii~)

576

577

578

579

vc oglanlarmm ai /on/ar! "rorunlan (çocuklanmn çocu klan)" (NF: 76 , 256) biçimlc

rinde geçmektcdir.
Bu sozcük . metinde ogul us/an/an "t orunla r (ogulu n çocukla n)" (KT: 711 60, 16n2)

ve aSl mUi! ogtanlan "tonm lan (oglunu n çocuklan)" (TS IV: 2 J50 , VI: 3995 , 4620;

YZ) biçimlerinde geçmektcdir.
Bu sözcük, metinde oglIlllfj OS/I "e rkek torunu (oglunu n oglu)" (1MS), oglllJU/j OS

ls "crkck torunu (oglunun ogJu)" (KE: 57aJ I3) , ogul og/I "crkck torun (ogulun og
lu )" (TS V: 2936; RIN: 222 , 222, 222, 222, 607; KG; KT : 2Jn2) vc ogul ogulia
nvcrkck torunla r (ogulun ogu llan)" (TS V: 2936 ) biçim lcrindc geçmektedir.
Krs. Alm. Kindeskind "torun (çocugnn çocugu)", Solmeskind "torun tog ulun çocu

guY', Tochterkind "torun (krzm çocugu)", Nor. bornebarn "toru n (çocugun ÇOCllgU)",

bamebarnsbam "turun çocligu (çocugun çocugunun çocugu)", datterdaller "kiz torun

(krzm krzr)", danersenn "crkek torun (krzm oglu)", sennedatter "krz torun (ogulun

ktz t}", s(plllles(pnll "erkek torun (ngulun oglu)"
Bu s özcükler, W . Pröhlc 'ni n "Kararschajisches W örtervcrzclchnis" adh makalesinin

(1909 ) 142. sayfasmda ulannan /hüi::all "toru n" ve "Balkarische Srudicn'' adh makf

lcsinin (1914- 1915) 262. sayfasmda /ç.lzdall-tlii:an, W 11an tiig(m "erkek torun" biçim

Icrinde geçmektedir.
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•

•
Ta l. balwIlT] ba last "torun (çocugun çocugu)", balan,,) balm uI/1) balast "t orun

çocugu (çocugun çocugunun çocugu)", /ll ml) uil "e rkek torun (ogulun
og lu)"

Hak. palaZIIlI !} Ó/ZI "kr z torunu (çocugunun krzi)'' , p alazm /I) 6 l{;1"e rkek toru

nu (çocugunun oglu)"

Sc r. (T) palaVlll '1 palaa "t orunu (çocugunun çocugu)"

Tu v. ogfwlI/l) ur û "krz torunu (oglunun km)'', ogllllllll) og fu "e rkek torunu

(oglunun oglu)" ,/lrülHlI) ur ü "k rz torunu [krzmtn km)", ur ünun oglu "er

kek torunu (krzrmn oglu)" (urü < uruf.: + I)

Krg. (R) /lr uf.: flrtl "torun (çocugun çocugu)" ( IIrü < IImg + I)

Vak. (P) of.:om ktsa " krz tonmum (ogfumun km )", 080111 og oto "torunum

(ogglumun çocugu)'', o{;om o éoto kis "ktz tonm um (ogfurnun km)" ,

of.:om ogoto uol "e rkek tonmum (og lumun oglu)", oi:om ogotun 0':; 0 /0

"to runum un çocugu (og lumun çocugunun çocugu)" (0':;0 < Mo.: bkz.

ILA.I 1.05. ogo)

Dol. (A) min ogom ogo to "erkek torunum (benim oglumun ogluj" (0':;0 <
MD.; bh . II.A.I I .05. vgo)

I-lal. (Säna(~) ag.) i:/zimin i:Jzi " kil torunum [ktzumn km )" , ogtumun oi:li
"c rkek tonmum (cglumun og lu)"

Çuv. açin açi "to run (çoc ugun çoc ugu)", aç;n a f i" açi "to run çocugu (ço

cugun çocugu nun çocugu)", ~rrrn ~Irr "klz tcrun (krzm 'OZl)" , br, Ivilr"er
kck torun (kizm ogluj". !lr, ten ([van "torun ( kJZ IO çocugu j" (harfiyen,

"kizdan dogmus"), /v/fIn ljl' l "k lZ torun (ogulun ktzr)", /villn lvTlI "crkek
to re n (ogulun ogfu)", ivïltan tlvan "torun (og ulun çoc ugu)" (harfiyen,

"oguldan dogmus" ). "' /nllk/n açi " to runun oglu" (m /nllk < Rus.: bkz.

1I.A.14.15. uIIuk)

14.06. çawluk

Çagataycada çawluk "e rkek rorun" (PC: 28 1) biçiminde tesbir ed ilen bu
sözcüge ~u ü ç günümüz Tiirkdilinde rastlanmaktadm

Tkm. çowlupsO"torun ÇOCUgll", axtl*-çowlll* "torunlar (bi r in in çoc ugunun

çoc ukla n)", çowluk -yuwluk "torun çoc uklan ve tornn torunlan: geleeek

580 Bu sözcûk. Orisça-Tiakmençe Söû ik'in (1929) 286. sayfasmda f aw/IJ: "toru n oglu"
ve fu wll k (I;.fl) "t orun km " biçimlerindc geç mckredir .
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-

kusaklar'

Özb . (ag.) çawhk. çöll*" çuwlik. ~awb* "torun og lu'', ahnk-çuwuk , aJ.; lllf·
l awftJ.;. alf1/J.;-çawiJJ.; "t orunlar ve torun çocuklan. geleeek kusaklar'

Kkp. _fa", II/.;. !a W/iJ.; ba/a "torun oglu",lowl,*,?z "torun km"

14.07. çewärii

Bu sözcü k. gün ümüz Türk dillerinin birkaçmda kullamlmaktadrr:

Yuy. (N) çä wrä "torun ogfu", Yuy. (1) ça vra "torun oglu", navr ä çavra "t o

runlar (birinin çocugunun çocuklan ). torun lar ve torun çocuklan" (nävrä

< Far.; bkz .II.A. 14.11. neb/re)
Özb. çewärä. (ag.) çäbärä, çäwärä, çébàrä, çewiirä "torun oglu", newara-çe

w är ä, (ag. ) naw är ä-ç äw ärä. n ëbärä-ç éb órä. n éwärö-çéwärä"torunlar ve

torun çocuklan ; geleeek kusaklar", Özb. (ag.) potç ëw är ä"torunun torn

nunun ogtu" tnewëra < Far.; bkz. II .A.14 .11 . nebtre)
Kzk. sóbere "torun çocugu", sobere ~IZ "torun km", sobe re u/ '1orun oglu"

Kkp. sobere "torun oglu"
KIr. ç öbur ö "torun oglu" S8l , çobûr ö ~IZ " torun km", mob ürö-ç öbûr ö, öbü

r ö-ç öbu r ö "torun oglu. torun çocuklan" (möbürö < Far.: bkz. U.A.
14.11. neblreï

14 .08, ~aw/u*

Çagataycada I«n~'lu* "torunun og lunun çoc ugu'' (PC: 4 12) biçiminde tes

bit ed ilcn bu sözc üge günümüz Tiirk dillerinin ~u ikisinde rasttaumaktadir:

Özb. (ag.)~wll*, *oli*,I4iM.If.uwli*"torunun torunu"
Tal. ~W/l* "(e sk.) torunun erkek torunu"

S81 Russko.kirgizskiy ,dovllr " in (1957) 624. sayfasmda çöbürö "toru n oglu" ve çöbürö
*rz " torun krzr" sözcüklcri geçm cktcdir. Pakar ç öh ûr ö sözc ugunun anlamr. Kifgiz·
sko-russkiy slovar "i n ( 1965) 870. sayfasmda ise "MeJlKOT á (melkotá ]" yani "kü

çûklü k, ufakhk" olarak ventmtsur.
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Arapça~ nat/ca sözcügü nde n gcçmis olan bu sözc ük, günümüz Türk

dillerinin birkaçmda "torun çocugu'' anlammda kullamlmaktadtr:

Trk. (ag.) netirge "torun çocugu" (DS XII : 4605)58 2

Az. näticä "so nuç; hükürn, yargu torun çocugu'', nävä-näticä "torunlar ve to

run çocuklan; ge leee k kusaklar' (nävä < Far. ; bkz. JI.A .14.1O. nävä)

Ha l. nötlcë "torun oglu"

14 .10 . nävä

Farsça ~~ nava sözc ügünde n geç mis olan bu sözcük, günümüz Türk dil 

1erinin birkaçmda "torun" anlanunda kullamlmaktadir:

Trk . (ag.) neve "torun'' (DS XII: 46 05)583

Az . nävä "torun", navä-ndtic û"torunlar ve torun çocuklan: ge leeek kusaklar"

(näticä < Ar.; bkz. I1. A.14.09 . nät/cä)

Hal. nävä , nivd "crkek torun"

14. 11. neblre

Far sça ~~ nablra sözc ügünden geçmis o lan bu sözcük 584, su tarihî

ka ynaklarda tesbit edilmisti r:

neb/re "torun" (NP: 328; BN; $T)

neblre-i neblre "torunun torunu'' (BN : 97a)

neblre neblresi "torunun torunu" (BN: 97a)585

Bu sözcük. günümüz Tü rk diJIerinin bazrsmda kullaml maktadu:

582

583

584

Bu sözcük, Van'dan derlcnmistir.
Bu s özcü k. Igd1r ik van'dan der tenmistir.
F. Devellloglu'nun hamladlg1 Osmanltca-Tûrkç e Ansiklopedik: Lûgat' in (1990: 9.
ofset baski) 975. sayfasmda isc~ ncblr "crkek torun" ve ~"..,... neb/re "kil torun''
sözcükleri geçmckte ve bunlan n Arap çadan geçligi belirtilmektcdir.
Hu sözcük, metinde neblresÎllil) nebiresi "torununun torunu" biçimindc gcçmektedir.
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Tkm . nebere "akraba"
Yu y. (N) näwrä "crkek torun", ~iz näwrä "krztorun'', kökä näwrä, päy näw

rä "torun oglu'', Yuy . (J) navra "erkek torun, torun'', navra çavra "toru n

lar (biri nin çocugunun çocuklan), torunlar vc toru n çocuklan", Yuy .

(Ha.) närwä, näwrä "torun'', närwäm "küçü k erkek kardesûm)in oglunun

kansi", nëwra äwrä "gelecek kusaklar'', Yuy . (Lob.) narwa, newye, kü

newye "erkek toru n'', kökü när wä, ne ncwye "t orun og lu''

Özb. niibirä, (kon.) nawär ä. newar ä. (ag.) nähärä, näblrii, ndw ärd, n éwdrd

"torun"586, näbirä-iibirä, newära-çew ärä. (ag.) näblriiblrä, nablr ä- ählrä:

niiwärä-çäwärä, néb ära-çeoärä. n éwara-ç éwära "torunlar vc torun çocuk

Jan ; geleee k kusaklar" , Özb. (K ärluk ag.) pärpärnäwiirä, pörparn éwörö

"to runun torunu"
Kzk. nemere "e rkek torun (og ulu n oglu): erke k yeg en (e rkek ka rdesin og -

1u)",llemere !ç.IZ "krz torun (ogulun km )"

Kkp . nemere "e rkek torun: akraba''

Bsk. nimdra "torun çoc ugu; dördüncü kusak çocu klar (birb irine göre)"

KI r. nebire, memire, (T iensen ag.) moböró, möbürö, mömûrö "torun'', mö 

bur ö-ç óbüro "torun og lu, torun çoc uklan"

Hal. näh/rä "rorun ojilu"

14.12. sunzi

Çince 1%-1" Stlll ei "erkek torun" sözcügünden geç mis olan bu sözcüge

Çi n'de kon usufan günümüz Türk dillc rinin ~u ikisinde rastlanmaktad rr:

Sal. (P) sundn, Sal. (K) sunza "erkek torun", Sa l. (T) SUl/U "torun'', Sal.

(L) (/na sunzi, !ç.IZ sunzi "kt z torun'', ogl! sunri "erkek torun"

Suy . (L ) surui, sumi. sunri mula "e rkek toru n", sunsi !ç.IZ, !ç.IZ sUlJzi "krz to

run"

14.13. torun

Ennenice pnn't, (hofn "torun'' sözcüg ünden geçmis olan hu sözcük (Dan

koff 1995: 49), ~u tarih î kaynakl arda tesbit edilmistir:

•
586 Krs. Tac . nobera"torun"
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torun "torun'' (PC: 229; TS 11: 1257, V: 3831587)

ToYUn sözcügüne günürnüz Türk dillerinin birkaçmda rastlanmaktadrr:
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Trk. torun "bir kimscye göre çocugunun çocugu: (çogul kullam ldigmda) ay
m soydan gelenIer" , erkek tanm "e rkek einsten torun", tat: torun "di si

einsten toru n'', Trk. (aji.) torun "ye gen'' (DS X: 3970)

Kta. torun "to run'', ~IZ torun "ktz torun", oglan torun "e rkek torun" « Trk.)

Kar . (kt) torun "erkek torun'', Kar. (k) farm "torun'' « Trk.)

Tat. turun "(esk.) tonm"588 « Trk.)

Bsk. (esk.) lOran "erkek torun", toro nsa "kiz torun" « Trk.; -sa < Mo .)

14.14. t ûwenser

Mogolcadart geçmisc ben zeyen bu sözcüge §u üç günüm üz T ürk di linde

rastlanmaktadir:

Nog. t ûwenser "torun çocugu" (-,çer < Mo .)

Bsk . uwa "torunun erkek torunu" , n wosar "torunun krz torun u'', ttwa yaf

"torunun torununun çocugu'' (-sar < Ma .)

KI f. togonçor, togoçor, tönçor "torun çocugu (krzm rorunu)" (-çor < Ma.)

14.15. unuk

Rus ça veya baska bir Sla v dili nden geçmis olan bu sözcük589, günümüz

Türk dillcri nin birkaçmda kullarulmaktadtr :

587

588

589

Bu sözcük, metinde torumsl biçimindc yani iki ta nc 3. ki*i iyelik eki alrms btçim 

de geçmektedir.
Bu anlam, Tatar rTiinilj Anlatma h siiz/igi Ill' lin (l 98 I) 172. sayfasma göredir. Bu

s özcügün anlamt, Tatarsko-russk iy slovar "in (1966) 558. sayf'asmda "torunu n erkek
rorunu" olarak ve Russko-tcnarskiy slovar "in (1984) 458 . say fasmda ise "toren og

[u" 01arak vcrilmistir.
Krs. Rus. flwj'iKa [vnûçka], fJHYKa [vnûka] "krz torun", fillyK [vnuk] "crkek toru n",

Bul. !lII j 'l Ka [vnûçka] "ktz rorun". EmYK (vnuk) "e rkck torun'', Leh. wnuczka [vnuç

ka ] "krz tcrun". w l1u k [vnuk] "cr kck torun", Mak. IJIIY'lJ<;U [vnuçka], IJIIYKU [vnuka]

"krz torun", fiHYK (vnuk] "e rkek torun", SH unu ée [unu çc] "t orun". unuka "krz 10

run", unuk "erkek torun", Çek. vnucka [vnuçka] "kiz torun", vnuk "crkc k rorun''

Krs. Çul. I1UÇU~ "erkek toren" (c ? Rus.); Mac. unoka "torun" « Slavca)
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Gag, unuka "torun"

Kar, (t) U1/II Çka "krz toru n", unuk "erkek torun''

Nog, utuk: " torun"

Tal, oruk "torun"S90. Tal. (ag,) m ik, muk,/uçkl , nuk , nuka , n üçka . niniçlc ä

"t orun"

Çuv. minul: "torun", mïnukln açi "torunun oglu"

14.16. yégen: Bkz. I1.A.13.07. yégen

14.17. BA~KA SÖZCÜKLER

Tarihl kaynaklarda su sözcükler de "torun" anlammda tesbit edilmistir:

in; "e rkek toru n" (KW: 107) (bh . II.A .7.I O. ini )

new äte "t orun" (OK ) « Ar. .uI,.. nawälaï

ul:/l f "e rkek torun" (PC: 68) [bkz. LA.23. ugllf )
ûrûnli "erkek torun: erkek yegen: döl d ös" (PC: 60) « M o.)591

Günümüz Türk dillerinde ~u sözcükler de "torun" anlammda kullamtmak

tadu-

Trk . hafit "e rkek torun" « Ar,~ !)aj[d)

Az. kötûk c ä. kötücä "torunun torunu''

Tkm. yuwluk "torunun torun u"592, çowiuk-yuwtuk "torun çocuklan ve to

run torun lan : ge leee k kusaklar"

Sa l ~ (L) ogl! slln" e" "torun oglu" (sun < Çin. msûn "torun'')
Özb. äwaga. ábài;a "torunun torunu; uzak torunlar", äwaga-çäwaga "u zak

torunlar; uzak ekrabalar'

Krç.-B1k. tuwduk "inenlcrden biri : mirasçu akraba; torun", cos tuwduk "er

kek tcrun" (caj < *ydf), f.ç. lZ tuwduk "k rz torun" (bkz. I.A.21. ' /lggan.

l ui; mlf . lligdll~, llI j:ma )

590

5"
592

Hu anlam, Russko-toturskiy slovar ' /'in (1955) 109. saytasr. Tasorska-russkiy sto
val' ''in (1966) 411. sayfasr vc Tatar Tflrll {fJ Aylatmall Süzllgl l f' nin (1979) 470.
sayfasina göredir. Russko-tatarski v sloval''' in (1984) 69. sayfasmda ise mllk "e rkek

toru n" vc omka "krz rorun" sözcükleri geçmektedir. ·
Bkl. 566. dipnet.
Kfl . Özb. (ag. ) cawfl~ , )'a'Ol'll~ "t orunun torunu"



ruRK DILLERtNDE AKRABALIK ADLARI 225

•
Kzk. neme ne, ~'öp~ek "torunun torunu''

B§k.593 bülä "teyzc çocugu: to run oglu", büiäsär "teyze çocug u; to run krzr"

« Mo. ; bkz. Il.A.9.03. Mie)
KIr. boiokcot, ~IYlrÇl~ "(krz tarafmdan) torunun torunu"

Çul. ~IS "krz evlar: ktz torun: küçük kiz ; gen ç kiz" (~IZlm "kizrm; krz toru

num": U.A.12.01. Iqz), nuçuk "erkek torun" « ? Rus. ; bkz. II.A.14.15.

unuk )
Yak . (P) uol "ogul ; erkek torun: torun oglu ; yasça küçük kaym birader (ko 

canm erkek kardesi), onun oglu ve erkek torunu : kocanm ku zeni ; kocanm

kuzeninin oglu; delikanlt, oglan: usak , isçi, rrgat" (bkz. II.A. 11.06. ogul)

B. EVUUK YOLUYLA AKRABALIK BiLD1REN TERiMLER

I . "KOCA " ANLAMINDAKi TERiMLER

1.0 1. abuska

AsJen "yash kisi'' anlammda olan bu sözcük, su kaynaklarda "koca" anla

mmda tosbit edilmistir:

abuska "koen" (PC: 2; AL ), "koca; yas h ki§i" (LM; MK)

abu~ba "yash koca" (ME)

aw~'~ "kcca" (PC: 66; AL)

Bu sözcük, g ünümüz Türk di llerinde söyle geçmektedir:

Yuy . (N) (ag.) awuska. Yuy . (Lob.) awuska . auska "yaslr kisi"

Özb. (ag.) dbuska "y asf kisi"
Tat. (ag.) ab9'~1 "kcca"

Bsk. obiska "dul erkek; yash koca (kendi kansma karn)"

Bar. (R) am9'~ "yash kisi", Bar. (D) anuska "yash kisi: dede"

Kir. abl~1ç.a "yash kisi"
Alt. ap.Hya*"yas lt kisi; koca; ayr'

Kmd. (B) apsi yaç. aNlya~ "yash kisi; koca", apÇlyaç, apçiyak. apcyaç , ap

$Jya\ç "yash ki§i"

593 Bh. 477. dipnet.
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Suy. (L) oh~1ç.n, o~'*a, o~i:a "yash kisi'
Hak. apsafJ "yash kisi; koca" (aps ä"kocast" < apsafJ + I), Ha k. (Sugay ag .)

apçal] "yash kisi"

Scr . (R) aN fya* "yash ki§i; aYI", Scr. (0) ap~IY, ap~')'a* "yash kisi", Scr.

en aN'Y "yash kisi: dede"
Tu v.~a~594 "yash kisi; koca" (al~a "kocast" < alm~ + I)

Krg. (R) al m '~,~,,'~ "koca: erkek kisi"

Çuv . upiska "koca(m); (ag.) dul erkek" « Tat .)

Krs. ILB .1.l 5. ogonnor

J.02. iidam

Arapça f,j ädam sözcügünden geçmis clan bu sözcük, günümüz Türk dil

lerinin birkaçmda "koca'' anlammda da kullarulmakradrr:

Trk. adam "i nsan: erkek kisi: iyi yetismis. degerti kimse ; birinin yarunda ve

isinde bulun an kimse: birinin yararlandrgr. kullandr gr kimse; birinin söz ü

nü dinl cyen , nazrm çeken kimse, kaymcr ; iyi huylu . güvenilir kimsc; (bel

gisiz adrl yerine) herkes. kim olursa olsun: görevJi kimsc: (ag.) es. koca"

Gag. adam "ki si ; koca ; erkek ki§i"

Tk m. ädam "kisi; koca"

Krç-Blk. adam I "koca vcya kan " (-I , aslen 3. ki§i iyelik ekidir)

1.03. ba)'

As1en "ze ngin: zengin kisi" unlammda olan bu sözc ük. günümüz Türk dil

lerinin kirnisinde "koca" anlammda da kullaru lmakradrr:

Tk rn. (ag .) bli)' "erkek (kadma ka~I)"595

Özb. bá)' "zengi kis i; zengin. bot; (esk., kon.) koca", Özb. (ag.) bay "koc u"

Nog. ba)' "zeng in: zengin kisi; (csk.) mal sahibi: (kon.) koca"

-

'" Bu sözcük. O,m izsl ëdovaniya uryan[w )'ûw go )ëmka' nm (1903) 52. sayfasmda 0/'

,m~ biçinundc geçmcktcJ ir. .•
Hu sözcük, Truhmcnlcr ile Karakalpakistan'm Dörtgül Ilçesindcki Türkmcnle rdcn
dcr1cnmi~ir.
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Kzk. ba)' "zengin kisi ; zengin. (kon.) koca"
Kkp . ba}' "zcngin; zengin kisi; (esk.) mal sahibi: (kon.) koca''

Tal. (ag .) bay "sahip : koca ; idareci"

Bsk. bay "zcngin kist: zeng in; koca"

Kir. bay "zengin kisi ; zeng in, bol ; {tar.} efendi; (e sk.) mal sahi bi; (esk .)

koca; (gü ney ag.) aga bcy"

1.04. beg

Aslen "bir boy veya oymagm reisi, bagnnh reis" gibi anlamlara sahip olan

bu sözcüg ün Çince fB biii "yüz kisinin basi" sözcüg ûnden gcçmis olma ola

slllgl hayli yükseku r (EDPT: 322) .
Orhon Yaznlan'nda "bey" anlammda kullarulan beg s özcüg ü, Uygureada

"bey, efendi; koca" (EUTS: 37) anlamlann da kullanrlrmsur. heg yutuz birlen

bolrun "k oea (ve) kan birlikte olsuniar" (TT VII : 37).

Bu sözc ûk, Uygurcadan som a su tar ihî kaynaklarda "koca" anlammda

tesbit edilmis tir:

beg "bey; koca'' (DLT; TS I: 479; YZ), "koca'' (TS 111: 1685)

beg "koca" (DLT I1I: 133): yawle de lil lig begden körii yalnjus tul yég "k ö

tû dilli kocadan yalmz dul daha iyid ir"

beglig "evli (kadm)" (MTGR: 91)

bèglig "k ocah kudm" (iM)

Günüm üz Türk dillerinden Türkiye T ürkçesinde bey sözcügü. "koca'' an

lam mda da kullamlmaktadir.

1.05. cubay

Fa rsça~ cuft sözc ügünden geçmise ben zcyen bu s özcük, günümüz

Türk dil1erini n bi rkaçmda "koca" veya "kan " anlammda kullamlmaktadu :

Öz b. (ag.) cubay, cuway "kankoca, çift"

Kzk. jubay "koca veya kan"

Kk p. cubay "çift; (kon.) koen"

Kif . cubay "çi fuen biri : msanlr ; koca veya kan"
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1.06. er

YONG -SONG Lt

"lnsan, kisi' anlammdaki bu sözc ük. aslen yaln rz "erkek kisi" unlammda

kullamlmrs, sonrada n "(disi'ni n karsru olan) erkek: savasçt: koca" anlamla

nnda kullamlrmstrr (EDPT: 192).
Bu sözcük, Orhon Yaznlan'nda "adam, erkek" anlarmnda kullamlnusur:

tinlip yesmis er bolmu "topla r up yetmis kisi olmusûar)'' (Kül Tigin Yaz m , D

12).

Er sözcü gü, Uygu rcada "e rkek, kimse : efend i, bey, sehzade; koca"

(BUTS: 73) an lam lannda kullamlrms nr : hu ikegü begileril)e596 ayumattn. er

ebçi botmislar "bu ikisi, beyJerine sormadan koca (ve) kan olmus lar" (Arat
1964 : 64).

Er sözcügü, Uygurcad an soma §u tarihî kaynaklarda tesbit cdilm istir:

er "e r, erkek, adam" (DLT; KB ; Ateb.; MM; MTGR : 75; Hts.: 45; AH;

SV; ST), "koca; erkek kisi: asker: yigit" (Tef.: 78; TS IIl : 1483-1488), "er

kek kisi: koca" (KW: 89; tM; EZ; tMS; iH ; MGT; AS), "erkek kisi: koca ; er
kek" (K D; RIN; KE; KG; KT), "ki~ i" (ME), "koca" (H~), "erkek, yigit ki
si'' (K Y), "er, adam; kisi; yigit; erkck, kcc a" (DK)

er "koen; erkek; erkek kisi; asker'' (NF) , "erkek kisi ; koca" (BS ; BN),

"er, crkek, adam" (SV). "e r, erkek: mert" (LM): bu er andag sal), tIldt kim ...

"b u koca, öyle d üsündü ki ..." (NF: 383)

ir "insan, er" (MM; BV; MK; ~T), "insan, özgür kisi; koca'' (PC: 102),
"e rkek, erkek kisi'' (Ateb.) "er, adam, kist, erkek, yigi t" (GT), "er, erkek"

(iM), "er, mert" (AL)

Er sözc ügü, günümü z Türk dillerinde söyle geçrnektedi rê' ":

Trk. er "erkek kisi ; kahraman, yigit; asker, nefer; isini iyi bilen , yerenekli :

(ag.) koca". Trk. (ag .) er "koca" (DS V: 1764)598

Az. är "koca; cesur, yigit, yilrnaz"
Ey. är "koca''

596
597

598

Burada hegi/eriue yeri ne begterine biçimi beklenllmcktedir.
Kr~. Mo. (L) ere "erkek kis l: erkck; koes: mcrt , ce sur, atügan. göz u pek" , BUL ere

"c rkek kisi: koca; crkek". Hlh. er "crkek ki~ i ; koca ; erkek: kuvvct ; cesarer". Kal. 'r~

"crkck k i~i : erkek"
Bu s özcûk. Igdrr'dan dcrlcnrnisur.
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Tkm.llr "koca; erkek kisi : (mee .) babayigit; (mec.) ces ur, yigi r, yü maz"

SaL (P) er ksi, Sa l. (K) er f.;.j~, Sal. (T) er, äf kisi . Ir ki\~, Sal. (L) er khi~' "e r

kek kisi"
Yuy. (N) iir "e rkek kisi; koca : (mee.) kahr aman", Yu y. (1) ar, 1I, äy "koen",

Yuy. (Ha .) ûr, Yuy. (Lob.) ey "koca: erkek kisi"

Özb . er "koca; erkek ki~i ; mert kisi'', Özb . (ag. ) dr, er "koca''

Kta. er "koca; erkek ki~ i"

Kar. (hkt) er "erkek: erke k kisi ; koca"

Krç .-Blk . er "koca: sahip; erkek kisi"

Kmk. er "koca; erkek kisi: rnert kisi"
Nag. er "c rkek kisi: koca: kahraman''

Kzk. yer "e rkek kisi; koca: kahraman"

Kkp. yer "erkek kisi; koca; kahraman", Kkp. (ag.) -er "erkek kisi: koca''

Ta t. ir, (ag .) yIr "erkek kisi: koca"

Bsk. ir "erkek kisi; koca''

Bar. (D) är "erkek kisi : koca"

Kif. er "koca: erkek kisi; olgun, yetiski n. kahraman"

Alt. er "koca; erkek kisi; olgun, yetiskin. kah raman"

Kmd . (R) dr "erkek kisi ; koca", Kmd. (B) er "erkek kisi: koca", ir "koca''

Çul. ar "erkek kisi: koca'' (trim "kocam")

Suy . (M) er "kcca; erkek kisi", erepçi, erepça "kan koca", Suy. (T) yer "er

kek kisi'', ere'pçi "kankoca", Suy. (L) erehpnçi "kan koca''

Hak. ir "erkek kisi: koca", irepçl "kankoca"

Scr. (R) dr "erkek kisi : koca", Scr. (D), Scr. (T) er "erkek kisi; koca", erep-

çi "kankoca"

Tuv. er "erkek kisi: delikanh; koca: erkek"

Krg. (C) er, ir, ier "koca", Krg , (R) er "e rkek ki si: koca ; erkek''

Yak. (S) ar "koca: rnert kisi: babayigit", Yak. (B) är "erkek kisi; kuvve t, da

yamklthk; koca", Yak . (P) är " 1) erkek kisi ; 2) ces ur kisi, yigit; 3) olg un

luk, ye tismis lik . 4) kuvvet , enerji , metanet , mcrtlik ; 5) koca ; güvey

(dügü ndek i)" (bunun çogul biçimi . ärdär ve ärä ttär'dir)5''')

Do l. (S) är "erkek k is i; kcca''. Dol. (A) ar "koca''

599 Bu sözcük. aröuö r < *äräl + lär olarak açiklanabilir. "Äräl biçirni. örön sözc üg ünün

ve ar án biçimi ise ar sözcügûnün çogul biçimi olarak kabul cd ilcbilir (krs . Uygurca

ogul "ogut: (erkek veya krz] evlar"; oglan "ogul(l ar) ; çocu k(lar) , oglanûar)", tigin
"prcns": ligil "premier"). 0 halde, arana r sözcügündc +n, +I ve +lär « +lär) olmak

uzere ü ç tane çogul ekin in kullamldrgr anlasrlmaktadrr. Bkz. 11 .8. 1.07. eren
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Hal. har "erkek k i~i ; koca"

Çuv. ar, arhn "e rkek kisi: koc a" (f", "ki sl: yabanct k Î~ i : insanlar , haik. IOP

lum" « Far. ;J.;.:. cd/l )600

1.07. eren

Eren sözcügü . aslen er sözcügü nün ço gu l biçimi olup oglall sözcügünde

oldugu gibi oldu kça erk en zaman larda ço gul niteli gi unutulmust ur (EDPT :

232).

Bu sözcük, Orhon Yaznlan'nda "adamlar. erler" anlammda kullamlnusur:

bi~ yûz eren kelti "bes yüz kisi geldi" (Bilge Kagan YaZI!I. G 11).

Eren sözc ügü. Uygurcada "kahraman; asil kim se: erkck" (EUTS : 73) an

lamlannda kullamh rusur: bef ylÏz SQt lgÇl erenter "bes yüz sanc r kisi" (EDPT:

232). I

Bu sözcü k, Uygurcadan son ra ~1I ta rihî kaynaklarda tesbit edil mist ir:

eren "e rkek kisiler'' (DLT), "i nsan, insanlar" (KB), "er; insan" (Ateb.:

ME). "e rkek ki~ j . adam" (NF; Tef.: 80; MTGR: 78; RIN; KE), "e rkek kisi.

mert kisi" (HS), "erkek kisi ; kahramanüar) " (TS IlI : 1490-1493). "kim sc,

kisi' (MGT). "kisi: koea; erkek kisi: tercübeli. akrlh kimse" (KG), "erkek ki

~i ; koca : k i~ i" (KT). "eren. er, yigit, kahraman" (OK), "i nsan. olgun insan"

(M K: 13a/ 13)

iren "erkek kist: insan" (Atcb .), "c rkek kisi" (GD, "er, yigi t" (iMS)

Eren s özcügü. gü nümüz Turk dilJerinin bazrsmda yasamaktadrr:

TTk . (a!D eren "dost" (DS V: 1766)

Az. äran "cesur. yigi t. babayigit; dü nya g örmü s akrlh adam; d inî inaca gö re

Alla h'a ve ev liyalara yakm o lmak sereflne crismis olan adam: hayalî dü

sü nceye g öre suda yasaya n hayall bir yaratlk"601

600

60\

Çuvasça da çun "ru h; yasama , hayat ; ki~i (sayrmda): bas, tene (saytrnda); canh (var

hk): iç, gönül, ruh hali" sözcügil de kullamlrnaktadi r. Yine Farsça c(rn sözceg ünden

geçcn bu sözcügûn { lil sözcug ündcn dah a geç ëoncmde Çuvasçaya gird igi bellidir

( k r~. Tal. can "ruh: k ;~i; (rncc.) hayat" < Far. ,:,4- !"iIn) .

Ru sözcük, "cesur, yigil, babayigil" anlammdaki aran vc "dünya görmuf al llh

adem; dml inanca göre Allah'a ve evliyalara yakm olmak ~rcfine eri~mi~ olan

adam: hayali dü~ünccye görc suda yasayan hayali bir yarank" anlarrundaki ariin
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Yuy . (N) äränçä "erkek ..., erkek lik ...", Yuy . (Ha.) órön "erkek ktsi'',

Yuy. (Lob.) eyen "koca; erkek kisi''

Özb . eran "e rkek kisiler. adam lar"602

Kar. (hk) eren "layrk, iyi: üstün bir kisi; genis bilgili : güç lü, ces ur; becerikli ;

erkek kisi ; koca'', Kar. (h) er 'en "vkoca; erkck kist", Kar. (t) er 'an ' '' i~gü

zar adam; koca''

Kmk. eren "koca; erkek kisi: mert kisi''
Bsk. inin "cesur, güçlü erkek kisi''

KlT. eren "gü çlü: mert ; kah raman, babayigit"

Suy. (M) eren "erkek kisi: koca", Suy. (T) ere n, ören "erkek kisi'' (erennig

"kocah . koeast var clan "}, Suy . (L) ere n "(yetiskin) crkek kisi"

Hak. iren "erkek ki§i"

Hal. hdrdn "erkek kisi"

1.08. erkek

Bu sözc ük, günümüz Türk dillerimn birkaçmda "koca" anlarrunda da kul

Iarulmakradir:

Trk . erkek "insan, hayvan ve bitki lerin disiyi dö lleyeeek einsten olam : sper -

ma olusturan organizma: yetiskin adam: koca; mert ; sert"

Özb. (ag.) iirkäk, erkäk , érkäy. ierkdk; "crkek kisi; koea"

Kar. (k) erkek "erkek; erkek kisi: koca"

Kmk. erkek "erkek kisi ; erkek: koca; mert ktsi"

1.09. e..r: Bkz. n .B.2.1!. e~'

1.10. evde] : Bkz. II.B.2.12. evdes

1.11. halal: Bkz. II.B.2.13. halal

olmak ûzere aslen birbirinden farkh iki sözcüktc n olusmaktadtr. 11k ärä n sözcügü.
aste n er sözcügünün çogul biçim i cl andtr . [kinci aran s özcugu isc, aslcn "cri sme k.

kavusmak" anlammdaki er - eylcminin ortaç biçi mi olup T ürkiye Türkçcsinde de

eren "bcnliginden siynlrrus , öz vamgmdan geçmis. kendim Tann'ya adarms, crmis,

evliy a. veli; "erenlcr' biçiminde cskiden dcrvtsler aras mda kullarulan bir scslenme
sözü; ola ganüstü sczgileriy le hirtakim gerçeklcri gördügünc luarulan kim sc" biçi

minde kullamlmakta olan bir sözc uktur.
602 Bu sözcu k, Ozbekçä-Rusça Lugar' in (1931) 111, say fasmda gcçmektedir .
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Bu sözcük, g ünümüz Türk dillerinin birkaçmda "koca" anlarrunda J a kul 

larulmaktadu:

Trk. (ag.) gi~j "koca, es: kisi, insan" (DS VI: 2085), kj~i "evin erkegi, koea,

es; yabanci erkek" (DS VIII : 288 5)
Az. kisi "erkek kisi ; koca; cesur; açik ça; ces aretle, yigitçe, erkekçe"

Tkm. ki§i "kisi ; (kon .) koea; yabancr'

Kmk. gi§Î "kisi ; (esk.) erk ek kisi , kcca''
Yak. (P) kis i "kisi. vücu t: erkek ki si, yetiskin kist : birey; koca; had em e, og

lan; vatandas; biri"

Kr§. II .B. 2.2Q. k isi

1.1 3. ëoca

AsJen "ihtiyar, yash" anlammda olan bu sözcügün Farsça ~Ip !Jwiica

sözcüg ünde n geçmis olma olasrhgi yük sektir. Memluk Kipçakçasmda koca

"koca" (EZ) biçiminde tesbit edilen bu sözcük, g ünüm üz Türk dillerinin ki 

misinde "koca" anlammda kullarulmaktadir:

Trk. koca "bir kadmm esi. zevç; büyük, genis, iri: koeaman; yas h. iht iyar;

(mee.) büyük, ulu"
Gag. koca "koca; yetiskin; yash; ünl ü, tarunmt s"

Az. goca"yash kisi; yash: koca''

Kta. koca "(esk.) koca"

Kmç. koco "koca"

Kar. (k) soca "koca"

Tat. (ag.) !Juca "koca''
Bsk. !Juja "s ahip, iye; aile basr: (kon.) koca''

1.14. küdegü: Bkz. ILB.! 1,02. k üdeg ü

1.15. ogam/o r

Bu sözcü ge günümüz Türk dillerinin su ikisinde rastlanmaktadm

•
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Yak. (S) ogoruior "yash kisi ; koc a", Yak . (B) ogo nsior "yas h kisi", Yak. (P)

ogOlior, ogoncor. ononor " 1) yaslr kisi : en büyüg ü, aile reisi , bir ai lenin

kökü: koea ; 2) ayr; 3) seytan, ifrit"

Dol. (S) ogotuior, ogonnör"yash kisi; ded e; koca'' , Dol. (A) ogennor "yash

adam; dede"

I.16 .orta/ç.

Osmanheada onak "kuma'' (TS I : 113, IV : 273 1, 2902) biçiminde tesbit

edile n bu sözcük, günümüz Türk dille rinin birkaçmda "koca" veya "kan" an

larmnda da kullanrlmaktadrr:

Trk. artak "serik, hissedar; kuma; mü~terek"603

Özb. ort àk "arkadas, dost; (kon.) koea veya kan" , Özb . (ag .) ortag, ortak.

orrái;, onäk. ott àk, on äk "koca veya kan; arkadas, dost; krz arkadas"

Kar. (ht) ortak "ortak, müsterek; birlikte; çahsma arkadasi: birlikte kanlan :

ortakçr; koea veya kan", Kar. (t) ortafJ "ortak; koca; orta"

1.17. öbügön : Bkz. II. A.1.14. öbögön

1.18. refik

Arapça WJ raf[/ç. sözcüg ünden geçmis olan bu sözeük, günümüz Türk

dillerinin su ikisinde "koca" anlammda da kullarnlrnaktadrr:

Trk. refik "(esk. ) arkadas, dost; (esk .) koea"

Kta. refik "koca; yoldas"

1.19. umrd às

Harfiyen "ömürdas" (urnr < Ar.~ Curnr ) anlamma ge len bu sözcü k, gü

nümüzTürk dillerinin birkaçmda "koca" veya "kan" anlammda kullamlmak

tadir:

603 Krs. Am. (ag.) artake, ortake "iki nci kan" < Trk.
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Özb. umrtf~. (ag .) /lmJrdá~ "koca veya kan "

Kkp . ömiries "bayat arkadap (koca. kan); kan "

Kif. ömürlöl. ömlÏrdöl" hayat arkadasr (koca, kan ); kan "

1.20 . iiydegi : Bkz. 11.8 .2.30. üyde gi

},äSI1~dál < »yastukdas < yastu* + das ola rak çözümlenen ve harfiyen
"yosu ktas" anlamma ge len hu s özc ük, g ünüm üz T ürk d illerinin ~ II ikivinde

"koca" veya "kan " anlammda kullamlmaktadrr;

Tkm. yas sikdas "(kon.) koea veya kan"

Özb. yáJtI*dä$. (ag.) yasussas, yástT*dä~', yiürl~ddl "koca veya kan "

1.22 . yo ldas

Aslen "yol arkadasr" anlam mda olan bu sözc ük. günümüz Türk dillerinin

kirnisinde "koca" veya "kan" anlammda da kullamlmaktadrr:

Trk . (ag.} yoldas "es, ev lilikte eslerden her biei" (OS XI: 4290 )

Az. yotdas "a rkadas; ycl das, sava!jarkadasr, suç ortagr; koca veya kan"

Tkm . yotdas "arkadas; yoldas: i ~ ortagr. crtak; koca : etene, mesimc''

Kar. (kt) voldas. Kar. (11) vatdas "a rkadas: yoldas: kcca veya kan"

Ta l. (ag.) Ylilda~ "arkadas : koca veya kan"

Kir. coldos "yoldas: arkadas : koca veya kan ; (seslenmede) yoldas"

Çuv. yu ltas "arkadas; yoldas : yasn. akran: yan ; koca veya kan" « Tat .)

1.23. zevç

Arapça ("; zawc sözcügünden geç mis olan bu sözcük. su tari hl kaynak

larda tesbit edilmis tir:

zewc " kan ve kocadan her biri" (LM: 2789), "k oca" (TS I: 11 3, 11: 853,

IlI : 1484 . 1555. IV : 269 1. 2731. 2902. V: 3202. VI: 4 158. 4501. 4737) ..
Bu s özcüge günümüz Türk dillerinin ~u ikisinde rasrlanmaktadrr:
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Trk . zevç "(esk.) kadmm nikahlandigr erkek, koca, es''

Az. z èvc "(kit .} koca"

1.24. BA~KA SÖZCÜKLER
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Harezm Türkçesinde cüf t "koca" (NP) «Par.~ cuft; bh. II.B .I.OS.
cuhay) sözcügü tesb it edil mis ttr : men cüjiümke aydnn. kim éwde UJJ tükendi

kalmade "ben koeama söyledim ki evde un tükend i, kalmadt'' (NP: 189).

G ünüm ûz Türk dillc rinde su sözcükler de "koca" an lammda kullamtmak

tadm

Trk. efendi "(esk .) egitim görm üs kisi için özel adlardan sonra kullamlan un
van; gün ümüzde bey unvanmdan farkh olarak özel ad lardan soma kulla

mlan ikinci dereccde bir unvan: buyrugu yürüyen, söz ü gcçen kimse ; ko

ca; saygideger, ince, çelebi; (erkekIer için) scslenme sözü olarak kullam

Ilr"fi 04 « Yunanea atiBivr1jç [afsentisj }, el oglu "e l, yabanc r: (mec.) gü

vey {krzrn kocasi); (mee.) koca. es''
Sa!. (K) g il/ u, güf u, kufû, Sal. (T) gufu, xüfil, kufo , kufu , kufur , kuhu

"g üvey (kizm kocas t}; koca" « Çin. (ag.) fti~Ä gii [ u. "güvey (ktzm ko

cast)") , Sal. (K) barst, !Jarsj, !Jari.\·i, !Jars "kocasr", Sal. (L) !Jarsi "koca'' ,
Sa1. (T) bar ', bar '''ya~h kisi : koea" (krs . II.B.2.17 . ~an) , Sal. (T) /..,,605

"sahip; koen" (-SI, aslcn 3. kisi iyelik ekid ir), Sa!. (K) kui , *u i
, gui, kuyi,

~uisl, guyu "koea" (-st, aslen 3. kisi iyelik ekidir), Sa!. (T) köy "g üvcy

(kizm kocasr): koca (kan , kendi kocasma böyle der)" , kuy "koca; g üvey

(d ügündeki)", Sal. (L) kuy "koca'' « Çin . "tRiim gu yé "güve y (krzm

evindckiler, kizm kocas ma böyle der ); (ag.) hala kocasr")

Kta . a*ay "erkek kisi; koca" « Mo .: bu sözcük, as len seslenme biçimidir:

bkz. U.A.7 .02. aga - af«i.)
Krç .-Blk. bas iye "koca" (harfiyen "bas sahip")
Kzk . jar "koca veya kan; güvcy veya gelin (dügündeki)" « Par. ;L.! yar)
Bsk. yämägät "toplum; koca veya kan (seslenme biçimi); ktsiler (ses lenme

biçimi)" « Ar. ; bkz. U.B.2.07 . c ämagaï)

604 Kq. Am. efendi "efendi" < Trk.
605 Bu sözcuk, /5 1 < *"[si < *iyü i« *i~is i « *èdisi olarak açiklanabilir .
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Kif. kurdas "yasn: çocukluk arkadas; denk, es; sevgili ; koe a veya kan "606,

tel) "esit, denk; yan: koca vcya kan ; g üvey veya geli n (dü gündeki)" «
Çin. ~; dëng "esi t, denk")

Çul. (a) ötstym. "kocam"

Suy. (M) canguyda, cangude "sahip: koca'' « Çin. 1j!tmf8"J zhang gul de
"(esk.) dükkan sahibi: (argoda) koc a")607

Tuv. darga "baskan; muhtar, temsilci; (kon.) müdür, sef (kon ., sakalt söz
de) koea veya kan" « MO.)608, ög tsti "aile; aile üyesi ; koca vey a kan "

(harfiye n "ev içi'': isti < ijin "iç" + i)

Yak. (5) kärgän "ail e: aile üyesi: koca veya kan" « Mo.)609, Yak. (P) toyon

" I) beyefendi, hakim; yönetici , prens ; baskan : basbug; çar; (kan ya karsr)

koca; 2) kaynata (kocarun babast): 3) kartal: 4) ay' : 5) (iskambilde) papaz"

« Mo. 6JO< Uygurca toym "rahip" < Çin. mA dào rén "rahip'')
Çuv. m1i1r "çift: oyun arkadasr , partner; ev li çift, kan koca; koca veya kan"

« Mariyce muj u: "çift")611, starik "yash kisi ; (kon.) koca'' « Rus. cm a

PÛK [stank]; krs. n .B.l.OI. abui~a)

2. " KAR!" ANLAMINDAKi TERiMLER

2.01. abakay

Mogolc adan geç mis olan bu sözcü kct- , güney Sibirya'da konusulan gü-

606

607

608

609

610

611

612

Krs. Çag arayca kurdas "erkek yegen" (PC : 426)

Pinyi n yazrrmyla, günurnüz Çin sözlüklcrinde ise .w::~Eff''1 zhiing gul de biçimiy
ledir.
Krs. Ma. (L) daru ga "b askan, amir; komutan : müdür", Bur . darga "(esk.) mëdür,

~ef; (sey .) subay", Hlh. darga "baskan; müdür. ~ef; komutan", Kal. dargo "bir kabi

lenin en bUyügli veya reisi, baskan. bucak müdürü"
Krs. Ma. (L) gergei (çagul biçimi: gergen) " kan; evli kadm", BUL gerge(n ) "(esk.)

kan; avrat", (ag.) gergey "kan; evh kadm", Hlh. gergiy "k an" , Kal. gerw.I " kan, ev

kadim"; Dol. (S) , Dal. (A) kurgón "aile" « Mo.)

Krs. Ma . (L) tayin "rahip, lam a (aslen sadece soy lu kökenl i olanlar için)", Hlh.

toYII "lama, soy ludan ralup", Kal. tfin "prcns kökenli rahip"

Bu bilg i içm bkz , V. G . Ycgorov , Etimologiçeskiy stovor : çuvasskogo yauku, Çe

boksari 1964, s. 131.
Krs. Ma. (L) abcgei "prcns kans r; hamm", abaka i "prenscs: krz cvlat; gcnç hamrn",

BUL abgay "abla; agabcyin kans !", (bau ag.) abbay "g cnç krz ; (cs k.) bey MEI; (hi 

kayede) çar krzr", Hlh . awgay "cvli kadm; yash kadm", awbay "bey krzr", Kal.

awgà "kan (yüksek rütbcl i biri nin ); amca", awb v "p rcnses, sultan", aw!Jà , awba
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nürnüz Türk dille rinin birkaçmda "kan" anlammda kuüamlmaktadu:
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Alt. abakuy "kan; soylu kadm; çançe; (iskambi lde) krz"

Hak. abaha y "( fol.) kun"
Scr. (R) llba**ay "so ylu kadm. kadmm fuhrî unvam; kan ; (iskambilde) krz",

Scr. (D) llba**llY, abakay "harum; bcyaz yüzlü kadm: dilber ; kan", Sc r.

(T) ahaM~LIY "kan ; güzel, sirin''

2.02. aile

Arapça .u;L:. (cl'ila sözcügünde n geç mis o lan bu sözcü k. günümüz T ürk

dillerin in ~u ikisinde "kan" anlanunda da kullamlmaktadu-

Trk. aite "ev lilik ve kan bagma dayanan, kan , koca. çocuklar. kardester ara
smdaki ih skilerin olusrurdug u toplum içindeki en küçûk birlik; kan, koca

ve çocu klardan olusan topiuluk; akrabalar; kan"
Özb. áilä "uile: (bi yolojide) farniliya; (" on.) kan"613, Özb. (ag .) ayilä, ayta.

äyltä. ciylii "aile ; kan"

2.03. 'awrat

Arapçu i» ~ 'a~l!ra(r) sözcüg ünden geçmis olan bu sözcük . su tarlh î kay

naklarda tesbit cdilm istir:

'lJwrar "kadm : kan" (NP; TeL 35·36; EZ ; TS I: 285 ; YZ; KY; MOT; AS ;

KD; RIN; KE; KG; KT), "kadm" (H,s; ME ; AH; GT; DK) : ol bamr sa1KuÇI

mI) 'awrall bir ~ä~lib-cal1uï/ 'awnu erdi re sarap sancrsmm kanst, güze l yüzlü

bir kadm idi" (NF: 370)

Bu sözcük. günümüz Tûrk dillerinden özellikle Oguz grubundak i dille rde

kullarn lmekt adrr;

Trk . (ag.) arvad. avrad. ewer, evrat "kadm: kan" (OS I: 337-338 ,390. V:
1813), lllVa1 ·'kadm; olgun kadm ; kan; yash kadm" (DS I: 337·338). avrat

"(sesjenmcde) t orurn. bayan, prenses"
613 Kr~. Tac. Ma "ailc; (kon.) kan" < Ar.
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"olgun kadm; oyuncu kadm, çcngi : hoppa kadm" (DS XII: 4431), orvad

"bic erkegin esi olan kadm'' (DS IX: 3290)

Gag. (esk.) avrad "kan; kadm"

Az. arvad"kan; kadm''

Ey.arv äd "kan; kadm''

Tkm. (kon.) arwal "kadm; kan"

Özb. äwrät "seriata göre örtülmesi gereken vücut kisrru; (kon.) kadm"614

Hal. f:aynarvadu "e rkek kardesin kansl"615

2.04 . 'ay ál

Arapça J~ 'jyiil sözcügünden geçmis olan bu sözcük, su tarihî kaynak

larda "kan" anlammda tesbit edilmistir:

'ayal " kan; çocuk" (TeL : 45), "kan" (VB), "c v halkr, ai Ie; kan" (KT)

'iy äl "bic kim sen in geçindirmek zorunda o ldu gu kimseler; kad m , es"

(MK )

Bu sözc ük. günümüz T ürk dillerinin kirnisinde "kan" anlarrunda kullaml

maktaduöl '':

Trk. ayal "(esk.) kan"

Az. iiyal "kan"

Tkm. aydi "kadm; kan ; (saygisrzca) iradcsiz erkek"
Yuy. (N) ayal "kadm", är-ayal "kankoca", Yuy . (Lob.) hayal "kan; aile''
Özb. äyäl " kadm: (esk .) kan"ó17, Özb . (ag.) ayal, äyai , äyàl, äyäl, ha yal,

[wyal. häyäl "kadm: kan; çocuk"

Kzk. äyel "kadm; kan"

Kkp. ha.val, ayal, (ag.) ayel, hayel "kadrn ; kan"

614

615

6 16

617

Krs. Tac. avraf "(kit.) göbektcn dize kadar vücut krsrru: çrplakhk; (esk.) kadm'
Bu sözcügün Oguz gwbundaki bir dilden (büyük bir ola sihkla Azcrîceden) geçmis

olmast kcsindir. Çünkü , Bsk i Tü rkçe -d- ve -d fonemi Halaç çada korunmustur . Kr~ .

Az. j;aymarvad/ "k aym biraderin kans:"
Nogayskn -russkiy sfovar "i n (1963) 59. say fasmda ayel "aile" sözcügü bulunmakta
drr. Bu s özcük. Russko-nogayskiy s/nvar "in (1956) 565 . sayfast nda ayef "aile" ve

Nngap'kiy yauk i yeg o dia lekt/'mn (1940) 234 . sayfasmda isc ayef "k an,.bdljf

olarak geçmektedi r.
Krs. Tae. ayá / " (kon.) kan ; kadm : atle (kan vc çocuklar )" < Ar.
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KIT. a val, ayar " kadm: kan"

Hal. ayäl "kan ;ailc"

2.05. biçe
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-

Eski Türk çc beg "bey" sözcügünden rüretildig i samtan bu s özcük. günü

müz T ürk dillerinin kirnisinde "kan" anlanunda da kullaOilmaktadll'6lli:

Yuy. (Lob.) ba}'piçä "molla kansi: y~ça büyük kan"

Nog. (kon.) pise " kadm: kao" 619
Kzk. bäybife "(esk.) iki kum amn büyügü: orta ya~1J kadma saygl gösterir-

ken söylenen söz"
Kkp. (es k.) bäybil e "yasça b üyük kan ; birincî kan ; zengin birinin kansr"

Tal. (ag.) biç ä. bTçä. bitsä "kan"

Bsk. bisä "kan; evli kadm"
Bar. (R) pidzä620 "kan (kocasr böyle der)", Bar. (0) pJçä. pitsä" kan : kadm''

Kir . baybiçe "y asça büyiik kan (diger kanûar) var oldugu takdirde); cv

sahibcsi. kan ; yash kadma saygrh seslenme biçimi"

Krs. n .B.8.03. biyke

6 18 Ilu SÖ1.cUk. gunumüz TUrk dilletinde " kan" ankuur drsmda soyle geçmektedir:

YIl)'. (Lob.) baypiçä "hanun , bcyhamrrn"

Kta. piçe "kndm''
Kar. (h) biçc "çariçe", biyue "kadm hükümdar, hnmme fendi", Kar. (t) biyç 'a

"h amm , namm efcndi; kraliçe, kadin hükümdar"

Krç.-Blk. biyçe "(tar.) prenses"
Hsk. baybisä "(kon.) zengin birinin kan sr"
Çul. (a) pil/ze, Çul. (0) piYQ "abla; hala (babanm küçük k17. ka rdesi); (amcasm

d an i halasmdan) yasça büyük olan) klz ycgen (agabeyin km)"

Hak. ,. ia "ktz kardes: (haha tarafmdan ) ya:r,:a büyiik kuzin "
Sor. (R) pacä "a bla ; bata: yasça buyuk baldrz", :)or. (0 ) perI' "kt z kardes . abla".

:)or. (T) [ /f'çe "abla; hala"
Kfl. Tac. (ag.) biça. bl<Çll"abla"

619 Bu sozcü k. Nogayskiy )'llt.lk i yego dia/ekl/ 'd a (l9-W) bi,fe "ka dm . kan" (23&. say

fa) ve MiJfe"kathn, kan; koca mn kan ya ~slenrnesi" (258 . sayfa ) biçimfertnde geç

mektcdir.
620 Bu sö zcük, sözlükte I,;:ii biçiminde geç mektedir. Fakal bunun pid:.ä yeri nc bit dizgi

hetast olmasl kesindir .
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Bu sözcüge günümüz T ürk di llerinin ~u ikisinde rastlanmaktadrr:

Vak. (S) ca~tar "kadm : {kaba söz) avrat (kan. sahibe)", Yak , (B) caJ.llar "ka

dm". yatuar "kadm; kan", Yak, (P) cab/ar "kadm; kan ; nisanh", c 'aiuar
"kadtn", d 'ahtar, yal,}tar "kadm; kan"

Dol. (S) caiuar. caiaar. d 'aiuar,d 'ataar,yataar "kadm", Dol. (A) caJ:1ar "Ka

dm; kan"

2.07 . cämagas

Arupça .4~ camä'a(t) sözcügünden gc çmis olan bu s özcü k, Ktpçak

grubunu giren ~u ü ç gün ümüz Türk dilinde "kan" anlammda da kullamlmak

tadrr:

Kzk. (esk .)jamagat "haik. kille; kan "

Tat. cämäi:at "toplum ; kan ; aile"
Bsk. yämiigiit "toplum; koca veya kan (seslenme biçimi): kisiler (seslenme

biçimi)"

2.08 . cubay : Bkz. 11.8 .1.05. cubay

2.09. ebçi

Eb "ev, çadrr" + çi olarak çözü mlenen bu sözcük, Uygurca metinlerde eh

çi " kan ; kadm", ewçi "kadm" (EUTS: 68,78) biçimlerinde geç mektedi r: hu

ikeg übegileriye621 ayumaun er ebçi bolmislar "bu ikisi , beyleri ne serrnadan

koca (ve) kan olm uslar" (Arat 1964 : 64).

Hu sözcük. Uygurc adan soma ~u tarihî kaynaklarda tesb it edilmistir:

ebçi "kadm" (AH; MG), "kan. zevce" (GT)

f'wçi "kad m" (KB) : holma ewçi ~lIl1"(sen) kadm es iri olmc" (KB: 44%)

epçi "kadm ; kan" (KW: 89), "kan" (Hts.: 43), "kad rn" OM)
ëpçi "kadm" (EZ)

ibçi "kan, zevce" (GT)

•
621 Burada begiledt}t' yerinebeglerit}t' biçtmi beklenHmcktcdir.
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ipçi "kadm" (EZ), "kadm; kan " (MK: lü3aJl 2)

Ebçi sözcügü, gü nümüz Tü rk dillerinin kirnisinde yasamaktadrr:

24 1

KIr. epçi cak, epçi tamp, (kuzey ag .) tpça cak . lpça tarap "çadmn kadmlara

ait yam l (giri sten sagdaki)" (ca~ < *yafc; tarap < Ar. ...i,rb .tara/)
Alt. äpçi yan "sol taraf, kuzey"622

Çul. äpçi "k adm: kan"
Suy. (M) erepçi, erepç a. Suy . (T) ere'pçs , Suy . (L) erehpöçi "kankcca"

Hak. ipç{ "kadm : kan" , irepçl "kankcca"
Scr. (R) äpsi "kadm , sahibe", Scr. (D) epçi "kadm; kan" , Sar. (T) epçi "ka

dm", Scr. (D), Scr. (T) erepçi "ka nkoca"

Tuv.623 äpçi, ópsi "kan; kadm'', äspi "kan; kadm; sahibe"

Krg. (C) epse "yashca kadm", Krg. (R) e'Ni "kadtn; disi; d ügme iligi''

2 .10. emegen

Mogolcadan geçmis olan bu sözcüge624 gü nü müz Türk dillerinin su iki

sinde rastlanrnaktadrr:

Alt. emegen, enm ën "saygm kadm: kan; yash kadm''
Kmd. (R) ämägän "kan", Kmd . (B) enlegen , eymegen "yash kadm ; kan"

Bu sözcü k. su tarihî kaynaklarda "koca" veya "kan" anlarmnda tesbit edil

mistir:

es "a rkadas; kan ; kadm; adas, es. emsal" (MTGR : 81) , "kan; arkad as"

(AS: 1311 4,31/2)

ó22

623

624

Bu sözcük , Yersuch eines Wörterbuehes der Turc-D iaiecte f in (1893) 924 . sutunun 

da gcçmcktedir. Buradaki açiklamaya görc , äpçi van sözcügu asten "kadrnlara ait

taruf" anlarmnadrr. Çünkü , çadirda yatagm sol tarafmda kadmlara ait taraf bulunur.
Bu sözcükle r. Opll it slëdovaniya uryanhayskogo yaz!ka' mn (1903) 59. ve 65.
sayfalannda gcçmektedir.
Krs. Mo. (L) emegen "yash kadm ; yash kan", Bur. emgen "nine; yash kadm", Hlh.

emgen "yash kadm", Kal. emgf) "yash kadm; kan; kadm "



242 YONG~SÖNG i.t

e;.~ "arkadas; kan; kadm; adas, es, ernsal" (MTGR: 81), "aym krymette

olan; partner; arkadas; koca" (KD), "koca veya kan " (RIN), "koca veya kan;
dost, akran" (LM)

i~ "kaea" (TS lIl: 1553)

Ej sözcügü, günümüz Türk dillerinin birkaçmda "koca" veya "kan" an

lammda kullarulmaktadrr:

Trk . e..ç "benzeri : koca veya kun; birlikte yasayan disi ve er kek hayvandan

her biri; (ag .) kuma; (ag .) arkadas: (ag.) etene, son, mesime", Trk. (ag.)

q "kuma: arkadas" (OS V: 1787-1788)
Gag. ye~' "çift; çiftten biri ; arkadas, krz arkadas; koca veya kan"

Tat. (ag.) ij "kcca''

Alt. es, ej "yoldas, arkadas; kan ; çiftten biri ; disi ayt''

Kmd . (R) äjs, Kmd. (B) et "yoldas, arkadas: kan "

2.12. evdes

Ev « eb) "ev , çad rr" + de; olarak çözümlenen bu sözcü k, ~u tarihî kay

naklarda tesbit edilrnistir:

evdes "kan , zevce" (TS 1: 140,269, IlJ : 1568)

iwdes "kan, zcvce" (GT), "es, koca'' (iMS)

iwies "e~ , koca" (tMS)

Bu sözeük, günümüz Türk dillerinin birkaçmda kullamlmaktadu:

Trk . (ag.) evdes "kan koea"625 (OS V: 1802), " kan , koca, es" (DS XII:

4499)

Tat . iptä~ "yoldas (seslenmede); arkadas , dost; meslek arkad asr, okul arka

dU1!; ortak, i~ ortagi", öydä,~ "ayru dairede oturan kisi'' (öydä,ç biçimi,

iptds biçiminden yenidir)

Bsk. iptä~ "yoldas, arkadas; koca veya kan", öy?,ä~ "cv kom susu'' (öy?,rq bi

çimi, iptä~ biçiminden yenidir)

•
625 Bunun "kan. koca" ycrinc bir dizg i hatast olma olasrhgr hayli yuksektir .
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Arapca J)L.. haki l sözcügünden geçmis o lan bu s özcü k, ~u tari hî kay

naklarda "koca'' vcya "kan" anlammda tesbit edtlmisür:

fJallal "kanunen müsaade edilmis (özellikle evlilik iliskisi hakkm da): kan"

(KW: 99)
f:iuWl "helal, mesru; mesru koca: mesru kan" (KD; KE; KG), "helal,

rnesru; rnesru kan , kan" (RIN), "helal, haram olmayan: koea, kan " (DK) ,

" kan" (TS Il: 782)
Bu sözcü k, gün ümüz Türk dîllerin in ~u tkisinde "koca" veya "kan" an

lammda da kullamlmaktadrr:

Trk. helal "din in kurall an na aykm olmayan, dinee yasa kla nmarms clan;

(mee ., ag.) nikahh es; kurallara, geleneklere uygun (olarak)"
Yuy. (N) halal "dince m üsaade edilmis. yasak olmayan: namu slu ; (mee .)

kan"

2.14. !Jamm

As1en "prcnses, hamn kans r, hük ümdan n kansr" anlanu nda olup sonrala

n "hamm, kadm (saygrh seslenme biçimi)" antamuu tasryan bu sözcü k, eski

Osmanhcadan veya Çagataycadan Parsçaya geçmistir (Doerfcr 1967a: 180).
Çagataycada hanim "harum (efendi)" (BN) biçiminde tesbit editen bu söz

ciik, günümüz T ürk dillerinin birkaçmda "kan" anlammda da kullarulmakta

d lr626:

626 Bu sözc ük, günOmüz Türk dilierinde "kan" anlarru drsuula söylc geçmcktedir:

Tkm. hûmm "yeniyennc og lanlara kihar scslcnmc biçimi sövü; (csk.) kadmlara

say grh sestenmc ~i.VÜ"

Yuy . (N ) ljanim " (ag.) hanrmcfendi (buma kiba r seslcnme biç imi); (csk.) kadm

ögrctmen", benim "(esk.] hammefcndi (kadma kibar sestenmc uiçimi)", Yuy . (1)

bQ/wn , b((;'/II/II, blllllll "hamm, hammcfcndi", Yu y. (Ha.) bil/I/Ill "prcnses (krahn

ailesi nde n)", ljellim "(hikayclerde} hamm", Yuy. (Lob.) !Janim "harum, kadm

hükümdar"
Özb. baflim "hamm: (kon.) bayan, güzcl kadm ; kadm ndma cklendiginde saygr

g östcru.r: harurnefendi rkad ma kibar scstcnme hiçimi)"

Kta . ljwwn "harum"
Km k. ball/nl "(esk.) harurn . bey harurm; kadm adma cklendigindc saygi g östcri-

lir"
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Trk. harurn. "ktz ve kadml aru verilen unvan , bayan; kan ; kadm hgm bütün iyi

nitcliklerini tasiyan: top lumsa l durumu, varhg i iyi clan. hizmetinde bulu 

nulan kadm"

Az. !.Jamm "bey haru nu, hanrmefendi ; hamm, bayan; kan "

Kar. (k) !.Jwllm "kan"

Hal. (Harräb ag.) btmum "soylu kadm, kan " « Far. f l.> f.J iinum "hamm; ka

n; sahibe; none")

2.15. harem

Arapça fr'- haram sözcügünden geçmis obm bu sözcük, ilk kez Çaga
taycada "kan" anlanunda tesbit edi lmistir:

harem "nikahh kadm, kan " (~T)

Bu sözcü k, günümüz Türk dillerinin birkaçmda "kan" anla mm da J a kul 

Ianrlmaktadrr:

Trk. harem "(tar.) saray ve konaklarda kadmlara ayn lan bölüm: bu bölümde

oturan kadmlarm hepsi: (esk. ) kan''

Az. (esk.) hdnim "kan; haremde oturan kadm lardan bef biri: harem"

Çuv. ar/m "kan ; (evli) kadm'' (c ? Tat.)

2. 16. heley

Çagataycada heley "kan " (~T) biç iminde tesbit edile n bu sözc üge günü
müz Tiirk dillerinden yal rnz T km. (kon .) heley627 "kadm: av rat; kan" söz
c ügünde rastlanmaktadrr.

627

Kzk . gamm "hanm esi"

Kkp. !Jan/nt "hamm"
Tat. (kit.) gUn/m "evli bom (gcnclliklc on un adma eklenerek saygr He söylc

nir); ramrnadik bir kadma karst söylenir; tarumadik bir kad ma sayg r ilc seslenirken

kullamhr"

Bsk. gmllin "evh kadm ; kadm ; tamm adrk bir kadma karsr söylcnir; ramrnadik

bir kadma saygr ilc scslenirken kullamhr"

Zu hal Kargr Ölrnez, Ebutgasi Bahadir Han: Secere-i Teràkime tTurkmenlcrin Soy

kfil ügm adh çahçmasmda (1996) bunu hele)' c ? "hayot c ? Ar. 'iyäl olarak açtkla
rm§tlr. Nitckim N. A. Baskakov Ja Karakalpakskiy yüztl.: I'adlr yapruum (l ~51)

392. snyfusmda hi!ley "kan" sözcügunun Arapçadan gcçtigini ve bunun için 391.
sayfasmdaki hayai "kan" « Ar.] rnadelesine bakrlmasi gerekrigini belirtmisur.
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Krs. II.B. 2.04 . 'ayäl

2.17. kan

245

As len "ihtiyar, yash" unlammda olan bu s özcük, ~u tarihî kaynaklarda

"kan" anlammda tesbit edilmistir:

kan "y ash, ihtiyar ; es, hamm'' (lMS), "kan, es'' (TS 11: 1343, VI: 4 152),

"ihriyar, yash; eski; kan, kadm, ihtiyar kadm'' (OK)

Bu sözc ük, g ünüm üz Türk dilleri nin kirnisinde "kan" anlammda kullarul 

maktadlr628:

T rk. kan "(iyelik ekleriyle) bir erkegin evlenmis oldugu kadtn , e~; (kaba an

lamda) kadm : (ag.) yaslr, ibtiyar'', Trk. (ag.) garu "kan" (OS VI : 193 1),

keri "kan; yash kadm" (OS VIII: 2754 )

Gag. kan "kadm : kan"

Az. gan "yash kadm; kan"

Ey. kan "kan "

Kta. (esk.) kan "kadm; kan"

Kar. (k) kan "kadm''

Suy . (M) kan "yash: yash kadm: kan", Suy. (L) /çhar, /çhan "yash''. /çharey

"YU§1J kan"

2.18. katun

Sogdca lJwiitün "kraliçe'' s özcüg ünden geçmis olan bu sözcük (Räsänen

1969 : 157), Orhon Yaznlan 'nda "kagen est" anlammda kullamlrmstrr: umny

teg ögüm kaiun kutuja inim kül tigin er at buln "Umay misali annem Ha

tun 'un kutu sayesinde kardesim Kül Tigin erkeklik adtm elde etti " (Kül Tigi n

Yaz iu, D 31).
Bu sözcü k, Uygurcada katun , lJatun "hatun, kraliçe ; kan" biçimlerinde

tesbit edilmistir: ögüm kamm katunlanm "annem, babam ve kanlanm'' (TT

VII: 52).

628 Krs. Sal. (K) barsl, barIj, tJa?si, bars "kocasr", Sal. (T) har ", bllr' ''y a~h kisi: koca'',
Sal. (L) ban "yash. yasça büyûk; yash kisi ; aile reisi ; (azmhklarda ) reis", tJarsi

"koca" t-si, aslcn 3. tekil kisi iyelik ckirJ ir)



246 YONG·SÖNG Ll

Katuil sözcügü. Uygurcadan sonra ~u tarihî kaynaklarda tesbit edilmi stir:

tatun "k adm . hatun . Afrasyab kIzlan ndan olanlan n ad," tDLT), "(soy lu)

kadm; kan ; ev bamnu" (KW: 196), "kadm, hatun" (Hts.: 86), "hatun, ha
Olm" (A H), "hatun: bey kans," OM), "kadm; hamm" (fS IV; 2355)

batun "bamm" (ME; KG), "kadm; hannn; (yasal) kan" (NF), "kan; kadm ;

hamm; kral içe" (Tef.: 347), "(s oylu) kadm; kan ; ev hamnu'' (KW : 10\ .
196 ), "kadrn: ham m" (MTGR: 133; KY; TS IV; 2354·2355; AS : 12110;

KD ), "hatun" (EZ). "kadm" (GT; iMS; MG; MOT; BV; LM; MK). "soylu

kadm" (PC: 312), "hamm: kan" (BN), "hatun. kadm ; kan " (KE; OK ; ~n

~lt/fl "kadm: hamm" (TS IV: 2355)

kadm "hamrn, harurn kadm'' (OK)
kudun "harum. hamm kadm" (KT: 12/33; DK)

/fndmc,* "hamrre fendi" (TS IV: 2 159)

bllwatJn "kanlar' (BN: 20a, 28a, 168b) « Ar. ~r~ bawatJn)

Katun sözcügü. günümüz Türk dillerinde söyle geçmcktedir629:

Trk. kadm "di si einsten criskin insan ; evlenmis krz; (esk .) "bayan" anlamm

da kull amfan bir unvan; anahk veya ev yönetimi bakmu ndan gereken er

demleri o lan: (mee.) hizmetçi"630, hall/u "kadm: bayan. ham m; kan . C§;

(tar.) yüksek makamdaki kadm lara ve hakan es ten ne verilen unvan" «
Far.; asagrya bkz.). Trk. (ag.) hatuncuk, kadi ne tte "g örümce" (DS VII:

2307 , VIII: 2590). kann "k adm" (DS VIII: 2683)631

Gag. (esk.) kudma. (sey.) kadm "kadm ; hamrn''

Az. gadm "kad m". !Jatm, batUlI "hammefendi; hamrn". Az. (ag.) barm "kan"

« Far.; asa grya bkz.)

TIm. (esk.) balm "k adm: kan" « Par.: a~aglya bkz.)

Sal. (P) kaun ksi, katun ksi, Sal. (K) kattn ~l~, ~atitl ~i~ , Sal. (L) katin khj~

629

630

63 1

Kil. Mo. (L) ~llm "harnm, kraliçe. prenses: kan (sayg l ve yüksc k görmc anlatan
söz)", BuT. butan "han kan n, çar içc. prenscs: h al klZl, çar km , prensin krzt; ha
rum, bey hamtm; (sa tranç ra) vcz ir; (iskamhilde) krz", Hlh. !!aIWl "[tar.) pren ses: ha
mmosoylu har um ; (iskam hilde) krz", KaJ. !J1l1,! " kan, soylu kadm , kraliçe"

Kr~ . Am . (ag.) ka den, ka di.' [kade ]. kadenë [kad ana]. katë [kato] "har um. kadm " <
Trk. •Konya ilinin Kadmham ilçesine bagh Ba~höyük ' len dertenmis clan hu sözcügü n

Karaçaycaya äit olmast kesindir.



•

TüRK DILLERt NDE AKRABALIK ADLARI 247

"kadm'' (harfiyen "kadm kisi''), Sa l. (T) kdttn; kann, karen "kadm''. Sal.

(L) kasin. "kadin ..."

Yuy. (N) !Jotun, (ag.) batun , kcuun, Yuy. (Ha.) botun "kan; kadm", Yuy.

(1) Ijaw n, hanun, !Jiitun, Ija·twn , !Jlltun, lJotun, !.JotUn, fJo 1wn "kan ; kadul;

hamm'', Yuy. (Lob.) katun "kan ; kadm'', botun "kan ; ham m"

Özb. lJatÎn "kadm; kan; (mee .) avrat (kararsrz, iradesiz adam için)" , Özb.

(ag.) !JatIn, !Jätun, fJatun, !.JatTn, !.Jatun, kaun, katln; k àttn. "kan; kadm "632

Kta. kadui "kan"633 « Trk.)

Kmç. haun "kan"
Kar. (k) kann "kadm" , batm "kan; kadm'', Kar. (ht) katm "(evl i) kadm, kan"

Krç-Blk. kaun "kadm: avrat; kan ; sahibe"

Kmk. kaun "kan; kadm''

Nog. !Jatm "kadm : kan"6H

Kzk. kaun "kan ; (e v li ) kadm''

Kkp. (kon.) kann "kan; kadm'', Kkp. (ag.) !.Jalm " kal'!"

Tat. fJatm "kan ; kadm; hamm"

Bsk. kaun. "kan; kadm; avrat"

Bar. (R) kadin. Bar. (D) kaun "kan; kadm"

KIr. kann "kan; kadm; yaslr kadm : (kaba söz) avrat"

Alt. kadu "kan; kadm ; evli kadm: (kaba söz) avrat"

Kmd. (R) lfät "kadm". Kmd. (B) kadu, kat , kaun. "kan", kat "kan; kadul"

Çul. kas "kan", Çul. (0) kädun "kanm"
Suy. (M) kaun "soylu kadm : büyük bir memu run kansr", Suy. (T) kaun

"prens kan sr, harum'', Suy . (L) kaun "han kan sr; derebey kansr''

Hak. fJ at "(kon.) avrat"

Scr. (R) kat "kadm"
T uv . (esk.) kudm "çariçe; han kanst: harum; (iskambilde) ktZ"635

632

633

634

6]5

Krs. Tae. (esk.) aatun "hamm, sahibe''
Ru sözc ûk , A. Memetov'un " Q tcrminalj rodstva v knmsko-tatarskorn yazrkc" adh

makalesinde (1980) geçmektedir.
Ru sözcük, Nogayskiy yaztk i yegu dialeku'Ja (1940) sann "k an, kadm" (251. say

fa), balm "kadm, kan , evli kadm: koc amn kanya sesteamcst" (267 . sayfa) ve batlIlt

"k adm" (267. sayfa) biçirnlerinde gcçmck tedir.
Ru sözcük, Opa izslldovaniya Ilryan!Jayskogo YGZl ka'da (1903) kadtn, kiu "kan , ka

dm ; hamm" (73 . vc 85. sayfalar) vc kadu "kan, kadm'' (73. sayfa) tnçim lerindc gcç

mckrcdir. Aynca, Tuvacada kullarnlan Iç.aduy "kan; ya§h kadm: (kon.) av rat", kauu
(la r), kattit-çurjàl "kanmn akrabalan" ve i)<l>tla~ "(esk.) kan" sözcuöer de *01/1/1 ~ öZ 

cugu ik iIgili olabil ir.
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Yak. (S) !JO/Uil "(esk.) hamm; kaynana (kocamn annesi) ; kan; (iska mbilde)

krz", Yak. (B) botuil. !J.atm "ev kadrru, sahibe: kayn ana (kocamn annesi);

(iskambi lde) krz", Yak . (P) botun "I) sahibe. ev sahibesi ; kan . hamm,

bey hammi; 2) kaynana (kocamn annesi): (iskambilde) k lz" ,lUlftn "hamm .

bey hamnu ; kan" (bunlan n çogul biçimleri, !JOtldlar ve lJatmar'dlrY,J6
Dol. (S) ka tun, kotun "kadm, bayan ; ev sahibesi'

Yuk andaki sözcüklerin bir krsrmmn Farsça ,,~ ljiitûn "h amm, soylu
kadm : hatun ; kraliçe'' « Türk dili ~Iun) sözc üg ündcn geçmis olma olasihgr

hay li yüksektir.

2.19. kelin

Bu sözcük, Çin'de konusufan günümüz Türk dillerinin su ikis lnde " kan"

anlarmnda da kullarulmaktadrr:

Sal. (P) ken i637• Sal. (K) khin l , köme, khina. khjnl. khi mi , Sal. (T) k ëm,

k ën. keyn , keyne, keysu, keynur, kin, kiyn, kiyne, kiym, ktyni, ki.vnu r,
ki)'llur "kan", Sa\. (L) khim "kan; gelin (ogulun kan st)" (son hecedeki - I ,

-i , -J, -e ve - é, aslen 3, ki~i iyelik ekidir)

Suy. (T) khe/in, khelm, kelm "gel in (dügündeki}; kan" , Suy. (L) khelm "ge

Jin (ogu lun kansr)" (khelm "(onun) gelini")

Aynnuf bilgi lçin bkz, II.B.12.DI. kelin

2.20 . ki st

"Kan " anlarrundaki bu sözcük. Uygu rca metinlerde çok kez ki# biçimin

de bulunur (EDPT: 749): OX1ulJ ki#lJ iiliiglüg ol "oglun (ve) kann rmnludur''

(TI l: 13).
Kisi sözcüg ü, Uygu rcadan sonra ~u tarihî kaynaklarda tesbit edilmistir:

636

631

Bu s öxcükler. bo /ul/ar -c · bolur + iar ve !Ja /lllar < · ba /It + tar olarak açiklanabilir.

· ljoru f biçinu, bolU" sözcugtinun ve ·batll biçimi ise balm sözcügünün çogul bi

çimi olarak kabul edilebilir (k~ . Uygurca tigin "p rens", ligil "prensler") . 0 helde,
tJolUltar vc {la/lt/ar sözcü klerirde +t ve +tar [c +lar) olmak üzere iki lane çogul eki-
nin kullamld ljtJanlasilmaktadir. -

Kq. Set. (P ) kän "yenge (crkek kardc1in kansr) ; genç e vli kedm"
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•
kisi "kadm: kan" (KB; OLT 1: 329-330): kimiy boldt erse ogut J:.tZ kisi nc

giÏ reg kelir ol kilini'l "Sl"bi r kimsenin oglu. krzt ve kan sr olunca, nasrl gelir
o kisinin uykusu" (KB: 1165)

kili "kist: kan ; kadm" (OLT; Tef.: 18 1): ol ki# aldi mu "0, evtendi mi ?
(barfiyen, " 0 , kan aId I mi?")" (OLT IIl : 224)

kissi638 "kan" (DLT I: 333): er kissi bi rte 10~ IO~ bold e "koce ve kan ara
smda geçimsizlik o ldu"

kis "kan" (DLT I: 329): amf) kisi "onun kans."

Kis ; sözcüg ü, gt'nü mü z T ürk dillerini n birkaçmda yasama kradrrew:

Trk. (Manisa ag.}kiti "kan"64o
Tkm. (Truhmen ag.) kisi, ki# "kan"
Hal. ki,çi "kadm: kan", (Ijarrab ag.) kissi "kan"

K~. II.B. I.12, kil i

2.21. k öç

Çagaraycada kiJç "kan ; alle" (Radloff 1899: 1287; BN; ~T) biçiminde res
bit edilcn bu sözcük, günümüz Türk dillerinin ~u lkisinde "kan" anlammda
ku llanü makradu-

Yuy. (N) (ag.) k öç. Yuy. (Ha.) köç , k üçe "kan " , Yuy. (Lob.) köç "aile: ka-
n"

Dol. (S) kös "kan"

638

6~9

640

Bu sözcükreki -si, aslen 3. ki ~i iyelik eki olabilir. 0 helde bu sözcuk. kissi < · kî 

siJi < kisi + si olarak açrklanabihr.
Kil. Kar. (h) kji i "kadm" « · (ili ). Kara imcenin Lutsk-Haliç diyatekunde -1-, -1 >
-5-, -s degi ~mcs i oldugundan vc kimi sözcüklerde ti- > ki - degi ~mcsi meydane gel.
digi için, kiii sözcügü, -t- ik -l nin korundugu bir Türk dilinden geçmi ~ olmahdir.
Öre yandan, bu diyalekue kisi "ki~i; erkck ki ~i ; mujik, köylü" ve tisi "disi" sözcük

leri bulunmaktad lr.
Derteme Söz/ügü' nde geçmeyen ho sözcük hakkmda Prof. Dr. Talát Tekin'den hilgi

edinilmistir.
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2.22. kuma

YONG-SÖNG LI

Mo getea kuma "m etres" s özcügü nde n geç mis oIan bu sö zcü k (Räsänen

1% 9: 299), ~u tarihî kaynak larda tesbit edil mistir:

kuma "odahk, cariye" (ME: NF: 6, 192, 209). "od ah k: met res'' (BN: 12b.

28a ), "kuma" (KW : 203 ; AH; lMS; TS I: 112·11 3. IV: 2730-2731 ; RIN:

578 . 578. 58 l ; OK : ~1). "nikahsrz kan ; ge nç k öle ktz" (PC : 386-387): yeti
yüz *unum bar erdi "(Süleymän peygambe rin) yedi yüz odahgr var id. ' (N F:

209)

*0111a " kuma; cariye" (EZ; tM )

guma "nikahsrz kan ; ge nç kö le krz" (PC: 386-387), "odahk, curiye'' (BN:

27a, 28b, 69a, SOb, 169b)

Bu sözcëge g ünümüz T ürk dillcrin in birkaçmda rasrlanmaktadirs- t:

T rk. kuma "aym erke kle evli olan kadmlann birbi rine göre ad r, ortak". Tr k.

(ag.) guma "çok kad mla evli erkegin kanlanndan biri, ortak; elti' (OS VI:

2194). kom" "blr erkek le ev li olan iki kad m, kum a" (OS VIII : 2913)

Gag . kuma "çocugun va ftiz anas r: uzak ak raba olan komsu kadrn: krz arka

das' « ? Rus. KYMá [kumá] "çocug un vaftiz anasr")

Kar. [k] *'11110 "ni kabsr z kan ; mctres: hiz rnetç i kadm, kadm köle: zina ede n

kadm''. Kar. (h) kuma "nik ahsrz kan"
Bsk. kama "(esk. ) kö le krz''

2.23. kurtka

As len "yash kadm" anlammda olan bu sözcü k. günümüz T ürk dill erinin

birkaçmda "kan" anlammda da kullarulmaktadeëü:

641

642

Krl . Kor. koma "tcs k.) bir erkegin aal kensrmn drsmda birtikle y~a(hgl kadrn' «
M o.)

Ru söl cüge ~ gtinümüz Türk dillorindede rasrlanmaktadir:
Tkm. (Trobmen ag.)j:firtia "ya~h kadm"
Yuy. (Lob.) ~1Ir1~, ~Ijyt~ "y~h kadm"
Kra. (ag.) ~lIrtka "yash kadm"
Kr ç.-B lk./i-lIrtba "(esk.) yash; (fol.) cadr"

Nog.lj.u rl~ "yash kadm" -
Tal. (ag .) ~r/I}o., konka ,~rtka~ "y~h kadm"
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Bsk. kartka "yash kadrn; (ag.) yash birinin kansr ve ona kocasmm ses lenme

sözü"
Kmd. (B) kurtiyaç. kuruyak. kurtuyaç "kan; kadm; yash kad m", kurtayak.

turtuya~ "yash kadm"
Ha k. (Sagay ag.) fJurtuyafJ "yash kadm; kan " (fJurtuyafJ aYI "(esk.) Kas im,

00 birinci ay")

Krg. (R) to'rhm 'at "kan; ev li kadm"

2.24. kundes

Kun "günes ; gün; zaman'' « *kiIn) + des olarak ç özümlenen ve Memluk

Kipçakçasmda kunde s "kum a'' (EZ) biçimi nde tesbit edilen bu sözcüge gü

nüm üz Turk dillcrinin kirnisinde ragtlanmaktarhr:

T rk. (ag.) !iiinda\~ "ku ma'' (DS VI: 223 1)643
Yuy . (N) kündä~ "rakip kadrn" (kiindusûm "rakip kadi rum (çok kanhhkta

bir karmm digerine karet tutumu )")

Özb. (tar.) kündä~, (ag.) kun das. kunda\~ "rakip kadm (kuma)"644

Kta. k ündes "rakip''
Ka r. (k) kûndes "bir kocanm kan lan ; kum a"

Krç.-Blk. kundes "rakip kadm (t nraktlan kan ya karst yeni kan)"

Kmk . gimdes "(esk.) rakip kadm (kurna)"

Nog . kundes "rakip kadm ; rakip''

Kzk . kundes "rakip kadm"
Kkp . kundes "(esk.) rakip kadm (kuma)"

Tat. köndàs "(tar.) rakip kadm (kuma) ; (mee. ) rakip"

Bsk. köndä~ "ra kip, rakip kadm; kum a"

Kif. kiindös "k uma; rakip "

Bar. (R) *urtkaya{(. "ya~h kadm"
Hak. (Kwl ag.) burayab "yash kadm"
Suy. (M) kurtka , Suy. (1') J,!'url{(.a, Suy. (L) {(.uhn/J/i;a , li;huhn/t{(.a, {(.hurtl'ka, {(.ohrtl'

ka, {(.ohrf'k.a, {(.ohr~·{(.a "y ash kadm"
Sor. (R], Scr. (D) {(.urluya{(., Scr . (1') *urtuy "yash kadm'' (Sor. (T) {(.urluya* ayt

"Ekim, onuncu ay")
Tuv. ku'ruyak, {(.u'ya* "(kon.. saygssizca) kocakan , yash kadm"

64 3 Istanbul'un Bcylerbeyi yöresinden derlcnmis olan bu sözcüg ün göçmenlerce kullaru

hyor olma olaslhgl hayli yüksektir.

644 Krs. Tae. kundà,f "(csk. ) kuma'' < Özb.
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2.25. k ûni

YONG.SÖNGU

Orhon Yazulan 'nda "k rskançhk. haset" an lammda kullamlan kiini söz

cügü, ~u tarihî kaynaklarda "kuma" veya "me tres" anlam mda tesbit edil 
mistin

kuni "kuma" (OLT III: 237; NF: 397), "merres'' (KW: 159). "kiskanç: rek
bir adama bagh o lan ikt kadmdan biri. kuma: barunun bizmet çi kadmt " (PC:

480): kii ninilJ küline regü yag l "kumanm külüne kadar düsman" (DLT IJl :

237)
künilü "krskanç; koeast baska bit kad m alrrus clan kadm ' (PC: 480)

Bu sözcük, günümüz T ürk dillerinin birkaçmda "k uma" anlammda kulla
mlrnaktedm

Trk. (ag.) günü "kuma" (DS VI: 223 1)

Az . günü "bi rinci kanrun üs tüne ah nan ikin ci veya üç üncü kan ; kuma:

(mee .) d üsrnan , rakip"

Tk m. güni "(esk.) kuma"

KIr. künü "kuma; ikin ci kan , birinci olmayan kan . (hayatta o lan ve bosan 

marrus birinci kanmrt yanmda) kanlardan bid: rakip kadm", künülö; "ku-
ma"

Hal. küni "kuma"

2.26. ortak : Bh. II.B.1.l 6. ortak

2.27. refika

Arapça~J rafll«J. s özcügü nden geç mis ola n bu sözcük, günümüz Türk

dillerinin birkaçmda "kan" anlammda kullamlmaktadir:

Trk . refika "(esk.) kan "

Az. räfii:ä"kiz veya kadnu n krz veya kadm yoldasi: kan"

Yuy. (N) räpi~ä "kadm yoldas. ktz arke das. dost; kan"

Özb. (kir.) räfifs,a "krz arkadas; kan"64S. (ag.) räpJ/fii"kan"

•
645 Kq.Tac. rafi~ "k adm yolda~. kil arkadalj. dost" < Ar.
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Çagataycada tokal "öteki kanlann hepsinden daha az dege r verilen ve hiz

metçi kadml ar arasmda olan kan " (PC : 238) biçiminde tesbit editen bu söz

cük. günümüz Türk dillerinin kirnisinde kullarulmaktadir:

Yuy. (N) (csk.) tokal "ikinci kan; yasça küçük kan ve ondan sonraki kan lar"

Özb . (tar.') tokà l "ikinci kan" , Özb. (Kaskadaryä ag.) tokat. tokdl. "(esk.)

ikinci (yasça küçük) kan "
Krç .-Blk. tokal "kendisinden sonraki kanlara karsr birinci kan"646

Kzk. (esk.) tokal "birinci kandan sonraki kan"
Kkp . (esk.) toka l "ikinci kan ; yasça küçük kan ve ondan senraki kanlar"

Bsk. tuka l "kumalann yasça en küçük clam"
KIr. toko! "(hayaua olan ya~ça büyük kanmn yar unda) ya~ça küçük kan "

2.29. umrdàs: Bk z. II.B.1.19. umrd às

2.30 . iiydeg i

Üydegi < *ehdeki < eb + de + ki olarak çöz ümlene n ve harfiyen "ev de

ki" anlamma ge len bu sözc ük, günümüz Türk dillerinin kirnisinde "koca" ve

ya "kan" anlarmnda da kullarulmaktadir'é":

Krç. -Blk. iiydegi "aile; çoc ukla r; kan "
No g. (kon.) ii,vdegi "koca (ka nnm seslenmesinde) : kan (koc anm seslenme-

sinde)"
KIr. üydögü "evdeki ; (mee .) koea veya kan"

Alt. üyde ge "sahibe , kan"

Kmd. (B) uydege "kadm"
Scr. (R) ämdägl "sahibe. kan" , Scr. (T) emdeg i "ev hanmu: kan ; evdek i"
Krg. (R) ögddû"evdeki; (mee. ) kadm; (mee .) kan" , ögdási "(mee.) kan "

(buradaki -si, aslen 3. tekil kisi iyelik ekidir)

646 Bu anlam ~Uphel idi r. Ötek i TUrk dillcrine baklld lglllda bu sözcüjiün uniarm r un
"ikinci kan " veya "yasça küçük kan vc ondan senraki karrlar" olmast beklenil

mektedir.
647 Krs, Kor. çips äram "kan (bir erkek, ba~kalanna kendi kan sindan böyle söz eder)" «

çip "ev" + saram "insan , kisi"}
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2.31. yästl~diJ.r Bkz. 11.8 .1 .21 . yiistl~da~'

2.32. yoldaç: Bkz. II.B.1.22. yoldas

2.33. yutuz

Bu sözcük, Orhon Yazrtlan'nda "kan" anlarnmda kullamlrmsur: ogilin yu

tuzin arua alum "çocuklanm (ve) kadmlamu orada gasp euim" (Bilge Kagan
Yazm, D 38).

Yutu z sözc ügü. Uy gurcada da "kan" (EUTS: 306) anlammda kullaml 

rmsur: yiti künke tegi begli yu suzls haçap "yedi gü n kada r koea ve kan oruç

tuta rak" (TI VII: 36).

Aynca, Memluk Krpçakçasmda tesbi t edilen y~r "kuma" (Hts .: 106) söz

cügü nün yutuz sözcügü yerin e bir yaZlm harast olmast kes ind ir (EDPT:

895) .648

2.34. ia<lfa

Arapça~ ia<lfa sözc ügünde n geç mis olan bu sözcük, §u tarihî kay

naklarda tesbit edilmistir:

iu'Ifa "kadm: ka n " (N P), "k adm" (PC: 382): sökelliki ~alii: bolde erse

ia'lfasl Ylglayu baslade "(Abû Zar'in) hastah gi aglr olunca, kan sr aglamaya

bas tadr' (NF: 130).

Bu sözcü k, günümüz Türk dillerinin kirnisinde "kan" anlammda kull aml

maktadrr:

Yuy. (N) zäipä "zay if kadm, güçsüz kad m: (esk., kon. ) kan ; (esk.) kad m",

Yuy. (Lob.) zaip "kadm"

Özb. zäij"zaYJf, güçsüz: cihz : (kon.) kadm ; (kon.) kan", Özb. (es k., kit.)

648 Eintiirkisch-arabisches Gtossar' m (1894) Arap harfli meun kisrmrnn 32. sayfasmm
4. satmnda Arapça 0-,""", tarra "ortak kadm, ku ma" sözcüg ünün kar~lhgJ olar ak~
(yA.:z) geçmekte ve aym sayfadaki bu sözcük ile ilgili dip noua ise bu sÖ/.cügün I~S 

hada~ lI'*r) biçi mimlc oldu gu beli rtilme ktedir. Yutu z sözcügü. ;.: biçimindc

yazrlabilir.
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Zälifiä "kan' kadm"649, .
Kzk . zay ip "kan"

Kkp . zaY1P "kan"
Kir. zaY1P "kadm; kan; (mee. ) avrat (korkak erkek için)"

2.35. zevce

255

Arapça ~9..i zawca sözcügünden geçmi s olan bu sözc ük, ~u tarih î kay nak

ta tesbit edi l mi~ti r650 :

zewce "kan" (TS I: 40, lIl: 1702, 1930, 1977, IV: 2355, 2855, V: 3 136)

Bu sözcüge günümüz Türk dillerinin ~u ikisinde rastlanmakradir:

Trk. zevce "(e sk.) erkegin nikahlandtgr kadm, kan"

Az. eövc ä"( kit.) kan"

236. BASKA SÖZCÜKLER

Tarihi kaynaklarda su sözcükler de "kan" anlammda resbir edilmistir :

a lter "birden çok kans] olan kimsenin ilk kansr'' (TS I: 112-11 3, IV:

2730-273 1)
aucu "birden çok kan si olan kimsenin ilk kans]" (TS I: 1] 2-1 13, IlI :

2028)
bibi "harum; mesru kan " (PC: 181; bkz. LA.6.05. hibi)
cuft "ç ift; kan koca; kan " (Tef. : 120) , "kan" (MTG R: 150-151) « Far.

~cuft; bkz. ILB.l.OS. cubay )
çift "çift: kan" (KD; 1252 , 3405), "kan" (TS n. 9 10, IJl ; 1580, v 2933,

VI: 3893) « Far.~ cuft; bkz . ILB .l.OS . cub ay )

ev "kan" (TS IJL 1566-1567; KD)
ev bekçisi "evin kadrru, kan" (TS 1II: 1567, V: 2976)

ewlük "kan" (DLT I: 25 1; Tef.: 68)

gunçaÇl "metres, odahk" (BN )

649

650

Kr~. Tac. zaij""f.aYlf, güçsüz: (kon.) kadm". zaifa "zayif kadin, güçsuz kadm; (krm.)

kadm'' < Ar.
Krs. çagatayca zewc "kan ve koesdan her bid" (LM: 2789)
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!Jnl5lu " nikahh kan (harfiyen. "h akh")" (TS 111: 1895) (I}alf < A r. .p-!J4lf.)

tJal* "in sanla r; topl uluk; kan" (KG) « Ar. .;..u. halJf.)

ili "kadm, ham m, zev ce . es , ba tun : premies, tamnrrus. yä ksek tabakaya
mensup kadm. ham m"651 (ElITS: 99)

~wm "topluluk; kan" (KG), "kavim, kabile ; ha ik; akraba; kan" (KT) «
Ar.; bkz I.A.13 . *awm)

ka wum "kavim. kabile; ha ik; akraba; kan" (KT) « Ar. ; bkz. LA .l3.

~wm)

*"I "ç ift; kan" (MK)

~"Ullçuy " kan " (EDPT: 635) « Çin.: bkz. II.B.4.03. *l/nçug)

n óker "maiyer memuru, hizmetçl: kuma" (TS IV: 2900-2902) « Mo.)652
sarart "odahklar. ca r iyeler" (SN: 20a. 28a. 168b) « Ar. .s}~ sarörls
uragul " kan ; kadm" (Tef. : 330; MTGR: 309) , "kadm" (OLT; AH; TS VI:

3965)

Günümüz Turk dilterinde ~u sözcü kler de "kan" anlammda kullamlmak

tadu :

Tkm. bayrc"(esk.) birinci kan (çok kanhhkta); (sey .) e mektur" . (es k.) renan

"kadm: hatum, bayan ; (kon.) kan" « Far. ,jl"j zanän)

Sal. (T) sef)JaJ] "ikinci kan " « Çin. (? ;ifi:. }j} chéng fáng», sufa f) "dö rdüncü

kan" « Çin . (? [9~ s1fáng)) , räJaf) "yasç a büyük (birinei) kan " « Çin.

(? *m dàfánf?) , Sal. (L) klrjçilJb "odah k. müstefrcse" « *kiçiglik ),

u/lIl1lJ "(mesru) kan " « *1l11li:11I~ )

Yuy. (1) ai:aça:, agaçä "kadm : kan ; ya~1J hanun'', Yuy. (Ha.) aj:aça "kan;

hamm ; Hami prensinin kan sr" ( -Çtf , -r iJ ve -ra, as lan küçülrme cki olsa

ge rek), Yuy . (Lo b.) ecet. ecil "a rkad as, kan , kadm dost; sevgili'', Yuy.
(N ) müz/üm "ezile n: krrgm : kadm; kan " , YlIY . (Ha.) mü zlüm "kan; ka

dm " « Ar.f'~ mad iim)
Kta. apay "k adm : kan ", Kta. (ag .) apakav "kan" (bunlar, as len seslen me bi

çimidir; bkz. U.A.S.02. apa - aha )
Krç.-Blk. adam s "koea veya kan" (-/, asJen 3. kisi iyelik ekid ir: udam < Ar.,

bkz. ILB.I.02. ädam)

•
651

652
Krs. Kumaaca ej i "kaynana" (KW: '»)

Kfl . Mo, (L) nök iir ..arkadas. yold~, ahbap: kcca". Bur. niilJer "arkadas, dost: yol
da~, vatandas; koca: kan ", Hlh. nö!Jör "arkada~, dost: koca". Kal. njjkr "arkada~.

dost ; kan , koca tkankocalar hirbirlerine çogu zaman nOk: derler)"
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Kmk. ahi'u "ai le; otura rq kan'' (c ? Ar.)
Kzk. jar "koca veya kan ; güvey veya gelin (düg ündeki)" « Far.;~ yär)

KIr. aYlfn "(güney ag.) harurn (simdi bashca olara k kadm aduun parçasi); ka

n" « ? Özb.653; -111, aslen I. tekil kisi iyelik eki olsa ge rek; krs.
ILA.4.03. ayi), eee "ab!a; hala; (esk.) yasça küçük kanya karsr yasça bü

yük kan" (bkz . Il.A.8.ûS. eçe), koluktu, koluktû "nisanh krz: genç koca
run genç kartsi'', *urda~' "yasn; çocukluk arkadas: den k, e~; sevgi li; koca

veya kan"654, ten "esit. de nk; yan; koca veya kan ; güvey veya gelin
(dügündcki)'' « Çin . ~ ding "esit, denk"), tulumdû "kan; kadm'' (har fi

yen, "saç örgülü, saç örgüs ü olan'')

All. ~ol~o "kan"655
Kmd. (B) ügezi "kan(sl)" (harfiyen, "cv sahib i")656

65 3

654
655

656

Krs. Özb. ayim "arme; (esk .] soylu, zcngin bir uileden vcya din adarrunm ailesinden
ohm kadm ; saygih scslenmcde kadm adma eklcnir; (kon.) sirin vc zarif bir kndrum
aUI": Tuc. dim, (ag.) äyim "hammefendi (buma scstenme biçimi) ; (esk.)

hamme fendi" « Özb.)

Krs. Çagalayca klll"da$ "erkck yegen'' (PC: 426)
Bu, asten meeaai anlamda olsa gerek. Çünkü . n encrrun hallrlaJlgl versuch eines
WörlerblKhes der Tiirk-Diale cte fl' nin (1899) 593. sUtununda Tele ütçe kalko söz
cügünün anlammm "kalp çevresindeki kalm kan damarlan; kan (sairane)" oldugu
bclirtilmistir. Bu vcriye göre, Altaycadak i f,.l)i~o "grrtlak" sözcügü. aslen kolko "ka

n" süzcügU nc ayru sozcüktür. Bu sözcük, öteki gUnümUz TUrk dillerinde ~öylc

gcçrnektcdir:
Nog. ko/~a "ana atardamar'
Kzk. kolka "ana atardamar: (mee.) maksar. niyet"

Kkp. ~ollw. "ana atardamar"
Tal. (ag.) ~1I 1f.;a "akcigcr daman (akcigenn öncmli kan daman); akciger'
Bsk . ~II/l<.u "akcigcrdcn kalbc gidcn kalm kan daman: bu damarm yer aldlgl kalp

ag7.mdaki ycr"
KIr. ~o/~o "ana atardamar; cevabî hediyc (birinin verdiginc, yaptlgl yarduna, iyi-

liginc karsr vcrilcn)"
Sor . (R) ~()lj;a "hayvanlarm baglr lan (ki ~atnan taraftndan kurban ~ölenindc ah

ntr]", Sor. (T) f,.lJl~a "soluk borulan, bronslar'
Kr~ , Kal. go/gJ, go/j;ii "gevis gctirenlerin ruidelerinden biri''

Yersuch eines WÖl'lerbllcfws der Tiirk-Dialecte J'in (1893) 1808. sütununda xorca

iigiizi "cv sahibcsi, kan" « iig + iizi) maddesi oldugu na göre Kumaudica iigai sor
cüg u. iigezi < *ügézi « *ebèdisi < eb + èdi + si olarak açlklanabilir (ayru söz 

lügün 657 , sürununda isc Sorca lig [jzl "cv sahibi" sözcügü geçmektcdir), Ama N

A. Baskakov, kilabm 192. sayfaslllda (/n/ij ügezinia "onun kansmm" (4. satlr), iige
zi "kansi" (18. sallr) vc iigezinia "kansll1l1l" (8. ve 16, sam) biçimlcrindc geçen bu

sözcügü yanh~ çözüllllcycrek kitabm sözlUk bsmma iige " kan" (263 . sayfa) mad

dcsini koymu~tur. Bu sü,.eUk, ötcki gUnUmUz Türk dillcrindc ~öyle gcçmcktedir:
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Su y. CM) acika "kan", açika "yash kadm ; kan " (-*a ile -ka, aslen, küçü!tme

eki olsa gere k), säjdlf( "kadm", ~äjdli: "kadm : kan " , Suy. (T) ~<ljdli: , ~'aj

tig "kadm" , Suy. (L) ~'ajtlg, sa}t/i; "kadm; kan" (harfiyen, "saçh")

Hak . iney "yash kadm ; kan" (bkz. ILA A.û l. ana - ene ; bu s özcük, asJen

seslenme biçimidir)

Scr. (D ) algan kiji "kan" (harfiyen, "al( lIl)m l ~ kisi")

Tu v. darga "baska n: muhtar, ternsilci; (kon .) müdür, §cf; (kon .. sakalt söz 

de) koca ve ya kan " « Mo.) 657, kaday "kan ; yash kadm ; (ko n.) av rat'',

ku'tras "(esk.) kan" (bkz. TI.B.2. IB. *atun ), öi!, isti "aiIe; aile ferdi; koca

veya kan " (harfiycn "cv içi": isti < ijin "iç" + i)

Krg. (R) hod ëm "kan" i-nt, aslen I. tekil kisi iyelik eki olsa gerek)

Yak . (P) castrka "met res; yasça k üç ük kan", Yak. (S) ämilljsin "yash kadm ;

(kon.) kan", Yak. (P) ämdhsin; imJljsin "yash kadin ; kan ; çiçe k (hasta

iJgl)" « Mo.)658, Yak . (S) kargun "a ile; ai Ie üyesi ; koca veya kan" «

657

Az. ev yiyësi "aile re ist. evin büyügü''
Tkm. Ö)' evest "cv sahibi (kon uga karsn"

Yuy. (N) öy egis i "cv sahi bi"
Özb. liy cgási "cv sahibi"
Kar. (k ) liy iyesi "cv sahibi''

Krç.-Blk. Ii)' iyesi "cv sa hibi: cv ruh u. cv cini (a lm as tr'nm önmeccsi)"

Km k. Ii)' yesi "cv sahibi"

Nog. Ii)' iyesi " cv ruhu, cv cini", iiydil} iyesi "c v sahibi"
Kzk. liy iyesi "cv sahibi"
Kkp. ûv iyesi "cv sa hibi"

Tal. üy iyäst"ev ruhu, cv cini"
Bsk. Ö)' tyähi "cv ruhu, cv cini"
Kif. ii)' ësi "cv sahibi"

Hak. ib ezi"cv ruhu, cv cini"
Sor. (1") em ëzi"cv ruhu, ev cirri" (So r. (R) için yukanya bkz.)

Trk . alhasn; Tk m. älbassi; Yuy. (N) a/ was/i, (ag.) alwm ku, Yuy. (1) albasn, al

wasto, Yuy. (Ha.) alhaskan, Yuy. (Lob.) u /was~o ; Özb. dlwdsti; Krç. almasn, uI·
masls, BIk. ulmastu; Kmk. atbash; Nog. albaslr, Kzk. albasu; Kkp. alöa slr; Tal.

albasn; B ~k . atbasn: KIr. alborsti : Alt. albis, alrms; Krnd. (B) alsms: Tuv. albi s
için bkz. G. Doener. Tlirkischc und mangotische Etemente im Neupersischcn /I ,
wiesbaden 1965, s. 109·1 10.
Krs. Mo . (L) daruga "baskan, amir ; komur an; mü dür", Hur. da rga "(esk.) rn üdür,

sef (sey.) subay''. Hlh. darga "baskan; müdür, ~ ef; kemutan", Kal. durilD"b ir kabi
!cnin en hüyügli vcya reisi, baskan . bucak müdürü"

Kq. Mo. CL) emegçin "disi (dö rtayakhlar vc kusl ar için)", IIIh . emegçin "disi ",
Kal. em;}kp.l "di~i (ha yvan, kus)": Do l. (S) ämáksin "yaslt kadm", Dol. (A)

iimáksin "yash kadm; ninc" « MD.)
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MO.)659, Yak. (S), Yak. (B), Yak. (P) uyol.J "kan"

Hal. hab û. Ijabii, havu "kuma" « Par. 9~ havû "kuma")
Çuv. karçik "yas h kadm: (kon.) kan" « Tat. /ç.arÇl/ç. "yaslr kadm ; orta ve gcç

kin yast aki insanlann kanlanna seslenmesi"), matka "( kon.) kan; (kon.)

kadm" « Rus. Mám Ko [mátka]) , fIlr{{r "çift: oyun arkadasr . partner; ev li

çift, kan koea; koca veya kan" « Mariyce mupr "çift")660

3. " KAYNA TA" ANLAMINDA Ki TERiM LER

3.01. ata

Bu sözcük, gü n ümüz Türk dille rinin birkaçmda "k aynata'' anlammda da

kullumlmaktadrr:

Kzk. aso "baba; kaynara: (baba taratmdan) dede; yash ki§i"66 I

Çul. ada "amca (babanm agabeyi): kaynata (koc am n babasr ); kay m biradcr

(koeamn agabeyi)"662
Çuv. atle "babam; kayn atam", Çuv. (aiD mi "kaynara (kocamn babasi)" (bu

sözcük, aslcn seslenme biç imidir)

Aynnult bilgi için bkz. U.A.3.04. ata

3.02 . babay

As lcn ses lenme biçi mindc ola n bu sözcük, günümüz Türk dille rinin bir

kaçmda "kaynara'' anlammdada kullan ümaktadrr:

Tat. ba ba)' "yash kisi ; dede; amca, dayr (babanm veya annenin agabeyt);

659

660

661

662

Krs. 1\10. (L) gorgei (ç()gul biçimi: gergen) "kan . evli kadm", Bur. gergetn] "(esk.)

kan ; avrat". (ag.) gergey "kan: cvli bom". Hlh. gergi)' "kan", Kal. ger gn "kan . cv

kadnu"; Dol. (S), Dol. (A) kärgäll "ailc" « Mo .)
Bu hilgi için hkz. V. G. Ycgorov, Etimotogiçeskiy slovar çuva~'skog() yaz/ka . Çe

boksart 1964, s. 131.
Bu anlam, f!:aza~ Tiiinia Tusindirme SÖldigi J'in (1959) 53. sayfasma göredir. Bu

sözcügün unlanu, Kaza/;.\ko .russkiy slovar" in (1954) 45. sayfasmda ise "dedc" ola

rak vcrilmistir.
Bu. makalenin 9. sayfasma görcdi r. Bu sözcngun anlarm, makalerun 26. sayfasmda

ise "amca (babanm agabeyi); kaynata (kocanm babasr )" uiarak verilrnistir.
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kaynata (kannm babasi)"

Bsk. babay "yash kisi; dede; amca, dayr (babanm veya annenin ajiabeyi):

kaynata (kanmn babasl)"663

Çuv. (ag.) papay "dede (babanm babasr); kaynata (kan nm babasi)" « Tat.)

Aynnnh biJgi içln bkz. ll.A.3 .06. baba

3.03. kaym: Bkz.1B.2. kayin

3.04. kaym ala

Bu birlesik biçim, §ll tarihî kaynaklarda tesbit edilmistir:

kaym ara "kaynara" (Hts .: 49664 ; iM; AS: 30/ 12), "kaynata (kannm baba

SI)" (TeL 194; BN: Sb; TS I: 700, IV: 2218, 2373), "k aynata (kocanm ba

bast)" (TS W 2759,2818; DK)
kaynata "kaynata (kanmn babast)" (MA; BN: 56b)

kaynum aras/ "kaynatam (karnnm babasr)" (MA)

Bu birlesik biçim, günümüz Türk dillerinde söyle geç mek tedir'<' :

Trk. kaynata "kadma g öre kocasm m, kocaya göre kan smin babasi'' , Trk .

(ag.) gaynara "kayna ta" (DS VI: 1948)

Gag. kaynata "kaynata"
Az. gaymo to "kaynata"

T km. gäym ara "kaynata"666

Yuy. (N) keyin. ata, keynita « keyin ara), Yuy. (1)~aym ata "kaynara'', Yuy.

(Ha.), Yuy . (Lob.) kainara "kaynata (karnun babasr)''

Özb . kaynätä, kayin. àt ä. (ag.) kaynata. kayn àta, kaynàtd, kdynàt ä, ~eynätä

"kaynata'<ë?

Kta. kaynata "kay nata"

663

664

665

666

667

Bkz. 223. dipnol '
Houtsma, * a)' /I! ycrinc hep J.;.äy in oJarak okumustur. Çünkü, bu sözcuk ü.I'liin (') yc
rinc i j/ r e (1 ile yanhs harekelenmistir (bkz. EDPT: 602).
Krs. Mo. (L) kadum eçige , Bur. badam haha)' , Hlh~ ljmlam etseg, Kal.ljadll} ets' giJ

"kaynnta"
Bu sözcük, Onsça-Turkmcnçe Sözlik'te (1929) If.ayn aia "kay nata (kocanm babasr)"
(355. sayfa] ve lf;äyn ala "kaynata (kannm babasr)" (401. sayfa) olarak geçmektedir.

Kq. Tae. (kon.) kaynàta "kaynata (kan nm hahasi )", (ag.) ~)'na{(J. "kaynata" < Oxb.
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Kmç. kayn -ata "kaynata"

Kar. (ht) kaynata "kaynêta (kannm babasi)''. kayn ara "kaynara", Kar. (k)

kaynata "kaynata (kanmn babasr)"

Krç.-Blk. *aym ata "kaynata"
Kmk. If.aym asa "kaynata"

Nog . kay in ata "kaynata"668

Kzk. kaym ala "kaynata"

Kkp.lf.aym ala, (ag.) kaynasa "kayna ta"

T at. lf.ay mala "kaynata"669, Tat. (ag.) kan r ua "kaynata (kocamn baba sr)"

Bsk. (ag.) kayuuua. kayncua "kaynata"670

Klr.lf.aym asa. kaynata "kaynata"

Alt. kaym ada "kaynata"671

Kmd. (B) tcJYl1] ada "kaynata"

Suy. (M), Suy. (L) saste "kaynata" (cc **az m ataï

Krg. (C) hatte "kaynata" (cc »kadin. ala)

Aynca, Osmanhcada !«lym ala ile aym yaprda olan sayin baba " kaynata

(kannm babasr )" (TS I: 447) sö zcügü de tesbit edil mis tir. Gü nümüz Tü rk

dilterinde böyle yaprdaki ~u sözcükler de kullantlmaktadrr:

Trk. kayin baba, ka y m peder "kaynata'' (peder < Par.; bkz. 1l.A.3.10 . pe

der), Trk. (ag.) gaymboba "kaynata" (DS VI: 1948)
Sal. (K) kayna aqtisl , Sa!. (T) kayn i apa, Sa!. (L) kaynapa "kaynata" , Sal.

-

668

669

67 0

671

Bu, Nagaysko-russkiy slo var" in (1963) 139. sayfasma g öredir . Russko-nogayskiy
s/ov ar " in (1956) 555. sayfasmda l[.aYllata.H "kaynata (kocanm ba basr)" biçimi de
geçmektedir. Buradaki - SI , 3. k i ~i iyelik eki old ugu na göre bu sözcügü n anlamr,

"k aynatasr (koc asrmn babast)'' olmahdrr. óre yandan, Nogayskiv yaZ/k i yego dia

lek ll' nm (1940) 250. sayfasmda isc kaym ala 'nm anlanu, "kaynata (kocanm baba

SI)" ola rak verilmistir.
Bu. Russko-tatarskiy s/ovar"in (\984) 556 . vc 627 . sayfalanna gör cdi r. Bu sozcuk .
Tatarsko-russkiy s/ovar "in (1966) 206. sayfasmda ise kaymata, kaym aia "kaynata
(kocamn babast )" ola rak geçmektcdir. Öte yandan , Russko-talarskiy slovar -in
(1984) 627 . sayfas mda isc f9;1yma lay "k aynata (kanntn baba sr)" biçimi de geçmcktc

dir.
Bu , Baskort TIIIIlJfj HüzlÏgl f in (1993) 6 10. vc 6 14 say falanna g örcdir. Russko
baskirskiy s /ovar" in (1964) 853. sayfasrnda kMynata "kaynara (kannm babasr)" ola

rak gcçen bu sözcük, 8a.~kirsko"russkiy s/ovar"de (1958) ise bulunrnamaktadrr .

Bu, Rus~'ko-alra)'skiy slovar"in (1926 ) 204. ve 237 . say falan ile Oyrotsko-russki y
s/ovar"in (1947) 68. sayfasma göredi r. Bu sözcügün anlanu, Russko-altayskiy .1'10

var"in (1964) 679. sayfasmda ise "kaynata (kocanm babasr)" ola rak verilmistir.
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(D kay na apas/ "kaynata (kocanm babasr)" (-SI, 3. kisi iyelik ekid ir)

Scr. (R) kaun aha "kaynata"
Yak. (S) ai:a tahn "kaynata (karmm babasr); kaym birader (kocanm agabe

yi)"ó72. Yak. (P) alla klim "k ocanm yasça büyûk erkek akrabasu a) kcca

run ÖZ agabeyi veya yasça büyük kuzeni: b) kocanm amcasr: c) kocanm

arncasmm oglu"673• areagas ai:a klim "kocanm amcalanndan ya~a bü

yük olam" (aga < Mo.; bkz. I1 .A.7.02. aga - a~; klim < kmu « *~rm

« *~iïdlfl )

Hal. gddun-biiba. i:adun·bowa. gay(i)n _biiba674 "kaynata (kan nm baba
SI)"675

Çuv. !JU/iasa "kaynata (kocanm babasr)" « bUli+ afa)

3.05. kayna

" Kaynata (kannm babasr)" anlamnu tap yen hu sözcüge günümüz Türk

dillcrinin su ikisinde rasuanmaktadm

Kar. (ht) kayna "kay nana ; kannm ana babasi için ortak ad"

Kmd. (B) kayna "kaynara {kannm babasr)"

3.06. kaym

Kavcn + I (3 . kist iyc lik eki) olarak ç özü m lenen bu sözcük, günümüz

Türk dillerinin kirnisinde "kaynata" anlammda kullamlmaktadrr:

Tal. (ag.) kavm "kaynata (kocanm babasr)"

Bsk. kayru "kaynata'wö , Bsk. (ag.}~äYllr "kaynata: kaym birader (kocanm

672

673

674

675

676

Bu. Russko-ynkutskiy .dol"a ,.~ in (1968) 126. \C 638. sayfalan na g öredir. Bu sözcü
gtIn anlarm , Yakulsko-ruuki)" slo m,. ~ in (19 72) 29. ve 207 . sayfala n nda ise "ka)'·

nata tka n nm babasr )" ciarak ven lrrnjur .
Pekarskiy, bu söl-cügün bazr yorelerde "k aynare" anlarrunda yanhs kullamldigsm da

beh rtmisnr.
Ca)'(i)n-baba biçimindcOpm;amn etklsi görulmektedir.
Bu s özcüklerin "kaynara (koca nm babasr)" anlamma da sahip olrna ulaslhgl hayli

yükscktir. Nitekim, Ij arrab agzmda i:il'dlilt hJba, gädWll-babli \IC i:Jym-baba s özc ük

leri "knynata" anlummadrr. CJym-baba biçimindcOguzcamn etklsi gürülmektedir.

Bu. Russko-baskirst iy slova,.~jn (1964) 760. ve 853. sayfulan ik Ba~korl TtllltJI)
Hü;/igi f in (1993 ) 610. sayfasma g öred u . Hu sözcugun anlamr, Ba.~kinko -msski.\'
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veya kannm küç ük erkek karde~i)"677

• Alt.lç.aym "kaynata (koe\nm babaSl)"678

Çul. (a) kaynt, Çul. (0) kasu "kaynata" (Jr.aym < "kaytn. + I; kasn« "kasru<
"kann + /)

Hak. tJa.su "kay nata; kaym birader (kocamn agabeyi)" (c-c hann + /)
Scr. (T) sasn "kay nara'' (cc *Jr.aZnI < *lç.az/n + I)

Krg. (R) hall "kaynata (karmm babasl)"679

Ay n nul r bilgi için bkz . I.B.2. kaym

3.07. BA~KA SÖZCÜKLER

Eski Anadol u Türkçesinde eren atasi "kaynata (kocaru n babasr j'' (KT :
24/3 1)680 sözcügü tesbit cdi lmistir. Günümüz Türk dilleeinde ~u sözcükler

de "kaynata'' an larrunda kullandrnaktadir:

Yuy. (Ha .) dada "baba; kaynata (kocanm babasi)" (bkz. lI .A . \ . lO. dede)

Suy . (M) Jr.1z -ui;a "abla (?); kaynata (kannm babas l)"68t . k ûy "kayna ta (ka

rmm babasr)"

Tuv . bei; "(tar.) bey; kaynata (kocanm babasr): kayin bi rader (kocamn aga

beyi)" (krs. U.RI .04. beg)
Ya k. (S) rayon "beyefendi; (kon.) aile reisi: kaynata (kocamn babast); (ag.)

baska n. kartel" , Yak. (B) rayon "beyefe ndi, baskan. kaynata (kocam n ba

bast); kartal; (iskambildc) papaz", Yak. (P) rayon '(1) be yefendi , ha kim;

yönetici, pre ns ; baskan : basbug. çar; (kan ya karst) koca : 2) kay nata (ko-

677

678

679

680

681

slovw" in (1958) 313 . sayfasmda "kaynata (kocanm babast)" olarak vcrilrnistir.
Bu s özcuk, aste n /i;iiYI1 { "kay nata" (oe kavm < kaysn + I) vc k)j,YIII "ka ym bira dcr

(kccanm veya kartrun kuçük crkck kardesi)" (c-c /i;aym + (ni) olmak ûzcre birhiri n

den farkh iki sözcuktcn olusrnaktadtr.
Bu. Russko-altavskiy slowU" ~ i n (1964) 679. saytasma göredir. Ayr u sÖ/.1üg li n 754,

sayfas mda ise /i;aYIII "kaynata (kanmn babasi)" sözcüg u geç mektcd ir. Bh. 78 . dip

nol.
13usözcüc, han < "hul/I < "kam« * /i;aJm < "kadm + I ("/i;adlll < * /i;ädlll) ola rak

açtklanahilir. Bkz. 79. dipnot.
Bu sözcük. metinde erenlori atalan "kaynatalan (koca lan nm babalan)" biçimindc

gcçmektedir.
Bu sözcuk. Suy. (T)' de /i;/ z aka(sI) "abla(s l)" vc Suy. (Ll'de tso klza/i;a "abla" olarnk

geçmcktedir.
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canm babasr): 3) kartal: 4) ayr: 5) (iskambilde ) papa z" « Mo .682 < Dy
gurca toyin "rabip" < Çin . mA. dao rén "rahip")

Hal. agu-baba (?), ki~[n bäbasi, ki~ln dddósi, "kaynata (kannm babas l)"683,

här(Ü1J) bàbasi "kaynata (kacamn babast )''

Çuv. piyatam "kaynara (koca mn babasr}; (ag.) kaynata (kannm babasl)"68 4

« Tat,685; om , as Jen I. rekil kis i iyelik ekidir)

4. "KAYNANA " ANLAMINDAKi TERiMLER

4.01. ene

Bu sözc ük, günüm üz Türk di llerin in birkaçmda "kaynana" anlammda da

kullamlmaktadrr:

Kzk. yene "kaynana; anne; di~i"

Kkp. yene "kaynana; arme ; disi"
KIr. ene "enne; (kuzey ag.) baba anne : (güney ag.) kaynana (kocarun anne 

si)"

Kmd. (B) ene "kaynana (kanrun annesi)"686

Çul. änä "kaynana (kocamn annesi): yenge (agabeyin kansr}; amca (babanm

agabeyi) kan sl"687

Çuv. (ag.) ani "kaynana (kocanm armesi): kaynana (karmm annesi); kayna-

682

68]
684

685

686

Krs . Mo. (L) toyin "rahip. lama (aslcn sadcce soylu kökenli ola nlar içm)". Hlh.

toyn " lama. soy ludan rahip", Kal. tfJn "p rens kökenli rahip"
Krs. Çin. W:Y:. qifil "kaynata (kanmn babasi)"
Bu, Çuvassko-russkiy slovar ~ in (1985) 284. sayfasm a göredir Bu sözci.igün anla

rm, Çuvassko-russkiy slovar ~ in (1961) 267. sayfasmda isc "k aynata" olarak veril

misrir.
Krs. Tal. (ag .) hiata, bia/ay, biyata, biyatay "k aynata (kocamn babasr)". Bunlardan
biatay ile hiyalay, aste n scslcnme biçirrudir. Ötc yandan. biota sözcügû, Tata rsko

russkiy s[ovar~ in (1966 ) 70. sayfasmda ~aYlnata'mn aglz biçimi oldugu belinildigi

haldc Russko -tatarskiy stova r 'tui (1984) 556. sayfasmda isc Rusça t:IJëK Op "k aynata
(kocamn babasr)" sözcügûnün Tataren kar~ lhg l olarak vcrilmistir.
N. A. Baskakov'un haZJ rladtl;\l Altayskiy yank'm (1958) 107. sayfasmda ene söz

cugunün anlamr. "annc" olarak verilmisti r.
Bu, makalcnin 3 1. sayfasma göre dir. Bu s özcügün anlarm, makalcnin 10 . sayfasin 
da ise "kaynata (kocam n anncsi); yenge (agabeyin\ aflSl); (bab a tarafmdan) dcden1n

agabeytnin kansr" 01arak venlmi stir . bIe yandan, bu s özcük makaleru n somma ek

ren mts olan Orta Çuhmca mctimJc isc anam "annem" (120. tümce), anëre "anncsi"

(125. tumce) ve älll?zi "anncst" (130. tümce) olarak geçmcktcdir.
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na: anne" (bu sözcük, aslen seslenme biçimid ir)
•

Ayrmuh bilgi için bkz.1I.A.4.01. ana - ene

4.02. kayin ana - kayin. ene

Bu birlesik blçim, §U tarihî kaynak\arda tesbit edilmistir:

265

f«1YIn ana "kaynana" (Hts .: 55688; EZ; iM; TS V: 2948; AS: 30113), "kay

nana (kannm annesi)" (PC: 4 15; KG), "kaynana (kocarnn annesi)" (TS IV:

2759,2818; DK)
kaynana "kaynana (kannm annesi)'' (MA), "kaynana (kocamn annesi)"

(TS 1: 2)

Bu birlesik biçim, günümüz Tûrk dillerinde söyle geçmektcdir689:

Trk. kaynanu "kudma göre kocasmm, kocaya göre kansmm annesi", Trk.

(ag.) gaYll1na, kaytnna "kaynana" (DS VI: 1946, Vlll: 2700)

Gag . kaynana, kaynna "kaynana"

Az. gaymana "kaynana"
Tkm. giiym ene "kaynana"690
Sal. (K) gaynasI "kaynana" (-SI, 3. kist iyeli k eki olduguna gö re bunun anla

mi "kaynanasi" olmahdr r), Sal . (T) kayna "kaynana (kocamn annesi)"

YIlY. (N) leeyin ana, keynina (c-c keyin ana), Yuy. (1) kayru ana, /çm ana

"kaynana", Yuy. (Ha.) kain alla "kaynana (kannm annesi)", Yuy. (Lob.)

kain ana "kaynana (karmm armesi)" (kainnam, kainam "kaynanam (kan

rmn annesi)")
Özb. ~aynänä, (ag.) kaysnenä, kayinn ö; küynana, kayn ànü. kayn ä. /çäynanä,

10ynana, lçiiynanä, f«iynä, f«iynänä, J«iynenä "kaynana'v"!

Kta. kaynana "kaynana"

Kmç.Iç.aYlJ-ana "kay nana''

eaa
689

690

691

Bkz. 664. dipnol
Krs. Mo. (L) kadnm eke, Bur. badam ehc, hadam eiii, Hlh. tJadum ctJ, Kal. bad"J

elt:' "kaynana"
Bu sözcük. On.l"ça·Türkmcnçe Sözlik 'lc (1929) koyn ana "kaynana (kocantn anncsi)''

(355. sayfu) ve *ayn ene "kaynana (kanmn anncsi)' (40 1. sayfa) olarak geçmektedir.
Kr~. Tac. (kon.) *aynàna "kaynana (kannm annesi)". (ag.) !«Jynallá, ~aynà, J;iiyna

"kaynanä" < Özb.
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Kar. (ht) kayn ana "kaynana", Kar. (k) kaynana "kaynana (ka n mn anncsi)" ,

Kar. (ht) kayna "kaynana ; kanrun alla babasr için ortak ad" , Kar. (k) kay

na "kaynana" (bkz. II.B.3.0S. Iç.ayna)

Krç.-Blk.lç.aym ana "kaynana"
Kmk. lç.aym ana "kay nana"

Nog. kaym ana "kaynana"692

Kzk. kayin yene "kaynana"

Kk p. kaym yene, (ag .) kaynene "kaynana''

Ta t. kaymana "kaynanavc''ê , Tat . (ag .) kayinnay . saynd. *aym~ kaynä. kay-
na, kan 'na "kaynana (kocanm annesi)"

Bsk. Iç.äynä "kaynana'we

K if. kayin ene , kaynene. (güney ag.) kayne "kaynana''

Alt. kayui ene "kaynana"

Çul. (a) kayna, Çul. (t) kdjna. Çul. (m) káma "kaynana (kanrun annesi); dayr

kan st (ycgeninden yasça büyük olan)"

Suy . (M) kanna. kazna "kaynana (kocamn annes i)", Suy. (L) kaana. !).tIZWJa

"kaynana'' (cc *!«lzm ana)
Hak . tJazine "kaynana'' (c-c *bazm ine)

Scr. (R) *az' änä "kaynana (kan nm annesi)'' re-e "kaun änä ), Sc r. (T) kame

"kaynana" (cc "kann ene)
Tuv . kat-iye "kaynana (kan nm annes i); baldrz (karmm ablas r)" (c-c "kadm

iye)

Yak . (S), Yak. (B) (Vä talm "kaynana (kan nm annes i)" , Yak. (P) iyä lalm
"kanmn ya~ça büyük kadm akrabas i: a) kaynana (kan nm annesi vcya

üvey an asi): b) kannm ninesi ; c) kanru n halas r: ç) kanrun ablast veya

yasça büyük kuzin i; d) kanrun erkek kardestuin veya kuze ninin kansi'',

iyä kmn "kaynana (kannm annesi)", tastor (vä kilm. "karmm amcasmm

kans!" (kdm < kmn « "kann « *lçLidm)

692

693

694

Ayrtca. Russko -nogayskiy slovar " in (1956) 555. sayfasmda kaynanasi "k aynana
(kocnnm anncs t)" biçimi de geç mektedir. Burarlaki -n'nm 3. kisi iyclik ek i 01
dug una görc bunun anlanu, "kaynanasr (kocastmn annesi)" olmalrdrr.

Bu, Russko -tatarski v s1ovar" in (1984) 556, ve 628. sayfalanna görcdir. Talarsko

russkiy sloval"" in (1966) 206. sayfasmda ise bu sozcük. kaymana, k,aym ana "k ay-
nana (kocanm annesi) " olarak geçmcktcdir. -

Hu, Russko-baskirskiv siovar" in (1964) 760. ve 854. sayfa lan ile Ba,rk,ort Ti/inrij
Hü?)!gr l' in (1993) 75 1. sayfasma góredir. Ru sözcügün anla rm, Baskirsko-russkiy

slo var " in (1958) 366 . saytasmda isc "kaynana (kocamn annesi)" olarak verilmistir.

•
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Ayrtca, kaym ana - Jç.aYIIl ene ilc ayru yaptda olan ~u sözc ükler de kul -

lanrlmakradu- •

Trk. kayin valide "kaynana" (valide < Ar.; bkz. II.A.4. 1O. wälide)

Sal. (K) gayna jçiiû, Sal. (L) kaynama "ka ynana", Sa l. (T) kayna icisi "kay

nana (kocanm annesi)'' (-sli le - SJ, 3. kisi iyelik ekidir)

Krg. (C) kad ihe. Krg. (R) hut -îli 'e "kaynana (karmm annesi)" (c-c »kad in

ihe)
Hal. god in-aha, gädin-nänä , gäyin-nänä. gayin -nänä "kaynana"695

Çuv. !JurÎ(Jma, (ag.) !Jmfa ma karçïc "kaynana'' (ka rçik < Tat.)

4.03. Jç.unçug

Çince i~3:. góng zhii "prenses'' sözcügünden geç mis olan vc Orhon

Yaznlan'nda kunçuy "pre nses" biçimind e tesbit cdilen bu sözcüge günümûz

Türk dillerinin su ikisinde rastlanmaktadi r:

Tuv. *unçuj; "kaynana (kocamn annesi); kocanm teyzcsl: görümce (kocanm

ablasr)"
Krg. (R) hun 'cug "kaynana (kocanm annesi )"

4.04. küye

Memluk Kipçakçasmda küye "kaynana'' (EZ) biçimi nde tesbit edilen bu
sözcük, günümüz Tiirk dill erinden Suy. (T) koye "kayna na (kannm anne

si)"696sözcügünde yasarnaktadir.

4.05. BA~KA SÖZCÜKLER

Tarihî kaynaklarda ~u sözcükler de "kaynana" anlammda tesbit edilmistir.

'awrat anasi "kaynana (kannm annesi)" (KT: 4/23)697 ('awrat < Ar. ; bkz.

ILB.2.ü3 . 'awrat)

695

696

697

Giiyin.nänä ilc i;ayin-nänii biçimlerinde Ogu/.camn etkisi görülmcktedir.

Krs. Suy. (M) kiigey "kaynana (kanmn annesi)"
Bu sözcük. merinde 'awrailaruljllZanalart "kaynanalanmz (kanlartmztn annelcri )"
hiçiminde geçmcktedir. Kr~ . Çin. 0iif,J qt mu "kaynana (kannm anncsi)"
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Gü nümüz T ürk dill erinde su sözcükler de "kaynaua'' anlarrunda kullaml

maktadrr:

Trk. hammanne "kaynana''

Suy. (M) kügey "k aynana (kan nm anncsi)" (krs. II.A .6.! O. küküy ve
II.B .4 .04. küye)

Yak. (S) hatun "(esk.) hamm; kayna na (kocanm annesi); kan ; (iskambilde)

krz", Yak. (B) lJotun, lJarm "ev kadtru, sahibe; kaynana (kocanm annesi );
(iskambilde) kIZ" , Yak. (P) hotun "1) sahibe, ev sahibesi: kan, harum,

bey hamrm: 2) kaynana (kocanm ar mesi); (iskambilde) kiz", !Jalm "harum,

bey hamrm : kan" (bunlan n çogul biçimleri , lJotuttar ve fJatlttar'du 699;

bkz. II.B.2.18. katun)

Hal. gtiyin (?)700 "kaynana (karmm annesi)'' (bkz. I.B .2. lç.aym )

Çuv. piyanam "kaynana (kocanm annesi); (ag.) kaynana (kannm annesi)"701

« TaL702; -m, as len I. tekil kisi iye lik ekidir)

5. "K/Z KARDESiN KOCAS/: HALA KOCAS/; TEYZE KOCASf" =
"ENiSTE" ANLAM/NDAKi TERiMLER

5.01. eniste

Farsçadan geçmis o lan bu sözcü kë!', Çaga taycada eniste "krz ka rdes in

698

699
700

70 1

702

70]

Kr§. Uygurca isi "kadm. hamm , kan, haum; prenscs . tanmuus, yüksek tabakaya
mcnsup kadm. hamm"

Bh. 636. dipnol.
Mûsi-äbäd köyünden goyinum "kaynanam" biçiminde derfenmis clan bu sözcüste
Ogul.canm ctkisi görülmektedir.

Bu, Çuvassko-rnsskiy s[()var~in (1985) 284. sayfasma göredir. 8 u sözcügün anla
rru, Çuvassko-russkiy slovar~in (196 1) 267. sayfasmda isc "kaynana" olarak veril
rnistir .
Kr~ . Tal. (ag.) biana, bianay, bivana, hiyanay "kaynana (kocam n annesi)". Bun
lardan bianay ile biyanay, asiel! scslcnmc biçirnidir . Öle yandan, biana sozc ügü, Ta
tarska-russkiy s[ovar ~in (1966) 70. sayfasm da ~YlI!ana'nm aglz biç imi oldugu be
lirtildigi halde Russko-tatarskiy slovar ~in (1984) 55t. sayfasmda ise Rusça cee 
KpÓllh "kaynana (koea nm annesi)" sözcugunün Tataree kar~lhgl olarak vcrilmistir.
Türkçe Sözlük J'in (1988) 458. sayfasmda eniste sözcügü nün Farsça engistc SÖZC ü

gündcn geçtigi belirtilrnistir. Pakat, bu s özcüge ancak F. Steingass' tri hazrrladigr A
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kocast" (PC: 37) biçirnigde tesbit edilmistir.
Bu sözcük, günümüzTürk dillerinin birkaçmda kullamlmaktadir:
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Trk. eniste "bir kimscnin kil kardesirtin veya kadm hisimlanndan birinin ka -

easl"704

Gag. yenist ä"ablanm kocasr; hala kocasr, teyze kocas i"

Kta . eniste "teyze koeasl"705

Kar. (k) eniste "krz kardesin kocasr''

5.02 . küdegü : Bkz. 11 .8.11.02. küdegü

5.03. paçça

Taeikçe paçça "kaym bintder (kanmn erkek karde si); ktz kardesin kocast"

sözcügünden geçmise benzeyen bu sözcük706, günümü z T ürk dillerinin su

ikisinde "ablanm kocasr'' anlannnda kullaml maktadtr:

Özb . p àççä "ablanm kocasu kaym birader (kocanlll agabeyi ); saygrh seslen

mede kullamlan söz"

Kir. (güney ag.) paçça "ablanm kocasr" « Özb.)

5.04 . yèzne

"Ablanm kocasi: babanm küçük kil kardesmin kocasr" anlarmndaki bu

sözcük (EDPT: 988), ~u tarihî kaynaklarda tesbit edilmistir:

704

705

70 6

Comprehensiv e Persian-Engii.lh Dictionary' nin (1892) 115. sayfasmda ki ~I
anga~ta, angista "ze ngin l,; iflçi vcya tüccar" s özcügundc rastlan maktad rr.

Krs. Am . (ag.) enishte [enistc], enishtall [eni stol] "g üvey (krzm kocasi)" < T rk.

(enishtol t < e ll i~te + oguf)
Bu, Kl'llllskollJtarsko'l'llsskiy slovar~ in (1988 ) 158. sayfasma göreötr. Hu sözcük.

A. Memctov'un "0 terminal] rods tva v kn msko-tata rskom yazrkc'' adh makalesinde

(\ 980) tse elji~te "krz kardesin kocasr" biçiminde gcçmektedir.
Doerfcr, Ttnkische Lehnw örter im Tadschikischen adh yaprum n (1967) 28. sayfa
smda 'Ïac. paçça SÖlCÜg Ü ile Tac. (ag.) paça , pJççà "hala I teyze kocasr; krz kardesin
koc au: kaym birader (koc amn crkek kardesi); krz karde sin koe astrun küçük erkck
kardcsi" sözcügu vc Tac. böca "bacanak" sö/,eügi.inün Özb. bam "bacanak" vc päçça

"a hlar uu kocasi; kocanm agabcyi" sözcüklerinden geçtigini bcli rtmis tir.
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yezne "ab lamn kocasr'' (DLT III: 35; BN: 63a), "krz kardes in kocasr''
(KW: 124)707, "krz kardesin veya krzm kocas t" (PC: 543)

yirne "k rz kardesin kocasr" (KW: 124)708, "kiz kardesin veya krzm koca
St" (PC: 543), "güvcy (k tzm kocasr); güvey (d ügündeki)" (H lS.: 105)

Bu sözcük, günümüz Türk dillerinde söyle geçmektedir:

Trk . (ag .) yerne "eniste'' (OS XI: 4261)709

Az. yemd "k rz kardesin kocast''

Tkm. (Truhme n, Krruç ag.) yeme "kiz kardesin kocasr''

Özb. (kon.) ceznä, (fo l.) cezdä, (ag.) c ëtda, cémë. c ét ra, yazna, yarda.
yiiznä, yérdd , yéenä, ye zzä "ablanm kocasr'v !''

Kar. (h) yez 'n 'e "kaym birade r: bacanak; kr z kardesin koe ast" , Kar. (t)

yez 'n 'a "kaym birader (kanmn erkek kardcsi): krz kardesin kocasr''
Nog. yerde "ablanm kocast''

Kzk . jezde "ablanm kccas r"

Kkp. eerde, (ag.)jezde "ablamn kocasi''

Ta t. cimi "ablamn veya ya~ça büyük kadm akraba mn kocast" (bu sözc ük,
aslen seslenme biçirnidir)"! '

Bsk. yh;nä "a blan m kocasi; hala koeasJ"7l2

Kir. eerde "enisre (kadm m ya~ça küçük clan bütün akrabalarma karsr)'', tö

eerde. tay eerde "reyze kccasr"

707

708

709

710

7ll

712

Gro nbcch , bu sörcügün Almanca kar~lhjüm "Schwager" olarak vcrmis ve parantc z

içinde bunu n aslcn "ablanm kOCllSI" anlanunda old ugunu da bclirtmistir.

Bb:. 707. dipnut.

Hu s özcûk. Kars ilinin Çrldrr vc Sartkarms ilçclcri ilc Agn ilinin Tut ak ilçcsi nden

derlenmistir. Azc rîcedcki anlarmna bakrldigmda bu sör<:ügün anlanumn "e nis rc (kil
kardesin kocasr)" ol ma olaslhgl hayli yüksekt ir.

Kr§. Tac. yaena "kir kardesin kocasr" < Orb.
Bu, Tatarsko -russkiy slovar~in (1966) 76 1. sayfasma göredir. Hu s özcügün anlarm,

Rnssko-totarskiy slo var ïuv (1984) lil!!. sayfasmda "ablanm vcya yasça huyuk

görümcenm kocasr" olarak vcrilmist ir. Bu sözcuk, Russko-tatarskiy sto var' ri n

(1955) 357. sayfasmda ciznä "ahlarun kocasr' ve Ta/ar Tflfnf,j AI)/a/mall sii z/fg f

lll'ün (1981) 764. sayfasmda isc cirni, ciVlii.y "ablamn kccast" olarak gcçmektcdir.

Bu anlam, Baskirsko-russkiv s!OI'ar~in (1958 ) 178. sa11"asmagöredir. Bu sözdigün

aniarm. Russko .baskirskiv slovar~in (1964 ) 257. sayfasmda ise "ablanm veya ya~·

ça büyü k g örümceni n kocasr" olarak verilmistir. Bu sözcû k, Baskort Tf/{nttjl!ü; 

ligt ri n (199 3) 309 . sayfasmda isc ytY/ä, y f;nüy "yasça büyük kadm akraharun kc

cast ve ona scslenmc sözu" olarak geçmektedir.
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Att .713 d 'este "ablamn k~easl" , dän deste "hala kocasr", tay deste "anne

nin kadm akrabalanmn kocalan ; annc taratmdan erke k akrabalar''

Kmd. (B) teste , test "hal a koeasl"714

Çul. (a) yeste, Çul. (0) çästä "(kaym biraderinden ya~ça büyük cl an ) eniste

(kiz kardesin kocasi); göriimeenin (koc amn ablasmm) kocasr'', Çul. (m)

nëze "(kaym biraderinden yasça büyük olan ) eniste (k rz kardesin kocasr)"

Suy . (M) yezde "ahlamn kocasr", Suy. (L) en e "kr z kardesin kocasr''

Hak. çiste "ablanm koca si: ha!a koca su kaym birader (kocamn erkek karde

j ij"

Scr. (R) çäs tä "ablanm kccasr : hala koc asl"715,Scr. (T) çeJ'te "abla mn koe a-

SI"

Tuv. çeste "ablarun kocast''

Krg . (R) çeste "ablamn kocasr''

Çuv. vsna "ablamm kocasi; kocanm ablasuun kocast" « Tat.)

5.05. BA~KA SÖZCÜKLER

Çagataycada tesbit edilcn baldut "krz kardesin kocasr" (P C: 154) söz

c ügünün anlanu, "kan nm (küçük) krz kard esi'' olarak düzeltilmelidir (b kz .

n.B.8.02. baldl z).

Günümüz Türk dillerindc §U sözc ükler de "e niste" anlammda kullamlmak

tadrr :

Sal. (L) ay ifu "teyze kocasi'tI Çin. (ag.) I:PJ~* ij yi fû "t eyze kocasr'') ,

çefu "ablanm kocasr" « Çin. RH::fr:. jiejli "ablarun kocas t"}, kaka "agabey;

abl arun kocasr'' « Çi n. bkz. TI.A.?! 3. kaka) , ko hu "hala kocasr" «

Çin . *trx gü fü )
Krnç. zma*ay "ablanm kocasr" «* /zm-a*ay716; akay < Mo., bkz. II .A.7.ü2.

aga - (~)

713

714

715

716

Bunlar. Oyro t.~k() -russkÎY slovar " in (1947) 54. ve 137 . sayfala rma göredir. IJ 'este

sÖl;cügünün anlarm, RIJs.\'ko-alt ayskiy slovar "de ( 1964) isc "hala kocasr" (152. say

fa) ve "krz kardes in kocasr" (212. sayfa) olarak verilmistir.
Baskekov . bunun Rusça kar~lh gl ola rak {)/i{)11 sözcü günü vc rmistir. Rusçada öliöll
süzcügünlin birden fazla anla nu vardrr. Ötck i TUrk dillcrinc baklldlg1l1da bu sözcü
gün anlal11 111111 "hala koca n'' ol mast kesindir.
Krs . Sor . (R) çäzin "güvey (krzm kocasr)", çdstim "gü veyim (krzumn kocasr)"
Polinskaya ilc Çernin, *lZIn-a~y sözcügünün harfiyen "xo3ÇiI1H-rocnO,'1H H" unlanu

na geldigini helirtmistir.
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KIr. tay ake, tayake , (güney ag.) teyke, (güney ag., Tiensen ag., foL) toga
"dayt ; teyze kocasr''? '? (bkz. ILA.5.11. taiay)

Çul. (a) ~aynai:a7 1 8 , Çul. (0 ) Jr,äzl11aga "kaym birader (kannm agabeyi); abla

om kocasi" (bkz. lI.B.7.04. kaym aga)

Suy. (L) aka "agabey ; kadirun kendi sevgi lisi ne seslen me biçimi ; ablanm ko

cast; abla , bald rz (kannm ablasi)'' (bkz. II.A.7.D2. aga - a*a), kuye, kiiy

"hala koc asi: teyze koca sr'', köyö "teyze kccasi'""? « Çin. "!li!î fffi gil yé

"güvey (kizm evindekiler, kizm kocasma böyle der); (ag.) hala kocasr")

Hal. böci häri "krz kardesin kocasl"720

Çuv. muçt. (ag.) marey "amca(m) (bab mm agabeyi); enisteün) (anneni n ab

lasmm kocast): amca (babadan ya~ça büyük olan adamlara sayg rh scs len

mer '721

6 . "ERKEK KARDE~iN KARISI ; AMCA KARISI; DA YI KARIS f" =
"YENGE" ANLA MIND A Ki TERiMLER

6:0 I. kelin : Bkz. Il .B. J2.0 I. kelin

6.02. kiikiiy: Bkz . Il.A.6.1O. kükiiy

717

719

720

721

Ta)' ake ik rayake'nin anla rru, Russko-k irgizskiy slovar " in ( 1957) 182. sayfasma
g örcdir. Bunfarm anlarru, Kirgirsko-russkiy slovar"dc (1940) vcrilmcm is ve Kirgiz

sko-russkiy stovar" de (1965) ise "anne taraûndan yasça büyük crkck akraha" (6RR.
say fa) vc "enne tarafmdan dcdc" (7 17. sayfa) olarak veri lmistir. Taga' mn anlamr,
Kirgi rsko-russkiy stovar"de (1940) "dayr' vc Kirgirsko-russk iy slovar" de (1965)

ise tayake olarak vcril mistir.
Bu. maka1cnin la. suyfasma gö rcdi r. Makalede 1. lckil k i ~i iyeJik eki ile birlikte
geçcn bu SÖ1.cügün anlarru, yine JO. sayfada "kaym biradcrim (kocamm veva kan
mln agabcyi}" vc 36. sayfada he "kaym biradcrim (karunm agabeyi)" olarak vcril

mistir.
Krs. Suy. (M) kiiye "dayr" < Çin. ti!iiir! gü yé)
Krs. Çin. ~J1 7êjiéfli, mffi jil xü , illi:stjié zhang "ablanm kocasr", ~A: mèi fa,
ft.1ç"ffl' mèi xii , ~)lmèi zhàng "küçük kil. kardesin kocasr'
Yegorov, bu süzcügün mlll, mun "büytlk; yasça büy ük" ve Eski Türkçc eçi, içi "er

hok kardes: amca; yasça büyûk erkek akraba" söec üklerinin birlcsiminden ortaya

çikugnn ilcn sürerek bunu mnçi< mun + içi olarak açrklarmsnr (bh . V. G. Yego

rov, Eümologiçeskiy slovar çuvasskogo yauka. Çcboksan 1964. s. 136). Fakat.
Gencl Türkçe ç fonem ine Çuv asçada .sfoncmi denk ge ldigi için Ycgorov'un bu

açrklamast kabul cdilcmez,
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Bu s özc ük, gü nüm üz Türk dill erinin su ikisinde "dayr kansi'' anlammda

kullar ulmak tad tr:

Çul. (0) tayna "teyze (anncnin ablasr); arme enne; dayi (annenin agabeyi) ka

n SI" (ex *tay ana)
Suy. (L) ragane, tagma "d ayt kansr" (c -c "taka ana)

Aynca bunun la aym yaptdaki Çu l. (a) taydz e "teyze (annenin ablasi); an 

neanne: dayr (annenin agabcyi) kansi' s özcügü de kullarulrnaktadrr (c-c *tay

ódrä. bkz. II.A .6. 12. teyze).

Aynn nh bilgi için bk z. IJ.A.2. 13. tay ene

6.04. YóJXe

"B abamn kü çük erkek kardesinin kan sr: ag abeyin ka nsi" (EDPT: 950 )

anlanun daki bu sözcû k. Uy gurca metinlerde yenge veya yenge biç iminde

geç mektedir: eken yengen sewinçlig ol "eblan (ve) yengen scvinçlid ir" (TT I:

13).
Bu sözcük, Uygurcadan soma su tarihî ka ynaklard a tesbit edilmistir .

vens« "agabey in kansr" (DLT III: 380)
yenge "crkek kard esin kansr" (Hts. : 109)722, "agabe yin kansi" (tM)

yelje "yenge, yenge kadm" (GT)
yé~7e "yasç a büy ük erkck akrabanm kan sr'' (B N: 191b, 192a, 207a)

yinge "erkek kardesin ka flSl723; ye nge kadm'' (PC : 559), "amca kanst,

dayr kanst'' (iH), "agabeyin kansi" (DK)

722

723

Hu sözcüg ün nnla rm, "a gabey in kansr" ulm altd ir. Houtsma, kua bm Arap harfli me

tin j osrmmn 32. sayfasmm 4. satmnda geçcn Arapça 4..o.S sözcügünü n Al manca

kar~l hgml "(Schwiegcrtoch ter) Schwägcrinn" olarak vermistir. Ç ünku. Arapçada

4..o.S sözcugü "g elin (ogulun kunst) ; erkek kardes in kans]" anlammadrr.
Courteillc, buuun Pransrzca kar~t hgt olarak bel le-steur sözc ügüna vermi stir. F àkat,

bun un asrl anlummm "agaheyin kartst" olma olaslhgl çok yükscktir.
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Yeljge sözcügü, günümüz Türk di ller inde söyle geçmektedîr:

Trk. yenge "bir kimsenin er ke k kardesini n, amcasmm veya daytsmm kansr;

bir erkegin kendi kansindan söz ederken kullandrgi ad; (kadmlar için) bir

seslenme sözä ; (ag.) dügü nde gelinc kt lav uz luk eden kadm"724, Trk.

(ag.) tunge, inge "yenge'' (DS VII; 2387, 2542) , yenge "gelinc kilav uzluk

eden kadm; d ügün çagncrsr; evlen me islerinde aracihk eden kadtn" (OS

XL 4245), "kadm'' (DS XII: 4819)

Gag. (fol.) yengi "erkek kardesin kansi: amca kansi, day r kansi: kadm"

Az . ye ng ii "yenge kadm; (ag.) erkck kardesin kansi, amca kansr, dayt ka
flSI " 725

Tkm. ) 'e!J lje "agabcyin kansr; yasça büyük erkek akrabanm kansi: yasça bü

yük kadma kibar ses lenme biçimi"
Sal. (P) vangu "gelin (ogulun kansi)" , Sal. (K) yaljgu, y àngu, YUljgu "gelin

(ogu lun kanst), genç kadm, gcnç ktz", Sa l. (T) yengo , yengu, yenko,

yenku "agabeyin kanst'', Sal. (L) yelJgu "agabcyin kansi: ge lin (ogulun

kansr)''

Yuy . (N) ydnga "agabeyin kans . (küç ük erkek kardese karsi)'', Yuy . (Ha.)

yä1]Rä , yaljgiJ, yaljg;; "agabeyin kansr'', c önga "yetiskin kad m", Yuy.

(Lo b.) yenna, yeqne "duyi kansr: agabeyin kansr"

Özb. J'àl)ä "agabeyin kans . (kûçük erkek veya krz kardese karsr): d üg ün tö

ren inden som a yeni evlilerin yanmda kalan, güvcyin vcya gelinin kadm

gö rücüsü'vëo. Özb. (ag .) ayyälj1]ä . cenû, c ënga. yiibiy é, yängä, yä!J!?ä,

yiil)lj ä, yälJ!)äbiye, yälj1]ämullä, y én ä, yel)gä , ye!)l)ä "agabeyin kar tst (kü

çük crkek veya krz kardese karsi): day i kansi: dügü n töreninden soma

yeni evlilerin yanmda kalan. giiveyin veya ge linin kadrn g örüc üsü; yasça

büy ük kadmlara saygih ses lenme biçimi''

Kta.727 yenge "agabeyin kartsi; amca kans r, dayr kans,"

Kar. (k) vengeçe "agabcyin kansr: yenge (seslenrne biçimi)", yingeçe "amca

kansr, dayr kansi : agabeyin kansr'' (-çe, k üç ültmc ckidir)

724

725

726

727

Kr~. Am. (ag.)jêllxh [yênc] "h aldiz" < Trk.

K r~. Par.~ yungc "(dügundc) gelmin arkasmda bullman gcn ç krz" < Ar..

Kq. Tac . yanga "erkek kardesin kans r; güveyin .e~inc gclin lc bcra bcr giden kadm:
(ag.) erkek kardesin kansr, urnca I day r karts!" < Özb.

Bu, A. Memctov'un "0 tcrminah rodstva v knmsko-tatarskom yazrkc" adh rnakale 
sine (1980) görcdir. Hu s özcük, Knmskotatorsko-russkiy slovar ~ in (1988) 52. say

fas.nda ise )'en/;c, yengepçc "agabeyin kans," biçiminde geçmektedir.
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Nog. )'O)ge "agabeyin kunst : ya~ç a büyü k crkek akrabarun kanst''

Kzk. jenge "agabcyin karîsi''
Kkp. cenge "agabeyi n kanst : yasç a büy ük olan genç kadm a ses lcnme biçimi;

(mee .) muh abbet tellal t kad m; sirdas kadm'', Kkp. (ag.) cenge "agabcyin

kunst ; (mec.) muhabbct tellah kadm" ,j elJge "agabeyi n kans!"
Ta t. cif)gä "agabeyin kans); yasça büyük erkek akrabanm kansi'', Tat. (ag.)

ankay, cinaçi. cingüçi, cini, Ylljkay , ylljäçi, ylljäy, y lf) gäçäY , ziVgäçi,

zif)i, z/v i "ag abcyin kans)" {bu sözcü klerin hepsi, aslen scslenmc biçimi
dir), ciVgäçäy "agebeyin kan s); yash kadmlara seslenmc biçimi'', Y/ljä [w
/111 "bosannus kadm", Y/ljkay "agabeyin kunst: bir kadirun kend inde n yas 

ça büyük olan cltis ine scslcnme biçimi"
Bsk. vlns«:Y/ljgäsäY, y~7gä}' "agabcyin kans r: yasça büyük erkek akrabanm

kansr'' (Y/lJgäsäy ile Y/ljgäy, as ten scslenmc biçimidir), ylf) gä kaun "daha

önce evlcn mis olup da ikinci olarak genç biri ile evle nen kadm"

Dar. (R) yiVgä "agabeyin kan sr'', Bar. (D) yäVil, yi1Jgä "erkek kardesin kan-

SI"

KIr. cene, cenge "agabcyin kunst : gelin krztn ya~ça b üyük kadm akrabalan

(ki ge lin lozm güvcyin evin c geçirilmcsin i yöne tir vcya ev lenmeden önce

ki dönemdc geli n ktzm güveyi gizli ziyare tini düzenler)", cene-celpt "aga

beyin kansuun b ürün kadm akrabalan ; ycngelcr", t öcene, tay cene, (gü

ney ag. ) Ieee/je "annenin yasça büyük kadm akrabasr; ar menin yasça bü

y ük erkek akrab asmm kans)"
Alt . denc "a gabeyin kansi: babarun agabeyinin kans); ya§ça büyük kadm a

saygd) soslcnme biçimi"728

Kmd . (B) d'clJe729 "agabeyin kans)" , d'cni7JO "amca kansr''

Suy . (M) )'et)ge "yasça büyük kadm: agabeyin kansr" , y ïnge "agabeyin kan

S)", e1Jge "agabcyi n kans ); kanrun ablasr'', enge "(kad ina göre ) erkek kar

desmin (kadm kendis inden yasça büyük olan) kansr", ujge "kiz kardes ".

Suy . (T) enke "agabcyin kansr'', cinke "yasça b üyük kadm: agabeyin ka

nst'', Suy. (L) yenke, yilJke, ilJke, enke "agabeyin kanst''

729

730

Bu. Ovrotsko -russti» stavar " in ( 1947) 53 . sayfasma güredir. Bu sözcügün anlanu.
Russko -aitayskiv sloval"~ i n (\926) 237. sayfasmda tso "amca kanst" olaruk vcril
mistir. Öl~ yandan. N. A. g askakov'un h:mrladlgl Allayskiy yavk'm (1958 ) 72.
sayfasmda "büyük amcanm kansi" anlanuuduki sözcük olarak Altaycantn kuzcy

agll,la nnda tna, güncy ag17.1annda isc d'q)e sÖlcük lerinin kullamldlgl bclirtilmi~tir.

Bh . 728. dipnol.

Bu. d'!'lJi ycrine hir dizgi harasi olabilir.
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Hak. nige "ag abeytn kan si: amea kansl"7JI, nigec] "agabeyin kan sr'' (c-c
"yengeçi; -ç, küçültme eki ve -i isc iyelik ekidir)

Scr. (R) nä1]ä "agabey in kans t" , nagdei "agabeyin kan st: babanm küçük er

kek kardesm in kan St", Scr. (T) neg ëçi "agabeyi n kansi'' (c -c "yengeç i;

-ç, küç ül rme eki ve -i isc iyelik ekidir).

Tuv . çef)ge "agabeyin kan st: amca kan sr"

Krg. (C) l ie!1ä "amca kan St; agabeyin kansr"

Yak. (S) sasjas "yasça b üyük erkek akrabamn kansi", Yak. (B) sanas "y asça

b ü y ük erkek akrabanm kartsr: ogulun kanst732, erkek kardesin kansr'',

Yak. (P) sanas " I) (söyleyenin cinsiyeti ile ilgili olmakstzm) baba tarafm

da n ya§ça büyûk erkek akrabar un kansr : a) öz erkek kardesin veya kuze

nin kan sr: b) amca kanst; c) dedenin erkek kardesmin kansi ; 2) (iki kan
varsa) yasça k üç ük karrya karsr ya§ça büyük kan ", taysanas "(söyleyenin

cinsiy eti ile ilgili olmaksizrn) annc tarafmdan yasç a büy ük erkek akraba

OIn kansi: a) kuzenin kansi : b) dayr kansi : c) dedenin erkek kardesmin
kanst (= areagas saf)as)" (sanas « *yef)cç; -ç, küçültme ckidir)

Dol. (S) hanas "erkek kardesin kanst'' « "sanas.« *ye1]eç; -ç, küçültme
ekidir)

Çuv. inke "agabeyimin kans t; amcam m kan sr, daymun kunst : eltim (koca

rmn agabeyinin kans i); (dügü n sarkilannda) gelin ktz; ya§ça büyük olan

evli kadma saygih seslenme biçimi" (c Tat.)

6 .05. BASKA SÖZCÜKLER

Çagataycada kanntas lJatum "yengc (erkek kardesin kansi)'' (~T: 91b/5
6)733 sözcügü tesb it edilmistir. Günümüz Türk dillerinde su sözcükler de

"yenge'' anlammda kullarulmaktadrr:

731

732

733

Bu, Ijaka.\sko-russkiy sfMar"in (1953) 116, vc 37fL say falarma g öredir. 116. say
fada "ueuécrxa: 'I'ëTKa" olarak anlarrn vcrilmis clan nige sözcügünun astl anlanu

nm "agabeyin kansr; babaru n küçük erkek kardesmin kam ]" olma olasllJgJ hayli
yükscktir . Ötc yandan, M. Räsäncn'tn hazlrl adlgl Vel'Slich cincs etymologischen

Würlerhllchs del" Tiirksprachen 'in (1969) 198. sayfasmda isc bu sözcüjiün anlanu
"uenóc-ra: rër« a" olarak yanh~ verilmisrir.
Aöhtlingk, busözcügün Rusça kar~lhg llll /I('(lI!cmK~ etarak ve Almanca ka r~lhgml

tso Schwiegertuchterolarak vcrmiçrir. Ancak, Schwiegertochter'iw Schwägcrin yeri
nc bir dizgi hatasi olma olasdlgl hayli yüksc ktir .

Bu sözcûk, metinde kartntas UU/lUlll.lrlga "(onun) yengelenne (erkek kardcsûcrinin)

kanlanna)" biçimindc gcçmcktcdir.
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Gag. bulü "agabeyin kansr : gelin (ogulun kansi); amca kanst , da yr kartsr:
•yash kadma seslenme biçimi"734 « Bul. 6YJlJl [bûlya] "yenge: orta yas h

evli kadm")

Az. dayiarvadi, daYIdoslu735 "dayi kans: ", ämiarvadi, ämÎdostu736 "am ca

kansr''. go rdasarvads "erkek kardesin kan sr'' (a rvad < Ar. , bkz.

1I.B.2.D3. 'awrat; dost < Par. .;.......,.,~~ d üst , ämi < Ar. , bkz. II.A.S.OS.

'amm)
Sa!. (L) (In/U "babanm küç ük erkek kardesirtin kansr" , Sal. (T) çumu "teyze;

day r kan sr", Sal. (L) çumu "dayi kans!" « Çin . PA€: j iu mu "dayr kanst;
kan r un erkek kardesinin kansr"}, Sal. (T) khinzl "teyze; dayt kan si'' «
Çin. fl61.:r jin zE "(kon.) dayr kar tsi: kaym biraderin (kan r un erkek kar

desinin ) kansr''), Sa!. (L) nina "babanm agabeyin in kansi: nin e" (bh.

ILA.2. ti . nänä) , Sa l. (L) tienion "babanm agabeyinin kansi'' « Çin.

*~~ dà niáng "b abanm aga beyin in kansi")
Yuy . (N) keyni SÜJil "küçûk erkek kardesin kansi : baldrz, görümce"737 (bkz.

IJ.E. 8.II . lç.aYlIJ ~'Îvil), Yuy. (Ha.) sinel. "k üçük erkek kardesin kan si''

(bkz. ILA.8.13. silJil)

Kra. dudu "agabeyin karrsr; amca kansr, dayr kan sl"738 « Far. ~~ IUt!)
Kmç. neçe "reyze; agabeyin kansi: amca kans! (söyle yenden ya~ça büyü k

olan)"

Kar. (h) kindzi. tiyuka "erkek kardesin kansr" (-ka , Slavcadan almmis 01 
rnaildtr)739, Kar. (k) 1ÎNili "kocanm erkek kardesi : ölen erke k kardesin

734

73 5

736

737

738

739

Kq . Trk. {aiO bu/a "ycnge, amea kansr , dayr kansr; abla" (OS IJ: 784) . Hkz. 440.

dipne t.
Krs. Trk. (ag.) daydosdu "day r kans]" (OS IV: 1387; hu sözcük, tgdrr'd an derten

mistir}
Krs. Trk. (ag.) emdostu "amca kansr" (OS XII: 4495; hu sözcük, Igdlr'dan derlcn

misrir)
Uygursko· russkiy s/ovar"i n (1968) 537. suyfasm da gcçcn hu sözcügun anlrum,

"kü çük crkck ka rdesin kansi: kocamn veya kanrun küçük ktz kardesi" olm ahdu. f a

kat, aym söz lügün 622. sayfasmda ise keyin sist il "görumce (kocanm küç ük klz ka r

ucsi)" sözcügû gcçmcktedir.

Bu, A. Mcmetov'un "0 termi nal; rodstva v knmsko-tatars kom yaz rkc" adh makale
sine (1980) göredi r. Bu sözcügü n anlamr. Krunskota tarsko-russkiy s/ovar "de
(1988) ise "abla; krz kardes: hala. teyzc'' olarak verilmis ür. Krs. Tr k. (ag.) dudu
"hamm; abla: küçük kardcs'' (DS IV: 1595; Bulgari stan göçmcnlcnnce kullamfan

hu sözcük, Krrklarcli i1inin Lülehurgaz ilçcsinden dcrlcnmistir), lutu "teyze" (OS

X: 4(01)

Krs. Kar. (h) IIYIS "kocanm erkek kardcsi"
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kan SI" 740

Kkp . kil t' "agabeyi n kansr; agabeyin kansma seslenme biçimi"

Alt. abune "amca kans."

Kmd. (B) neves tka "erkek kardesi n kans!" « Rus. nee écmea [nev ésrkal)

Çul. ón ä"kaynara (kocanm unnesi ); yengc (agabeyin kansr ); amca (babanm

agab eyi) kansl "741 (bh. ILA.4.DI. WUI - ene) , Çul. (a) kayna. Çul. (t)

f«ijml. Çul. (m) ~äZ1la "kaynana (kan nm annesi ): dayr kans! (yege ninden

yasça b üyük clan )" (bh. II.BA.02. *,IJIn aria - If.aYIII ene), Çul. (a) yan

duo Çul . (0) çanaee "agabe ym kansn amca kansi (babadan ya~ça küçük
olan)"742 (c-c *,W11)1 er e ?)

Suy. (M) ici, Suy. (L) ere , eçi, içi "babarnn küç ük crk ck ka rdc sinin kansr''

(b kz. ILA.8.0S. eçe), Suy . (L) pl~ l.Ikh ana "babanm ugabeyinin kan

51" 74\ Suy. (M) Ju/llÇl "k üç ük e rkek kard esin kans I" (k rs. ILB .7. 11.

J UTÇ)

Tuv. (am "agabeyin kansr: amca kansl"144
Krg. (R) au "teyzc: ag nbeyi n kan si' (bkz. II.A.6.08. eze)

74 0

741

742

743

'"

K r~ . Tal. (ag. ) liyJ,./iy1i'["akraba"
Bu, makaleru n 31. say fas ma görcdir, Bu sözcügun anlarru. makak nin 10. sayfa

smda tse "kaynata (kccamn anI1öi); ycnge (agabeyin kansI); (baba larafmdan) uede

nin agabeyinin kansr" etarak venlrmstir . ötc yandan, bu sözcuk makalerun sonuna

cklcn mis 0 1110 Orta Çuhmca mcunde ise aflam "an ncm" ( 120. temee t. älle:,e "anno

si" (125. tümce) 'IC ä/l/'û"anncsi" (130. tümce) olarak gcçm cktedir.

Bu. rnakalc nin 10. sayfasma görcdir . Makalc de 1. tckil ki$i iyc1ik eki ilc yandinn t
çanaccm hiçiminde geçcn bu sozcukfcnn anla mr. makalcnin 34. 'Ie 71. say talannda
Isc "agabeyin kan sr" olara k verilrnisnr.

Kl"l. Kor. k"1II" IIl"n i "babanm agabeyinm kan sr' « lt!"l' "buyuk" + ,;>m a,,; "anee")
K. H. Menges ' m haz lrladlgl The Turkic Langua ges <111</ Peof'lesï n (1968) 179. say

Iasrmn 26-28. satula nnda bu söacugun Yu rak Samoyedccs! f1aba "agabeyin kansI;

üvcy ana ; babarun ikinci kans!" SÖ7.l,:llgiindcn gcç tigi bclirtilmektcdir . Fakat, ûaba
SÖ1.cUgünün ilk ünjüsûnun krsa olrnasma karsm r r1m sözcügünün ilk uniusu uzun
o ldugu içi n, Me nges'i n nçrk lamasr anla mb ilimi açrsmdan uy gun görünse de 

sesbilimi açrs mdan sorunlcd ur. Bilindi gi üzcre Tuvacadak i uzun unlütcrm buyük

çogunlug u. birincil olmayrp büzülme sonucu mcydana gel mi~ir. Niteki m Russka
lUl·i/ u /r. iy slo~·"r~ in ( 1953) 304. sayfasmda "agaheyin kärtst" anl ammda ki sözcü k

etarak ril -m 'a biçim i bulu nmaktadrr. 0 balde fal'a sözcügü. r al'a «rä avo «
*)'{l!11 apa (harfiyen "yc m nnnc'') olarak a\ ~ l anahili r. K. H. Men ges de "Di e

tü rkischen Sprac hen Süd -Sibiricns , 111 : Tu h a (Sojol] lInd Kal'ayas), 2" adh

makalesinin (19591 1960) 14 3. sayfa1>mm 22-2M. sallr lan nda bu sÖ/.cUgiin < *çiJ
al'U < -"aI)/ abel "yeni anne" (<=) "üvey ana" biÇ"imindc Tuvaca olarak aç lkla nab ilece

gini. aocak hunun da haIk ctimolojisi olabilecegini belinmi~li l.
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Yak. (P) ubaym 0)'01:0 "(onun) agabeyinin kansi : amcas rmn kansr"
•Hal. b öldur "crkek kardesin kansi : g örürnce, baldr z'' (bkz . lI. B.S.02. bal-

dIZ), earl "erkck kardesi n kartsr'' « Far. .5)4- cart< Ar.)745, dadàs kisisi,

yaya . caya "erkek kardesin kan st'', äkäçi "e rke k ka rdesin kansr' (bh.

Il.A.8.09 . eke) , ini kisisi "e rkek kardesin ka rlSl"746 (bkz. II.A. 7. lO.

ini) , gadun (?), f:adun kis i, f:aynarvadu747 "erkek karde sin kans I " (arvad

< Ar.: bkz. Il.B.2.03 . 'awrar)

7. "KA YIN Bi RADEW' ANI..AMINDAKi TERiML ER

7.01. baldu: Bkz . I t B.8.02. batdit

7.02 . ini

Karahanlr Türkçesinde ini "küçük erkek kardes. kocamn küçük erkck kar

dcsi" (DLT I: 93, III : 7) olarak tosbit ed ilen bu sözcük . g ünümûz T ürk dille

rinin ~u ikis inde "kaym birader" anlanunda kullarulmaktadrr:

Trk. (ag.) ini "kaym birader; g örümce' (DS VII: 254 3), m i, inim, iyin. "ka

ym birader' (DS VII: 2543)

Hal. ini "k aym birader"748

Aynnnh bilgi için bkz. II.A.7 .lO. ini

7,03. kaytn: Bkz. I.B .2. kaym

7.04. kayui aj:a

"Kocamn veya kanrun agabeyi" anlammdaki bu bir lesik. ~u tarihî ka ynak

larda tesbit edilmistir:

745

746

747

748

S. Haïm' in hazirladigr New Persian-Engtish Dictionarynnv (199 1) 256. say faslIlda

earl sözcügünün aslcn "komsum" anlamtnda olup "clti" anlammda kullanilmakta

oldujiu bclirtifmistir.
Krs. int "kaym bi rader" ; Çin. ~~ difii "küçük erkck kardesin kans!"
Bu sÖ/.cügün Oguz grub undaki bir dilden (bü yük bir olasrhkla Azcriceden) gcçmis
olmast kesindir. Çünkü, Eski Türk çc ·d- ve -d fone mi Halaççada koru nmustur. Krs.

Az. gaYlIlarvQ(l! "kaym biradcrin kans]"
Krs. ini ki{is i "erkck kardesin kansr'': Çin. fl';(lffl dijij "k üçuk e rkck kardesin kan 

sr'
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sayin aga "karnun agabeyi" (PC: 415; TS IV: 2373)

Bu sözcük, günü müz Türk dillerinin kirnisinde kullarulmaktadrrt s'':

Tkm. giiym äga "kocanm agabeyi"750

Yuy. (N) keyin. aga "kannm agabeyi'', /ç,eynii:a "koc anm veya karmm agabc

yi", Yuy. (Lob.) kain aga "kanrun küçük erkek karde~i"751

Özb.lçaynaga, kayin dga , (ag.) kaym aga. kayn äga. Iç.äynägä, Iç.eynäf.:ä"koca-
run veya kartr un agabeyi"

Kra. kaynaga "kocanm veya kartr un agabcyi"752
Kmç. Iç.aY1J-aga "karmm erkek kardq i"751
Kar. (k) kaynaga "kaym birade r"754

Nog. kaytn. aga "kocanm veya kanrun ag abeyj"755

Kzk. kaym aga "kocanm veya karmm agabeyi"756
Kkp. kayui aga "kocanm veya karmln agabeyi"757, Kkp. (ag.) kaynaga

749

750

751

752

753

754

755

756

757

Krs. Mo. (L) kadum aka, BUL badam otja. Hlh. !.Jadam aIJ "ko canm veya karrum
agabeyï'
Bu, Turkmensko-russkiy slovar r in (1968) 144, sayfasr ile Bor ,w y russko-twkmen
skiy slovar ' rin (1986) 254. sayfasma göredir. Bu s özcük, Orisça-Türkmcnçc Soz 

lik'in (1929) 445. sayfasmda ise !«ïYIl iiXa "knnnm agabcyi" olarak geç mektedir.
Bu sözcügün anlarm süphclidir. Öteki Turk dill crine bakrldrgmda bu sözcügun anla

mmm "kan nm agabcyt" olma olaslhgl hay li yuksektir. Aynca. bu Ichçcdc bu1unan
vc Malov'un "]ll1n10IlIKa" olarak anlamuu verdigi kain (1).a sözcügünün de "karmm

agabeyi" an lammda olma OhlSlhgl hayli yûksc ktir.

Bu, A. Mcmctov'un "0 terminah rodstva v knrnsko -tatarskom yazrke'' adh makale
sine (1980) göredir.
Oteki Türk dillerine bakrldrgmda bu sözcügün antemmm "kan nm agabcyi" olma
olaslhgl hayl i yüksektir.

Ötcki Türk dillcrinc bakild rgmda bu sözcugün anlammm "koc anm veya kanrun
agabeyi" ol ma 0lasl 11g1 hayli yûksektir .
Bu, Nogavsko -russkiv .\ lo vm- ~ i n (1963) 25. vc 139. sayfalanna göredir. Bu sözcük,

Russko -nogayskiy slovar"de (1956) ~aYIll aga "kocanm agabcyi" (146. sayfa ] ile
kayn aga "kannm agabcyi" (710 . say fa) olarak ve Nogayskiv yallk i yego dialek 

n'nm (1940) 250. sayfasmda ise kaym af:a "koc anm agabcyi" olarak geçmektedir.

Bu, Karahsko-russkiy slovar~in (1954) 424. sayfasr ile f<azalf; Tilini!1 Tüsindirmc
Sözdigi Irnin (1961) 21. sayfasma görcdir. Bu sözcük, RlIssko-kazaljskiy slovar~in

(195 4) 148. say fasr i1e RlIssko-kazaljskiy s/ovar 'l'in (1978) 180. sayfastnda ~ay .

naga "kocanm agabeyi" olarak vc Russko-kazab.l'ty slovar lrnin (1981) 537.

say fasmda isc ~Ylll aga "kannm agabeyi" olarak geçmcktcdir.
Bu, Russko -karaka/pakskiy stavar " in (1967) 1RO. ve 1110. sayfalarma g öredir. Bu
sözcügünanlanu. Karakalprtkska-russkiy slovar ~i n (1958) 358. sayfasmda tso "ko-
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"kaynata (kocamn babasrj: kocanm agabeyi"

T al. kayma èa "kocumrrveya karmm agabe'y i"758, Tat . (ag.) kan -aga "koca-

r un agabeyi"

Bsk. /.:.tlynai:a "kocar nn veya kan nm agabeyi"

KIr. kaym (JKu, ~llY'Uli:O "kocanm veya kannm agabc yi"759

Alt. kavtn 0 *,1 "kocnnm agabe yi"760

Çul. (a) ~aynai:a761 , Çul. (0) ~äzmai:a "kaym birader (kan rnn agabcyi) : ab-

lanm kocasr'', Çul. (m) ~izmai:a "karmm agabe yi''

Suy. (L) kaun lUs-a "kocamn agabeyi"

Hak. !lazm ai:a, lja zmnlj (cc [Ulzm liga) "kan nm agabeyi"

Yak. (S) aga kl im "kaynata (kan r un babasi): koca nm agabeyi"762, Yak. (P)

aKa kt/in "kcc nmn yusça büyük erkek akrabasi : a) kocam n öz ugabey i ve

ya yasça büyük kuzeni; b) kocarun amcas t: c ) kocarun arncasmm oglu"763

(kJlm < kif/u « *~r/1l « *~idm)

Aynca. *,1.\'111 {li:lI ile aym yaprda olan ~1I sözcükler de kullamlmaktad rr:

'"

759

760

761

762

76-'

ca mn veya kannm yasça buyuk crkck akrabass: kocanm yasça büyuk crkek ak

rabalarma seslcn me biçimi" ola rak verilmisur .
Bu, Tatarsko-russkiy slavar "in ( 1966 ) 206. suyfasr He Russko-tatarskiy s/oyar -m
( 1984) 124. ve 710. sayfalarma göredi r. Tato rsko- russ kiy slm 'ar - in (1%6 ) 206.
say fasmda ~aJm aga biçimi de geç mcktcdir . Bu sözcük. RusskO·latar.lki )' slow/, '

r in ( 1955) 224. sayfa smda * a,Hlaj;a "kocanm agahcyi" ola rak ve Tatar TilJll lf/ AII 

launou Sid fgl / f' de (1979) isc ~IYl l raj;a, ~aY/l1I/j;ay (19. ~ ayfa), lw-,,"a*a (25. sayfa)
"kocamn vcya kanrun agaheyi" olarak geçrncktcdir.
Bu, Ktrglz Tilmin Tü,fiillJli rmö SO;:dligü'nOn (1969) 263. 'I e 26(•. sayfalan na gore

d ir. Bu sözc ük. RIIss/w- kirgi:.sk(\· slovar "in (1957) 152. \ ' C 965. sayfalannda da ay
m anlamda Iakat yafmz in.\"II1 ai:a biçimi ile 'IC Kirgi;;sko-rIIssh)' slovar - in ( 1965)

324. sayfusmda isc kn)'1II llj;a "kocamn veyu kanrun ya~ça OOyok erkek akrabaa"

olarak geçmekdir.
Ru sözcük, Rus.lko-a ftaysh y sIO\'ar ~ i n ( 1964) 126. sayfas mda geç mcktedrr.
Bu, makaler un 10. sayfas ma görcdir. Makelede I. teki l ki~ i iye fik eki ilc bitlikte
geçen bu s öxcügün anlamr. yinc 10. sayfada "k nym biraderim (kucamm vcyu ka

rurun agabcyi)" 'I C 36. sayfada isc "kaym biradcnm (kannun agaheyi)" clarak vcril

mistir.
Ru, Russt<J-yak'II.1kî.v slava r "in ( 1968 ) 126. vc 638. sayfala nna görc dir. Bu SÖl.cÜ
gün antarm. Yakutsko -m ssk Î)' sft:war - in (1972) 29. 'Ie 207. sayfa lannda isc "kay.

nata (kannm babasr)" olarak vcrilmi~i r.

Pekarskiy, bu sözcügün ban yörclerde "kaynat a" anlarmnda yanh~ kullamld lgml Ua

bcl irtm i ~l i r.
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Özb. (ag.) *aynäkä "kocamn veya kanrun agabeyi"

Scr. (R) kann aça "kanrun agabeyi: kannm amcasr''

Çuv. !JU/fç/ka "karmm erkek karde~i"764

7.05. kay in. ini

Çagatayc ada kaym in; "kanmn k üçük erkek kardesi'' (BN: 192a) ve

kaynini "kanrun küçük erkck kard esi'' (BN : 267b) biçiminde tesbir edilen bu

birl esik , günümüz Türk dillerinin kimisin de "kocamn veya kanmn küçük

crkck kardesi" anlarmnda kullamlmakradtr:

Yuy. (N) keyin ini "kanmn küçük erkek kardesi". keynini "kocamn veya ka
nrun küç ük erkek kardesi '

Özb. kaynini, (kon.) kayni "kocamn veya kanrun küçük erkek karde~ i " 765,

Özb. (afD *ay(l) l1[, kaym, kaynini. *aynI, Jç.äynini, täynT, Iç.äynrnl "koca

om veya kartrun küçük erkek kardesi: kocanm erkek kardesleri''
Nog. kaym ini "kocamn veya kanrun küçük erkek karde~ i"766

764

765

766

Bu sözcügun anlarm, "kannm agahey i" olmalrdrr. Çünkü, Yegoro v'a (1964) göre

hU/iç/kam sözcügû "kanmm agaheyi; kanmm amcasr" anlammda olup bll/iç/kam
«bU/i + Ifkc)' + agam olarak açrklanabilir. Ama Yegorov, bUliakam'a bakrlma

sim isteyip kendismin bliliakam < bllli+ ogom olarak açtkht(hgl bu sözcûk He Türk
dilierinde kullamlau IsnYIIJa/ia ve hcnzerierini karsrlastnmakla yamlousur. Çünkü.
blilfakam'da bulunan oga. Turk dillerinde kullamlan eke ve benzerleriyle vc hutÎç[·
kam 'daki aga tse TUrk dillerinde kullamla n a/ia - aka ve benzerleriylc karsrlas

nnlmahrhr. Bh . V. G. Yegorov, Etimologiçesk iy slovar çuvasskogo yanka, Çc
boksan 1964 , s. 304.

Yinc Yegorov'a gore Virya l lehçesin dc kulla mla u TI'key "kocanm agabeyl" s öz
c ügü. Fin dillerinden geçmis ols a gerek: krs. Udmurtça is 'kavm "crk ck akraba" (Vin

"küçü k crkck kardcs''). eksey "çar", Kornice öksi "(fol.) prens". Bkz. V. G. Yego

rov, Etimologiçeskiy stovar ' çuva sskogo yaa ka, Çcboksa n 1964, s. 66-67 .
Bu, Urbeksko-russkiy s/ovar~in (l959) 599. sayfasma g öredir. Bu sözc ük. Russka
IIzbekskiy slovar" de (1954) kaynini "kocar un küçü k erkck kardesi" (153. sayfa) ve
kayini "kannm kuçük erkek karöesi" (968. sayfa) olarak ve Russko-uebekskiy .1'10
var" de (1972) isc kaynini "kocanm küçük crkck kardesi" (107 . sayfa) ve kayni "k a

nnm kûçûk crkck kardesi" (554 , sayfa) olarak geç lllcklc dir; kr§. Tae. f).aYIlI"karJllln

erkek kardcsi", Tac. (ag.) kaynini, kayni, käYIII"k aym biradcr" < Özb.
Bu. Nogaysko-russkiy .l1ovar ~ i n (1963) 139 . sayfasma görcdir . Bu sözcük , Russko
nogayskiy slovar"dc (1956) kaYIll ini "k ocanm küçük erkc k kardest" (146. sayfa) ve

kayn ini "k anmn kûçük crkck kardesi' (710. sayfa) olarak goçmc ktcdir.
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Kzk.767 ~aYIM ini "kargun küçük erkek kardesi", kayru "k ocam n k üç ük er

kek kardesi"
Kkp. *aym ini "kannm erkek kardesi (enistcsinden ya~ça küçük ola n); koca

run vcya ka n r un yasça küçük crkek akrabas t: kocaum yasça küçük erkek

akrabalanna seslenmc biçirni"
Tat. kavm. TnT, ~aYtnT "kocanm veya kanrun küçük erkek kardqi"768

Bsk. (ag.) ~äynl "kaynata: kaym birader (kocamn veya kanr un küçük erkek

karde~i)"769

KIr. kayin. ini, kayni "kocamn veya kannm küçük erke k karde~i"770

7.06. ~aYII1 kanndas

Memluk Kipçakç asmda kayin kanndas "kaym birader'' (Hls: 89)771 söz

eügü tcsbit edilmistir.
Türkiye Türkçesinde böylc yaprdaki kaym birader "koea veya kanya göre

birbirlerin in erkek kardesi" sözc ügü kulla mlmak tad ir (birader < Far.; bkz.

ILA .7.06. birader) .

767

76'

770

771

Bunla r. Russko-kazaljskiy s!ovar"in (1954) 148. ve 909. sayflart, Rus.lko-kazalj ·
ski)' slovar I'in (1978) 180. sayfasr ve Russko-kazaljskiy slovar Il'in (]981 ) 537.
sayfasma görcdir. Bu SÖ7-C\ik, Kazaljsko-russkiy s!ovar"in (1954) 424. sayfasmda

lçaym ini "kocanm küçuk crkck karccs," olarak geçm cktcdir.
Hu, Tatarsko-russkiv siovar" in (1966) 206. sayfasma görcdir. Bu sözcuk, Russko
tatarskiy stovor 1'in (1955) 224, sayfusr ile Tatar Titin!(J Ar;latmail Siizligi tr nin
(1979) 19. sayfasmda kaymi "kocamn küçûk crke k kardcsi" olarak ve Rrmko-Ialar
skiy slovar~dc (1984) tsc .l;(IYllli"kocanm küçük crkck karöcsi" (\24. sayfa) vc ~(l ·

)'lIlini"knnmn kûçük erkek kardes!" (710. sayfa) olarak gcçmektcdir.
Bu sözcük, aslcn kä)' IJi "kaynata" (cc ~aYI1l < ~a)'111 + I) ve ~äYlli "k aytn bitader

(kocarun vcya kar trun küçük erkek kardesl)" (c-c !;aYIl1 + illi) olmak üzere birbirin

den farkli iki sözcükrcn olu~l1laklad lr

Be, Klrglz Titinin TÜiündürlllö Sözdiigü' nun (1969) 264. ve 266. sayfalanna göre
dir. Bu sözc ük, Russko.kirgizskiy slovar~ i n (1957) 152, ve965. sayfalannda da ay

Dl anlarnda fakal yalmz kaym ini hiçimi ile ve Kirgizsko -rusJkiy siovar~i n (1965)

320, vc 324. sayfalarmda ise ~aYIII ini , ~a)'lli "kannm erkck karocs! (enistesindcn
ya~ça küçük clan): koeaam vcya ka ruun yasça küçük ola n herhangt bi r erkek

akrabasr" olarak geçmckledir.
Hoursma. ~a)'111 ycrine hcp ~ä)' ill olarak okumu stu r. Çunkü, hu sözcük IÏJtiill n
ycrine ij/re (J ile yanh~ harckelenmisti r (bh. EDPT: 602).
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7.07. kaym ulan

YONG-SÓNGLI

Günümüz T ürk dillerinin birkaçmda böyle yaprdaki ~u s özc ükler kul
lanümaktadi r;

Krç-Btk. ~IJI1l cal "kocanm erkek kardcsi" (caj < *yäj)

Kmk. ~a)'m ulan "kaym birader' (U/Uil < "oglan; bkz. II.A. I I .04 . og/an)

Yak . (S) uol klim "kanmn erk ek kurde si'', Yak . <P) uol kshn "kannm erkek

kardesi: kanrun kuzeni ; kanrun erkek kardesinin og lu", OKO kt/lil "kan mn

erkek kardesi" (110 / < · oCul. bh. II.A. II .06. ogul; kilin < kmn « *Iç.a _
Tm « *J;iidm;ogo < Mo .. bkz. U.A.! 1.05. ogo)

7.08. J;uYlllij

Bu sözcüge günümüz Türk dillerinin ~u ikisindc rastlanrnakradir:

Ta t. J;ll)'lIJil "kannm k üç ük erke k kardesi; kocanm kil ve erkek ka rdesle
rï'172

Bsk. J;iiynll "k ocanm veya kanrun küçük erkek karde~ i"n3

7.09.ogul

Bu sözcü k, g ünümü z Türk di llerin in su ikisind e "k aym birader (kocamn

küç ük erkek kardesi)" anlammda da kullamlmaktndrr:

Yak. (S) uot "ogul: oglan; delikanh: kocarun küçük erkek kardesi ", Yak. (P)

uot "ogul: erkek torun : torun ogfu: yasçu küçük kaym birader (kccamn er

kek kardesi ), onun oglu ve erkek torunu: kocarun kuzeni ; koca r un kuzeni

nin og lu: delikanh , og lan: usak , isçi. irgat'' (bunuu çogul biçimi . uolar
rar'd ir)774

772

773

774

Bu, Tatar T{fl" !fI A')lalmaIE Siizlrgr Il' nin (1979) 19. sayfasma göredi r. Bu SÖ7..cO·
gOn antarr n, Tatarska -russki v .f/(lI'ar" in ( 1966) 206. sayfasmda ise "kanra n erkek

kardesi; kocam n akrabalan (babasi, annesi, erkek ve ktz kardejlcri )" etarak verilrrus
nr.
Bu, RussJw.ba~kirskiy slm'ar " in ( 1964) 161 . ve 95§. sayfala n ile Ba~k.ort Ti/illi')
Hii~igi I'in (1993) 75 1. sayfasma göredir . Bu söecugun anlamr, Baikinko-ruJ:Ski)"
sfm-a, " in (1958) 366. sayfasmda ise "kanmn küçük erkek kardesi" olarak verilmis
ur.
Bkz. 774. dip nor.
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Çuv. Ivll "ogul; og lan: kacanm küç ûk erkek karde~i"775 , ivûsem "kocanm
•küçük erkek kardesi (sadece bir tane var sa) : koc anm kü çük e rke k kar-

desleri nin en büy ügü'' « Ivll + sem)

Aynnulr bilgi için bkz. 1I.A.11.ü6. ogul

7.10. yeme

Bu sözcuk, günümüz Turk dillerinin ~ u ikisinde "kaym birader" anla

rnmda da kullamlrnaktadu:

Kar. (h) y ez 'n 'e "kaym birader; bacana k: krz kardesin kocasr'', Kal'. (t)

yez '11'a "kaym birader (kanrun erkek kardesi); ktz kardesin kocasi''

Hak. çiste "ablanm kocasi; hala kocasr ; kaym birader (kocam n erkek kar

desi) "

Aynnuh bilgi için bkz. ILB.5.ü4. yé rne

7.11 . yurç

"Kannm küçük erkek kardesi" (EDp"T': 958 ) anlarrundaki bu sözcü k, 01'

hen Türkçesinde yurç biçiminde tesbit edilmistir: 01) totok yurçin yara/ç.ltk eli 

gin tusdi "vali Ong'un kaym biradcrini , silahlt (ikcn), eI(i) He yakaladr'' (Kül

Tigin Yazru , 0 32).
Bu sözcük, Orhon T ürkçesinden sonra ~u tarihî kaynaklarda tesbit edil-

mistir:

775 Çuvasça da "k ocamn küçük crkck karö esi" anl ammdaki 11'1/ sözcügünün kull amlrsi

~ö yl edi r:

svilsem "kocanrn küçük erkck kardcsi (sadcc c I tanc varsa): koe nrun küç ük erkck

kardeslctinin en büyügü. ijk küçük kay m bi-ader"

çiper H'r/"ikinci k üçü k kaym hi rader" (harfiycn "yakrsrkh ogul": çipe r < Tal.
çihär "g ûzel", krs. Mo. (L) çe bcr "rcmiz , suf termz vc d üzg ün: Iekesiz; net" . BU L

sebe r "rc miz ; çok guzel. güzel, sahane", Hlh. tse we r "tcmiz; güzcl. çok güzel:

(mcr.) kusursuz", K al. Isew!' "remiz, an")
I'lt alf[! wT! "äçuncü küç ük kaym birader' (ha rfiyen "o rtunca ogul" )

sarI l ilT! "d ördüncü kûçük kay m birader" (harfiyen "kumral ogul, san ogul"; sarI

< Tat . sari "san; sansm")
\~ur Ivl/ "tcsinct küçük kaym hiradc r" (harfiyen "hcyaz ogul")
kÜ11l lVII "en kûçük kaym birader" (hartïyen "en küçük ogul")
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yurç "kannm küçük erkek kardcsi" (DLT lIl: 7)

yüg ürci "karmm küçük erkck kardesi" (PC: 547)

Yurç sözcügü, günümüz Türk dillerinin kirni sind e yasamaktadrr:

Tkm . yiiwürci776 "kocamn küçük erkek kardest''
Tal. (ag.) yonss. vortsst "ko canm küçük erkek kardesi"

Bsk. (ag .) yorso "küçük çocuk; kocanm vcya kannm küçük crkc k kardesi''

Bar. (R) yurdnc "kan nm erkek kardesi: kanrun krz karde~î"777

Alt. durçi. durtçi "k armm crkck kerdesi ; kan r un krz karde~i"778

Kmd. (B) çûrçim "kanmn erkek kardqi"779 (-m, aslen 1. tekîl kisi iycli k eki
olmahdr r)

Çul. (a) yurtsu, Çul. (0) çurçu "kanmn küçük erkek kardqï'780
Suy . (L) yohrçi, yohrthçi "kocam n kûç ük crkek karde~i"78 1

Hak. çurru "kan nm erkek kardesi: kar trun krz kardqi"782

77 6

777

779

780

781

782

Bu s özcûk, Ürtsça.Tiirkmençe Söz/ik'in (1929) 50. sayfasmda yiigirci biçimiüdc

gcçmcktcdir.
Ru sözciigün anlamuun "kannm küçük erkek kardcsi; kanrun kuçük kiz kardcsi"
olm a olaslllgl hayli yuksektir .
Hu anlam, Oyrotsko-msskiy sfovar "ill (194 7) 58 . sayfasma gö redir. Hu sÖz<.: ügün

anlanu, Russko.altayskiy slovar "in (1964) 2 11. xayfas mda isc "görümcc'' olarak
vcrilmis tir. Ot eki Turk dillenee bnkrldrgmda bu sözc ügûn aulammm "kanmn ku
çük crkek kardesi; karmin küçük ktz kardcsi" oIma 01asl11g1 hayJi yüksektir.
Hu sözcük, kitabm 171. sayfasmda çiirçim, 270. sayfastnda iso ç/lrçim biçiminde
geçmektedir. Dteki T ürk diltenno bakildtgmda bu s özcugun anlnmmm "kannm kü
çük crkck kardcsi" olma olaslhgl çok yüksektir.

Ru sözcükler, rnakalede I . tckil k i ~i iyclik cki ik yunsum / çurçum biçimindc ge ç

mektedir. çUI"Çlun' un anlarm, rnakalede "kocarmn vcya kanrum küçük crkck karde
~i" ( 10. sayfa}, "k annm küçük erkok kardcs!" (74. sayfa: bu, "k nnnun küçük crkck

kardcsi'' olarak duzcltilmclidir) olarak vcrilmis tir.
K rs Suy. (M ) yllt!.JÇI "küçtlk crkck kardesin kansi"
Hu anlam, tjakussko-russkiy I/ovur ~in (1953) 323. saytasma g örcdir. Öteki TUrk
dillcrinc bakildrgmda bu sözcügun nnlamrmn "karmm kûçûk erkck kardesi; knruun

kuçllk ktz ka rdcsi" olma oJasl1lg:l çok yükscktir. Nitckim Russko-tjak asskiy
slovar ~in (196 1) 946. sayfasmda "kanrun küçûk erkck kardcsi" anlammd aki sözcük

ola rak çurçu biçimi geçmcktcdir. Öle yandan, venucu cines wönerbucnes der Tiirk
Dinlccte lll'te ( 1905) Koyba! agl l için Jyii r)'ä "karml~ erkek kardcsi" (607. sütun),

Kaça agll için ,Iyüryii "ahlall1ll koeasl " (607 . stitun) ve Saguy ugzi için ise çörç ii

"kannm crkck kardqi" (2042. sUlun) ilc çiirçti "ahlanlll kocasl" (2197 . sütu n) bi

çimIcri ger,:mcktcdir.
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Scr. (R) çurçu "kanmn erkek kardc~i"783

Tuv . çurju "kannm kü~k erkek karde si; kanrun küçü k krz karde~i"784,

katät-çurjat "karmm akrabalan"

Krg. (C) t 'iiq 1t "kaym birader"7H5
Yak. (S) Slim s "(ablaya karsr) küçük crkek kardes''. Ya k. (P) surus "y asça

büy ük kadm akrabaya ka rsi yasça küçük erkck akrab a: a) küçük erkek

kardes (öz kardes . kuzen ve babarun / ann enin ku zcninin / kuz ini nin og

lu); b) erkek ycgen, ablarun oglu'' is urcum "k üçük erkek kardesim'' vb.)

Yukandaki sözcüklerin sommdaki ünlüler, aslen 3. kisi iyelik eki olabilir.

7.12. BA~KA SÖZC ÜKLER

Karahanh T ürkçesindc içi "agabey; kocamn agab eyi'' (DLT I: 87, lIl: 7)

sözcugü tesbit cdilmistir (bkz. 1l.A .5.09. eçi).

Günümüz T ürk dillorinde "kaym birader'' anlununda §u sözcü kler de kul

Iamlmaktadu:

Gag. agahk "kanmn agabey i; canciger dost" (aga < Mo.; bkz. rI.A.7.02. aga
_ a*a), basa. bisa "kadma göre yasça küçük kaym birader" 786, dever
"sagdrç ; kocanm erkek kard esi'' « Bul. ó éeep [déver] "kocarun erkek

kardesi: (ag.) sagdlÇ")nn, draginku "kaymbî rader" « Bul. (ag.) apanut-

783

784

786

Öteki Türk dillcrinc bakildigmda bu sözcügûn anlammm "k an nm küçü k erkck kar

de s!" olma olasthg r hayli yuksektir.
Bu anlam, Tuviusko-russkiy slovar" in (1955) 523. say fasr ile Tuvinstco-russkiv
s/ovar·'in (1968) 547. snyfast na göredir. Bu sÖl.cliglin anlarm. Russko-tuvinskiv
slovar ·'ue (1953) "k ocanm küçük crkek karö esi'' (119. sayfa) . "karmm crkek kar

dcsi" (689. sayfa) olarak vc Russko-tuvinskiy s/ovar" dc ( 1980) isc "k ocamn küçü k
crkek kardc si" (128. sayfa), "kocanm küçük kIl. kardcsi" (187. sayfa), "kannm kü
çük kil. kardcsi" (52 4. sayfa), "kanmn kûçük c rkek kardc si" (651. sayfa) olarak

verilmist ir.
Castrén'm "Schwager" ola rak verdigi bu sözcüjiun anla rr unm "kantun kûçük erkek

kardcsi" olma olasl hgl hayli yüksektir.
Ru sözcüg ün anlamr. W. Radlo ff' un Proben der VolkslitteralU l" der uiskischen Stam
me /0 adh yaprünm (19û4) sözlük krsrrunda "kocanm küçûk erkck kardesi" o larak

vcrilmistir.
Krs. Rus. r)éfJCP" [dévcr"]. Lch . (exk.) dziewil'rz "k ocamn crkck kardcsi". Mak. () I' 

flep [dever]. SB dever "kocnnm crkck kardesi; sagdlç" ; Lctonya dili dievans "koca

nm crkck kardcsi"
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1(0 [dragi nko] "kocanm küçük erkek kardesi ; sagdrç"), kaycnçu "kaym bi

rader" 788 (bkz. LB.2. kayin ï, svatu , suatu , suvatu "dün ür (güveyin veya

gelmi n babasr); kanrun erke k kardcsi'' « Slavca; bkz. LB.5. svat)

Sal. (T) uttui "kocanm erkek veya krz kardesi'' (-SI , asten 3. kis i iyelik eki
olmahdrr)

Yuy . (Lob .) äkä , äke "agabcy; kocamn veya kanrun agabeyi: amc a bey"
(bkz. II.A. 7.04 . äkä)

Özb . póçç ä"ablanm kocast: kocarun agabeyl: saygrh ses lenmede kul lamlau
söz'' (c ? Tac. ; bkz . II.B .S.03. paçça)

Kta. 789 çelebi "kocanm veya kartrun küçük erkek kardcsi", çelebi aga "koea

run agabeyi" (a/:o < Mo. ; bkz . II.A.7.02. aga - a*a)

Kmç. akay "amca; dayr ; agabey ; kocanm agabeyi" (bu sözcûk, aslen seslen

me biçimidir), bacanan, bacenaty "bacanak: kunrun k üç ük erkck ka rdes i''

(bkz. ILB .9 .0 1. bam - baconaks. hiy(-}af:a "kocanm erkek karde~i"790

(a*ay, aga < Mo.: bkz. II.A.7.02. aga - a*a), kardas "k üçük crkek kar

des: krz kardes . kocamn veya ka nrun k üç ük erkek kardcsi'' (bkz .

II .A.7.14. kanndas - *arda\ç)
Kar. (h) ( IYIS "kocanm crkck karde~i"791, Kar. (k) tinili "kocanm erkek

kardcsi; ölen erkek kardes in kansl"792

Kkp. !nlrZa aga "kocanm k üç ük erkek kardesi'' (nurza < Far. I),H-'l mirzä: aga
< Mo. , bkz. ILA.7.02 . af:a - a*a)

789

79 0

791

792

Ru sözcügun anlarm, W. R -dloff' un Prohen der vo tkslutera tur der türkischen Stëm
me JO adh yapumm (1904) sozfük ktsmmd a "kannm kuçük crkck kardqi' · olarak

vcril mistir. Kr~ . Trk. (ag.) kaYll1 p, kavmço , kaymçn, kayinci, kayinçc "kocanm
crkek kardesi, kaym birader" (OS VJ[[: 2700)

Çeiebi sözcûgû, Krnnskota tarskn-rnsskiv slovar~ in (1988) 146. sayfasmda ve çele

hi aga söze ügü ise A. Memetov'un "0 terminah rodstv a v knmsko-tatarskom yazr

kc" adh makales inde (1980 ) gcçmcktcdir. Krs. Trk. (ag.) cetba, ccleba, çclba, çcle
ba, çclcbaga, çetebi, çetebiaëa . çelepaga "kaym biradcr" (OS lIl : 11J 8), çetiha "ka
ym biradcr: baldtz" (OS lIl: J 122)

Bu sözcûgün aulammm "ko canm agabcyi" ohna olaslh gl hay li yükscktir. Krs. Tat
(ag.) Naga , biagay, biyaga , biyagay, boya'a "kocama agabeyt''. Bunlardan hiagay

ik biyai;ay, asten seslenme biçimidir. Ötc yandan. biaga sözcügü. Tatarsko -russki v
stoval"~in (1966) 7ü. sayfasmda *aytnllga'nlll aglz biçim i oldugu belirtildigi haldc

Russko-ratarsk iv slovar rin (1955) 224. say fasr iJl!t Russko -tatarskiy slovar "i n
(1984) 124. sayfasmda isc Ruxça Murf/" "kocanm crkek kardesi" sözcügünun Tatar

ca k ar~ ll lgl olarak verilmistir.

Kr~ . Kar. (h} lI}'lska "crk ek kardesin kansr"

Kr~ . Tal. ( a~\.) tiy r,~, tiyf,\·tI "akraba"
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Çul. ada "amea (babam n agabeyi): kaynata (kocanm babasi); kocam n agabe-
•

yi "79 .' (bkz . Il. A.3.04. ara), tavda. räydä "dede794; kanrun agabeyi ; koca-

om (a r me rarafmdan) dede si" (cc *tay ada; bkz. ILA.1.15 . tay ala),
pä rägênim "kannm küçük erkek kardesi'' (-m, aslen I. tekil kisi iyelik eki

olmahdu), Çul. (a) sinni "kocanm veya kan run kü çük erkek kardesi''

(bkz . II.A.8.13. silJi l)

Suy. (L) sosui l "ko canm küçük erkek kardesi" « Ç in. lj\,rXi'" x iáo sh û zi

"kocanm küçük erkek kardesi'')

Hak. hasn "kaynata ; kaym birader (kocamn agabeyi)" (c-c fJaz.lfl + I; bkz.

11.B.3.0G. ~aynt)

Tuv. hef.: "(tar.) bey; kaynata (kocanm babast): kocanm agabeyi" (krs .

II .B.1.04 . beg)
Yak . (S) uol to.von "k ocanm agabeyi''. Yak. (P) uol toyon "genç efendi ; yas 

ça büyük kay m birader (koc anm kard es i)" (loyan < Mo.795 < Uygurea

toyin "rahip" < Çin . mÁ dàa rén "rahip'')
HaL här lálasi "kocanm erkek kardesi''. ki~ i iäiasi "karmm erkek karde*i"796

Çuv. p~vafJam "kocanm erkek kard esi: kadirun kendi koeasindan yasça b ü

yük olan köydas erkeklere scslenmesi'' « Tat.797; -m, asle n 1. tekil kisi

iyelik ekidir), plyafJam Ïskev "yasça büyük kaym birader (kocanm erkek

karde~i)"798

8. "BALDlZ; GÖRÜMCE" ANLAM1NDAKi r ERiMLER

8.0 1. apa- aha

Bu sözcük, günümüz Türk dillerinin birkaçmda "baldr z" veya "gö rümce"

anlammda da kullamlmaktadrr:

793

794

79 5

796

797

79H

Bu, makalenin 9 , sayfasma göredi r. Au s özcügun aniarm. rnakalenin 26 . sayfaslnda

isc "amca (babamn agah eyi); kaynat a (kocunm babas i)" etarek vcr il mistir.

Öteki Türk dillcrinc baktldrgmda bu sözcugU n "(enne rarafm öan) dcde" anlarmnda

oJma olaslh gl hayli yükseklir.
Kr~. r..10. (L) toyin "rnhip, lama (aslcn saöecc k ókcn olarak soyl u clanlar için)",

Hlh. toy" "lama, soyl udan rabip", Kal. lijn "prcns kökenli rahip"

Krs. Çin. M~5ê.fu xióng , ~5ê. qi xii/lig "karmt n agabeyi", M!!H Ju di, *5& qt di
"kn nmn küçük crke k kardea"

Bkz. 790 . dipnot.
Krs. {{key " (ag.) kocanm agabeyt: kadmm kendi koeasindan yasça btlyük olan köy

da~ cvli erke klc re ses lenmcsi"; bkz. 7 14. dip net.
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Kmç. apay "hala; abla: kocamn veya kanrun ablasr'' (bu sözcü k, aslen ses

lenme biçimidir)

Tat. (ag.) apay "ablaya seslenme biçimi; ya~ça büyük kadma ses lenme biçi

mi; korus u kadma veya köydc saygr deger yas lr kadma seslenmc biçimi,

yasça büyü k kadm akra baya seslenme biçimi; ge linin görümcesine (koca

smm ablasma) seslenme biçimi; ya§ça küç ük olanlara oksayrcr seslenme"

Çuv. appo "abla(m); görü mceün) (kadm kendisinden ya~ça bü yük olan) : tey

ze, halu", Çuv . (ag.) apay "anne: kay nana (ka rmm anncsi ); görümce (ko

camn ab lasr); babaanne", appay "görümcc (kocanm ablas r)'' (apay ile ap

pay, aslen seslenme biçimidir)

Aynnult bilgi için bkz. ILA.S.02. apa - aha

8.02. baldei

"Kanmn küçük krz kardesi'' (EDPT : 334) anlammdaki bu sözcü k, Uygur

cada baltlr799 "baldtz'' (AG: 326) biçimindc tcsbit edil mist ir: eçi ini yeme ka

kadas eke baltl,soo "erkek kardesler, ukrabala r, krz kardesler'' (DTS: 8 1)

Ru sözcük, Uygurcadan soma ~Il tarih î kaynak larda tesbit edi lmis tir :

balde: "k anrun küçük kIZ ka rdes i'' (DLT I: 457, Il l : 7; iM; l'S IV: 2774:

AS: 27n), "küçük krz kardes" (TeL 90)

batdur "ktz kardesin kocasl"SO\ (PC: 154), "kanmn k üçük krz kardesi''

(KG, 38a/4, 69bl2, 69b/3)

ha/ti l "baldiz'' (TS I: 395, VI: 4658)

801

Bu. bir dizgi hatasi olabilir (bkz. Räsänen 1969: 60).
Burada batnr sözcügü. "küçük kiz kardcs" antammda kullamlnusur. Bkz. EOPT

334. EO PT: 334'le Clauson, Ij. Majjmudov ile G. Musabaycv'in 1954 yilmda ya

yimladrklan KawtJSko-russkiysiovar"in 68. sayfasma göre Kazakçada ba/dlZ SÖZCÜ'
günün "küçük kiz kardcs" anlanuna hatta "kaym birader" anlarmna da sahip oldugu
nu yezmakla yamlrmsur. Çünkû, söz konusu sözlügün 6R.sayfasmda baldn SÖZCÜ

günün Rus ça açrklamast. "I. Mnailwa~ ponuas cec'rpa IlUlt Mnal\l.IJal'l poncrneumr
na )1<eHbl: 2. urypaa" yani "I. kanrun küçük öz krz kardcsi veya yasça küçük kadm

akrabasr; 2. kannm crkok kardcsi" olarak venfrnist ir. Büyük bi r olasthkla Clausen,
bu Ru sça açrklamayr "I , kûçûk Öl krz. kardes vey~ kanrun yas ça küçük kadm akra

basr: 2. kanrun crkck kardcsi" olarak yanhs anlarmsür.
Hu s özcugün aalarm olarak söztuktc venten Ie mari de la StEUr, büyük bir olasrhkla

la saur du mari (vkocamn kil karöcs!") vcya la sceurde la jemme (vkanrun krz kar-
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Baidu:sözcügü , günümüz Türk di llerinde söyle geçmcktedir802:
•
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Trk. baldit "erkege g öre kans mm ktz karde~i''803, T rk. (ag.) balde: "baca-

nak" (DS XII: 4442)l\04, batdur. boldu. "baldtz" (DS ll: 503, 735)

Gag. haltilska "b aldlz"8ü5

Az. baldit "g örümce; baldrz''
Tkm. b öidu: "kocanm küçük kiz karde~i"S()6

Özb . (ag.) baldcc baidlz; bäfdTz, häldiz "kannm k üçük kJZ kard esi"

Kta. batdit "baldlz"807

Kar. (k) baldit "baldtz''
Krç.-B lk. baldit "(esk.) kanrun küçük krz kardesi"
Nog. baldiz "karmm küçük krz kardesi; kan run erke k karde~i"80S

Kzk. balde: "kanrun küçük kiz kardesi vcya ya~ça k üçük kad m akrabas t; ka

nmn erkek ka rdqi"S09
Kkp. baldit "kanrun küçük ktz kardes i vcya ya~ça küçük kad tn akrabas i; ka-

nrun erkek karde~i"810

Tat. baldit "kartmn kücük ktz ka rdesi'', Tat. (ag.) baldit "kannm küçük er

kek veya krz kardesi; kocanm küç ük kiz kar desi", ir baldu:"kanmn küçük

crkek kardesi'', ku. baldil "karmm k üçük ktz kardesi"

802

803

804
805

806

807

808

S09

810

uc~n ycnne bir dizgi hatastdrr.
Krs. Kal. baldr "(scy.) bahhz" « Türk dili (? Çuva~ça))

Krs. Bul. 6aADiaa [baldáza] "baldtz" < Trk.
Hu s özcuk, Kahramanmaras ilinin Afsin llçcstne bagh Lorsin 'den derlcnmi~tiT.
Bu sözcügün anlanu, W, Radloff'un Proben der Volkslitleratur der liirkischell Stam

me 10 adh yapnmm (1904) sözlük ktsrmn da "karmm küçû k krz kardcsi" 01 arak

verilmistir. -Ka ; bir Slav dilinden almmts olrnahdir; krs. davka "dayi", [us/niko

"kadm akraba"
Ru sözcügün anlanu, (JrI.\'ro·Tiirkmençe Sözlik'te (1929) "kocarunküçük krz karde 

§i" (94. sayfa) vc "kartmn küçuk kiz kardcsi" (357. snyfa) olarak verilmistir.
n u. Krrmskotcuarska-russk iy slovar Óui (1988) 32, sayfastna görcdir. Ru sözcügûn

anlarru, A, Mcmetov'un "0 terminal] rodstva v knmsko-tatarskom yaztke" adh ma
kalesinde (1980) isc "karunn küçük kiz kilrdqi; bakhz ; görümce" olarak vcrilmistir.
Hu sözcügün anlammm "kanrun küçuk ktz kardcsi: kanrun küçük crkek kardqï'

olma olaslligl hayli yiiksekliT. Bh. 809. dipnet.
Bu, Kllzabsko-russkiy slovar"ill (1954) 68. sayfasma görcdir. Bu sözciigUn anlanu
run "karuun küçük ktz kardesi vcya yasça küç ük kadïn akrabast; kartrun küçük er
kek kardesi" olma olaslllgl hayli yükscktir. Nitckim F;.aza~ Tilil/ilJ Tusindirme Söz

digi fin (1959) 88. sayfasmda haldlZ sözcugunün anianu, "adunun kansmin kuçük

öz erkck vcya kiz kardqi" olarak vetilmi~tir. Bkz. 800. dipool.

Bkz. S09. dipnol.
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Bsk . haldl!, "karnun küçük ktz kard esi ; (ag.) kanm n küçük erkek veya krz

kardesi''
Bar. (R) baldl 8l1 "yasça küçük bald rz"

Kif. baidiz "karmm küçük krz kardesi"

Çul. (a) pastuni. Çul. (0) mansum "kanmm küçûk krz kardc§i"81 2

Hak. past! "kannm küçük krz karde~ i"8 lJ (-I, asle n 3. kisi iye lik eki olm a

hdir)

Sor. CR) paste "ka nnm krz kardesi; kanr un ya~ça küçük halasl"8J4 (-I, as len

3. kisi iyelik cki olmahdrr)

Vak. (S) balls 8 1.'l "yasça küçü k; daha kûçük: küçü k ktz kardesi: krz yegen'',

Vak. (B) balts "yasça küçük; küçük krz karde s''. Vak. (P) balts '(1) yasça

küçûk, daha küçük: 2) (s öyleyenin cinsiyeti i le ilgil i olmaksizm) gcnellik

Ie baba raràfmdan yasça küçük kudm akraba: a) (öz, üvey) küçük kiz kar

des ; b) amca krzi: c) baban ut amcasmm oglunun krzr; ç) krz yegen (erkek

8 11

812

814

815

Bu, bir dizgi hatasi dcgilse , balde-ss c "baldts-i (*baM s < ""biilttz) ola rak açrklana
bilir . Yani, yanhs çözümleme sonucu haldr biçiminin orraya çlkllgl söy lenebilir

Bu . makalenin 47, vc 53, suytalarma görcdir. Bu sözcugün nnlanu, makalcnin 10.
sayfasrnda ise "kanmm küçü k ki l- kardcsi : karnrun küçük erkek kardesmin kizr" ola

rak verilmistir. Pasturn biçimi , pasnon < "pasum < "pcnsnn < spattsim < "hàii 
ZII I1 < *haltlZ + I + molarak ve mans um biç imi isc m anxurn < vmäsum -c
"massnm < "mastum -c * lIl as l ll n < * lIl a lSIIIl -c vmattsnn < "" ba ltZllIl < "'halTlZ +
I + 11I olarak açrklanabilir (.[- < -11- için k r~. Trk. getir - < getiiT- «c teltur- ve 01111'

< 011111"-; -ss- < -sl- için krs. Tkm. yasslJ:; "yastik" < * )' a .l"/ I ;; < yaslllJ:;: 1Il - -c h - için
k r~ . Çul. maga "kurbaga" -c "baka < vbäka: 11 türcmcsi için kq. Trk. tWIÇ < Par.

lüe)

Bu sözcuk, posn < *flatsi < ~paltsl «'"bältzr < *'haIIIZ-1olarak açrklanahilir. Bkz

!i 12, dipnor.
Versllch cincs wönerbucnes der Türk-Diaicae [Vün (19 11) 1191. süt ununda Rad

loff'u n "ccoauennna, MJ1a llllla51 TeTKa )KeHbl - die Muhme, jü ngerc T ante der

Frau" ola rak vermis oldugu bu sözcügun anlamuun "MnaJlllIaH cec'rpa )f(C!l l>1- die

jüngere Schwcster der Frau" yani "kanrun küçük krz kardesi'' olm as r bekleniimck

tedir.
Öte yandan. versuch eines elymologischelJ Wo,-/erbuclts der Tiil"kspraeltell' in

(1969) 60 . sayfasmda ise anlaml ver ilme ksiz in ~orca ile Teleiilçedc passi söz 

cügünün bulundugu beli rtilmekledir. Ama bu düzeltiJme lidir. Çünkü, Versllch eines
Wön erbllches dl!!" TilTk -Dialecte [V'te (1911) ~orca pasTl " kan nm klZ karde~ i; ka·

nnm ya~ça kliçük halasl" (1 191. sü tun) ve Teleütç~passl "k aynala nm (kanmn ba

baslIJlIl) küçük klz ka rdqi" (1192 . slitun) sözl:ük ler i geçmcktedir. ['as.\·1 sözcügü,

pas SI < *pas/[ < "pat SI < *palm « *hälw < "' ba lm-I olar ak açlk lanabili r. Bkz.

812. ve R13. dipnotlar.

Bu sözcük, halis < *ballts < *haldls« *bäl/lz olarak aç1klanabilir.
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kardesin krzr}; d) kuzenin krzi; e) erkek yegenin ktzr" (baltun "kü çük kil

kardesim'' vb.), Yak. ~) kürä baus "kannm küçük krz kardesi'', Yak . (P)

kürä balts, kürüö halls, ara balts "kanmn küçük krz kardcsi ; kan run ya~

ça küçük kuzini ; karmm kil yegcni; kartrun kuzen inin kw "

Dol. (S) balls8 16 "yasça küçük, daha küçük: küçük erke k kardes" (batum
"küçük erkek kardesim''), batu " küçü k erkek kardes; (? k üçük) kil ka r

des" « halls + ,; -I , aslcn 3. kisi iyelik ekidir}, Dol. (A) balts "yasça kü

çûk, daha küçük: kü çük kil kardes. k üçük crkek karde s. erkek yegen"

Hal. baldu r "erkek kardesin kansi: g örümcc , baldiz''

Çuv. puuïr "kocanm veya kannm küçük erkek kardesi; kocanm vey a kanrun

küçük ktz kardesi'', hrr putsir "bakhz: görümce", arsin pu lsir "kocadan

genç olan, kocarun veya karmm yetiskin erkek kardesi'', lVI! pulsir "k oca 

dan genç olan , kocamn veya kanrun ye niyetme erkek kardcsi", Çuv. (ag.)

ui pouïr "kocamn crk ek kardesi" (f m "kisi: yabanc i kisi ; insanlar, halk,

toplum''.c Par. .;4 cän)~ 17

8.03. hiyke

Bu sözcük . günümüz Türk dill ertnin birkaçrnda "g örümce'' anlarrunda

kullarulmakradrr 'äs:

Hl6

8 17

ai s

Bh. 8 15. dipnot.
Bkz. 600 . dipnot.
Hu sözcük, "görümce'' anlan udismda g ünûmü z Tür k dilletinde ~öyle kulla mlmakta

drr:
Trk . (ag.) hiyke "kad m, hamm" (DS 11 : 689, 7 13; bu biçim büyuk bir ola sthk la

göçmenlercc kullamhyor olmah )
Tk m. blke "(e sk.) madam, hammetendi"
Ozb. bekä "(tar.) bey hanum; (csk.) madam , ev sahibcsi". bekóç "(tar.) bey ha

r umt, bey krz.t; (csk.) kadtna sayg ih scslcnme hiç imi", Özb. (ag .) békä, hika, biykä

"cv sahibesi: kocsya varmis genç ktz"

Kta. baybikc "harumefcndi"
Kar. (k) biyke "hammefendi"

Kmk. biyke "(esk.) prenses, hammefendi"
Nog. biyke "bey harurru" (bu sözc ük , Noga)'skiy yank i ycso diule kll' m n

(1940) 238. sayfasmda gcçmckredir)
Ta l. baybikä "bey hamrm, zengi n birinin kansi", bikii "(csk.) madam, hartune-

fendi; sahibc; (ag.) kan", bikäç "gcnç kan; (kon.) nisanh kil'
Bsk. bayhik ä "(cs k.) zengin birinin kansr", bikä "(esk .) madam, hantmcfcndi"
Bar. (R) pika "kanrun yasça büyük kadm akrabasr, hala, tcyzc''

Kir. bivk». hiykeç "küç ük kI7., genç kiz'
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Trk. (ag.) bike "kadm . harum: görümce" (OS 11: 689)81 9
Özb. (ag.) bJkii~, biyküç, bi)'ke[ "görürnce. baldrz (kocanm VCY 3 kan run kü

ç ük krz kardesi); genç krzlann birbirlerine ~aka yollu seslenrnesi'

Kzk.820 biyke, bi)'kei "gö rümce"
Kkp . b Î)' ke[ "görümce; (kon.) genç krz: kocanm küçük kil kardesine ve yas

ça küçük kadmlara seslenme biçimi" , Kkp. (ag,) biyke "g örümce"

Tat. (ag.) bikäçä. bik óçam, hikäçä)', bikäçlm "görümce (kccarun k üçük krz

kardesi)", bikäm "görümce (kocanm ablasr)" (hikiiçiiy, asJen ses lenme bi

çimidir; -m, aslen I. tekil kisi iyelik eki cl mahdrr)
Bsk. bikäm "göriimce (kocanm ablasû", bikäs "g örümcc (kocamn küçük ktz

kard esi): genç bey ham mi. genç hammefendi : (ag .) (evlü igin ilk yrlmdaki)

kan " t-m. aslen J. tekil kisi iyelik eki olmahdrr)

Yukanda bazr sözcüklerdc bulunan -ç I -çä t .s t -s, uslen küçü ltme ckid ir.

Kr~ . 11.8.2.05. biçe

8.04 . eke

Karahan h T ürkçesi nde eke "ubla; kocar un veya kan r un ablasi'' (DLT I:
86,90, III : 7) olarak resbit edilen bu sözcük. gün üm üz Tü rk dillerinin birka

çmda "baldiz'' veya "görümce'' anlarmnda kullamlmaktadrr:

Tkm. ekeci "kocanm ablasma seslenm c b iç i mi"~2 !

Çul. (a) ägetsi, Çul. (0) ägäçä "k ocan m veya kanrun ablasr: kaym biraderin

(kanmn agabeyinin) kansr", Çul. yägiicä "kanr un ablasr''

Hak. igeç[ "baldlz"

81 9

820

."

Çuv. pike "{esk.) harur nefendi. bey narurm. OC)' ktzt: güzel. dilber" « ? TaL)
"Kadm, hamen" anlarnmd aki bike SOICUgU. Esk i~hir ili. Kayscri ilinin Sögu{ ilçe
sine bagh Egni'deki Karaçaylar ilc Pm arbast ilçc si ve Konya iline bagh Ayran
cr'd an dcrlenmisur. ..Görürncc" anlammdaki bike SÖlCÜgÜisc Konya ilinin IIgm îl-.
çes ine bagh Argn ham'ndan dcrle nmisur . Bu sözcügtmgt>çmenlercc kullamhyor o l

masr kesindir .
Bunlar. Ka~l.:.o -rllSJkj)' .do l·ar~ jn (1954) 9\ sayfasma g öredi r. Bi)'kt'1 s özcüg ü

nün anlanu. j(a::.JJk Ti/ini1) Tûsindirme Sö~digi rin (1959) 114 . sayfasmda "yeli::kin

ktz" olarak veri lmistir .
Bu sozcugü n anla nu , OrlSf a-Tiirknre'IIfe So.:lik' in ( 1929) 362 . sayfasmd a "abla"

nlara k verilmisur .
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Aynnuh bilgi için bkz. II.A .8.09 . eke
•

8.05. görumce

295

ijk kcz Osmanhcada görümce "g örümce" (TS I: 2) biçimi nde tesbit ed ilen

bu sözcük, günümüz Tûrk dille rinin birkaçmda kullarulmaktadir:

Trk. görümce "bir kadtna göre kocanm kiz kardesi". Trk . (ag .) göriim, go-

rum , görüp, gonur "götümce" (DS VI: 2 J63, XII : 45 11)

Gag. görümcä "görümce; baldrz'

Kta . körümce "görümce ; baldlz"822« Trk.)

Kar . (k) göriimce "görümce; baldrz'' « Trk. )

8.06. kaytn apa

"Kocanm (veya kannt n) ablasi'' anlammdaki bu birlesik, özellik le Ktpçak

grubuna giren g ünümüz Türk dillerinin birkaçmda kullant lmaktadrr:

Özb. (ag.) kayn äpa "kccanm veya karmui ablast''

Kzk.lç.aym apa "kocanm ablasr"

Kkp. kaym apa "kocanm ablasr"

Tat . kayinapa "(kon.) kocanm ablasl "823

8.07. ~aym biyke

"Kocamn veya kanrun ablasr'' anlarrundaki bu birl csik, özel1ikle Kipçak

grubuna giren günümüz Türk dillerinin birkaçmda kullarulmaktadr r:

Özb . (ag.) kayun biyka. kayin biykä, ~(/yIm bikä, ~ayIm bltcä. ~aYlJblkii , kä
yimblkiiH24, kayimbiycä "kocanm vcya kanrun ablasr'

822

82]

824

Bu, Km nskotala r.\·ko- russkiy slo var " in (1988 ) 71. sayfas ma görc dir. Bu sözc ügün

anlanu. A. Mernetov'un "0 term inah rodstva v krrrnsku-tatarsko m yazrke" adh ma

kalesin de (1980) ise "kocarun küçük kiz kardc si" olarak vcrilmistir.
Bu sözcük. Tatar TilJnJr; AI) /iJlm ail SüzligJ ll'nin (1979) 19. sayfasmda geçmckte

dir.
(jzb ek !jalli- Sewäläri Lui;ati' nin (1971) 346. sayfasmd a geçc n bu biçim , I[äyimblkii

ycrinc oir dizgi hafast olsa gerek .
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Nog . kaym biyke "kccanm veya kanrun ablasl"825

Kzk. kayin biyke "kannm ab las l"826

Kkp. kaym biyke "kannm abla sl" 821

Tal. (ag .) ~YUlbik.ä "kocanm veya kan nm ablasr", kaymikü, *aYlJikä "koca

nm ablasi"
Bsk. ~)'inbikä.1«IYl1lb;kä "kocanm veya kanru n ablasl"S28

8.08. kaym ece

"Kocanm veya kan om ablasr" anlanundeki bu birlesige günümüz Türk

dillerini n ~ll ikisinde rastlanmaktadrr:

Yuy. (N) leeyin aça "kocanm ablasr"

KIr. ~Yl1l ecc, kaynece "kocanm veya kanrun eblasr"

8.09. kaym ekeç

"Kocarun veya kan nm ablasr'' anlammdaki hu birlesik. gü nümüz Türk

dillerinin kimisinde kul1amlmaktadlr829:

Tkm. gii)'lII ekeci "k oca nm ab lasl"830

825

826

82'

828

829

8~O

n u s özcük, Nogay.tkiy YGZ lk i ycgo dialektl'm n (1940) 250. sayfasmda isc kaym bi
kt! "kocamn abla sr" cla rak gcç mcktedir. Buradaki bike, biyke ycrine hir dizgi hatasi

otsa gerek.
Hu. Kazo!Jsko-rIIHki)' .rfO I·ar~ in (1954) 93. ve 424. sayfalan ilc J;:uza~ Ti/initJ Tü

sindirme SöuJigi !I'nin ( 1961) 21. say fasma g öredir. Hu sözc ük. Russko .kllza!Jsld}'

s/ovar- in (1954) 724 . sayfasr ile RlIsd o-ka za!Jskiy S!OIW' !f nin (198 1) 3 11. say

Iasmda ise ~;a:r/llbi.l'k~ biçiminde gcçm ektedir .
Bu. Karakalpaksktrrllsski.f sforar~ in (195 8) 105. ve 35 8. sayfalan na goredir. Hu
sözcü k. RltHko .karakal/Hlkskiy s/ovar ~de (1967) ise ~Y/flbiyk~ "kocamn ab lasr"

(288 . say fa) ve kaY/fl hi)'k~ "kan mn ablasr' (913 , sayfa) ola rak geçmcktedir,
Aynca. Russko-fxq kirskiy slo~'ar~ in (1%4 ) 255. sayfasmda "kocamn ablas r" anla

mmda ~ü.l'JnbikÜs sölCOgÜde geç mektedir ( ..1« "'-(). asten kuçüume ekidir). Fakat,

Bu/ kirsko-rltH kiy s!ovar"in (1958 ) 366 ..sayfasr ile Bu/korl Ti/illi'./ Hü~/igi f in
( 1993) 75 1. sayfasma göre ~äy[nbikli .r sözc üg ü. "kocamn küçük kil kardesi" anla -

rmndaki lç.äyinhiUtr sözcügünün aglz biçimidir. •

Krs. Me. (L) kal/Wil egeri , Bur. ljadanl ege.~e , Hlh. ljadam egr "kocamn veya kan

run abla sr", Kal. ljadJI] rkf! "kocanm ablnsr"
n u sözcük. OrH( a ·Türkmençe Sö z{ik' le (1929 ) kaY/Il ekeci "kocamn ahlasr" (94.
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Yuy. (N) keyin egiça "k arm m ablasr'', (ag.) ~ayiHigiçi "g örürncc: ba ld lz"ll."\I ,

Yuy. (Lob.) kain egetä "kanrun ablast , kannut küçük krz karde~i" 832

Özb . kavnegaçi "koc anm veya kannm ablas l"l133, Özb. (ag .) ~aYlleRiiç i, tc äy-

l1ägäçl"kanmn ablasr"
Tal. !«Iymigäç "kocarun veya kartrun ablasl"KH

Bsk. (ag.) ~äynrgäs "k ocanm veya kan run ablasi"
Yak. (S ) agas talm "karunn ablasl" 835, Yak . (P ) aeas klim "kocan m baba ta

rafmdan yasça b üyük kadm akra bast : a) g örümcc: b ] kocam n kuz ini: c)

kocarun halasr'', iyä ktlm "kanrun yasça büyük kadm akrabasr: a) kaynan a

(kann m annesi veya üvey anast): b) kannm nincsi; c) kanru n halas t: ç)

karmm ablasr vcya yasça büy ük kuzini ; d) kanrun erke k kard esmin veya

kuzeninin kansr'' (talm < arm « »kann c *l«idllJ)
Çuv. !Junaka "kanmn abla51"836 « bUli + aka; akka "ab la(m); ha la(m}, tey

zeem); söyleyenden yasça büyük olan kadma kiba r seslemnc biçimi")

Bu sözcük, Kafkasya'da konusulau gü nümüz Tü rk diHeri nin su ikisinde

kullamlmaktadrr.

Krç-Blk. kaym ~IZ "haldrz; görümce"

Kmk. kaym ~IZ "baldrz: görümce"

831

832

833

834

8JS

83 6

sayfa) ve ka)'11 ekeei "kannm ablast" (357. say fa) olarak gcçmck lcdir.
Hu s özcügu n antarm. "koc amn vcya kartrun ablas!" olmalrdrr Nitekim Uygw .I'ko
russkiy slovur"'in (1968) 174. sayfasmda igiçi " (ag.) abla" SÖlCUgÜ gcçmcklcdir
Bu s özcügün anlarm, "k annm ablass" olm ahd rr (kq. Yuy. (N) l<.eyitl egiça "ka nmn

ablasr").
Bu, Ruxska-uzbekskiy ,1{ovar "in (1954) 249. ve 769. sayfalanna g öredi r. SlI SÖZ-

cük , Uzbehko-russkiy s/ovar"in (1959) 598 . sayfasmda ise *ayin egäçi "bald tz"

olarak geçmcktcdir.
Bu. Russko.w/arskiy slovar" in (1984) 187. vc 560. sayfalanna görcdir. Bu sözcuk .

Russko-/atarskiy slovar /ln (1955) 354 . sayfasillda lç.aynigäç "kocanm ublast", Ta
wrsku-ru.Hkiy ~/ovar " i n (1966) 206. snyfas mda f<-aym igäç "kocamn vcya kartrun ah"

lasr; baldrz; ya ~ça büyûk görümcc; kartr un hala st" ve Ta/ar ri/inru Au/alllJah Sidr
gr IJ'nin (1979) 19. sayfasmda isc f:.a)' lIligäç "k ocanm ablast" ola rak geçmcktedir.

Bu. Ru.uko-)'aku l.~ki)' slovar"in (1968) 567 . say fasma göre dir. Bu sözcügüll anla

mi, Yoousko-russkiy ûovar"i n (1972) 207. sayfasmda "g örümce" ularak verilmi s

\1r.
Bkz. 764. dipnet .
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8. 11. kaym sinil

YONG-SONG LI

"Kocarun küçük krz ka rdesi'' anlamm daki hu birlesik , günümüz Türk dil 

lcrinin kirnisinde kullamlmaktadtr:

Yuy. (N) keyin sinil "kocanm küç ük krz kardesi'', keyni silJil "kü çük erkek

kardesin kansr; baldiz; göiÜmce"837

Özb. kaynsinil, kayin sinil: (ag.) kayin sinil, kaysn sinli. kaym. sinni, f::ay(l)n

..,1f)g[l, f::ayTnslynJ, f::ayn{ sT1J1JTt, Vlysiljul, f::äynl s{,JTt "kocanm veya kanrun
küçük krz karde~i"838

Nog . kavin sinli "kocamn küçü k ktz karde~i "839

Kzk. kayin siati "kocanm küçük ktz kardesi"
Kkp. kayinsif}li "kocanm k üçük krz kardesi''

Tat. f::ayms{,Jl/ , kaym si1]Tl "kocanm küçük krz kardesi"

Bsk. f::äYlnhlljlf, *,lymh[1J({840 "kocanm küçük krz kardesi"

KIr. kaym sindi "kocamn küçük krz karde§i"841

Suy. (L) kann suïm "kocanm küçük krz kardesi"

Aynca, kaym sü)il ile ayruyaprda olan su sözcükler de tesbit edi lmistir:

Tkm. ~iiYI!J uya "kocamn küçük krz karde~i"842

Yak. (P) açÇlgIY kslsn; balts kllm "kocanm küçük krz kardesi " (klim < kmn

« "kan n « *~ddm)

837

83 8

839

840

841

84 2

Bkz. 737 . dipnot.
Krs. Tac. (ag.) kainsingil, kayins in, kaynisingit , kaynsin , kayns ingi i, kaynsini, kay

sangut, kays ing il. k(jynIJn "kocamn krz kardcsi" < Özb.
Hu, Nogaysko-russkiy siovar"in (1963) 139. sayfasma görcdir. Hu sözcnk. Russka

Ilogayskiy slo var "in (1956 ) 217. sayfasmda kaym siuil ve Noga)'skiy yauk i yego

dialekll 'nm (1940) 250 . saytasmda ise kaytn seni l biçimlerinde geçmektcdir. Seuil
biçimi , si/)il yerine bir dizgi hatasr olsa gerek.

KaYIIIIlJu lÏ, Bagkirsko-russkiy .Tlovar"in (1958 ) 625 . sayfa smd a kaym hJl}lÏ biçi-

minde gcçrnektedir . •
Bu sözcügün anla nu, Kirgbko-russkiy slo var "'in (1965 ) 324, sayfasmda "ko carun

ablas ma kar~1 koca nm küçük ktz kardcsi" olarak verilmisti r.

Bu sözcük, Onsça-Turkmençe Sözlik 'in (1929) 94. sayfasmda geçm ektedir
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Bu sözcük , günüm üz Tü rk dillerinin su ikisinde "gö rümcc" anla nu nda da

kullamlmaktadrr:

Yak. (S) kis "ktz çocuk; genç kiz; krz evlat; görümce (kocanm küçük krz kar
desi )" (küum "krzrm" vb.), Yak. (P) kîs "genç krz: krz çocuk; ge linlik krz;

genç kadm; krz ev lat; koea tarafmdan krz yegcn; g örümce (kocanm küçük

krz kardcsl)" (kim "(on un) krzi") (bunun çogul biçimi, klrgllfar'dlr)8 43

Çuv. bir "kr z evlat: ktz çocuk. genç krz ; ge linlik ktz; gö tümce"844, óirsem

"kocanm k üçük ktz kardesi (çok varsa, onlann en b üyügü) ; (a!D krz (ka

dnun genç krza hitabt)" « bir + sem )

Aynnult bilgi için bkz. n .A. 12.0 1. ~/Z

8.13. si lJi{

Bu sözcü k, su tarihi kaynaklarda "gö rümce" anlarrunda tosbit edilmistir:

sinil "kocarun küçük krz kardesi" (DLT I: 457, lIl : 7, 366)845, "g örümce"

(iM)846

843

844

845
846

Bkz. 53 1. dipnot.
Bu ~öleügün anlamlarmdan "görürnce", "kocanm küçük krz kardcsi" olsa ge rek. Çu

vasçada "görümee" nnlammdaki brr sözcügünun kullatultsi söylcdir:
brrsem "kocanm küçuk ktz kardcsi (çok varsa, onlan n en büyügü)"
çipe'-bir "kocanm küçük kil kardcsr" (harfiyen "güzcl kil" ; çiper < Tat. çib.ir

"g ûzel", krs. Mo. (L) çebcr "rcmiz. saf remiz vc d üzgün: lekcsiz; nel ", Bur. scber
"tcmiz; çok güzel , güzel , §aha ne" . Hlh.jrewer "terniz; güzel, çok güzel; (mcc.) ku

sursuz ", Kal. tsewr "remiz, an")
sari bir "kocanm ikinci küçük krz kardcsi" (harfiycn "kumral kil, san kIZ" ; sari

< Tat. san "sen; sansm")
klfin blr"kocamn küçük kil kardesi" (harfiyen "en kûçük ktz"}

Krs . 775 . dipnor.
Kr§. stnillen- "kv. kardes edinmek" (DLT lIl: 408)
Ba uel, bu sözcngun aSll nOshada~ hiçitni nde geçtigini vc bunu Kilisli Rifat
Bilge'nin~ biçi minde dÜ7.elttigini helirtrnistir. Bu sözcügün anlarrnmn
-görümcc (kccanm küçük kiz kardesi)" olma olas lhgl hayli yüksektir.
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Bu sö zc ük, gü nüm üz Türk dillerinde n Ha laçça da da .Ülj li H47 "gö rümce''

olarak kullamlmaktadrr.

Ayrmnb bilgi için blz. I1 .A.8.13 . ,çirj il

8.14 . vvrç: Bh . II.B.7.1I. w«

8.15. BA~KA SÖZCÛKLER

Günümüz Türk dillcrinde ~u sözc üklc r de "bakhz" veya "görümce" aula

mmda ku llamlmaktadm

Ga g. svata. suatä, suvata "dünür (gü veyin veya gc linin annesi) : ba ldtz" «
S luvca : bkz . 1.8.5. nat)

Sal. (T ) /I/lw "koc amn erkek veya krz kardesi" (- SI, aslen 3. k i ~ i iyclik ek i

ol mahdi r)

Yu y. (N) egiçä "koc anm ablas,"S4S, Yu y. (Lo b.) eca, eet' "abla; kocanm air

lasr: yaKa büyü k (s aygrdeger) kadm: anne" (bl z. U.A .B.OS. eçe)

Kmç. apte "kanmn k üç ük kil kardesi" (krs. B.A.8.03. apte). kei 'in "g eli n

(dügünde ki ): amen kansr (söy leye ndcn yasça k üç ük clan). dayr kansr; ka

ym biradcrin kansr: küçük erkek kard esin kansn kocanm küçük krz kar

desi: gel in (ogulun ka nsr )'' (bkz . JI.B .12.0 1. kelin ). kel'illde~' "e lt i; koca

Il lll küç ük krz kardesi" (bk z. II.B. I0.04 . kelinde,ç), seker "buldrz" « Far.

...s...:. \l'akar )

Kmd. (B) apuan "gö rümcc" « Mo.: bk z. II.B . IO.O I. abwn)

Çul. (0) auaça "kocarnn veya kartr un ablasr; kaym birade rin (kamun agabeyi

nin) kansr" (-ça, as len küçültme eki ol sa gerek)

Suy . (L) aka "agabey : kad mrn kcndi sevgilisi ne ses lenmc biçimi; enis te (ab

lunm kocasr): abla . kanrun ablasi" (bkz . II.A.7.02. aga - aJ.;.a) , Su y. (M)

enge "a gabe yin kan si: kanrun ablasi'' (bh . IJ.B.6.Q..t. Yfyge) , Su y. (L)

kunus i "görümce' « Çi n. (ag.) tti~ gii ni áng "hala : görümce": - SI , as

len 3. ki ~i iyelik eki 0 Ima lldlr)8.t9. Suy. (L ) soyizi, ~oyizl "kannm küçük

kIL kardesi ' « Çin. IHVFf xiiio yÎ zi " kan mn küçük kil kardesi") , Suy.

•

""""""
Hu söxcuk. au. sJ/r biçimindc Va~kan köyündcn derlenmisti r.

Kil. Yuy. (N) egiçä-sit,i''' klz kardes ler"

Bkz. 346. dipnet .
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(L) tayizi "kanmn ab~lS1" « Çin. j;JrJk-Y·dà .vÎ zi "karmm ablasr")

Scr. (R) päeä "abla: ha la; yasça büyük baldtz'' (bkz. II .A.8.12. piee)

Tuv.fç.at-iye "kaynana (kann m annesi) ; kanrun ablasr'' (bk z. II.BA.02.fç.a

ytn. ana « kaym ene), kunçug "kuynana (kocamn annesi); kocamn teyzesi ;

kocarun ablast" « Çin.; bkz. II.BA.03.lç..unçug)
Yak. (S) tas !JotUIl "kocanm ablasr"

Hal. !Jtir,~llwiir "görümce'' « Far. .r4>~.r4>I~ uWühar-~'owh(/r) , här (tï!J) bacisi ,

här(ii1J) dëdasi "görümcc", uü/ra "görti rnce" « Tati dili) , kis i bacisi, kisi

dädäsi "baldrz''

9. "BACANAK" ANLAMINDAKi TERiMLER

9.0 1. baca > bacal1a/ç.8.'iO

Bu sözcük, ~ ll tarihî kaynaklarda tesbit edilmistir:

bacanak "bacanak'' (PC: 145; AH; iM)

poçmak "bacanak'' (Hts.: 65)851

Baca - bacanaksözcügü, günümüz Türk dillerinde söyle geçrnektedir' tv:

Trk . bacanak "kanlan kardes olan erkeklerden her biri"853, Trk . (ag.) baci -

nak "bacan ak" (OS II: 458)

Gag. bacanak "bacanak"

Az . baconag "bacanak"854

Tkm. baca "bacanak"
Sal. (K) qaça , bam , Sal. (L) paça "dos t", Sal. (T) para "bacanak; dost"

850

851

852
85]

S54

Baconek sözcügü ndcki -/1(1* için krs. Karahanh Türkçes i vb. *,z "kiz evlat: kiz (,:0

cuk: cariyc" ve *1I-nt1*"ca riye"
Houtsma, bunun bir Türkrncnce s özcûk oldugunu pa ranrez için de bcli rtmisur.

Houtsma tarafmdan {)(/çllla* biçiminde okunan hu sözcük. kitabm Arap harfli meun

kismmm 32 . sayfasmm 8. saunnda , jtî'..L.; yani pacnak olarak ok unabilc cck hiçim

de geçrnektcdir.
Krs. Mo. (L) baca. Bu r. bam, Hlh . bad:, Kal. hazo"bacanak"
Krs. Bul. óm)),CiI/liÎ.K [bacanák] , Mak. (JaI,lwwr.: [bacanak], SB paç ènog [pasènog].

Am. baxhanak: [bacanak] "bacanak", SH pas ánoc rpasánats] "bacanak; baldizm oglll "

< Trk.
Krs. Far.j4~ , e.4 L. hácinàg "bacanak" < Az.
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Yuy. (N) baca "bacanak". kuda -baca "bacanaklar", Yuy. (J) ~udii baca "sihrî

ak rabalar'', Yu y. (Ha.) kuda-baca "dün ür (güveyin veya geJinin ann e

si)"855

Özb. bàc ä. (ag.) baco. baca, hayca, b öc ä"bacanak"856

Kla . bacanak "b acanak" « Trk. )
Kmç. bacanah , bacenati "bacanak; kaym birader (kan r un küçük erkck karde -

~i)" « Tek.)

Kar. (k) bacanak "bacanak" « Trk. )

Krç-Blk. baca "bacanak''
Kmk. bam "bacan ak''

Nog. baca "bacanak"

Kzk. baja "bacanak"857

Kkp. baca "bacanak"

Tal. baca. (ag.) bar 'a, bar 'i "bacanak" (baz'i, aslen scs lcnrne biçimidir)

Bsk. baja "bacanak"858

Bar. (R) padza "bacanak''

Kir. baca "bacanak"
Alt. bad 'a "baca nak: (ag.) elti"859

Çul. paça "bacanak"

Hak. paca "bacanak "860

Tuv. baja "bacanak''

Krg . (C) bad 'a, Krg. (R) baca "bacanak''

Hal. bacanak. hdmbàcanak "bacanak" (luim < Far. ~ ham)

855

856

857

858

859

860

Malov'un bu sözcük için vcrmis oldugu "cnári.a" anlarmmn "caoaxá ' yam "haca
naklar" yerine bir dizgi hatasr olma olast hgl hayli yükscktir.
Krs. Tac. bàaa "bacan ak" < Özb.

vcrsuch eines Wärterb uehes der Tiirk-IJialecte IVUn (l9 l l) 1206. sutunu ik Ka

rakh-English Dictiollmy' nin (1966) 157. sa yfasmda paja biçimi de gcçmcktedir.

Poppe'ye görc hu sözcük. Tatareadan g uskurtçaya geçmistir. Bkz. N. Poppe, Bash
kir Manua/, Bloomington 1964, s. 11.
Bu. Oyrotsko-russkiy s/ovar"'in (1947) 24. sayfasma göredi r. Bu sözcügün anlamr.
Russko-at tayskiv slovar" in (1926) 206. sayfasmda "bacanak" ve Russho-a ttayskiy
sl()var~in (1964) 849. sayfasmda ixe "kaym biradc r (kanmn erkck kardesi)" olarak

verilrnistir.
verseen cines etymotogischen Wiirterhuehs der Tii,{kspraehell'in (1969) 54. sayfa

simn 3. satmnda $orcada päeä "bacan ak" sözcügünün bulundugu bclirtilmistir. Fa

kat, bu bir dizgi hatasr otsa gcrck. Çünkü. versach eines w öncrbuches der Tiirk 
Dialecte IV'Un (19 11) 1252. sütununda Sorca päcä sözcügûnün anlarru , "abla: hala ;

yasça buyuk haldsz" olarak verilrnisti r.
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Çuv. pusana "bacanak't,

9.02. BA~KA SÖZCÜKLER

303

Karahanh Türkçe sinde nam/ja "bacanak'' (DLT 1: 446) sözç ügü resbit
edilmistir. Gü n üm üz Türk dillerinde ~u sözcü kle r de "bacanak" anlammda

kullamlrnaktadrr:

Kar. (h) yezn 'e "kaym birader: bacanak; kiz kardesin kocas i" (bk z.

ILB. 5.04. yezne)
Yak. (S), Yak . (B) bil/ä!; "bacanak", Yak. (P) bil/ä!;"bacanak; erkek karde

sin kansmui kocasl861; kocaya ka rsr oyna~ erke k ve akst : (kan üzerine)

rakip; kuma"

Hal. hdmp àça "bacanak'' « Tati dili)

Çuv. pulsir kirü "yasça küçük görümcenin veya baldrzm kocasi''

10. "ELTi" ANLAMINDAKi TERiMLER

10.01 . abtsin

Mogolcadan geçrnisolan bu sözciige862 günii mü z Türk dillerini n kimisi n

de rastlanmaktadrr:

T km. (Sakar ag.) aps/ "elti"
Yuy . (N) owsin "e lti"
Özb . QW~'in "elti; yakmdun tamdik veya komsu olan kadmlann birbirlcrine

seslenirken kulland .klan s öz", Özb . (ag .) abssin. abssn, a WSIfl , awsun,

aWSI/1, aw sln , áw sun, öwsin, ösin "ö teki erkek kard esin veya akrabamn

kansma karsr bir erkek kardesin veya akrabam n kansu yakmda n tarnd ik

olan kadml arm birbirl crine seslenirken kullandrklan söz"863

Krç .~Blk. apsin "e lti"

Kmk. apsun "e lti"
No g. ablSl n "öteki erkek kardesin veya akrabanm kansma kars i bir erkek

861 Pckarskiy'm "~y)l(b lleJl'tcTKH " olarak vcrdlgi bu anlam süphclidir.
862 Kr§. Mo. (L) abisun, Hlh . aw[wlIl "clt i (küçtlk crkek kardesin kansma kar§l agabe

yin kanst)", BUL (dogu a~\:.) ab 'hall, Kal. awsn, äWSI} "elri"
863 Krs. Tac. (ag.) abisun, ahusun, m;isiill, aVSUIl , avusun "elti" < Öl.b.
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kardesin veya akrabarun kans!"

Kzk. abnm "küçük erke k kardesin kansma ka rsr agabeyin kausr''

Kkp . abssin "elt i"

Tat. (ag.) ll!JSIII, apsfn "elti''

B~k. aphui "elti"
K If. alnsin "ö tcki crkck kardesin veya akrabarun kansma karsi bil' erkek kar

desin vcya akrabanm kansr''
Kmd . (B) ûmsan "görü mce"

Çul. abus ërum. abtmum "el tim (kocamm agabeyi nin kensi); iki gelinin birbi

rine ses lenmest''

Hak. atnnn "elt i (bil' geli nin öreki get ine sesle nmesi)''

AIJISI/I sözcügü. yine Mogolcadan geçmis ohm aClllg64 sözcügü itc birlikte
ikilcm c de olust unnaktadrr'ö'':

Kzk . abtsm-ajin "birbirlerine karsr akrabnlann kan lan "

Kkp. ahcstn-actn. "b irbirle rine karsr akrabalann kanlan"

KIr. alnsin-aan "birbirlerine karsr akrabal arm kanlan''

10.02. elti

Bu sözcü k, ~1I tar ihî kaynak larda tcsbit edilm istir:

elti "elti" (TS l: 2)

éitii "hamm'' (i M )866, "s abibe. hamm'' (KG : 90b/12)867

ilti "elti" (PC: 130), "hamm'' (Ht s.: 53 868)

Elti sözcügüne gün üm üz Tü rk dillerinden özelli kle Oguz grubunda ki dil-

864

865

866

867

868

Kr~_ Mo. (L) (jein, Hlh. acin "cni (agaheyin kansma kar~t küçü k erkek kardesin

kansr)"

Krs. Mo. (L) abisun.acin "elti 1cr"

Buttal. bu SÖlCUgÜ illi biçimindc okumustur. Bkz. 867. dipnet.
M. Akkus, bunu iltii "elu, kardes hammlan" uiarak okurnusrur. Ama bu metinde

Türkiye Türkçesindeki anlarrundan bütünüyle farkh~larak "sahibc, hamm'' an larm

na kullamlrmsnr (krs. lbn Muhannä sözlOgü dtii "hannn") (Tczcan 1995: 195).

Houtsma tarafmdan iiti biçimi nde okunan bu sözcük. kitabm Arap harfli metin

krsrmnm 32. sayfasrmn l6. sallrlnda..,--'JI yani elu olarak okunabilccck biçimdc

geçmektcdir. . -
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and Dipn. 96

at ûcöfi] Dipn. 138

llW Dipn. 207

awga Dipn. 252
awgay Dipn. 6 12

llWlJllY Dipn. 612
awJ.mn Dipn. 862

aymag Dipn. 13
bad: Dipn. 852

bergen Dipn. 872

botgo Dipn. 523

biil Dipn. 475
cötg ör Dipn. 138

CÖfO Dipn. 138

d arga Dip n. 608 .

Dipn .657

dzé Dipn. 551
dzënuer Dipn. 551

ezç Dipn. 427

elJ Dipn.427
eteg (eigen) Dipn .

16. Dipn . 64
etegseg Dipn. 64

emegçin Dipn. 204.

Dipn. 658

emgen Dipn. 624

er Dipn. 597
etseg Dipn.293

g erg iy Dip n. 140.

Dipn. 609. Dipn .

659
[Iadam Dipn. 70

~adam a[1 Dipn.74-9

!JLulam egr Dipn. 829

~adam elJ Dipn.689

badam etseg Di pn .

•
665

ljatan Dipn. 629

fJoyt Dipn. 132

fJoyt elJ Dipn. 132

boyt etseg Dipn. 132
boyt biÏ Dipn. 132
boyt obin Dipn. 132

lJud Dipn. 84

lJiirgell Dipn. 891

iciy Dipn. 120. Dipn.

317. Dipn. 420

nagcts Dipn. 27

"öbör Dipn.652
O~;11 Dipn.511
omog Dipn . 58

otog Dipn. 63

O H/Dg Dipn. 58

öwgön Dipn. 156

to yn Dip n . 6 10.

Dipn. 682. Dipn .

795
förlJöm Dipn. 105
töról Dipn. 30

ruwe r Di pn. 775 ,

Dipn.844

urag Dipn.46

uragsedan Dipn. 46

urag töröl Dipn. 46

ügüy Dipn . 115

ür Dipn.566

Kalmukça
aç i Dipn. 534

abo Dipn. 1, Dipn.

14 3. Dipn. 205.

Dipn . 25 7. Dip n.

347

ando Dipn. 96

and/} Dipn. 96
atûn cûttn Dipn. 138

iiwD Dipn. 207

awgo Dipo. 252
awga Dipll.612

awlJii Dipo.612

awlJo Dipn . 6 12

awlJa Dipn . 612

aws/} Dipn. 862

amOK Dipn. 13
amag Dipn. 13
äws~' Dipn . 862
baldr Dipn. 802

hazo Dipn. 852

berg~l Dipn. 872

botlJ on Di pn. 523

bo,ogoll Dipn. 523

böl /}tsr Dipn . 475

bölö Dipn . 475

da rgo Dipn . 608.

Dipo . 657
êq Dipn . 120, Dipn .

3 17. Dip n. 420
eg;)Çf Dipo. 427

ekç; Dipn.427

ek il Dipn.427

elg'HaK Dipn. 64
elg fJ Dipn . 16. Dipn .

64

emak f '1 Dipn . 204.

Dipn. 658

em gf} Dipn. 624

e~ Dipn.597

etsego Dipn. 293

etsgs Dipn.293

etst» Dipn. 293
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Tat. ki!J~ldä,ç "elti"

B~k . kil[nd~ "e lti"

Çuv. killnte;, kintes "gelinler: elti" « Tat.)

10.05. BA~KA SÖZCÜKLER

Günümüz Türk dille rinde §U sözcükJerde "elti" anlarmnda ku llam lmakta

dtr:

Sal. (L) i~lif)Ri "e lti"870

B§k.lçiiylnY/lJgä "kocarun veya kan r un egabeymin kansl"871

Su y. (L) hikenke "elti" « ,sik! enke; harf. " iki yenge")

Yak. (S) (esk .) baca "kadmm ya~ça küçük kaym biraderinin kansr; kocanm

erkek yegeninin kansr", Yak. (P) baca "kadmm yasça küçük ka ym bira

derinin (yani, kocasmm öz kardesinin veya kuzeninin) kansr: kocanm er
kek yegeninin kansi", Yak . (S) bärgän "kadm m yasça büyük kaym bira 

de rinin kanst'', Yak. CP) bärgän "kadmm yasç a büyük ka ym biraderinin

kansi ; kudmm yasça küçü k ka ym biraderinin kans!", margen "kadmin

yasça büyük kaym biradcrinin kansi ' « Mo.)H72

Çuv. inke "agabeyimin kansi ; amc amm kans t, daymun kansr; kocamm aga

beyinin kanst: (dügü n sarkrlannda) gelin ktz; ya~ça büyük olan evli kadi

na saygrh seslenme biçimi" « Tat.; bkz. n.B. 6.04. yê1Jge), puuïr kin

"yasça küçü k kaym biraderin kansr"

11. "KIZIN KOCASi" ANLAMINDA Ki TERiMLER

11.01 . damad

Farsça ~l.<ll~ damad s özcügü nden geç mis olan ve Osm anhcada dam öd "gü-

870

87 1

Bu sözcügün asrl anlarr u, "iki yenge" olabilir. KI1. Suy. (L) hikenke "e lri'' « ~ikl

e!}ke ; harf "iki yenge")

Bu anlam. Baskirska-russkiy slovar" in (1958) 366 . sayfasuia görcdir. Bu sözcük,

Baskart TilDdv llii?,/Igl l'i n (1993) 614. vc 751 . sayfa larmda käylnyllJ gä. !«<ym}.[IJ 
gä "kartmn yengesi (kocasma karsi)" olarak geçmektcdir.

Krs. Mo. (L) bergen "agabcyin kansr; yaklasrk ay ru yastaki bir adamm kansma
•scslenirken kullarulan nazik ifadc", BUL berigen, bergen "eg abcyin kansr; amca ka-

rIS ! ; (Bohan ag.) (dügü ndcki) güveyin kv kardesi: (dügündcki) gelin ", Hlh. bergen

"agabeyin kansr", Kal. bergl} "agabcyin vcya yasça büy ük kayrn biraderin kans r:
yenge"
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vey (d üg ündeki)" (TS I: 40, VI : 398 1,4076) biçiminde tesbit cdilen bu s öz

cüge günüm üz Türk dill!rinin birkaçmda ras tlan maktadrr :

Trk. damat "güvey; (esk.) padisah soyundan krz alrms olan kimse"

Az. (ag.) damad "güvey (k ïzm kocasr)"
Özb. (kit.) dàm àd. (kon.) dàmat . (ag.) damas, dàmad, dàmai. d àmàt "güvey

(ktzm kocast)"873

Hal. damad. dum äd"güvcy (krzm kocasr)''

11.02 . küdegü

"K üde- "evlcnmek" - gü olarak ç özümlenen bu sözcü k (Doerfer 197 1:

298; EDPT: 703; Dankoff 1985: 113), "kizm kocast: evlenmekte olan erkek"

anla nunadir ve günü müz Türk dillerinin baz ism da "kûçü k krz kardes in

kocast: koca" anlanunda da kullamlmaktadrr.
Bu sözcük, Uygurcada küdegü "güvey (krzm kocasi)" (EUTS: 120) biçi

minde tesbit ed ilmistir: kuls küdegülike törû toku ~Elml~' holMa)' "kiza (ve) gü

veye töre n yaprrus olacak" (TI VI: 44) .
Bu sözcük, Uyg urcadan sonra ~u tarihî kaynaklarda tesbi t edi lmisti r:

kü!,egü "güvey (dügü ndeki)" (DL T lIl : 12,166; ME), "güvey (loz m ko

cas i)" (KB; NF: 125, 134; Tef.: 187), "g üvey (düg ündeki). nisa nlr: güvey

(kmn kocast)" (H~) : Merwiin cO$.mtinnuJ bitigçisi erdi hem ta~1 kuregûsi

erdi "Merwän, 'Ogmän'm yazrcrst idi, hem de güvcyi idi'' (NF: 134)

küzegü "güvey (krzm kocasr)" (Te f.: 187)
k üyegû "güvey (d ügü ndeki ): güvey (krzm kocas i)" (KW: 158; Hts.:

100), "güvey (dügü ndcki)" (AH), "güvey (krzm kocasi)" (EZ874; GT)

güyegü "g üvey (d ügündeki); güvey (kizm kocast)'' (DK), "güvey (ktzm

kocasi)'' (iH; MGT; TS lIl : 1429 , 1774, 1887, 1888, 2074, IV: 2186,

2332, 2373, V: 2934, 3727, VI: 4157: AS : JO/5, 37/9: KE: 125b/1 J"': KT :

16172), "g üvey (düg ündeki)" (TS 1I: 805 , lIl: 1657, 1888, 1889, 2053, IV:

2524, 278 3, VI: 4273)
güyegi "güvey (krzm kocasi)" (TS I: 24, IV: 2 192), "güvey (d ügünde ki)"

S73

RH

875

Krs. Tac. däm&.l "güvcy (dugHndcki); yeni evlcnmis erkek; g üvey (krzm koenst)"

Bu sözcük. T ürkmenccyc ainir.

Cerniloglu, gU)'JRu "so hbet ede n" olarak okumustur.
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(TS lIL 1704, 1889, IV : 2206: AS: 2912)
giyegi "g üvey (dügündeki)" (AS: 28/8)

küyewü "güvey (dügündeki)" (AH)

küyewüw876 "güvey (düg ündcki)'' (AH)

kiiyew "g üve y (kizm kocast): nisanh'' (PC : 480), "güvey (dügü ndeki);

güvey (ktzm koenst)" (EZ877; OT), "güvey (krzm kocasi)" (AL; BN), "g ü
vey (dügündeki)" (LM)

küyöw "g üvey (düg ündeki); güvey (krzm kocasr) ' (KW: 158; OT)
güyeg "gü vey'' (iM)878

g üvegi "g üvey (düg ündeki)" (TS V: 3314, 3745)

iç güyegü "iç güvey" (TS lIl: 1889)

Kiidegü sözc ügü, günümüz Türk dilletinde söyle geçmektedir:

Trk. güvey879 "c vlen mektc olan erkege, evlcnmc töreni srrasmda veri len ad;

bir krzm ailesinde n olan büyûklere göre krzm kocasi'', te güvey, iç
gÜl!cyi, iç güveyisi "kansmm ailesinin evinde oturan güvey'', Trk. (ag.)

ge vi, giv i. giye v, gövegi, gövû, guya- güey, g üva . guve, güvegi , güyae,

güyo "g üvey" (OS IJ: 2011, 2086, 2 170, 2203, 2215, 2239, XII: 4509),

giyov "evl i erkek'' (OS IJ: 2086)S80, içgüyä "iç güvey'' (OS VII: 2505 )
Gag. güvd, güvä "güvey (d ügündeki): güvey (krzm kocasl)"881 , iiç güvelJllä

R76

879

'8 1

Catcroglu . kitabm Arap harfh mctin krsuunm 84. sayfasmda koydugu dip noua bu
sözc ügûn sonundaki w'nin sonradan eklendijiini belirtmistir.

Kitabm Arap harff mctin npkrbasun krsnurun 12. sayfasmm b sütununun kcnann

da 'Tn~~ yani kuycgi sözcügü yazilrdir.
Kitab m 50 . saylasmda kiiyevkonuklugu "g üvcy i ziyafcri" s özc ügü gc çmcktcdir.

Bat tal. lsranbu l nûs hasmda "l;"s biç iminde yazrlan sözun dogrusunun ,~~ ola

cagml bclirtmistir. Fakat , Ballal tarafmdan kiiyevkonuklugu biçiminde okunan SÖ~.

cüg ün küyewk.ol1/1k./uiu biçirnlndc okunmasr daha dogru olacakur. Bu s özcuk ile
ötcki kayn aklarda gcçen kiiyegii, güyegü, kiiyewii ve benzerJerine haktldrgmda gii
reg söz(;ligiinü n küyegii veya giiyegii ycrinc bir yazim vcya dizgi hatasr olabilcccjh
anlasûmaktadrr.
Bu sözc uk, giiver < giiveyi < giivegi « gûyegi < giiyegii < kiiyegii < kiir,egii -c
kiidegii ola rak ge li~mi~ olmalrd.r.

Hu sözcûk, Konya ilin in Cihanbcyli ilçesinc bagh Bligrüdclik 'leki Sibirya göçmen
Ierinden derlenmistir.

Bu sözc ük, W . Radloû'un Proben der Volkslilleralur der ttirkischcn Stiimm lO adh
yaprurun (1904) s özlük krsmrnda giivä "g uvey (dug ündeki); g üvey (kram kocasr):
küçük krz kardesin kocasi " ola rak gcçmcktcdir.
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"iç güvey"
•Az. giyäv, (a~D giyo. giyov "gü vey {ktztn koeast)"~82

Tkm. giyew "güvey (ktz tn kocasi): (sey.) güvey (dügündcki)"

Sal. CT) keyu , key û, kiyo , kiyu "k oca"

Yuy . (N) küyo "güvey (krzm koca sr); koca" (küymvilj "kocan''), YUj .

(Lo b. ) küyii "ktz kard esin kocasr'', Yuy. (N) küyogul "güvey (k1Z1n ko

cast): (dügündcki) güvcy (gclinin ana babasma karsi)''. Yuy. (1) kiaw

ogol, kiaw ogu!, kûy ogo! "güvey (ktzm kocasi)'', Yuy. (Ha.) küy ogul
"g üvey (dügünde ki): güvey (krzm kocas t)", Yuy. (Lob.) kiiy ogut "güvcy
(k. ïztn kocast)" « *küyo(w) ogul)

Özb. kiiy/ilv "güvey (k tzm kocast); güvey (diigün deki)" 883, iç küy àw , içk ü

ydw, küç küy/nv "i ç güvey", Özb. (ag.) giyäw , kiyäw, klväw, kuvàw.
kuyaw, küyäw, küyöw, küyülv "güvey (krzm kocasr)", geçkiv äw. giç kü

yöw , güçkäw, gliçkiyöw, iç küyäw, iç küyöw, te kiiyüw, Ir klyaw , IÇ
kuyäw, kuç kuyàw "iç güvcy"

Kta.884 kiyew "güvey (dügü ndek i): güvey (kizm kocasr)", içkiyew "iç gü

vey"

Kmç. kuyu "güvey (dügünde ki}; hala koc asi, teyze kocast: küç ük kiz kar

desin kocasi : güvey (krzm kocasr)''

Kar. (h) kiyew "güvey (krzm kocasi)", Kar. (k) küyew, guyew, guweyi

"gü vey {ktzm koeasl)"885, kiyiw, kiyiiw "nisanh delikanh", küyü w "g ü
vey (ktzm kocasr); nisanh delikanh'', Kar. (t) kiymv "güvey (kizm koea

SI)"

Krç. küyew, Bik. kiyew "güvey (ktzm kocasi)''

Kmk. giyew "güvey (krzm kocasr) ; güvey (dügündeki)"

Nog. kiyew "güvey (kizm kocast): güvey (düg ündeki); koca"88 6, iiy kiyew

882
88J

884

885

886

Azerieede daha çok küräkäll sözc ügü kullamlmaktadrr.

Ru sözcük. Öebekç ä-Rosça Lugat' in (1931) 185. sayfasmda kiyäw biçiminde geç

mcktcdir.
Bu sözcüklc r, Knmskotatarsko-russkiy slMar~in (1988) 61 ve 68 . say falanna gö

rcdi r. Kiyew sözcügü, W. Hcsc hc ile H. Scheinhardt'm "Einc krimlalarische Wör

terliste'' ad h makalesinde (19 74) kuyçv "g üvcy (kmn kocasr); krz kard esin kocasr :

güvey (dügün dcki)" olarak ve A. Mcmctov'un "0 terminal; rodstva v knmsko-tatar 

skom yazike" adh makalesinde (1980) isc küyew "guvey (dugündeki), ycn i cvlcn 

mis erkek" olarak geçmekted ir.

Bunlardan gIlwey i biçimi, Trk . güvey « güveyi) sözcûgünden altanus olmah ve

guyew biçimi isc guweyi ile küyew'in kansmen sonucu onaya çrkmts olmahdrr.
Bu, Russko-nogayskiy slovar '"' in (1956) 176., 2 18. ve 3 11. sayfalanna görcdir. Bu
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"iç güvey"
Kzk. kûyew "güvey (düg ündcki}; güvey (ktzm kocasi); küçük krz kardesin

kocasr; koca''
Kkp. küyew "güvey (d ügündekl): güvey (krzrn kocasr): küçük krz kardesi n

kocasi: koca", kü~ küyew "iç g üvey", Kkp. (ag.) kiyew "güvey (düg ün

deki ); güvey (krzm koca si)", küyöw "güvey (dügündekt); genç koca"

Tat. kiyäw "güvey (düg ündeki): güvey (krzm kocasr): küçük krz kardesin

kocasr: ya~ça küçük göriimcenin koenst; genç koea (evliligin ilk yilmda

ki)" , Tat. (ag .) klyäw, 'Ïyüw "güvey (d ügündeki)"

Bsk. kly äw "güvey (d ügündeki); güvey {ktzm kocasi) ; küç ük krz kardesin

kocasr; yasça küçük göriimce nin kocasi: koea (evlili gin ilk yrhndaki)",

kösök klyaw. (ag.) öy kÏyäwi"iç güvey"
Bar. (0) kiyiv, küyäw "güvey (dügündeki)"

Kir. küyiJ, (güney ag .) küyöw "güvey (dügü ndeki) ; genç koca; güvey (kan-

r un ya§ça büyük bütün akrabalanna karsi)", küç küyiJ "(tar.) iç güvey"

Al t. küyü 887 "güvey (krzm kocasi)"

Kmd. (B ) kuye . küye, küyö "güvey (krzm kocasi)''
Çul. kUzl"küçük krz karde sin kocasu küçük erkek kardes in güveyi"888

Suy. (M) küzegü , küzegi "güvey {ktzm kocasr): gü vey (dügündeki); koca''.

künge "güvey {ktzm kocast); güv ey (dügünde ki)", kuregc "g üvey (ktzm

kocast): koc a", Suy. (T) kü zegl, ku regc . ~Uzii:1 "g üvey (dügündeki)",

Suy . (L) kuzei:l "koca", ~tZ kuzei:t "güvey (krzm koc asr)''

Hak . klzö, (Sagay ag.) küze "g üvey (krzm kocasr): küçük krz ka rde sin koca-

SI"

$or. (R) küdl, ~or, (D) küze "güvey (klzm kocasl)" , ~or. (T) küze "gü-

8"
888

sözcük , Nogaysko.ru.ukiy siovar " in (1963) 165. sayfasmda kiyew "g üvey (krzm

koc ast)" olarak vc Nogayskiy yaZlk i yego dialeku'Az (1940 ) tse kiyew "güv ey (ki
Zlll kocasr). yasça küçük güve ye ses lenmc biçirni" (248. sayfa] ve küyew , kü yöw

"güvey (kizin kocasr)" (249. sayfa] biçimlerinde gcçrnektedir.
Bu sözcük, Versuch eines wönerbucnes der Türk-Dialecte Il'nin (1899) 1433. sütu

nunda küyu biçimindc gcçmektedir.
Bu, makalenin JO. sayfas tna göredir. Burada I . tekil ki~i iyelik eki He kUzlnl btçi

minde geçcn bu sözcügün Orta Çuhrncaya ait olmast kesindir (kuzim yerine küz[m

bcklcnil mektedir). Çünkii, A~agl Çuhm camn bir aya~ d ili olmasma karsin Orta Çu
Itmca ise bi r aza~ · dili dir. Bu sözcûk, makalcnin 44. sayfas mda ~uzi "güvcy (kizm

kocasr); küçûk krz kardesin kocasr" e tarak vc makalenin sonuna eklenmis olan Orta

Çuhm ca metinde ise p zu "g üvey (krzm kocasn'' (48., 50. tümcele r), küZim "g üve

yim" (2 14. tümcc) . küzill "güveyin" (213. tümce), küzezi "(onun) giivey i" (216.

lümce) olarakgeçmektedir.
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vey", Scr. (R) run küza "kuzinin kocasr" (bkz . II .A.13.07. yègen )
•Tuv. küd ë"güvey {krzm kccasi) : küçük krz kardesin kocasr"

Krg. (C) kiidö, hüdö, Krg. (R) hüdJ "güvey (ktzm kocasr): eniste (küç ük

ktz kardesin kocasr): g üvey (dügü nde ki)"

Yak . (S) kütüöt"güvey (kIZID kocasr): (kon., saka h söz) güvey (düg ünde

ki)", Yak . (B) kütüö, kütüöt "kt z kard esin koe usu güvey [k rzm koca sr)",

Yak . (P) kütüö "a) (kadma göre) öz ablasmm koc asr: b) yasça büyük am

ca ktzmm I da yr krzmm kocasr: cl kocamn dayrsmm krzmm koc asr; ç) öz

ha lanm kocasu d) babanm amcasmm kmmn kocasu e) (e rkege g öre) un

nesi nin küçük krz kard esiniu kocasi", täy kiitüö "( kadm a göre) unnesi nin

ya~ça büyük kuzininin koenst". kiitiiöt "a) güvey (dügünde ki) ; b) gü vey

(ktzm kocasr): c) (erkege göre) öz ktz kardesmin koenst, (kadma g örc) öz

küçük krz ka rdesmin kocasr; ç) (erkege göre) arncasmm kizrmn kocusi.

(emsresinden yasça büyük ol an erkege göre) dayrsnun krzrr un kocasi: d)

(enisresi nde n yasç a büyük olan kadma göre) amcasmm krzuun kocasr: e)

kocanm öz ab lasmm koeas t. kocanm yasça büyük kuzininin (a mca sm m

krznun) koc asu f) öz crke k kard esin kizmm koc asr: g) ogul un krzmm

kocasr: g) (e rkege göre) krzmm og lunun kizmm kocasr: h) kocanm erkek

ka rdesmin krzmm kocasr: I) bir erk egin kayr n biraderinin kaym birade 

ri"889, siän kiitüöt "a) (yasça büy ük) kuzini n (halanm kiz uu n) kocasr: b)

kocamn hala smm krzmm kocasn c) (e rkege gö re) ablamn kmnm koe usu

ç) ktzm krzmm kocasi ; d) (erkege gö re) ktzm ktzmm kiznun kocasr: e)

babarun halasmut ktzrrun koca sr: f) görümcenin ktzmm kocasr'' (bkz.

Il .A .13.07. yegen)

Dol. (S ) küt ûö, küfiiöt "güvey (krzm kocasr): koca'', Do l. (A) kü tüöt "g üvey

{krzm kocasr)"

Hal. kiidäyi "güvey (kmn kocasl)"890

Çuv. i ï,« "güvey [kt zm kocasr): küçük krz kardesin kocasr: kocanm k üçük

krz kard csinin kocasi : yasça küçük kadm ak rab amn kocasr; g üvey {d ü

gündeki): gü veyin sagd rct"

889

890
Krs. Evk. kllw "kü çük krz karde~in kocesr'' < Vak.

8u sözcügün "güvey (dügündcki)" anlamma da gelme olas lhgl hayJi yüksck tir. Ni
tekim Wiirlerbllch des Chaladsch (Dialekt vvn Xarrab)'m (1980) 150 . sayfasmda

fqáä)'. k!ddji "güvey (dügondeki), gtivey (kmn kocasl) " sözc ügü geçmektedir.
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Mogolcadart geçmis olan bu s özc ükë?'. §u tarihî kaynaklarda tesbi t edil

mistir:

küregen 892 "g üvey (krzm kocasi)" (TS III : 1774, 1888), "Timur Han so

yun dan olup da Cengiz Han soyundan krz alan kisi: padisah soy unda n olup

iki padisahm krzrm alen kisi: bir han krzmdan ve han og lundan olup yinc ha

kan kiznu alan sehzade" (AL)

Bu sözcûk, gün ümüz Türk diJlerinin birkaçmda kullamlmak tadr r:

Trk. (ag.) gäregiin893, gäreken, köreke , kö reken, köveken , küreken "g ü-
vey'' (DS VI: 2 158, VIII: 2963, 3044)

Az . küräkiin "güvey (krzm koc asf)"

Tkm. köreken; (ag.) körek , körök, körök "güvey (krztn kocasr)"

Hal. kuräkän (küräkän 7) "güvey (krzm kocast)"

11.04. BA~KA SÖZCÜKLER

Tarihî kaynaklarda §U sözcü k de "g üvey (krzm kocasi)" anlammda tesbi t

edilmistir:

yezne "k rz kardesin veya krzm kocasi'' (PC: 543) (bkz. IJ.B.5.04. yezne)
yime "krz kardesin veya kizm kocasi" (PC: 543), "güvey (krzm kocasi):

güvey (dügü ndeki)" (H ts.: 105) (bkz. II.B .5.04. ytzlle)

Günümüz Türk dillerinde su sözc ükler de "gü vey (krzm kocasi)" anla mm

da kullar ul maktadrr:

Trk. el oglu "e l, yabanci; (mee.) güvey (krzm kocasr): (mee.) koea, es"

891

892

893

Krs, Ma . CL) kü rgen. "guvcy (ktztn kocast ): cniste (ksz kardesin kocasr ): güvey

Cdügündeki)" , Bur. bUr 'ge(n) , Hlh. bUrgen "güvcy (krzui koenst)", KaJ. kÜrg~1 "gü-
vey (krzm kocasr) ; krz kardesin kocasr" -

Bu sözcük . TS lil: 1774, 188B'degöregen ve AL 'de ise g öregan biçiminde veril

mistir.
Bu s özcük, Kcrkük' ten derlenmistir.
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Sal. (K) gufu, gü.fu, kufû, Sal. (T) gufu, gûfû , kufo, kuf u, kufui, kuhu

"güvey (krzm kocasj) : koca", Sal. (L) kufu "g üvey (ktzin kocasi)", Sal.

(T) koho , köohu "güvey {ktz m kocasr}", kufu r, khufu "güvey (krzm ko

cas t); g üvey (dügü ndeki)" « Çin. (ag.) YiSY:. gü ju "güvcy (ktzm koca

SI)"), köy "g üvey (ktzm koenst): koca (kan , kendi kocasma böyle der)",

kuy "koca: güvey (düg ünde ki)"894 « Çi n. YiS M g û y é "güvey (kizm

evindekiler, ktzm kocas ma böyle der); (ag.) ha1 a kocasr")

Yuy. (Ha.) hala(m) "güvey (ktzm kocasi)" (-m, aslen 1. teki1kisi iyelik eki 

dir: bkz. II .A.1 1.0 I. hala)

Çul . kug6i:lm 8'J5 "güveyimiz" (-bis « *-mIZ)

Sc r. (R) çäzin "g üvcy {ktzm kocast)'' (çästim "güveyim (krzmun koc ast}";

krs. TI .B.S.04. ye zne)
Hal. bäg, häy "g üvey (krzm koc asi)'' (krs. JI.B.1.04. beg)

12. " Oè UWN KAR/Sf" ANLAM/NDAKi TERiMLER

12.0 1. kelin

Kel- "gelmek'' eyfcminden "(aileye) gelen kisi'' anlanunda türemis bir ak

rabalrk teri mi olan bu sözcü k, "bir inin küçük crkek kardesmin veya ogfunun

kan sr" anlanun da kocanm agabeyi veya baba st tarafmdan kullamh r. Pakat bil

sözcük, daha gene1olara k "gelin (dügünd eki)" anla rrunda kulla nrhr (ED PT:

7 19).
Bil sözcü k, Orh on T ürkçesinde kelinün "gcllnler" « kefin + giin) söz

cügünün yapismda bulunur: ögüm kasun utayu öglerim ekelerim kelivüniim

kunçuytanm "an nem Hatun basta olmak üzcre (üvey) annelerim, ablalanm,

gelinlerim, prenseslerim'' (Kül Tigin Yazm , K 9) .
Bu sözcük, Uygurcada kclin "gelin (ogulun kanst)" (BUTS: 104) biçi 

minde tesbit cdilmistir: *IZ binsip ketin. içgerip "(birbirine) krz verip. {bunla-

n) gelin olarak (ev) içinc ahp" (TI VI: 40-4 I).
Kelin sözc ügû, Uygurcadan sonra ~u tarihî kaynaklarda tesbit edilmistir:

kelin "ge lin (dügünd eki )" (KB; NF : 272; ME; KW : 137 ; EZ ; OT; Hts.:

R94 Krs. SOlI. (K) 1;ui, 1;lI i • gui, kuyi, 1;J;isr, guyu, SOl I. (L) kuy "koca" < Çin. gil yé

(buradaki ·sr, asten3. ki~i iyelik ekidir)
895 Hu, makale nin 10. sayfasma görcdir . Hu sözcük, makalenin 43. sayfasmda ise ku

p,op'hu; biçimi nde gcçmek tedir.
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95), "gelin (ogulun kansr)" (~T), "gelin (d ügünde ki): genç ev li kadm" (OLT

I: 404, III: 12, 242), "nisanlr ktz , gelin (d ügünde ki)" (H~), "gelin (og ulu n

kansi): gelin (dügündeki)" (AH; tM)

keiin "gelin (dügündeki)" (LM)

kilin "nisanh kiz: gelin (ogu lun kartst)" (PC: 488), "gelin (og ulun kartsr)"

(AL; ~T), "gclin (düg ündeki)" (MK: 3Ib/3)

ge/in "gelin (dügündeki)" (TS896; MOT; AS: 1014, 2911 ), "ge lin (ogulun

kansi)" (TS897; RIN: 891; KE), "gelin (dügündeki); ge Jin (og ulu n kansi)"

(DK)

Kelin s özc üg ü, günümüz Türk dillerinde s öyle geç mektedir:

Trk. gelin "evlenmek için haztrlanrr us, süs lenmis krz veya yeni evlenmis ka

dm ; bir kimsenin oglunu n kansu aileye evlenme yoJuyla ginnis ola n ka

dm"898, Trk . (ag .) gen "gelin" (DS VI : 1989),geliöa, gelinaba, gelinab

ha, gelinabla, ge/inana, gelinhaba, gelinbacc; gelinge, gellaba, gelliba,

gelnab a, genaba, genapla, geneba, gence, geniba, genna ba "yenge" (DS

VI; 1978, XII: 4508)

Gag . ge/in "gelin (dügündeki): gelin (ogulun kunst); genç kadm"

Az. gälin "gelin (dügü ndeki): gelin (ogulun kansr): kukla, bebek"

Tkm. gelin "yeni ev lenmis krz: ge lin (og ulun kansi )" (gelnim "gelinirn"),

gelnece "(kocanm yasça k üçük akrabal an na karsi) agabeyin veya yasça

büyük erkek akrabanm kans r: yenge (yasça büy ük kadma seslenme

biçimi)"g99 « *gelinece), Tkm. (G ökle n ag.) gellnblbi , (Sah r ag .) ke

l(in)apa, kel(i)napa "agabeyin kansi"

Sa!. (P) kän "e rke k kardesin kartsr: genç ev li kadm'', Sal. (P) keni, Sal. (K)

khini, khine , khiná, khjni, khirni, Sal. (T) kern, k ën, keyn, keyne, keyru,

keynur, kIn, kiyn, kiyne, kiym, kiyni , kiynu r, kiynur "k an", Sal. (L)

•

896

897

898

899

Madde basr olarak vcrilmcycn gelin "gelm (dügündeki)" sözcüg ü, I: 86, 387, 631,
11 : 805, 1066, 1362, 1377,111: 1430, 1437, 1616, 1627, 1656, 1657, 1716, 1733,
1888, 1889, 2053 , IV: 2206, 2765, 2783, V: 3745 , 3761 , VI; 4243 , 4801 'de
geçmektedir.
Madde ba~1 olarak verilmeyen gelin "gclin (ogulun kansr)" SÖ7.CÜgÜ, I: 255, Il : 860 ,

890, 1324, Ill : 1476, 2057, 2114, IV: 2759, V: :1.217, 3836, VI: 3970 , 4008 'de

geçmektcdir.
Kr~, Am. (ag,) gjelin [gelin], gjelinë [g'clina1"gclin (dügündckt)" < Trk .

Bu sözcügü n anlarm, Bot 'soy russko-turkmenskiy slovar r in (1986) 640, sayfasm 
da "küçük crkek kardesin kans:" olarak vcrilmlstir.
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khim "kan; gelin (ogu1un kansr)'' (son heccdeki -I , -i, -i, -e ve -à. aslen 3.
•

kisi iyelik ekidir)
Yuy. (N) kelin "gelin (ogulun kan sr)", Yuy. (1) kelin "ge lin (ogulun kan st)''

(kellim, kennim, känlim, kón lim. "gelinim'') , Yuy. (Ha. ) kelin "ge lin
(ogulun kan sr); genç evli kadm", Yuy. (Lob.) kelin "gelin (og ulun kan

SI)", kelen bala "küçük crkek kardesin kans)"

Özb.9OO kel in "yeni ev li genç kadm ; ge lin (og ulu n kanst); küçük erke k kar

desin kans r: ya~ça küçük erkek akrabanm kan si'v' ", ketindyi "agabeyin
kansi; yasça büyük erkek akraba r un kanst''. Özb . (ag .) gölln; gaüyn, gäl

yin, kälin, kän, keiin, kelin, kilin "gelin (ogulun kansr); genç ev li kadm",

gälimbiyi , götlnbiyi. kelimbi, kelim buwl, ketinbuçä, utï« huw(l) "aga

beyin ka n sl"902. kilináyi, kinayi. kinnayi "aga be yin kan si: küç ük erke k

kardesin kans t"
Kta. kelin "gelin (d ügündcki); genç kadm; ge lin (og ulun kansi ): erkek kar 

desi n kan st"903
Kmç . kel in "gelin (dügündeki} : amca ka ns r (sö yleyende n yasça küçük

olan) , da yi karts r; kaym biraderin karrsr: küçük erkek kardesin kansr; ko

cam n küçük krz kardesi : ge lin (ogulun kansi)"

Kar. (h) k 'elin, Kar. (k) kelin "gelin (dügü ndeki)", Kar. (t) kelin "gelin

(dûg ür-deki); gelin (ogulun kansi)"
Krç.-B lk. kelin "gelin (düg ünde ki); yen i ev lenm is kadm: ge lin (og ulun kan-

SI)"
Kmk. gelin "gelin (ogulun kanst); erkek kardesin kans t''

Nog. kelin "gelin (og ulun kan st)"904

Kzk. kelin "gelin (ogullln ka ns i): küçük erkek kardesin kansi''

900

90 1

902

903

904

Bu, Özbek Ti/inilj jzáhli Lugati I'in (1981) 377. sayfasma góredir.
Krs. Tac . kelin "gelin (ogulun kans r), genç cvl i kadrn", Tac. (ag.) kelind , kilin "ge·

!in (ogulun kar tst}" < Özb.
Krs . Tac. (ag.) kelinbibi , kel{nb{ "(yasça büyük) amca I dayr kansr", kelinbuça
"(yasça küçük) amea I dayr kansi ; (küçük} crkek kardesin kans!" < Özb.
Bu, W. Hesc hc ile H. Seheinhardt'm "Eine krimratarische wörterliste" adh makale

sine (1974) göredir. Bu sözcugün anlamr, A. Memctov'un "0 term inah rodstva y

knmsko-tatarskom yazrke'' adh makalcsi (1980) ile Knmskatotarsko-russkiy slo
var "in (1988) 65 . sayfasmda tsc "gelin (dugii ndcki); gcli n (ogulun kanss)" olarak

verilrnistir.
Kazakça. Karakalpakça ve ba~kalanna bakrldrgmda bu sözcügûn "yeni evli kadm;
kûçük erkck kardesin kans!" anla rr una da gel me olaslhgt hayli yükscktir. Bu SÖl

cük. Nogay.lkiy yazlk i yego dialekll 'mn (1940) 247. say fasmda ise keli/) "kan" bi

çlmindc geçmektedir.
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Kkp. kelin, (ag.) kelilJ "gelin (og uluu kan st): kûç ük erkek kardesin kansr;
genç evli kadm"

Tat. kilTn "gelin (ogulun kan si): küç ük erkek kardesin kansr; genç cvli kadm :
ycni evlen mis kadm''

Bsk. killn "gelin (ogulun kansr): kûçük erkek kardesin kansr"

Bar. (R) kil/n "ge lin (ogulun kan sr)'' (kUn/m "ge linim"), Bar. (D) ktlän "yc ni
ev lenrnis kadm'', kllinçäk "gelin (düg ünde ki)"

KI r. kelin "gelin (ogulun kansr ): küçük erkek kardesin kansr : ge nç evli ka
dm"

Alt. kelin "gelin (ogu lun kansi); genç ev li kadm; genç kadm'', ke ldi "k üç ük

crkek kardesin kUISt" (c-c kelin + i; -i. aslen 3. kisi iyeJik ck idir)
Kmd. (B) kelin, këlin "gelin (ogulun kanSl)" 905

Çul. käUi "gelin (dügiindeki); gelin (ogul un kan sr): erkek tonmun (krzm og 
lunun) kansr: küçük erkek kardesin kansl"906

Suy. (M) ketin , kelin "gelin (ogulun ka nsr )" , Suy. (T) khelin, koelsn, kelm

"geli n (dügündeki); kan" , Suy. (L) khelm "geli n (ogulun kansi)" (kbetru

"(onun) gelini"), Im khelm "k üçük erkek kardesin kansr"

Hak . killn "gelin (ogulun kansr); küçük erkek kardesin kansi"

Sc r. (R) kiili 907 "gelin (ogulu n kansr )". Sc r. (T) kelin "gelin''

Tuv . kelin "geli n (og ulu n kan si); küçük erkek karde sin kan sl"908 (ken ni

"(anun) gelini''; kent! "gelin ler'')

Krg. (C) kt/en. helen "küçük erke k kardes in kansr", Krg. (R) h 'el 'in "gcliu

(ogul un kansr)" (h 'enni "(onun) gelini")

Yak . (S) kiyT!. kiylt calnar "geli n (og ulun kanSl)" 909, Vak. (B) kinit "yasça

905

906

907

908

909

Bu sözcük , kitapta keli (166. sayfa) vc kefi (17 L sayfa) biçimlcrinde de geçmcktc
dir.

Bu. makalcnin 10. sayfasma görcdir. Burada l. tckil ki§i iycJik eki He kä/Urn biçi
minde geçen hu sözcük, makalcnin 40. sayfasuida ise k.äI/i "gelin (oguhm kansr) ;
cltim (kocamm kuçûk crkek kardcsinln kansi)" olar ak geçmcktcdir. Bunun birinci

anlarm olarak Rusça nee êcmua [nevéstka] vcrildiginden bu sözcük, "(küçük) erkek

kardesin kansi" anlamma da gclcbil ir. Ru sözcü k, käl/i < "k àlni < "kälin + i (3. ki
~i iyelik cki ) olarak açrklanabilir.

Bu, bir dizgi hatasr degilsc, k àli < "kdlli < vkaln i < "tuilin + i (3. k i ~ i iyelik eki)
olarak açtklunahillr.

Bu sözc ügün anlarm, Opa izsledlnwliya uryanbayskogo yazlka'nm (1903) 114.

sayfas mda "gelin (dUgündeki); gclin (ogulun kunst]" ~arak vcrilmistir. Öte yandan,
Russko-tuvinskiv ûovar"in (1953) 548. sayfasmda "gelin (og ulun kansr)" unla
mrndaki sözcük olarak kelin ile birlikte kerin biçimi de geçmcktedir.

Bu, Yakutsko -russkiv Ilovar~in (1972) 164. sayfasma göred ir. Burada Rusça kar~l -
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kü çük erkek ak rabanm kansr: gclin (ogulu n kansr), k üçü k erkek kardesin

kan st, erkek yc genin kan si vb.; erke k kardesin kan sr'', Yak. (P) kirT!
"yasça küçük crkck akrabanm kansi: ge lin (ogulun kan St) , erkek toru nun

kansr , torunun oglunun kans i, crkek kardesin kar tsr, erke k yegenin kan 

SI, kocarun erkek kardesmin kan sr'', kinh catnar "geli n (og ulun kan 
51)"910

Dol. (S) kinh, kinis, Dol. (A) kinT!911 "gelin (ogulun kan si)"

Hal. kiilün , kälin , kiilJn "gelin (d ügündeki)"

Çuv. kin912 "gelin (ogulu n kan sr): küçük erkck karde sin kansr'', kinemey,
kinemi "babamn veya annenin agabeyinin kansr ; yas h kadma saygih

seslenme biçimi"913

12.02. BA~KA SÖZCÜKLER

Eski Anadolu T ürkçesindc su sö zcüklcr de "gelin" anlammda tesbit ed il

mistir:

oiian 'awrau "geli n (cg ulun kansi)'' (KT: 4/23)914 ('awrar < Ar. ; bkz.

n.B. 2.û3. 'awrat)
ogul 'awmtl "gelin (ogulun kart si)" (KG: 7ûa/4)9 t5 ('awrat < Ar.; bkz.

Il .B.2.û3. 'awrat)

Günü müz Türk dill etinde su söz cükler de "gclin" anlammda kullamlmak

tadrr:

910

9 11

9 12

9 13

9 14

9 15

hgt "lItHtC TKa: cuoxa'' etarak veritdigi için bu sözcüg un aulamuun "kü çük erkek

kardesin kansr: gelin (OgUIUll kansr)' olma olaslilgl hayli yükscktir.
Rusça ka r~l1 l g l "nc nccrka" olara k verildigi için bu s özcügün "k üçük erkek kardesin

kansi ' anla nuna da gclmc ohmhgl hayli yükscktir.

Hkz. 910. dipnol
Ycgor c v (1964), kitabtrun 113. snylas mda bun unla birlikte kilen biçimini de ver

mektedit .
Bu, ÇUfa fSko-russkiy slovar ~ in (191;5) 177. sayfastna görcdir. Hu sözcüg un anla

mi, çfl\'a~sko-mHkiy slovar " in (1961) 166. sayfasmda isc "babamu agabcyinin ka

nsr: yash kadma sayg1l1scslcn me biçimi" o larak verilmistir.
Bu sözcük. metinde o~ /al1 laYII!J u z 'àwral/an "ge linlcriniz (ogullanmzm kanlan)'' bi

çiminde gcçmektcdir. Krs. Çin.T~ Û j û. 5Jl.~ er fij "gelin (ogulun kansr)'
Bu s özcük, metinde og li 'awm ll "gelini (ogl unu n kans i)" biçimi nde geçmcktedir.

Krs. Çin. -T~ Û jû , 5Jl.~ érJu"ge lin (ogufun karrs r)"
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Trk . el klzt "( mee.) gelin; kadm, es"

Gag . buiü "agabeyin kanst: ge lin (ogulu n kans i); amea kansr, dayi kansi:
yash kadma ses lenme biçimi"9J6 « Bul. 6Y.llR [bû lya] "yenge; orta yash

evli kadm")

Sal. (P) yang u "gelin (ogulun kanst)'', Sal. (K) vangu, y óngu. ya1]gu "gelin

(ogulun kansi): genç kadm, genç kiz", Sal. CL) yeygu "yenge (aga beyin
kansr): ge lin (ogulun kanst)"917 (bkz. II.B.6.04. yelj ge)

•
916

9 17

Krs. Trk . (ag.) bula "yenge. amca kan sr, day r kansr; abla" (OS 1I: 784 ). Hkz. 440.

dipool.
Krs. SaL (T) yengo. yengu. yenko , yeljku "ye nge (aga beyin kansr)"
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I. Tûrk dillcrinin akrabahk adlan bakrmmdan d ünyamn en zengin dillerin

den oldugu söylenebilir. Birçok dillerde, örnegin Hint -Avrupa dill erind e iki

hatta üç akrabahk adi tek bir sözcü kle ifade edildigi balde, Bski vc Ort a Türk

çede ve günümüz Türk dillerinde he r tür akraba hk iç in ayn teriml er kul

larulrrus ve kullanümaktadtr:

Örnegin , Hint-Avrupa dille rin in çogunda "arnca" ve "dayr'' (ve "enis re'')

için tek terim kullamhr: Ing. uncle. Alm. Onkel , Fr. oncle , Rus . Jlll..Q}I vb.

Yine bu dill erde "b ala" ve "teyze'' (ve "yengc") için de tek terim kullam hr:

Ing. aunt, Alm. Tante, Fr. tante, Rus. mënuca vb.

2. Türk dilleri akrabahk adlan bakr rmndan zeng in olmasma karsm, eski

ve yeni T ürk dillerinin kirnisinde bazr akrabahk teriml erinin birden fazla ak

rabahk kavrarm için kullaruldt gi da görülür:

Orhon Türkçcst eçi "amca (babanm küçük erkek kardesi): agabey"

Yu y. (N) çOfJ ana "hala, teyze (babamn veya annenin ablast); nin e : de de nin

veya ninenin annesi"
Kkp., KIr. kelin "ge lin (ogu lun kansi): küçük erkek kardesin kansi: genç

cvli kadm''
Bsk. kryäw "güvey (dügü ndeki): güvey (krzm kocasi): k üçük krz kardesin

kocasi; yasça küçük g örümce nin kocasr: koea (evliligin ilk yilmdaki)"

Yak. (P) salJus " I ) (s öyleyeni n cinsiyeti He ilgili olm aksrz m) baba tarafmdan

yasça büyü k erkek akrabam n kansr : a) öz erkek kardesin veya ku zenin

kan st ; b) amea kansi : e) dedenin erkek kardes min kansr: 2) (ik i kan var

sa) yasça küçük kanya karst yasça büyük kar t"

Nog. yîyen "erke k yegen (krz kardesin og lu); erkek torun (kizm og lu)" vb .

3. Genellikle Türk dill erind e "k an yoluyla akra bahk" için kanndas ve tug

gan terimleri, "e vlilik yoluyla akrabahk'' için de kuda ve kayin teri mleri kulla

ruhr.

4 . Türk dtllerinin çog unda ortak olan ter imler sunlardrr: abum. aga - aka.
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alla - ene , apa - aba, ata, baba, baco - bacanak. batdi z; eçe, eke, er, ini, 1::(1
rendas - kardas. katun, ~Ylll, J::aym aga, !«Jym WUI - savm ene,~aym ata, ke
fin, /::I Z, kuda , küdegü, kündes. oglan , ogut. öge y , sin it. tagoy, tuggan, yè 
gen, YÓJge, y érne

5. Birbirine yakm bölgelerde konusulau veya aym gruptan olan Türk dil

lerindc bazi akrabahk adlanrun beklenileccgi gibi ortak oldugu göze çarpar:

Trk. (ag.) , Gag. anauk: Az . anaug, Tkm . enelik. Özb. (ag.) änälik, Kta.,
Krç-Blk. anahk "ûvey ana"

Yuy . (N) ayi "anne; yash kadma seslenme biçimi", Özb. /îyi "ana''

Yuy . (N) çiiwrä, Özb. çetviirä, Kkp. s óbere, KIr. çöbürö "torun oglu'', Kzk.
söbere "torun çocugu''

Tkm. çowluk "torun çocugu'', Özb. (ag. ) çawuk. ç ölik. çuwuk; ~'awlt~, Kkp.
,m\1:!J~ "torun oglu''

Nog. flai:a~· , Kzk., Kkp . naga)'1 "annc tarafmdan akraba", Bsk. nagasl "an 

ncsinin babasnun evine gidip büyüyen çocuk (kcndi babasmm evindeki
akrabalan için); arme tarafmdan akrabalar (çocuk için)" « Mo.)

Krnd. tumga, Sor. , Krg. (C) tunma, Tuv. dunma "k üçük crkck kardes. kü

çük ktz kardes'', Çul. (a) fuva, Çul. (a) tugba "(erkek kard csc karsr ) krz

kardes . ktz yegen (küçük erkek kard esin kizr} ; küçük ktz kardes'', Çul.

(0) tunba "k üçük krz kardes'', Hak. fU1)l11a "küçük crkek kardes. (baba ta

rafmdan) ya~ça küç ük kuzin: yegcn (erkek kardesin çocugu)" vb.

6. Kimi akrabahk adlannm da ayn gruptan clan ve birbirindcn çok uzak

bölgelerde konusulau Tûrk dillorindeortak olarak kullamlmasr sasrrucrdrr:

Tkm . çtkün. "teyze çocugu''. Özb. (ag.) çisan, Kkp . ,s l~an "krz arkadas'',
Suy. (L) çöikan "kuzen, kuzin'', Vak. (S) ssgan "kezen , kuzin: (birbirinc
karsr) kuzcn I kuzin çocugu"

Trk. dün ür "(birbirlcrine gäre) kan kocamn baba ve analanmn her biri",

Ga g. dün ürcü. Az. (ag.) düngür "dün ür", Yak . (S) tunur "çocukla nn , er

kek veya krz kardeslerin evlenmelcri yoluy la erkck tarafmden htsun akra-

ba; d ûnür (güveyin veya gelinin babasr)'' •

Yuy . (N) (ag.) köç, Yuy . (Ha.) köç, küçe "kan", Yuy . (Lob.) kóç "ai le; ka
n" , Dol. (S) kös "kan" vb.
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amuca 127

(1nil 118

mUl agas/ 128

anaana st 98

anaanasi Q1U1S1 98
ana atast 87

ana er f«1rda~'1 128
ana inisi 129
anakardasi 129

ana kanndasc 129
ana ku kardas: 138

ana *I Z kanndas 138,
Dipn . 386

ana /f.1Z kanndasi 138

ana sinli 138

ana tisi kanndasc 138

WUl tisi kanndasc ~lZI

180

anahk 78

apa 90, 108

apa 120

apa 167

'a saba 41
ata 109
ata QfU1SI 98

ara atau 87
ma 'awran 84
ara ekesi 138, Dipn.

3 12, Dipn. 426

ata er kartrulast. 129

ata inisi 129
arakardas. 129

ara kardas, ORb 180

ara kanndas 129
ara kanndasi 129

ara kanndast *IZI 180
ala kanndan oglani
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180

arakanndasi oglt 180

ara ka rtntast 129
aia /f./z I).ard.l.ç1 138
ala tIZ kanndas 139,

Dipn. 386
ata tlZ kanndasc 139

ata tlZ karendast tlZI

180

atahb 78
atl 206,207
aW(I)1 199

'mvm! 237

'awrat anasi 267
awuska 225

aya 135
aya Dipn. 294

'ayal 201,206,238
'ay äl 'ay äli 217

baba 112, 113, Dipn .

219
baba kardan 129

bacanak 301

baci 169

b agar 43

IXlgl r 43

bagir bü,~ük 43,44

bala 193

baldir 84

baldir ~IZ 84

batdsr ogut 84

baldu: 170, 290
baldur 271, 290
balnr 290, Dipn. 800

balur 290

beg 152, 227, 239
beglig 227

benut 206
ber äder-r ûde 208

bèg 227

bèglig 227
bibi 140, 177,255
biràder 153

bisuk 44

bota 202

boy 62

hö,~iik 44

huha 113

bula 177
bûrader 153

buräde r-rade 208 ,

Dipn. 362

bü,~ük 44
biisiik: körtük 44

biiyiik ana 104

cedd 89

ceddet 106
acak 146

cicä Dipn. 418
cuft 255

caft 235

çawluk 219

Ç/gan 183

p!«Jn 183

çiçe 146, 170, Dipn .

418

çif! 255

çoçuk Dipn. 50 1

dada 135
dömad 306

dayam 143
•

dayara ~IZI 180

dayaza ogls 180

daYI 132
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dayua 143

dede 89, 135

dede ma.n 88

dede ogft 180

devte 143

dède 89
dide 90

dip dede 90

diyasa 143

diyeze 14 3

dogdu~ 51, 161
d ûnür 75

d ünür kuda 69, 72 ,

75
dÜlJlÏr kudauk 69,72,

75
dÜlJürfik 75

dun ûrlûk 75

dÜijür,çü 75

eb 117

ebçi 240

ebe 99
ebnä' 202

ebiigen 92

eci 13 1

eççi 13 1

eçe 171
eçi 130 , 131, 3 19,

Dipn. 303, Di pn .

304, Dipn. 721
eç û 90, 9 1, 108, 117

ede 164

egeçi 173
eke 152, 173, 294

ekeci 173

ekeçi 173

elti 304

eniste 268

• epçi 240

er 228

er kardas 159

er kardas ~IZI 208
er kardas ORb 208

er ~nnda~' 159

er kanndas ~/Z.I 208

er kanndas ogh 208

eren 230

eren atast 263

eren oRlalll 84

erkek ~a?a\~ 159

e$ 24 1

esi 268, Dipn. 6S I

ev 255

ev bekçisi 255

evdes 242

ewçi 240

ewlûk 255

eze 14 1, 177
éçi 131

egeçi 173
ékki ~IZ ~annda~' og-

tanlan 180

élt ü 304, Dipn . 867

èpçi 240

er 228

erkanndas 159

è~' 242

[errend 195

gelin 314, Dip n. 896,

Dipn .897

giyegi 308

gör ûmce 295

kuma 250
gunçaÇ/ 255

giivegi 308

gii y eg 308, Dipn .

878
giiyegi 307

giiyegü 307 , D ipn .

878

IJaMa 256

IJiiI 135

!Jal 0Rh 181

!Jala 141
!Jilla ogl/ 18 1

haldl: 243

!;nIk 256

fJallal 243
hana 118

bQ/um 243

harem 244

!Ja.~·ml 45

ba.ym 45

hata 110
balalJ 245,246

aawatln 246
heley 244, Dipn. 627

nemslre 175

htr 204

a/sI/IJ 45

IJl,1'Il1J 44

bl.ym 45

!JIZ 203
hlr 204
hlr~llim Dipn. 531

bi.~m 44
fJwiiharziide 208

I]wl~' 45
tJw1§ uokribá 4 1

ibçi 240

iç güyegii 308
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dayua 143

dede 89, 135

dede ma.n 88

dede ogft 180

devte 143

dède 89
dide 90

dip dede 90

diyasa 143

diyeze 14 3

dogdu~ 51, 161
d ûnür 75

d ünür kuda 69, 72 ,

75
dÜlJlÏr kudauk 69,72,

75
dÜlJürfik 75

dun ûrlûk 75

dÜijür,çü 75

eb 117

ebçi 240

ebe 99
ebnä' 202

ebiigen 92

eci 13 1

eççi 13 1

eçe 171
eçi 130 , 131, 3 19,

Dipn. 303, Di pn .

304, Dipn. 721
eç û 90, 9 1, 108, 117

ede 164

egeçi 173
eke 152, 173, 294

ekeci 173

ekeçi 173

elti 304

eniste 268

• epçi 240

er 228

er kardas 159

er kardas ~IZI 208
er kardas ORb 208

er ~nnda~' 159

er kanndas ~/Z.I 208

er kanndas ogh 208

eren 230

eren atast 263

eren oRlalll 84

erkek ~a?a\~ 159

e$ 24 1

esi 268, Dipn. 6S I

ev 255

ev bekçisi 255

evdes 242

ewçi 240

ewlûk 255

eze 14 1, 177
éçi 131

egeçi 173
ékki ~IZ ~annda~' og-

tanlan 180

élt ü 304, Dipn . 867

èpçi 240

er 228

erkanndas 159

è~' 242

[errend 195

gelin 314, Dip n. 896,

Dipn .897

giyegi 308

gör ûmce 295

kuma 250
gunçaÇ/ 255

giivegi 308

gii y eg 308, Dipn .

878
giiyegi 307

giiyegü 307 , D ipn .

878

IJaMa 256

IJiiI 135

!Jal 0Rh 181

!Jala 141
!Jilla ogl/ 18 1

haldl: 243

!;nIk 256

fJallal 243
hana 118

bQ/um 243

harem 244

!Ja.~·ml 45

ba.ym 45

hata 110
balalJ 245,246

aawatln 246
heley 244, Dipn. 627

nemslre 175

htr 204

a/sI/IJ 45

IJl,1'Il1J 44

bl.ym 45

!JIZ 203
hlr 204
hlr~llim Dipn. 531

bi.~m 44
fJwiiharziide 208

I]wl~' 45
tJw1§ uokribá 4 1

ibçi 240

iç güyegii 308



içe 171

içi 13 1. 287. Dipn .

303. Dipn. 72 1

içi 171

igeçi 173

ikeci 173

il 62

ilti 304. Dipn. 868

inek 154
ineke 154

ini 154. 224. 279

iniygûn Dip n. 367
ipçi 24 1
ir 228

ir karmdas 159

iren 230

i~ 242

i~' i 256 , Dipn. 69 8

iwdes 242

iwle~ 242
'iyiil 238

/fLl 46
ka kadas 46 , Dipn. 2 1

kadas 46 , 156

/fLuIm 65

kadm 246

kadtnctk: 246

kadu n 246

~(lIJ lO9, 115
/.;.af){~r 11 5

f.;.af)SIJ;. 84. 115

~}SIJ;.ata 84
f.;.aIJS/~ ogu! 84
tap 46

*ap kadas 46. Dipn .
21

kap ~?,(.~ Dipn. 21
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J.;nriibar 62

korandas 157

karas 165

kardas 157
kardas o/:/I 208

kan 245

kanndas 156, 157

karmdas* IZl 209

J;nntu!oi oglam 209
~mndlll 0/:1I 209

f.;.armt~· 157

Jsnrmftll blllUlll 276
J;nnn 62
kanas 157

kaun 246
f.;.atlm 245, 246

*aw!lIJ;. 220

*OIvm 47 . 256
IçLnnn kablle 47
kawtn kable 47

sawurn 47, 256

*"ya~ 4ó
/.;.aY 111 66, Dip n. 68 ,

Dipn . 664, Dip n.

771
/ç..aYIll aga 66, 280

/ç,aym anll 66, 265

/ç,aym lila 66, 260

J;aym baba 66. 26 1

J;aYIl1 ini 282

f.;.aYlII kanndas 283

f.;.aymil J;. 66

kayn 66

f.;.aYIIOIIO 66.265
kaynata 66. 260

Jç.ay"ini 282

J;nYllum atau 260

J;nza,r 46
J;nZIII 66

f.;.a;,al 46. Dipn. 20

~IYII 65
IçLlYll lfn:gtaf{1II1 66
kelin 313
lo.elif)Îill 313
k édin Dip n. 81

k élin 314

J.;.lr*m Dipn. 531
kunak Dipn. 850

* / ;': 203, Dipn . 850

J.;.IZkadas 159

I;:IZkarandas 159

I;:IZf.;.ardol 159

*'Zkardas kru 209
J.;.IZ I;:artk/~ of{il 209

I;:IZIçLmndol 159

/.;.IZ l;:armdol !;:IZI 209

/.;. IZ kanndas oglam
209

I;: IZtarkm Dipn. 531

!;:IZ !çIZI 217

!çIZ!ç1Z/!çIZI 2 17

!çIZogll 2 17

uu« 314
kis 249
kis; 249
kissi 249, Dipn . 638

ki fi 248. 249

koca 232

komu 250

1;:01 256

.. köç 249
köpiin 202

kuda 69

/fJldalt J.;. (f)
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~1lJ1I(I 250

~un('uy 256,267

~urda~ 2 15. Dipn.

606, Dipn. 654
k üdeg ü 307

kükii 142, Dipn. 326

k ük iiy 142. Dipn .

326

kündes 25 1

kiini 252

künilü 252

kilregen 3 12

küye 267

küyeg i Dipn. 877

!.: üy eg ii 307. Dipn.

878

küyew 308
küye wü 308. Dipn .

878

kûyew ûw 308

kiiyöw 308

tütegü 307

kiil egii 307

milder 124

mo[u/ünI 202

IUJgaÇl 48, 135

nanuia 303

neblr Dipn. 584

neblre 22 1, Di pn .

584

neb/re neblresi 221

neblre-i neblre 22 1

newû le 224

nine 101

nöker 256

OKt/ 198, 199

Og'" 196

•
o g l a n 195 , 196 ,

Di pn . I lO, Di pn .

52 1, Dipn. 599

oglan aWrtlll 3 17

oi:frm kardas 160

oglan og/wli 2 18

0/:/11 Dipn. 5 12

ogul t 98, Dipn. 110,

Dipn . 521. Dipn .

599

ogul 'awmtl 317
oglll ~IZI 2 18

ogulog/am 218

oguloi: iI 2 18

ogIlJll/* 78

oho/ Dipn . 5 13

öl 199

otan 196

omak 62, Dipn. 58

OllW* Dipn. 58

orta~ 233
OW/lUI 196

oW1/1 199

öbiïge 92

ög 118, 123
ögey ana 79

öge)' ata 79

ögey /-iI Z 79

ögey og la" 79

ögey ogul 79

ö: ki~; 63

pa çmak 30 1. Dipn.

85 1

peda 11 6

pûser 202
sa[Jlagall ogul 84

sarûn 256

silJil 175. 176, 299

sin itten- Dipn . 436,

Dipn. 845

toga)' 132

tagay *tZI 181
fugay, 132

wka'y 132

fai: za 144-

fa)' 132, Dipn. 278

tayeje 144-

[ayam 143

tayt 132

taycJ;.Iv 181

laYlza 143

tayu 132

ti~i kanndas 160

ti~'i ~aZlll 160

tiJi ~ll?f'~ 160

tigin Dipn . 110,

Dipn. 521. Dipn.

53 1, Dipn . 599 ,

Dipn. 636

tigit Dipn. 11 0, Dipn.

52 1, Dipn . 53 1,

Dipn . 599, Dipn.

636

toean ~rda~ 51

tokal 253

tOr/lil 223

towgan 51

tO)'I" 236, 264, 289
t órkün 74

tuçw ïgan 51

tIIgdll* 51, 161

tu j:gall 51, 161

tui:lllll 5 1

tugma 5 1
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/UKI1I1l 50

lui:nll$ lf.adai 46. 50
fu~f.:llIl 51
IIl/0an 51
tüniir 44, 75

tii lj ii r hii~·ük 44 , 75

tii~liir ~ag, 1ll 75

tii1Jiirlük 75

I/i:U I~ 53. 54, 224

Ülllï ,\ Dipn. 36

u~uz Dipn. 36

u/all 196

u/u (IIUI 103
u/u {Ull 94

/lluf.: {lila 103
ului: ara 94
uragut 256
JIn 201
ur/ui: 54

1Ir111~ 54

/trui: 55. Dipn. 38

urug I;.ada$ 46, 57
/frul: *aya~' 46,57
IIr lfK IW?p~' 46, 57

urui: iizWg 57
/lmi: ran i: 57
/Imf.: lUK/mi 57

urugstrat- 55
llrub 55

uru* 55
uruk 1;a}'Ql 46. 57
uva 163

/tya 1;.adai 46 . 163

uya kap 47. 163
uya oglt 209

uyallJ; 163
ümm 124
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iimmehût 124
ûrünli 2 J5. 224

walde 123

wäl id 117

wälide 123

wel! 63
yad oi:u/ 84

)'a i:a n Dip n. 16 7 ,

Dip n. 197, Dip n.
199

ya j: uJs 58. 59, Dipn.

48
ya/JlIl 6 1

y~ )'lli:U/S 59

yak yawu/s 59

)'{lJsm 61
y a ç a n Dip n. 167.

Dip n. 197. D ipn .

199
yawu,: 59

yawu!J 59

yawuJs 59 , Dipn. 48

vegen 211
yenge 273

yen e 273

yeng e 273
yezne 270,3 12
yégen 2 11

ybJe 273

yigen 21 1

yigençûk 211
yillge 273

yizne 270. 3 J2

y~r 254
)'owu~ 59
yüg ürcl 286

yurç 285. 286

)'II / II Z 254. Dipn. 64 8

zewc 234. Dipn . 650

zewce 255
?p~'i· /·erlplm 63

?,ewi'/·lç.urba 63

ia'Ifa 254

A /tayca

aha!:a Dipn. 253

a bo gay Dip n. 162.

Dipn. 253

ahal;ay 237
ab ûy 125. Dipn. 253

cdnd 'i 84

abune 278

ap 136.207

a p J;nmukq 207
a ç i SI)'1Il 207
at/a J 11, (ag.) Dipn.

2 14 , Dip n. 356
ada - óbok ó I 12

adak 11J, (ag.) Dipn .

157
aga Dipn. 355, Dipn .

490 , (ag.) Dipn .

2 14. Dipn. 356

aka 150, 188
allns Dipn. 656

alnus Dipn. 656

api')~ 225
aymak Dipn. 14

äpçi yan 24 1, Dipn.

622

bad" 302
• bola Dipn. 50J

botön DiplI. 523

bölö 183
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d'an Dipn. 167 ~ym ada 26 ]•
dein ada 96 , Dipn. ~ym aka 28 ]

196, Dip n. 197 kaym ene 266

dûn d 'este 271 kaytu 263, Dipn. 78

dön ed 'e Dipn. 196 keldi 3 16

d ö n ene l OS, Dipn. kelin 3 16

196 ~/s 204

däna lOS, Dipn. ]96 ~IS kanndas 160

dën 2 13. Dipn. 559 ~ol~o 257, Dipn. 655

d ê n ~IS 213 kuda 7]

d Óe n e 275, (ag.) ~udagay 7]

Dipn. 728 *uday Dipn. 92

drest e 271 , Dipn. küyü 310

7 13 küyü Dipn. 887

d on. Dipn. 65 nàn a]: (ag .) Dipn.

d 'ü~ 60 197, Dipn . 239

d urçc 286 öl (ag.) Dipn. 5 17

d'urtç: 286 omok Dipn.58

ed 'e 172 öbögön 92

emegen 24 1 öbökö 92

ene 11 9 öbökö ada 92

enes (ag.) D ipn. öbökö ene 93, 119
197, Dipn. 239 ösk ûs Dipn. 248

emnë n 24 1 öy 73 , 82

er 229 iJy 73, 82

es 242 öyada Dipn. 126

e~' 242 iJyada 82

üda (ag.) Dipn. 162, iJybala 82
Dipn. 253 öy ene Dipn. 126

lldam 95 , 134. Dipn. oyene 82
162 (iy kanndas 82

ma (ag.) Dipn. 728 öy ~IS Dipn. 126

iyin ]55 iJy ~IS 82

kadu 247 öy iil Dipn. 126

kanndas 159 iJy ül 82

~aYIn 68, Dipn. 78, pala Dipn.50 1

Dipn. 678 SIY/ll 177

\~mll Dipn . 494
tada 93, Dipn. 157
tûy 133, ]86

tay ~da 93
tay ada Dipn . 157

tily deste 271
t ûy ede 144

tiiy ene 103, Dip n.

196

taydalar 93

tay-ede Dipn. 338
t örög ön 50

röröl 50
törön Dipn.29

tiiKan 52
ûl 200, (ag. ) Dipn .

517
ûlan 197

ulu aday 95

üydege 253

Azerice

aha (ag.) 109

abay (ag.) 168

aga 108, 149

ana 118

ana baba 88

anahg 79 , 320

arvad 238

ara 110

ata baba 88

ata-baba 11 t
ataltg 79

äbä (ag.) 99

amö (ag.) 138

ämi 128
ämiarvads 277
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ämidastu 277

amigui 181
amioglu 181
ämiuJag/ 181
är 228

ärän 230, Dip n. 60 1

äyal 238

baba 113

hahaltg 79

bacanag 30 1

ban 169

bacigin 2 10

baC/hg 79

baaoglu 210

bala Dipn. 50 1

bahlJz 291

bäradär 153

hibi 140

bibig!zl 181
bibioglu 181

böynänä (ag.) 104

böyük ana 104

böyiik nóna 104
büvü (ag.) 140

cici 124

dadas 154

damad (ag.) 307

dayt 132

dayiarvadi 277

dayidostu 277

daYlgw 181

day/gwbg 79

da}/hg 79

dayioglu 18 1
daYlOglulug 79

daYIU,mgl 181

dddä <xl
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dädä-baha 112

däddlik 79

didiy (ag.) 90

dogma 5 1

düngür (ag.) 76 , 320

elti 305

ev yiydsi Dipn. 656

i;ii (ag.) Dipn. 230

gadm 246

gaga (ag.) Dipn. 230

ga rda,ç 157

gardasarvadi 277

garda~'glZ! 210

garda#/j: 79

gard~oglu 2 10

gan 245

ganndnä 101

garmda,ç 157

kaym 67

gaytnana 265

gaymarvadl Dipn.
6 15, Dipn. 747

i:aymata 260

gdlin 314

gu 204

R1ZllR 79

giyäv 309

giyo (ag.) 309

giyov (ag .) 309

j:aca 232

gohurn 63
gohum guda 72

gohllm-äj:raba 41
gohum-ógräba Dipn.

11

guhum-garda~ 160

guda 70

giinii 252

!Jala 141

!Jalai;/ZI 18 1

!Jalauglu 181

!Jamm 244

!Ja/lil 246, (ag.) 246

hatun 246

häräm 244

ki,û 232
kótücä 224

kötiikcä 224

kiiräkiin 3 12, Dipn.

882
ldlä (ag.) Dipn . 410

malay Dipn . 503

mama 122

mämä (ag.) 122

nanö 102

nänälik 79

naiica 22[

ndva 22 1
n ävä-nättc ä 221

oglan 196

ogut 199

oi;ullug 79

ögäy Dipn. 117

ögey 80

ögev ana 80

ögeyata 80
ögey baci 80

ögey j:arda~' 80

ögey glz 80

ögey ogul 80

• öksüz Dipn. 248

övladl!g 79

räfigä 252

ulu haha 95
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Urlig-illrug (ag.) 58
va lida 124

Y" !JlII 61
yengä 274

yetnä 270

yoidas 234

yov lIi: (ag.) 59

eövc 235
zövcä 255

Baraba Tatarcass

"ba (0) 168

ak a (R) 126, (0 , R)

ISO
uk" y (0) 150

lIRay-illi (D) 39

uRm (R) 39

um,~J;a (0. R) 225
alla (R) 119

ata (0, R) 111

aymak (R) Dipn . 14

iir (0) 229

iiwlat (0) 43

dlli (R) 155

baba (0) 114

babay (0 ) 114

bala (0) D ipn. 501

balde (R) 292. Dipn.

8 11

çiiii (0 ) 178

imï (0. R) 119

ini (0 ) 155

;'uï (0 ) 11 9

/::iJl/lil (R) 247

kanndas (0) 158

kart ara (0 ) 91

kan atamn maSl (0)

88

" kart babay (0) 92

kaun (0) 247

J;aym (0 ) 68

kayn (0) 68

k" (D) 204

k" (D) 204
kil;', (R) 316

kiyiv (0) 3 10

iJ/iin (0) 316

klUnçiik (0)3 16

Jslldadzt (R) 7 1

J;.unlsayaJs (R) Dipn.

642

küyiiw (0) 310

nästl (R) 49

lill ala (0 ) 95, 134

ölnä (0) 104

pabay (0) I 14

padza (R) 302

pa/a (0 ) Dipn. 501
pidz ä (R) 239, D ipn.

620

pilcä (R) Dipn. 8 18

pits ä (0) 239

p/çii (0) 239

sifj li (0) 176

siqni (0) 176

rlig llll (0) 53

tugan (0) 52

ruglll1l (R) 53

uil (D) 200

ül (D, R) 200

uw/ (0 ) 200
ii /ö (R) 104, Dipn .

190
iiv öy (R) 82

yagin (R)61

yaJsI1l (0) 61

yau* (R) 60

yaVlIs (0) 60

)'Üljii (0) 275

yiljgä (R) 275

y("gii (0) 275
yurdm (R) 286

Ba skurtça

ab'~l;Ll 225
abty (ag.) 151

abu y ( ag .) D i pn .

298 , D ipn. 405

aRa 150
aga.H (ag.) 48

agay 84, 126, 150

aga)'-ln, 39

a/ball t Dipn .656

WUl 119

apa (ag.) 15 1

apa (ag.) 168

apay 84. 168

aptnn 304
ata 111

eta-baba 112

aray 11 1

aymat: Dipn . 14

äbä (ag.) 99

äb~v 99 . 147
iikii (ag.) 112, 152

ósä 172
dsdy 172
baba 114
baba)' 114, 130, 260
baja 302
ba/a Dipn.501
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baldl?, 292
bay 227
hayhikä Dipn. 818

baybisa Dipn.6 18

bikä Dipn. 818

bikäm 294
bikus 294
bis ä 239

buta Dipn . 523

burokan Dipn.523

bülii 183, 225, Dipn .

477
bütäs är 183 , 225 ,

Dipn.477

ljanlln Dipn. 626

MijTI (ag.) 176
hTijlT 176, 2 15

bI/ja 232
mw 56
mw-urbak 58

ik{ tugan agay 185

iki tuganapay 185

iki tugan ~1I 185

ik{ tugan kusti 185

inii 119. Dipn. 238

inäy 119, Dipn. 238
ipt äs 242

ir 229
tr tugan 160, 162,

215
ir ën 231

TilT 155

jTyäll (ag.) 213
kanndas 158, Dipn.

381
kanndas-mw 58, 161

kart olatay 92

YO NG·SONG Li

kart öliüäy 10 1

eartasay (ag.) 91
!«Jrtäsäy (ag.) 101
kartinäv (ag.) 101

kaun 247
kaym MlJlT Dipn. 840

kaymcua (ag.) 261

f:;aymbikä 296

!ç.aymhTijl[ 298, Dipn .

840

!ç.aymyifJgä Dipn .871
saynaga 28]

kaynata Dipn. 670,

(ag .) 261
kayru 67,262

!çiin~ldä,~ Dipn.38 1

/ç.är?!i~' 77, 158

!çiir?,ä~'-mw 58, 161
!ç.äf ?,ä,~ -/ç.ih,',;{m (ag .)

48. 161
!ç.äwim-/ç.iirlndä,\" 48,

161
/ç.iiyTnhikä 296
kó ylnb ik äs (ag . )

Dipn.828
/ç.äy[nh[aIT 298, Dipn.

828
/ç.äyin Y[lJgä 306 ,

Dipn. 871

!ç.äynä 266
Iç.iil'n/ (ag.) 262, 283,

Dipn . 677, D ipn .

769
/fiiynlgiis (ag.) 297

f.;äYI1[~ 284
!ç.q, 204

/ç.l?, tu*an 160. 162,

•

215
/ç.1?, -!ç.lf/ç.m Dipn. 531

kilin 316
killndä,\" 306
klyä w 310, 319

koma 250

Iç.orllç.a 251

!«J?,a 7 1
/ç.o?,a-Iç.o?,agll' 73
/ç.o;agIY 7 1

kasasa 71
k óndës 251

kóeök klyaw 3 10

kulka Dipn. 655

kusu 165

malay 195

mlfz,a 165

l1a*aSl 4 8 , 32 0,
Dip n.28

nanay (ag.) 102

!liis/i -Imv 49, 58
näs/l-näsäp 49

l1ä:~lldii~ 49

nimdra 222
olatay 95

olas äy Dipn . 195

orlok 55

orug 56
üläsäy 105, D ipn.

195
ös tugan agay 190

öy lyähf Dipn . 656
öy k[yäw[ (ag.) 3 10

öl'"[ji~' 242
toniiy 165, 178

tötdy (ag.) 145

nwa 223
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....

uwa yat 223
uwesar 223
fHFfl1QSQ 52

tOTOn 223
{a ro m a 223

tugan 52, 162
tugan -mw 53, 58

tug(1IJ -lfiir!,ä~ 53, 161

tugan-nwmasa 53

flli;anda~' 52
tukal 253

tumasa 52
turay (ag.) 145
lürkln 74

fütäy (ag.) 146

ugt! 200

uglan 197

lil 200
ulan 197

ügäy 82

ii;;äyata 82
iigäyatay 82
ügä.Y iisä 82

iigäy àsdy 82

ügäy bala 82

ügäy ~I ?, 82
ügäy ul 82
ükh'h, Dipn. 248

yakm 61

)'mv* 60

yämägät 235,240
Y/Vgd 275
yJVgä kaun 275
Y{lJgäsäy 275

Y[fJ giiy 275

ylyän 2 13, Dipn. 558
yfyänsä Dipn . 558

• y(vänsär 213, Dipn.

558
yh nä 270, Dipn. 712

yT?,l1äy Dipn. 712

yorso (ag.) 286

zat-m w 58

Çuhmca
abaim 152
öbmrum 304

abu zënun 304

(lpg lçiirïndàjç 207
ada 111, 136,259,

289
adatsak Ca) 111, 136
aRa 108, 150

asabiye 147, 188
agaça (0) 300

atak 111 ,1 36

atapçagun 111

afsa~ (a) 125

arraintgan öl 84
ädz.ä (a) 172
ägäçä (0) 174,294
ägetsi (a) 174, 294

änä 119, 264, 278

äpçi 241
ör 229

ëts ö (a) 166, Dipn.

255
çanace (0) 278

çöstd (0) 271

çenai:a (0) 186, 213
çenai:a (0 ) 186,213

çendäYJ (0 ) 186,213

çem (0 ) 186,213

çon Dipnóó

çurçu (0) 286

iça (0) 172
kádim (0 ) 247

/;iJjna (t) 266, 278
karendas 159

kûnndas 159
Jç.ii nnditjun tugb om

(0) 84

kastt. (0) 68, 263

kat 247
kayna (a) 266 , 278

kaynaea (a) 272, 281

kayni (a) 68, 263
k.äzcnag a (0 ) 272,

(mo) 281
ëama (m) 266 , 278
käUi 3 16, Dipn. 906

Jç.1S 205, 225
~ls tugba (0) 162,

Dipn. 390

Jç.lJzu (0 ) Dipn. 888

~udaf:ay (0) 7 1

kugo f:lm Dipn. 895
kuj:öj:l)JS 31 3

~llzi (0) Dipn. 888

ku zl 3 10

maga Dipn . 812
man su m (0) 292,

Dipn .8 12
n ëre (m) 27 1

nu ç uk 225, Dipn.

589
6gIf 200, Dipu. 5 19

oglan 197
ój äm Dipn. 300

ot 200, Dipn. 519

6 fS!Y In (a) 236
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ötsus (a) 136
ójdm 136
äksus Dipn. 248

iJle 178

para 302
pala 194

pas t u m (a) 292 ,

Dipn.812
pdrdgënim 289

pidze (a) 175, 2 15,
Di pn. 6 18

piya (0) 175, 215,
Dipn . 61 8

poba 114, 130,1 66
pava 114, 130, 166
potä 183

sinni Ca) 177, 289
tiiya 133

tayda 94,289

taydze (a) 103, 145,
273

tayt 133, 186
tayna (0) 103, 145,

273
tódä 188

una 117
täydä 94, 289
tugon. 52
tugba (0) 162, 320
tugba içä (0) 84
IU1Jba (0) 162, 320
tuva Ca) 162, 320
ulaçe (0) Dipn. 198
ulii/(lnz 96

ulödse (a) Dipn. 198

ügiiy 82

ügäyaga 82

YONG-SONG u

ülaçe (0 ) 105
üliJdze (a) 105

yandu (a) 278
yägäcä 174,294

yeste (a) 271

yinak (a) 186, 213
yug oy aga Dipn. 129
yurtsu (a) 286

Çu va~ç a

açin açi 219

açin açin açi 219
akay (ag.) 174
aki (ag.) 174

akka 174,297
akka (ag.} 174
ama 103
ama suri 85
ama suri amlji 85

ama sun fJir 85

ama suri lvIl 86

ancnne (ag.) 98
ani (ag.) 120,264
aninne (ag.) 98
anne 120

anne suri (ag.) 86
apa (ag.) 121
up ay (ag.) 121, 290,

Dipo. 411
api (ag.) 121

appa 168,290

appa y (ag.) 290
ar 230

ar'{m 244

arnn 230

arsm pulûr 293

aSQnne 106

ascate 97
aslanne (ag.) 106

aslasu 97

a5laui 97

aslaue (ag.) 97
as tï afte 97 , Dipn.

169
asa 94,107

asa suri 85

aieuc (ag.) 88

ati (ag.) 111 , 259

atifte (ag.) 88

atle 111, 259

atle .furi (ag. ) 86

ç iper Di pu . 775,
Dipo.844

çiperhir Dipn. 844

çiper JvIl Dlpn. 775
çun Dipn . 600
epi (ag.) 121
btta 72
hita-tiblar 73
bir 206, 299, Dipn.

844
binvUi 219

bir pulûr 293

bir suri 85

fJir yerçin 84

blrin airi 219

b irs em 206 , 299,
Dipo .844

birten tlvan 219

!Jun starik (ag.) 69
• !Jonama karçûc (ag.)

267
bwi 69

butîaka 297
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L

husiama 267

!J lIIiaça 262

QlIIi(ika 282

!;wiç'ikam Dipn. 764

!Jllrlflta~ 159
b l/rrnta~' app o 189,

193
lJurlmo\ç Uilt 216
lju rrn'a~ p;ççe 189.

193
[lII rimal {fIllm 189.

193
llllrrnta~ ylmik J89.

193
bl/rrl1f(/~' -!J rmrr 161
lJurlllllli-lru 58, 161

lJuri'lIja i-l/von 53.
161

[llIrill lllj-rrri, 161

H'l! 20 I. 285 , Dip n.

775
IvT! pultir 293

lvii yerçln 84
lVIIlIl [.Tri 219

/vnJ" H'flr 219
sv ïl sem 20 1. 285.

Dipn . 775
sviltan ,7\'011 219
'imllle 65
Int 57
inke 276, 306

r~k('y D ip n . 798,

(ag.) Dipn. 764

kllrçik 259

kik 94 , 103, 137

kilen Dipo .91 2

ki/Imfl 306

kin 317
• kinemey 317

kin emi 317

kintes 306

kfrü 31J
i lrü ium misem 77

kJ.~rll brr Dipn . 844

klfI" ,vïl Dtpn. 775
klik 94. 103. 137

kllkamay 103

kl/kale)' (ag.) 94

kuka.f; 94

kllkka 94, 103, 137

mali/a (ag.) 122
mantuk (ag.) 122

mama)' (ag.) 122
mom; (ag.) 122

rnamok (ag.) 122

matka 259

"'I" Dipn . 303. Dipn .
721

mln asalllle 106

mln asane 97
"'In kukamay 106
mln kukasi 97
mïnakka 174

minami (ag.) 106
minaii (ag .) 97
mînuk: 224

mlllukl~1 ari 2 19,224

ml\flr 236, 259

murey (ag .) 272

muçi 137,272, Dipn.

303. Dipn. 72 1

1111111 Di pn . 30 3.
Dipn .721

papay (ag .) 115.260

p apay (ag.) Dipn.

225
plyalram 15I, 289
plyalJam [{key 289

piyanam 268
pïxuam 264

p i ç ç e 137, 166,
Dipn. 304

pike Dipn. 818

pliI, 65
pultîr 293

pultir kin 306
pultîr klnï 303
puJanll 303
mtne 65
sari Dipn . 775. Dipn.

844
sari lJTr Dipn. 844
sarIH'T! Dipn. 775
si/Tm 177
starik 236

.(11/ 230. 293 . Dipn.

600

.fIVI!J 60

.flnI wille (ag.) 86

JTnTatte (ag.) 86

lmlm 166. 177
11lr Ivll Dipn . 775

tQII'" 53
tib/ar TI
tl!J/açi 77
tlvan 52
rivm! appa !Jir! 2 10

tlvan appa lvïfi 210
tlVaJl mar anne 85
tlWl1I milr aste 85

rlVll1l mar lJIr 86
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tlvan mar ivü 86

{Ivan piççe ijlr! 211

'Ivan piççe 1'''''([[ 211
tlvan ,çlllim!;irT2 11

t(van silltm. /1''[[[ 211

tlvan yrmrk brri 211
EIvan ytmtk JV'(l[ 211

tiva n -ty urïntas 53 ,

161

tlvan-plir~ 53
tïvan-pitln 53
tïvan-tukan 53

([van-YIJ 53

tlva n/m (ag.) 162
turtu. 65
ui (ag.) 20 1

ul pouîr (ag.) 293

ulan 198
upïska 226

iikey (ag.) 83

ükeyaçi (ag.) 83

ükeyamr,ç[ (ag.) 83

ükey aHt (ag.) 83

vat(/) asanne 101
vatm asatte 92
valm kuk mnay 101
var(ïj kukasey 92

vat ï atte 92

vIrl 57

virfrfJ 55
vrral't[l IV/{ Dipn.775

yafJ rn 61
yerçÏn 84

yisna 27]

YI~'-küp 65

if!J- !Jurrnta~' 161

Ylmrk 179

YONG-SONG LI

yrmlk lvllT 211
yultas 234

Dolganca

aga (A, S) 108, 151

agarän (S) 85
amiràn (S) 85

aymak (A, S) 43

ähä (A, S) 99

äciy (S) 139

äeTy (A, S) 139
ädi (S) 139

ädiy (S) 139

äd 'iy (S) 139

ähä (S) 88, 91

ähd (A) 88, 9 1

d mdksin (A , S) 107,

Dipn.658
är (A, S) 229

ha l ls (A , S) 166,
170, 293 , Dipn .
409

ba lu (S) 166, 170,
293

bi (S) 153

catyar (S) 240

cataar (A, S) 240

con (A , S) Dipn. 65
con (S) Dipn. 65
d 'ahtar (S) 240
d 'ataar (S) 240
hanas (S)276
tbay (S) 163

inärl1n (S) 85

ini (S) 156
in i-b ] (S) Dipn. 5 ,

Dipn . 36 1, Dipn .

370
iti ä (S ) 85 , (A , S)

120

katun (S) 248

kärgän (A, S) Dipn.
140, Dipn . 609 ,
Dipn.659

ksrgutar 206

k's (A , S) 205

kinls (S) 317
kinit (A , S) 317
kotun (S) 248

kös (S) 249, 320

kütüö (S) 311

kütüöt (AS) 311

manUl (S) 122

mama (S) 122
min o~om ogoto (A )

219

ogo (A, S) 198

ogoruior (A, S) 97 ,

233

ogonnör (S) 97, 233
ol (S) 201

oi (S) 201

om uk (A, S) Dipn.
58

' !iy (A , S) 134 , (A)

166

tätä (S) 117

tl1tä (A, S) 117

uba (S) 163

ubay (A, S) 163

• lil (S) 201

uol (A , S) 201
uolattar 201, Dipn .

522
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uollattar 201, Dipn.
522

urdus (S) 65

urû (A, S) 57
ûs (S) 54

yalaar (S) 240

Eynalluca
aga 149

ana 118

arvad 238

ar 228

baci 169
diidä 90
kan 245

käkä 165

~IZ 204
ndnd 102

oglan 197

ogul 199

Gagauzca
abla 167

adam 226

aga 149

agahk 287
agantn kJv 2 10,

Dipn.548
akraba 41

amica 127

amuca 127

amuca km 181

amuea öiu 181

ana 11 8
anauk 79,320

lmanm anasi 98

ara I lO

avrad 238
•baba 100

baba 11 3
babalJk 79

babu 100

bacanak 30 1

badika 165
haka 117

baldeska 291, Dipn.
18, Dipn . 229,

Dipn.280
basa 287
baü 165
batü 165
bisa 287

baba 113

bobauk 79

bobanm anast 98

buba 11 3

bulü 277,318

çiçu 135
ço c uk 203, Dipn .

501

da vska Dipn. 280
dayka 132, Dipn . 18,

Dipn. 229, Dipn.

805

diidu 89

dedii 90
dever 287

draginku 287
dûma 51

dünür 76

dllnür Dipn. 108

dünürcü 76, 320
dllnüreü Dipn. 108

dünürcülük 76

gelin 314
görümcä 295

güvä 308, Dipn . 88 1
guvd 308

IJtSIn1 45
lJlslmka 45, Dipn.

22 9, Dip n. 280,

Dipn.805
tstm. 45
ikinci ana 84

ikinci baba 84

ikincilik kirka rdas .
84

kadsn 246

kadma 246

kaku 178

kardas 157
kardas a« 210

ka rdesin km 210,

Dipn. 548
kardaslik 79

kan 245

kaym 67

kay mçu 288

kaynana 265
kaynata 260

kayn na 265

kiz 204

t askardas 160
koca 232

kuma 250

leW 146

malnu 122

nen i 102
oglan 196

iJl 199

olan Dipn. 506
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ölluk 79

ölunun kw 2 18

ölu nun ólu 2 18

sensela 63

suatä 74. 300
suatu 74, 288
suvafä 74, 300

suvatu 74, 288

svatä 74 , 300

svatu 74, 288

tätü 11 6

tsatsi 178

unuka 224
uyçu 135
üç guv ëlln ä 308

usüt. Dipn. 248

iivä 80

yakm 61
ye ngi 274
yenijtä 269

ye~ 242

yüvä 80

Hakasça
aha (ag.) 109

aba (ag.) 125, 166

abafJay 237

abmn 304

aca (ag.) 126
(lÇl !Janndas 207
ada Ii I
a~a 87, 150

apçafJ (ag.) 226

apsah. 226

aymalJ Dipn . 14

çaea 147,1 79

çagm 61

YONG-SONG LI

çen 214

çiste 27 1,285
çon Dipn.65
çörçü (ag.) Dipn. 782

çurçu 286, Dip n. 782

çürçü (ag.) Dipn. 782
dyü r lyä (ag.) Di pn.

782
dyürlyü (ag .) Dipn .

782

hanndas 159

hasu 68, 263, 289

!Jat 247
lJazm 68
!Jazl1l aga 28 1, Dipn .

486, Dip n. 560

bazma!J 28 1, Dipn .
486 , Dipn. 560

l]azine 266

!JIS 205
!J IS tunma 160, 162

fJuda 71
!Judagay 71
lJurayalJ (ag.) Dipn.

642

tJurtuyatJ (ag.) 251

tJu rtuyatJ ayt ( ag. )

25 1

ib cd Dipn. 656

igeçf 174, 294

ine 120

iney 120, 258

ineyek 120

ipçl241 •

ir 229

iren 23 1

irepçl 229,241

,
lee 172

killn 316

klzö 310

köyl 143
küz ë (ag.) 310

nige 276, Dipn . 731

nigec] 276

ogd (ag.) 200

öl 200

öl tunma 160. 162

allfan 197

omak Dipn. 58

öbeke 93

ökls Dipn. 248

öksls (ag.) Di pn. 248
öre Dipn. 445

lJy 82, Dipn. 130

iJy hanndas 82

/Iy /ju 82

/Iy lee 82
iJy at 82
/Jy paha 82

/Jy pala 82

paba 114

paea 302

pala Dipn. 50 1

palannm /jm 2 19

patanmn öllfl 2 19

paste 292. Dipn. 8 13

p iee 175, 188, Dipn.

618

pö le 183

svat 74

tayaba (ag.) 94

tay aga 94, 150

tay lee 103

taYI 133
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teee 103
törgln 74

töröl (ag.) 50
tugan 52
tugan -tûsiian 53
tunma 162, 188, 320,

Dipn.396
uca 106, Dipn . 200
ulaba (ag.) 96

ulug aba (ag.) 96
ulug lee 106, Dipn.

200
ülce (ag .) 106

Dy Dipn. 130
Dyaha Dipn. 130
Dy ieä Dipn. 130
Dy pala Dipn. 130

Halaçça
aga 151
agu baba 11 4
agu -b äba (?) 264
ami 128
amu 128

amu og" 182
iJyal 239

äbä 99
äbän atäsi 139

äkä 174
äkäçi 174, 279
ämmä 138
litä 179
ha 114
baba 114

baba 114
babacän 114

hücana~ 302

Mei 169
• bäci häri 272

bala Dipn. 501

bäla Dipn. 501
baldut 279, 293
bJcu oglJ 210

hddä 107
bag 313
häy 313
bIbi 140
bowa J 14
büdük b öba 97
büdük dada 97
büdük ndnd 106
córi 279

caya 279
däda 179

dadas 154
dad öskisisi 279
dàmad 307

dayi 134

dJYloglt 182
diidä 90

dädii 179
dädä kisisi 85

dumäd 307
giladun btÎba Dipn.

675
gadin-äbä 267
i;iidin-nänä 267
gadum -baba Dipn .

675
g ödun 69

gödun (?) 279

giidun ki~i 279
g ûdun-b öba 262

gûdun-bowa 262

gayin (?) 69, 268
ga y ln -rcän ä 2 67,

Dipn.695
giiyin -nänä 2 67,

Dipn.695
gay( i) n -bäba 262,

Dipn. 674
ifaymlrvadu 238, 279
g(lYIfl .baba Dipn . 675

gmmin RlZl 2 19
habü 259

I]abü 259
!Jäla 142
ha-la ogll 182
l]ar1mwd r 301
ha vu 259

I]dnum 244
hambäcanak. 302

hampaça 303
har 230
här l àlasi 289

hdr(WJ) b àbasi 264

här(iif)) bacis i 30 1
här(Üf)) dadasi 3U1

härän 231

!JisIra 301
ini 156, 279, Dipn.

746
ini kisisi 279, Dip n.

371, Dipn. 748
kälin 3 17
kälTn 317
kälün 317

kissi 249

ki.l·i 249

ki~' i hiicisi 30 1

kit i dädäsi 301
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ki§i t älasi 289
ki~Tn b öbasi 264

ki~'ln ddddsi 264

*h 206
kfdäji Dipn. 890
k!däy Dipn . 890
kuräkän (kiiräkän ?)

312

küdäyi 3 11

kiini 252

lala 166

lala oglt 210

näbTrä 222
nanä 102

ndndcàn 102
nötlcä 221

nävä 22 1

nivä 22 1

oglan 198

oglumun ugli 219
ogul 201
sinti 177, 300
tata 97

yaya 279

yowu* 60

Karaçay- B alkarca

(K): Karaçay ca ,
(B) : Balkarea)

aba 109, 121

adam 64
adami 226,256

ab" (K) 64

abil (K) 64

akka (K) 87, 149

aska (K) Dipn. 144,

Dipn. 352

YONG-SONG LI

almas u (K) D ipn.

656
a lm.asn (K) D ipn.

656
atma s tu (B) Dip n.

656
amma (K) 106, Dipn.

249 , (B ) 124 ,

Dipn.202

WUi 119

Ma kamas (K) 130

ana-kanndas (B) 130

anah* 79,320

anam egeçi 139

anay 119
ann 'a 119

appa 109

apsm 303

ara 110
ata karnas (K ) 130

ara-baba 111

ataldc 79

cuant egeçi 139

aiay 110

atta 110
att 'a 110
baba (K ) 114

baca 302
bata Dipn.501
baldn 291

ba§ iye 235

biyçe Dipn. 618
c~· 203
ca s tuwduk 224

casdan tuwgan 218

cas lik 79

cu'uk (K) Dipn . 54

cuwuk 60
cuwuk-ten 60
cuwuk-t üs ün. 60

egeç 174, (K) Dipn.
3 16, Dipn. 431

egeçden tuwgan 2 10

eges (B) Dipn. 3 16,

Dipn. 431
cg c st en-tûga n ( B)

Dipn . 550

egets (B) Dipll . 3 16,

Dipn. 431

ekige aylannan 19 1

ekige aylannan egeç
191

ekige aylannan kamas

191
er 229
erkeg -r û (B ) Di pn.

43

erkegtnw 56, Dip n.

43
erkeknw Dipn.43
gelia (B) 106

mna (B) 100

kanndas (B) 158

kanndastan-tûgan (B)

Dipn . 550

lca r n a s (K) 158,

Dipn. 373

kamas-egeç (K) 16 1

karnosdan tuwg a n
2 10

• ~r~"I ablu (B) 64

kart ana 101

tart ara 91

katm 247
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l

~aYIl1 67
kaytn alla 266

kaym a/a 261

kay m cas 284

lcaym *IZ 297

kelin 3 15

*IZ 204
*IZ tuwduk 224

kizdan. tuwgan 218
lauian-t ûgan (B)

Dipn .579

*dl* 79
kiyew (B) 309

kurtha Dipn. 642

kundes 251

küyew (K) 309

öge 81
öge ana 81

öge ara 81
öge cas 81
ögeegeç 81

öge ka mas 81

öge !ç.IZ 81

öksiiz Dipn. 248

papa 11 6

- rl W 56

tayasçi 203
tisi-rû (B) Dipn. 43

tisinw 56, Dipn. 43

tolcal 253

tukum-cuk 53

tukum-cuwuk 53, 60

tuwduk 52, 224

tuwgan 52
{ 'ot'a 145

uI 199

utan 197

ulandan tuwgan 2 18

• ulannan Ihijgan (K)

Dipn. 579
alla ana 104

alla ata 95

urluk 55

üy iyesi Dipn. 656

üydegi 25 3

yegeç (K) Dipn . 316,

Dipn.431
zastan tû ga n (B)

Dipn.579
zu'ug (B) Dipn. 54

zu'ufJ (B) Dipn. 54
zu1ulç. (B) Dipn . 54

Kar agasça (=

Tofaca)
aha (C, R) 121

aea (R) 107

ad 'a (C) 126

aha (C) tS I

a,Hn 'a~ (R) 226

ain 'a~ (R) 226

ara (C, R) 111

ava (R) 121

oha (Rl 151

aha-dunma (R) 40

baba (C, Rl 11 4 , (R)

t30

babak (R) 114 , 130

baba)' (R) 114, 130

bam (R) 302

bad 'a (C) 302

çaca (R) 11 7, 136

çën (R)2 14

çö, (R) 60

ç 'este (R) 27 1

diiy (R) 134

dunma (R) 163

ene (R) 120

eney (R) 120

epse (C) 24 1

er (C, R) 229

ezJ (R) 14 1, 278

e'Ni (R) 24 1

hat-i'h 'e (R) 267

h.at c (R) 68 , 263 ,

Dipn. 80, Dipn .

679

hatte CC) 26 1

helen (C) 3 16

bodêm (R) 258

huda (R) 72

hudugty (R) 72

hun 'cuf: (R) 267

büdJ (R) 31 1
hüdö (C) 311

h 'elin (R) 316

ier (C) 229

ihe (C) 124

;r (C) 229

irä Cc) 91

ire (R) 9 1

irey (R)91

kadihe (C) 267

kelen (C) 3 16

kès (C) 205
hrgan-aba (R) 10 1

hrgan-aca (R) 92

'IS (R) 205
~IS dunma (R) 160 ,

163
10'rhm 'afr- (R) 25 1
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kuda (C) 72

kiidii (C) 3 11

n '0 11 (R) Dipn. 65

lie'1ä (C) 276

non (C) Dipn . 65

ot (C, R) 200

61 duçma (R) 160,

163
öhiig 'e (R) 93

ögdakl (R) 253

iigdas i (R) 253

oksüs (C) Dipn . 248
äsküs (C) Dipn. 248

SOf)gu (R) Dipn. 133

SOIJKti (R) Dipn . 133

sono-asa (C ) 83

sO'1o-ihä (C) 83

lay (R) 134
tunma (C) 163. 320
tiiral! (R) 50

t ör 'el (R) 50

t 'ür~ii (C ) 287
uba (C, R) 146
ubaçbav (R) 146

ulug ara (C) 95

urug (C. R) 57

urug uni (R) 219

urug-OOr (R) 58

urug-dang (R) 58

uru~ (C) 57

uva (R) 146

Karakalpakça

abmn 304
abum-acm 304

aga 150

aga-ini 39

YONG·SÖNGu

aRaym 39

ai:aYIn-tu wga/l 39 .
53

l~.1IJ;. 217

aJ;.}I* l;.lz 217

albasli Dipn . 656

ana 119

apa 121. 168

ata 110
am-baba 11 2

aralas 42,84

atalas aia 188

etalas ini 188

atalas kanndas 188

aralas a zapa 188

ayal 238

aye l (ag.) 238

a)'ml~ Dipn. 14
äke 11 2

ämeki 64

baba 114
babay 114

baco 302

bola Dipn.501

baldu: 291
bawa (ag.) 114

bawu: 44

bawuias 44
bay 227
häyb#e 239
biyke (ag.) 294

hi)'ke~ 294

bola Dipn. 523
b óie 183

('(l~1II 61
cakm-cuwik 60, 62

cenge (ag.) 275

cense 275
cezde 270
ciyen 213

ciyen ~'z 213
cubav 227

CIll~'I* 60

dayi 133
days apa 144
dayuua 93

dayc ~'e~'e 103
elti 305

!Jan/m D ipn. 626

barm (ag.) 247
hayal 238. Dipn . 627

hayel (ag.) 238

hêley Dipn . 627

'ene (ag.) 119

'er (ag.) 229
ine (ag.) 155

ini 155
j assn (ag.) 6 1

jenge (ag.) 275

jesde (ag.) 270

karda s (ag.) 15 8,

Dipn . 378

ka nndas 158. 185.

2 11

kaun 247

~)'III 67
kaym aga 280

~'III apa 295

kaym ara 261
ka ym biyk e 296 ,

• Dipn . 827

kaym curt 67

kaytn ini 283

Ifnym si'1li 298
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kaym yene 266

kaymbiyke Dipn. 827
kaynaga (ag.) 280

kaynosa (ag.) 26 1

kaynene (ag.) 266

kelin 316,319

kelil] (ag.} 316

~IZ 204

~IZ apa 168

~IZ-~lr~1!l Dipn .531

kise 278
kiyew (ag.) 310

kolka Dipn. 655

~oHI (ag.) Dipn. 406

kuda 70

kuda-mudatiar) 73

~udai;ay 70

kuda sa 71
kundes 251
kü~ küyew 310

küyew 3 10
küy öw (ag.) 3 10

malay Dipo. 503
mama 122

mlrzt;l aga 288

naga~l 48, 320

nemere 222

nemereaga 126. 150

nemere apa 188
neme re kanndas 188

nemere tuwiskan 188

ögey 81

ögeyaea 82

ögeyana 81

ögeyata 81

ögey ake 81
ögey bala 81

• ögey ini 82

ögey kanndas 82

ögey lçJZ 81

ögey ~IZ apa 82

ögey sese 81

ögey ui 81

ömirles 234

silJil (ag.) 176

silJli 176

süyekles 49

~awl* 220

~awlt~ 320

\mwh~ bala 220

~awll~ ~IZ 220

sese 102

~I~an 184, 320

söbe re 220, 320

tokai 253
töl 203

törkin 74

törkün (ag.) 74

tuwgan 52
tuwcslçan. 52
ugd (ag.) 200

uglan. 197

ul 200

ül (ag.) 200

un~ 56

uruw 56

üke 164

tûken ara 96
üy iyesi Dipn. 656

yene 119, 264

yer 229
yer~elJ bala 84

zaYW 255

Karayca (=

Karaimce)
aga (kt) 149

agaça (k) 126, 149

a!JtI~ (k) 216

alfa {k) 149

akrebe (k) 41

akuk: (k) 216

ana (hkt) 119

ana kardasi (k) 130

apay (k) Dip n. 411

ata (hkt) 110

awi (h) 109

baba (k) 114

baba kardasc (k) 130

bacanak (k) 302

bola (hkt) Dipn. 501

baldir (k) 291

biçe (h) Dipn. 618

biyç 'a (t) Dipn. 618

biyke (k) Dipn. 8 18

biytse (h) Dipn. 618

bota (k) Dipn. 523
çoçuk yatag I (k)

Dipo.501

did (h) 89

doi:ml~ (k) 52
dogmus (k) 52

egey (h) 81

egey ana (h) 81

eg 'ey ata (h) 81

«se» klz (h) 81

es 'e» uwut (h) 81

eki kanndas ulanlan

(h) 182

eksiz (h) Dipn. 248

eniste (k) 269
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er (hkl) 229

er kardas (k) 160

eren (hk) 231

erkek (k) 23 I
er 'all ' (t) l3 l
eren : (h) 231

ezinki (h) 64

görümce (k) 295

gu w e y i (k ) 309 ,
Dipo.885

gu ye w (k) 309 ,
Dipo.885

!Jan/m (k) 244
haun. (k) 247

!pS11n (k) 45

!JtSlm 'a~rebe (k) 41,

45

II1na (t) Dipn . 182

uta (t)Dipn. 171

inna (ht) 100

itta {ht) 97

karendas (h) 157

karandas (t) 158
ka rdas (t) 158, Dipn .

376

kardas (k) 158

kargalara (k) 95
kan (k) 245

kanndas (h) 157

kanndas kw (h) 210

karendas uwlu ( h )

2 10

kanndas (t) 158
kanndas (k) 158

kart baba (kj 92

kartnene (k) 101

kaun (ht) 247

YONG-SONGLI

kaun. (k) 247

kayn (t) 67

kayn (k) 67

kayn ana (ht) 266

kayn ata (ht) 26 1

kayna (ht) 262 , 266

kayna (k) 266

kaynaga (k) 280

kaynana (k) 266

kaynata (ht) 261

kaynata (k) 261

kelin (k) 315

kelindes (k) 305

kir/JIn (t) Dipn. 531
~trbm (k) Dipo. 53 1

kirkin (h) Di pn. 531

*tr*m (k) Dipn. 531

k" (hl) 204

k" (k) 204

taskardas (k) 160

kindri (h) 277

kisi (h) D ipn. 639

ki~i (h) Dipn. 639

kiyew (h) 309

kiyiw (k ) 309

kiyow (t) 309

kiyüw (k) 309

koca (k) 232

kuda (h) 70

kudagiy (ht) 70

!;adalli, (k) 70

kuma (h) 250

*1Il1U1 (k) 250
k ûndes (kj 25 1

küyew (k) 309,

Dipn.885

küyüw (k) 309

k'elin (h) 3 15

lc'elin' (t) 315

mama (ht) 122

ogey (k) 81

ogey kardas (k) 81
ogü (k) 199

oglan (k) 197

ugul (k j 199

ortah. ro 233

ortak (h t) 233

owul (h) 199

ögcy (k) 81

ögeyana (k) 81

ögeyata (k) 81

ögey baba (k) 81

ögey kardas (k) 81

ögey f.:.Iz (k) 81

ögey uwul (k) 81

oksir (k) Dipn . 248

öksüz (k) Dipn . 248

oks 'uz : (t) Dipn . 248

papa (t) 115

suu (h) 176

sitjii (kt) 176

soysop (k) 49

tata (t) 116

terewtsi (h) 117

tete (h) 145

tlY1S (h) 288 , Di pn .

739

uysska (h) 277, Dipn.

79 1

tisi (h) Dipn. 639

, iy,ili (k) 277, 288

tonn (k) 223

torun (kt) 223

lala (k) 178
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yuwub (t) 60
• yuwubragl (t) 60

yuwuk (h) 59

yuwu~ (k) 59

yuwukrai:1 (h) 60

•

tugan (k) 52
tuwdub (t) 52, 162

tuwduk (h) 52 , 162

tuwduk (k) 52. 162

tuwdurtuwts u ( h)

11 7
tuwduruwtsu (h) 117

tuwgan (ht) 52

tuwmus (h) 52

ru wmus (kt) 52

tota (t) 145

ulan (hkt) 197
uüu itta (h) 96

ulugasa (k) 94

uma (h) Dipn. 58

umat (k) Dipn. 58

umma (ht ) Dipn. 58

umm et (h) Dipn . 58

unuçka (t) 224
unuk (t) 224

urltk (k) 54

urlub (t) 54
uriuk (h) 54

uriuk (k) 54

uruw (hkt) 56

uwul (ht) 199
ûmmet (t) Dipn. 58

üy iyesi (k) D ip n.

656
yak in (k) 61

yengeçe (k) 274

yez'na (t) 270, 285

yez'n 'e (hl 270, 285,

303

yingeçe (k) 274

yoldas (h) 234

voldas (kt) 234

Kazakça
alnsin 304
abinn-ajtn 304

aga 150
agay 126, 150

ai:aym 39

agayvn-kanndas 39,

161
albast! Dipn. 656

ana 119

apa 121. 168

ata 110,259

ara-baba 112

atalas 42
aymak Dipn. 14

dje 172
äke 112

äyel 238

haha 11 4
baja 302
bala Dipn. 50 I
batdu: 291, Dipn .

800, D ipn. 809

bawir 44
bawirlas 44

hay 227
bäybise 239

hiyke 294

biy kes 294, Di pn .

820
bota Dipn.523

bö ie 183

bamm Dipn. 626

ini 155
jakin 61
jakin -juwik 60, 62

jamagat 240

jar 235,257

jekjat 64-
[enge 275
jezde 270

jiyen 212

jiyen~lz 212
jiyensar 2 13

j iyensar kiz 213
jubay 227

juwl/!. 60
karendas 158, 185

kart ~qe 101
kann 247

!«Jym 67
~aYI1l aga 280 , Dipn.

756
kaym apa 295
kaym ata 261

~aYI1l biyke 296
kaysn in i 283 , Dipn.

767
kaym jun 67
kayin sinli 298

kaym yene 266
kayinbiyke Dipn. 826

kaynaga Dipn. 756

kaym 283

kelin 3 15

~IZ 204
Jç.1 Z-~lrJç.11l Dipn. 531

kolka Dipn . 655
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kuda 70

~lIdaga}' 70

~lufai:IY 70
kudanda 72
t udaso 70
k ûnáes 251

kiiyew 3 10

malay Dip n.503

"/lima 122
naga" 48. 320
flllJ?llll opa 48. 144

1U1i:Ul/ uW 93

na i: lql ~ele 103
nasikies 49

Il emene 225
nemere 215.222
nemere aga 126. 150.

187
"emere aga·in; 191
nemere apa-kanndas

187
"eli/ere ;IJi t87. 215
lIemere karntdas 215

nrmere ~IZ 222

ögey 81

ögey ana 81
ögeyäke 8 1

öge)' bala 81
ögey J;.IZ 81
ögey ~ele 81

ögey ul 8 1

paja Dipn. 857
ruw 56

si'Jli 176
süyektes 49

lelt' 102
,öbere 220 . 320

YONG-SONG u

sobere J;.IZ 220
sobere uL 220

iVPiek 225
tokal 253

torkin 74

tukundas 53
tl/wgan 52
tuwgan-tuwiskan 53

IIIWI5 52

tuwiskan 52
fuwma 52
III 200

ulan 197

lilt a/a 95
uil sese 105
Eml;. 56
ij/ken ata 96

iilkell äje 105

iiy iyesi Dipn. 656

vene 119.264
ver 229
Ul)"fJ 255

Ktrg czc a

aha 152
alJ/sm 304

abnm-aan 304
abll1s:n 225

ai:a 126. 150
aga-lni 39
aj:aym-fügan 39. 53

ake 112, 136

uke-iike 40
ace- ûcö 40

a/bars" Dipn. 656

amaki (ag.} 128

anti 119

opa 12 1, 168

ap çe (ag.) Dipn. 345

aptça Dipn. 345

ata 111
uia-baba 11 2
awa 152
ayat 239
ayar 239

aYl/Tl 257
avmak Dipn. 14
ak ä (ag.) 152

baba 114
bam 302

bala 194
batdit 292
bay 227

baybiçe 239
bayike 188

bayike 188

bayke 188

bel kuda Dipn. 9 1

besik t uda Dipn .9 1

biyk e Dipn . 818
hiyl.eç Dip n. 818

botokcot 225

b ar 44

biirdo,f 44

biirlo~ 44

boto Dipn. 523

bölö 183
bii /JÜ 140

ca~1fl 61
cel! 213
cênklz 213. .
cênçer 213

cênçoro 213

(1)e 275
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cene-celpi 77,275
cenge 275
eerde 270

coldos 234

eubay 227

cûk 60

curt 64

eurut 64

çeçe 102

ÇOl) ata 96
ç0l) ene 105
çöbürö 220. 320 ,

Dipn.58 1
çöbürö ki z 220,

Dipn. 581
dada (ag.) 90
eee 172, 257
eke 112,1 36
ene 119,264

epçi cak 24 1

epçi tamp 24 1

er 229

eren 231

spça cak (ag.) 241
tpça tarap (ag.) 241
ilik 64

ilik-cilik 64

ini 155
kann bölö 183

karendas 158. 211
kann 247

!«IYÇl Dipn. 91
/ç.ayÇI kuda Dipn.91
~ayÇl la ~· k uda Dipn.

91
kaym 68

kayin aga 28 1, Dipn.

759
• fr,nym afa 261

f«lym curt 68

kayui eee 296

!«IYIll ene 266

kayin ini 283. Dipn.
770

kayin sindi 298

kaynaga 28 1

saynata 26 1

kayne (ag. ) 266
kaynece 296

~aynene 266

~ayni 283. Dipn. 770
katt äçoa ara 96

kii1fä çon ene 105
kättä ene 105
kelin 3 16,3 19

~ly'r 64
~IYlr tugan 52.64
~IYlrÇl~ 225

~IZ 204

~IZ-~Ir~m Dipn. 531
~ol~o Dipn.655
~()lu*fU 257

~olu*tU 257

kuda 71, Dipn. 91
kuda-mudalar 73

kuda-sök 73

kudaça 71
kudagiy 7 1

~udanda 73

kur d as 236. 257 ,
Dipn. 565

küç küyiJ 310
kiindös 25 1

künü 252

künülö~ 252

küy/J 3 10

küyöw (ag.) 310
mader 116

malay Dipn. 503
mama 122

menure 222
m óboró (ag .) 222

möbiirö (ag.) 222

möbürö-çöbürö 220.

222
m ömûro (ag.) 222

nebire 222
öbur ö-çö bur ó 21 7,

220
ögöy 73, 82
ögöyata 82

ögöy bata 82

ögöy ene 82

ögöy *'Z82
ögöy ui 82

oksüz Dipn. 248
ömürdös 234

ömürlö\ç 234

paçça (ag .) 269
padar (ag.) 11 6
papa 11 6

sindi 176

sok 77

~·/Jktö~· 49. 77
t öcene 275

tiicezde 270

taga (ag .) 133, 272.
Dipn. 284, Dipn .
327. Dipn. 717

fay 133

tay ake 133. 272 ,
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Dipn. 284, Di pn.

327 , Dipu . 717

tavara 93
tay <ene 275
tay cezde 270

tay ece 144

tay ene 103

ra y a k e 133, 272,

Dipn. 284, Dipn.
327, Dipn . 7 17

tayata 93
tayece 144

tayen e 103
teeene (ag.) 275

tel) 236 , 257

teyce (ag .) 144

teyk e (ag.) 133, 272,
Dipn. 327

teyne (aiD lO3
teyte (ag.) 93

togoçor 223

togonçor 223

talsof 253
t önçor 223

förkün 74

törkün-tos 74

t örkûn-töz 74

t ûgan 52

tûgandas 52

tukunt-curàt 53

tulumd û 257

t ûskan 52

uke (ag.) 164

ui 200
ulan 197

urû 56

uruk 56

YONG -SONG Lt

uruk-curuk 58

uruk-tûgon 53,58

ükä (ag .) 164

üke 164

iiy ësi Dipn. 656

üydögü 253

zaytp 255

Kcnm Tosarcase

ab/a 167

([ga 149

ego-kardas 40

okay J 49, 235

akraba 41
ala 142

atapçe 142

alla 119

anahk 79,320

anlllm er Iç.arda~l 129

anantn allaSI 98
onav (ag.) 11 9

apakay (ag.) 256

apay 256 , Dipn. 41 1

apte 169

asaba 41
ara 110
baba 114

babalik 79

babanu (er) kardan
129

babarun bahast 88

babay 114

bacana/ç. 302
bala Dipn. SOl
ba /dil. 29 1

baybike Dipn. 818

oirader 153

bita 106

bota Dipn. 523

hüyükana (ag.) 105

çe/ebi 288, Dipn. 789

çelebi aga 288, Dipn .

789
çocuk Dip n.50 1

daYI 133
dede 90

dogma 52

dogmus 52

dudu 277

emce 127
erncemi oglu 182

eniste 269
eniste Dipn . 705
er 229

hatum. Dipn . 626

içkiyew 309

kadm 247
kad'a 165 , 178

kardas 157
kardasmu ~IZl 2 10

kardasmu oglu 210
kan 245

kannda..~ 157
kart bisa 101
kart dede Dipn . 155
kanana 100
kartbaba 92
kartdede 92

kaym 67
/ç.aynaga 280

. /ç.aynana 265
kaynata 260

kelin 315

teelindes 305
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kssnn-akraba 41,45

*,z 204
*,z kardas 160

*,z tOTlm 223
k iy ew 309, Dipo.

884

im" 232
k örümce 295

kuda 70

*udai:')' 70
kurtka (a g .) Dipn.

642
kûy~v Dipn. 884

kiillde j 25 1
k üyew Dipn. 884

ogian 197

oglan kardas 160

oglan toFUn 223

of.:1I1 199
ohm 197
ögey 8 1

ögey ana 81
ögey baba 81

ögey ~IZ 81
ägey ogul 81
óksüt Dipn. 248

piçe Dipn.618

refik 233

SOY-:iOP 49
tatu 145,1 78
tevzemi oglu 182

tryzç Dipn. 337
tiie 144

tart'" 223

tuwgan 52

uruw (ag.) 56
wolide 124

yasm 61
_y e n g e 274. Dipn .

727
yengepçe Dipn . 727

Ksrimçakça

alJtlJe 216
okay 126.149,288

WUl 119

apay 168. 290
apte 169. 300

aia 110

hobu 100

bclcallalJ 288.302

bacenaö 288. 302

bala Dipn . 50 I
biyi-!aga 288
buyuk-aga 149
buyuk-ana 105

buyuk-ata 96
dof.:mlli 52

fal]-abtbe 216
I]atm 247
~rdai 157. 288

kan-ona 100

kart-ata 91
kon-babu 101
kayn-aga 280

kayn-ana 265
kayç-aia 67, 261

kel in 300,305. 315
kei 'indes 300.305

~IZ 204

"'Z'/;fJrd~ 160
koca 232
kuda 70

kuyu 309

neçe 147, 277

ogi-ana 8 1

ogi-ata 8 1

ogi-bata 8 1

ogi-taz 81
ogi-oglu 81
ol:lu 199
pkata IlO

seker 300
tui:an 52
zmakay 271

Kumandica
aba (B) 109

abagay (B, R) 125

abas (B) 94, 109

alnça CR) 147

aça (B ) 125

af' (B) 207
ada (B) li l

adak (B) 111

ai:a (B) 108. 150

alnus (B) Dipn. 656
alla (B) 119

apÇlyaç (B) 225

á"Ç1ya~ (B) 225
öpuan (B) 300, 304

aptyaç (B) 225
aN,yaç (B) 225

aN/)'(~ (B) 225
aNlyai (B) 225

a1cl~ (B) 111

aWl (B) 109

a)"m~ (B) Di pn. 14

äfä (R) 172
ämägäll (R) 241
är (R) 229



370

ä\~ (R) 242

ba la (B ) Dip n. 501

MlO' (B) 183

çën ol (B) 21 3

çurçim (B) Dipn . 779

çü r ç im (B) 286 ,

Dipn . 77 9

dagin (B) 6 1

deni (B ) 275

dene (B ) 27 5

don (B) Dipn . 65

d 'ü, (B) 60
d'ii~ kij i (B ) 60

eçe (B) 172

ell/egen (B) 24 1

ene (B) 119, 264,

D ipn . 24 0 , Dipn.
686

entnegen (B ) 24 1

er (B ) 22 9

q (B ) 242

tldam (B, R) 95, 135

Ü' (B) 229

kadü (B) 247

kardas (B) 159

f«irdl~' (B ) 159

*,mnda~ (R) 159

karus (B) 159

kat (B) 247

*{[I (B, R) 247

kann (S) 247

fr..clYI1J oda (B ) 68 , 26 1

kayna (B) 68 , 26 2

keli (B) Dipn . 905

ke/i eB) D ipn. 90 5

ketin (8)3 16
këtin (B) 316

YONG-SONG L1

*IS (B) 204
*I Z (8)204

kunayak (B) 251

*urltyaç (B) 251

kuruyak (B) 25 1

kurtuyaç (B) 25 1

kurtuyak (B) 25 1

kuye (B) 310

küy e (B) 3 10

küyO' (B) 310

küyü (B) 142, Dipn.

328, Dipn. 329

nevestka (B) 278

nan (B) Dipn . 197

nana (B) 105

lÎOI) (B) Dipn . 65

ogat (B) 200

ui (B) 200

61 (B) 200

óbe (B) 93

obegen (B) 93

übeken (B ) 93

öböge (B ) 93

O'bögö (B ) 93

öbögön (B, R) 93
óksûs (B) Dipn. 248

äsk is (B ) Dipn . 248
öy (B) 82

pa/a (B) Dipn. SDI
püçä (R) 105

piiçe (B) 105

.'ilYIII (B , R) 177

slne (B) 177

slni (R) 177

subat (B) 74

tay (B ) 133

taybas (B) 94

toydak (B) 94

taYI (B) 133

tay nn *IZI (B) 182

tayne (B) 103

taynek (B ) 144

test (B) 271

teste (B) 27 1
t örögön (B) 50

t öröl (BR) 50

t ûgan (B) 52

tumga (B, R) 162,

320

t'agm (B)6 1

tene (B ) 2 13

t ê ne (B)213

ulid (B) 200

uli" (B) 200

a! (B) 200

ulan (B ) 197
ûian (B ) 197

ügeri (B) 257, Dipn .

656
üydege (B) 253

yü* (R) 60

yû k kiji (R) 60

Ku mukça
abay 121

abiy 109

aga 149

aga-ini 39
agasuu kin 2 10

agasnu ularu 210
• ahl 'u 257

albasu Dip n. 656

ana 119

apaw 121

....
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apay 121
apsun 303

ara 110

aio-baba 111
baca 302

bala Dipn.501
bibi (ag.) 140

biyke Dipn. 8 18

eçiw 172

egeçi 174

er 229
er kardas 160

er kardasuu ~IZI 210
er kardasuu. ulani 2W
eren 231

erkek 231
ge/in 315

gi$i 232

giyew 309

gündq 251

bala (ag.) 142

hall/lil Dipn. 626

ini 155

kardas 158
Iç.arlllda~· (ag.) 158

karigen kardas Dipn.
498

karigenter Dipn. 498
sarivan kardas 191
kariyan kuardas 191

kaun 247

~aYln 67
kaym ana 266
IçflYIll ata 261
kayin su. 297
Iç.aYIIl utan 284

IçflYIl1-~lIda 67,72

•
~tZ 204

kuardas 160

tasardaiuu ~IZI 210
tamrdasuu utam 210

~/ZIm ~IZI 218
kmru ulani 218

kuda 70

mama 122
ögey 8 1

ögeyaga 81
ögeyana 81
ögey ata 81

ögey ini 81
ögey ~IZ 81
ögey knardas 81
ögey ulan 81
ögey ya~ 81
öksüt Dipn. 248

papa 116
tulJum adam 53
tUlvma 52

uian 197
u/an kardas (ag .) 160

ulatuns sin 218

uiarum ularu 218

ullu ana 104
ullu ata 95

uriuk 55

üy yesi Dipn. 656

Yllwu~ 60
rukari kardas 187
rukuri ~Izarda\\' 187

Küerikç e
omak Dip n. 58

tugba Dipn. 396

Nogayca
aba 121, Dipn. 244
abay Dipn . 244

alnsui 303

aga 149, Dipn. 353
aga-inili 39

agalt.inili 39

aka Dipn. 353
a~ay 108, 150
albaslc Dipn.656

ana 119
apa Dipn. 244

apte 169
aptey 147, 169
ata I lO, Dipn. 212

am-baba 112
atay 110, Dipn.212

ayel Dipn.616
aYI Dipn. 245
apte Dipn.4 13
dp t e y Dipn . 344 .

Dipn.413

äye 172

äyel Dipn. 616
baba 114
haca 302

bata Dipn. 501

baladm balast 218

baidu 291
bay 226
bise Dipn. 619
biyke Dipn. 8 t 8
bota Dipn. 523

MIe 183
böleser 183

ciyen Dipn. 556
dada Dipn . 151
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daday Dipn. 151

er 229

banndaJ Dipn. 26,

Dipn.377

tiaun 247, Dipn. 634

batun Dipn. 634
truw 56
ini 155

juwu~ Dipn. 55

kardas Dipn . 26,
Dipn.377

karda s 158, Dipn.

26, Dipn . 377

kardas -kaw un 48,

161
kanndas 158, Dipn.

26 , Dipn . 377

sart ana 10I
Jr.a11 ata 91
kart atuy 91

Iç.atm Dipn. 634
ka wsm. 48

kayin 67, Dipn. 75

kay m aga 280, Dipn .
755

kayin al/a 266

kaym asa 26 1, Dipn .

668
kaytn bike Dipn. 825
Iç.aym biyke 296

f«lym bal/ç. 67

*aym ini 282, Dipn.
766

kaym senit Dipn. 839

kaym siçil Dipn. 839
kaytn silJli 298

kayn aga Dipo. 755

YONG-SONG L1

kayn. ini Dipn.766
kelin 315

kelil) Dipn . 904

Jç.I Z 204

kiyew 309, Dipn.
886

kolka Dipn. 655
*OJ§1 Dipn.406
*uda 70
kudagay 70

kudasa 70, Dipn. 89
kurtka Dipn.642

kundes 251
küyew Dipn. 886

küyöw Dipn. 886

naga~' 48, 320

nni:a,ç akay 126, 150

naga§ ana 48, 103,
144

naga~ äye 103

naga~'a~a Dipn. 258,
Dipn .354

naga~'eyi Dipn. 188

nasuga Dipn. 258,

nipn.354

oglan Dipn.508
ögey 81
ögey aga 81

ügeyana 81

ögeyapte 81

ügeyata 81

ögey ini 81

ügey ~/Z 81

ögey sinli 81

ögey ui 81
öksiz Dipn. 248

pise 239

p(iJ.çe Dipn.619
ruw 56

sifJli 176

tetey 106

törkin 74

tukimlas 53

tuwdsk 52

tuwgan 52

tuwgan-tukunlar 53

tuwenser 223

uI 199

ui Dipn . 5 16

ulan Dip n. 508, (ag.)

197
umk 224

urlik 55

uruw Dipn . 44
uwü 199, Dipn. 516

uwildan /uwgan ~I Z

218
uwitdan tuwgan yas

218
uwul Dipn.516

ü1çin;i hUWEnIt kardas

190
üy iyesi Dipn . 656

üy kiyew 309

üydegi 253

üydifJ iyesi Dipn. 656

üyken abay 105,

Dipn. 194

üyken ana 105, Dipn .

194
üyken ata 96, Dipn.

• 194

yatan (ag.) 61

vense 275
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yeui e 270

yiyen 212,319

yiyen ~tZ 212

yuwl~ 60
yuwu/ç. Dipn. 55

Özbekçe
abtsin (ag.) 303

absm (ag.) 303

aça (ag.) 172
ada (ag.) 110, Dipt,

400
ag a (ag.) 108, 126,

149
liga (ag.) 108, 126,

149
agay (ag.) 108, 126,

149

agaym (ag.) 39

ägaym/ (ag.) 39
ägayini (ag.) 39
agaym (ag.) 39
agayyilli (ag.) 39
ag/ym (ag.) 39
aijf//ç. (ag.) 216

afJtt/ç. -çu wl //ç. (ag .)

216 , 220

aka (ag.) 112, 152

akuk: (ag.) 2 16

alç.lE/ç.-cawlt/ç. (ag.) 2 16

a /ç.l ,/ç. -iawl t/ç. ( ag.)

2 16,220

~räbä 41
,",uk (ag.) 216

ak uk -çawls k ( ag .)

216, 220

amakl (ag.) 128

• ana (ag.) 119
apa (ag.) 121, 168

apay (ag.) 121, 168

ata (ag.) 110

eta-baba (ag.) 111
ata-bawa (ag.) 111

ata-buwa (ag.) 111

atalt/ç. (ag.) 79

awlat (ag.) 43

awlat-acdat (ag.) 43

awslII (ag.) 303

awsun (ag.) 303

aya (ag.) 121 , Dipn.

294
aya (ag.) 121 , Dipn .

294
ayal (ag.) 238

ayä (ag.) 121, Dip n.

294
ayilä (ag.) 237

ayla (ag.) 237
aymas: (ag.) Dipn . 14

àba (ag.) 121, 168

aMga 224
äbä (ag.) 121, 168

äc ä (ag.) 172

aça (ag.) 172
aça (ag.) 1n
aga 149

aga-ini 39
aRay (ag.) 108, 126,

149
agayni 39
agaynt (ag.) 39

agáynT (ag.) 39

di:a-ükä (ag.) 40
agäyni (ag.) 39

(iUä 237

dM (ag.) 112, 152

ana (ag.) 119
ànii 119, (ag.) 119

äpa (ag.) 121, 168
öpay (ag.) 12 1, 168

iJpay (ag.) 12 1, 168

äpä 168, (ag.) 121 ,

168

ala (ag.) 110

litä 110

litä-babiî 111
ärä-böwä (ag.) 111

awa (ag. ) 151
äwa (ag.) 151

Qwä (ag. ) 15 1

äwsm (ag.) 303

awsin 303
áwsTn (ag.) 303

awsun (ag.) 303

ayal (ag.) 238
ayä (ag.) 121, Dipn .

294
ayi 12 1, 320
ày im Dipn. 653

ayT (ag. ) 12 1, Dipn .

294
aytW (ag.) 237

äylä (ag.) 237

ayyä1J1Jä (ag.) 274
aio (ag.) 110

äbä (ag.) 121, 168

äbüä (ag.) 2 17

äbirä 217

dbuska (ag.) 225

äcä (ag.) 172
iiçö (ag.) 172
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ädä (ag.) 110, Dipn.

400
ägäçi (ag.) 173
äkd (ag.) 112, 152

äkä 152, (ag.) 112
aka -uka (ag.) 40

äkä-ükä 40

äkiici (ag .) 173

äkäçi (ag.) 173

äkiili ükä (ag.) 40

äke (aiD 112, 152

äkükä (ag.) 40

ätwäsü Di pn . 656

iimägwäççä (ag.) 182
ämak (ag.) 128
ämakbäççä (ag.) 182

ämäki 128, (ag.) 128
ämäkiw äç çä 182

ämäkT (aiD 128

ämäklbäçä (ag.) 182

ämäkÏwäççä (ag .)

182
ämmä 138

ämmäbäççä (ag.) 182

ämmäwäçä (ag.) 182
ämmäwäççä 182
änä (ag.) 11 9

iiniilik (ag.) 79, 320
äpä (ag.) 12 1, 168

är (ag.) 229

ärkjik (ag.) 231
iitä (ag.) 110
üo,vaga 224

äwaga-çäwaga 64 ,
224

äwa (ag.) 151

äwärä 217

dwe rii (ag.) 217

äwlat (ag.) 43
äwlàd 43

äwt àd- äcdàd 43

äwlàt (ag.) 43

äwliit-äcdàt (ag.) 43
äwlai-äcdai (ag.) 43

äwrät 238
äwsln (ag.) 303

äyiJl 238, (ag.) 238
äyä (ag.) 12 1, Dipn .

294
äyä l (ag.) 238

äYllui* Dipn . 14
baba (ag.) 113, 130

baba (ag.) 113, 130
babay (ag.) 11 3, 130

baca (ag.) 302

baco (aiD 302
bagir (ag.) 44

bagrun. (ag.) 44

bala (ag.) Dip n. 50 1

ba/a (ag.) Dipn. 501
bal à (ag.) Dipn. 50 1

baldlz (ag.) 291

baldlz (ag.) 291
bawa (ag.) 113, 130

bûwa (ag.) 113, 130

bawir (ag.) 44

bawnm (ag.) 44

bay (ag.) 226
hayca (ag.) 302
bJ (ag .) 113, 130

baba 113, (ag. ) 11 3,

130
b óbàkalàn. (ag.) 96
MMkälall %

Mbay (ag.) 113, 130
b äca Dipn. 706

bIJca (ag.) 302
Mcä 302

Mld (ag.) Dipn. 50 1
bàtä Dipn. 501

Midi, (ag.) 291
báwa (ag.) 11 3, 130
bdway (ag.) 113 , 130

báw ä (ag. ) 114, 130
b àw àkal àn (ag.) 96

Mwä (ag.) 114, 130

bay 226

bätä (ag.) Dipn. 501

bäldiz (ag.) 291
beka Dipn. 8 18

bekäç Dipn . 8 18

békä (ag.) Dipn . 8 18

beyi (ag.) 140

bibi 140, (ag.) 140

blbi (afD 140

bikii (ag .) Dipn. 818

bTkä~ (ag .) 294
bu ûdar 153
biy é (ag .) 140

biyi (ag.) 140

biykä (ag.) Dipn. 8 18

biykäç (ag.) 294

biyk és (ag.) 294

bi (ag.) 140

hibT (ag.) 140
bfrädar (ag.) 153

bfrádär (ag.) 153

. b fwl (ag.) 140

blyl (ag.) 140

bolä (ag.) 182

botä Dipn. 523

.....

I
L
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howa (ag.) 114, 130

bölä (ag.) 182
huw (ag.) 140

buwa (ag.) 114, 130

buwä (ag.) 114, 130

buwii 113, (ag.) 114 ,

130
buwii (ag.) 140

buwiikiilän (ag .) 96

buwl (ag.) 140

huwu (ag.) 140

biiwi 140

cawuk (ag .) Dipn.

592
cäd 89

ciidd 89

cägcät (ag.) Dipn. 62

cezdii 270

cemö 270
cénii (ag.) 274

c énga (ag .) 274

c ëzda (ag.) 270

c éma (ag.) 270
c ëzr ä (ag.) 270

cigär 64, Dipn. [6

cigärbiind 64-

dil (ag. ) 2 12

ciyän 2 12
ciyänbaçä (ag.) 212

ciyén (ag.) 2 12

clgän (ag.) 2 12

clyämbiUii (ag.)212

cTyän (ag.) 2 12

cTyän bàlii (ag.) 212

clyän hiilä (ag.) 212

ciyiinçii (ag.) 2 12
dyanw äççá (ag.) 212

•
coc eik (ag.) Dipn.

501
cöcik (ag .) Dipn. 50 1

cubay (ag.) 227

cucuk Dipn . 50 1,

(ag.) Dipn. 50 I

cuway (ag.) 227
cüc ûk (ag .) Dipn .

501
çawuk (ag .) 220 , 320

çiibiirä (ag.) 220
ç ätis 64

çäwiirii (ag.) 220

çewiirä 220, 320
çébarä (ag.) 220

çeça (ag .) 102, 17 1
~-eçä (ag.) [02, 171

çéwiirä (ag.) 220

çika n (ag .) 184,320

çvhf:ç (ag.) 220, 320

çoV ära (ag.) 96
çon ätä (ag.) 96

rvo enii (ag.) 104

çuwhs: (ag.) 220, 320

dada (ag.) 90
dûda (ag .) 90

damat (ag.) 307

dayi (ag.) 133

däYI (ag .) 133
diidd (ag.) 90

dada (ag.) 90
dumad (ag.) 307

d àmai (ag.) 307

dàmàd 307

damär (ag.) 307

dàmdt 307

ddy! (ag.) IJ J

dädä 90. (ag.) 90

deda (ag.) 90

didä (ag.) 90
d ögan (ag.) 5 1

do iMf:çan (ag. ) 5 1
do gm a (a g .) 5 2 ,

Dipn. 526

ecä (ag.) 172

egäçi 173

egäçl (ag.) 173
eke (ag.) 112, 152

elü (ag.) 305

end (ag.) 119

er 229
erön 23 1

erkiik (ag .) 23 1

ewärii 2 17. (ag .) 2 17

egaçl (ag.) [73

én ö (ag .) 119

er (ag.) 229

erkiiy (ag.) 23 1

ewdrd (ag .) 2 17

[ärriind 195

Ralimbiyi (ag.) 315

gii/ln (ag.) 3 15
giillnbiyi (aj?;.) 3 15

gäli yn (ag.) 3 15

gä/yin (ag .)3 [5

g éçkiyäw (ag.) 309

giçkûvöw (ag. ) 309

giyiilv (ag.} 309

güçkäw (ag.) 309

guçkiyäw (ag.) 309

!Jala (ag.) 142

halawaçça (ag.) 182

haluççii (ag.) l82

hatm (ag.) 247
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!;alun (ag.) 247

f]i1tun (ag.) 247

huwera (ag.) 217
hayal (ag.) 238

!Jayal (ag.) 238

!JJla (ag.) 142
!Jalabaçça (ag.) 182
Iy1labäççä (ag.) 182
JyUawäççä (ag.) 182
ljdlä 142

fJtJläwäççä 182
lJalwäççä (ag.) 182

fFinim Dipn. 626

tJGtin 247
!Jatin (ag.) 247
ba/un (ag .) 247

hämä (ag.) 138
hiimäki (ag. ) 128
hamstra 175
häyäl (ag.) 238
!J e~ 45

!Je~-a~räbá 41
bei u akräb à 41

!Jqu täb är 45

tJe~ (ag .) 45

bé~-tawar (ag.) 45
tJewara (ag.) 217
hcw ärd (ag.) 2 17

l]udändälälT (ag.) 72
tya (ag.) 164

tea (ag.) 172
iç küyàw 309

iç küyäw (ag.) 309
iç küyöw (ag .) 309

iç küyüw (ag.) 309

içküyûw 309
iénd (ag.) 119

YONG-SONG Li

iérk àk: (ag.) 231
ind (ag.) 119
in é (ag .) 155

ini J55
iyä (ag.) 164

{ç klydw (ag.) 309
lç kuyäw (ag.) 309

ini (ag.) 155
kardas (ag.) 157

f.çarda~ 157
kanndas (ag .) J57
ka nndas-uruw (ag .)

58, 161
sanndasruw (ag.) 58,

161
kanndàs (ag.) 157

karindàs 157
ka rindà s-urug 58,

l61
Içnrrndà\~ (ag.) 157

Içn r~'i kuda Dipn. 88

katm (ag.) 247

/ça frn (ag.) 247
kauàiä (ag.) 96, 134

kawtm-kanndas (ag.)

47, l6l
/çawlt/ç (ag.) 220

kawm-karindà s 47,

16 l
kawmi-kanndas (ag.)

47, 161
kayçi Dipn. 88

kayçi kuda Dipn. 88

kayim . biyka (ag .)

295
kay m Dipn. 72, (ag.)

67

kayen aga (ag.) 280
kaytn. biykä (ag.) 295

kaym si~il (ag.) 298

kaytn sinli (ag.) 298

kaycnsinni (ag.) 298

kaytnend (ag.) 265

kaytnna (ag. ) 265

kayin àga 280
kayin ätä 67,260

küyin. egäçi Dipn. 833
kayin sbJil 298

sayini Dipn . 765

I[.aylm bikä (ag.) 295

/çaYlm blkä (ag.) 295

/çayrn.\1ynr (ag.) 298

/çay(l)n s/'Jg[/ ( ag .)

298

~aY(I)nl (ag.) 282
f«!ynnga 280

kaynana (ag.) 265

kayna ta (ag.) 260

~aynàga (ag.) 280
kaynànä (ag.) 265

kayn äpa (ag.) 295

Içnynafa (ag.) 260
kaynäiä (ag.) 260

kayn ä (ag.) 265
kaynälcä (ag.) 282

kayndn ä 265

kaynaiä 67,260

kaynbllcä (ag.) 295

kaynegaçi 297
{ytynegäçl (ag.) 297

- /çaym (ag.) 282

kayni 282, Dipn. 765

kavn ini 282, Dipn .
765, (ag.) 282
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Iç.IZ 204
~îz (ag.) 204

1ç.1Zapo (ag.) 168

kiyäw Dip n . 883,

(aiD 309

1ç.1~· (ag.) 204
klyäw (ag.) 309

kiz (ag.) 204

/ç.öü/ç. (ag.) 220
kuç kuy àw (ag.) 309

kuda (ag.) 70
kuda-ónda (ag .) 72

kuda -kudagay (ag.)

72
kuda-kudagry (ag .)

72
kudaça (ag.) 70

Iç.udaga 70

Iç.udagay 70

f:;.wlaglY (ag.) 70

kudà (ag. ) 70

/ç.udä-Iç.udágäy (ag .)

72
kuda 70, Dipn. 88

kuda buwä Di pn. 88
kuda !Ja/ä Dipn. 88

kudö-anda 72

Iç.udä-Iç.udagay 72

/ç.udä-f:;.udägä (ag.) 72
kuddçä 70
Iç.üli/ç. (ag.) 220

kundas (ag.) 251
kundàs (ag.) 251

Iç.uw!llç. (ag.) 220

kuy àw (ag.) 309

kuyäw (ag .) 309
k ûç küyáw 309

• kättä büwi 104

tanä dMä 96

kättä dädä (ag.) 96

kdttd end (ag.) 105
kättänä (ag.) 105
kättäyii (ag.) 104

f).äwlm-friir[ndi1l~ (ag.)

48. 161

käyimb/kä (ag.) 295

/.;äyimbiykä (ag .) 295
kdyn än à (ag.) 265
kdynànä (ag.) 265
lçiiynätä (ag.) 260

kdyn ä (ag.) 265

Iç.äynägä (ag.) 280

J«iynägäçi (ag.) 297
lçiiynänä (ag.) 265
J«iynenä (ag.) :::65
köynini (ag .) 282
!ç.äynl (ag .) 282

!«iynl SllJtl (ag.) 298
Iç.äyninl (ag .) 282

kelin 315, (ag.} 315

kelin àyi 315

k élin (ag.) 315
uü« buwl (ag.) 315

ketlmbl (ag.) 3 15

uü« (ag.) 315
kelln huw(i) ( ag .)

315
kelina)'i (ag.) 3 15

keIinbuçä (ag.) 315
kenayi (ag.) 315

kennayt (ag.) 315

Iç.eynägä (ag.) 280
Iç.eynätä (ag.) 260

1ç.1YZ (ag.) 204

kaynsinil 298

~aynr sff)'lll (ag.) 298
kaysinul (ag.) 298

kilddä (ag.) 96

k àun. (ag.) 247
Mua huw (ag.) 104

k!lftäyi (ag .) 104

kaUdayT (ag.) 104
Mild bàw ä (ag.) 96

toutäbuw ä (ag.) 96

kilttä dädä (ag.) 96

J.;flwmi-Iç.arindäl (ag.)

47 . 161

Iç.àyn!mä (ag.) 265
Iç.ayni (ag.) 282

Iç.älä (ag.) 142
Idi/in (ag.) 315

kän (ag .) 315

Iç.ärdal (ag .) 157

f).ärrnda~· (ag .) 157
kiit8 (ag.) 105

kiit8b{ (ag.) 104

kätätä (ag.) 96, 134
kö ièna (ag.) 105

köna buwu (ag .) 104

kättä (ag.) 105
kätta (ag.) 96, 134
kûua änä (ag.) 105
katt äöiä 96, 134

kaud dyl 104
käud äçä 104
kättä ä/ä (ag.) 96,

134
käuä äyä (ag .) 104
kiiuä bàbà 96

kättä buwa (ag.) 96

käuä huwT (ag.) 104

-



k(inda~' 25 I
k üyäw 309

kiiyiiw (ag.) 309
küyöw (ag.) 309

küyüw (ain 309
ma lay (ag.) Dipn.

503
mama (ag.) 122
m öma (ag .) 122

nu'lma (ag.) 122

mama (ag.) 122

mämii 122, (ag.) 122

miiläy Dipn. 50 3,
(ag.) Dipn. 503

mOlfUl (ag.) 122

niibärii (ag.) 222

niibirii 222

n àhird-äbini 217, 222

nähÏrä (ag.) 222

näh Trä -äblrii ( ag.)

217, 222
niiblräb/rä (ag .) 2 17,

222
ndsdbdds 64

nä wärä 222, (ag. )

222
naw ära. çöw óra (ag.)

220,222
new öra 222

newara-çewär ä 220,

222
n éb órä-çéb ór ä (ag.)

220,222
néw örö (ag.) 222

n éwärä-çéw drä (ag.)

220,2 22
ogäy (ag.} 80

YONG-SONG LI

ogüy äk ä (ag.) 81

ogäy àrui (ag.) 80
ogdy àt ä (ag.) 81

ogäy äkä (ag.) 81

ogäy bälä (ag.) 81

ogäy bälä (ag.) 8i

ogäY~!z (ag.) 81
ogäy oglt (ag.) 81

ogli 199

ogll (ag .) 199

ogtan (ag.) 197
ogt än 197

ogtän (ag .) 197

o/{ul (ag.) 199

ot (ag.) 199
ötàn. (ag.) 197

olän (ag.) 197
onag (ag.) 233

onak (ag.) 233

ortät: (ag.) 233
ortàk 233, (ag .) 233

ösm (ag.) 303

ott~ (ag.) 233
o/{/t (ag.) 199

ona (ag. ) 11 9

ortdk: (ag.) 233
ota -b àwa (ag.) IiI
ögäy 80

ögäyapa (ag.) 80
ögayata (ag.) 81

iigiiy dna (ag.) 80
ogay änä 80

ogay äta (ag.) 81
ögay àtä 81

ögäyäkä 81

ögäy änä (ag.) 80

ögäy bala (ag.) 81

ögäy hälii 81

ögäy huwl (ag.) 81

ögäy ha (ag.) 81

ögäy çon (ag.) 81

ögäyenä (ag.) 80

ögäy ~IYZ (ag.) 81
ögäy ~IZ 81

ögäy ~ïz (ag.) 81

ögäy ~Tz (ag.) 81
ögäyogd 81
ögäy og lt (ag.) 81

ögäy ui (ag.) 81
öksiz Dipn. 248

Blad (ag .) 43
ölad-acdat (ag.) 43
paçça Dipn. 706
p àç ç ä 269, 288
pädär 116

pärpiirniiwärä (a g. )

222
pdrpurn éward (ag .)

222
polçêw ärä (ag.) 220

räfllç.a 252

räpTJçii (ag.) 252
sini (ag .) 176
sinil 176, (ag.) 176

sinli (ag .) 176

sinni (ag.) 176

siyni (ag .) 176

slVgll (ag .) 176

slVVll (ag .) 176

~Iynl (ag.) 176

~'awhJç, (ag. ) 220, 320

~êl~ê (ag.) 102, 171
taga (ag.) 133

tagay (ag.) 133
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taf,:ii (ag.) 133

tagdy (aiD 133
tai;äybaçça (a~i;.) 182

taf,:äyi 133
taf,:liyl (ag .) 133

taf,:wäççä (ag.) 182

tay (ag.) 133

tay änii (ag.) 103
tay áfa (ag.) 93

taf,:a 133

täf,:awäççä 182

tagä (ag.) 133

tagähäççä (ag.) 182

taf,:i1yi 133

ràf,:ä (ag.) 133

ultä (ag.) Dipn. 227

tokal (ag.) 253

to~al 253 , (ag.) 253

tuiMgän 51

tuglikän (ag.) 51

tIlg[i~än (ag.) 51
tuhim (ag.) 53

tuuIm (ag.) 53

tuhum (ag.) 53

tulam (ag.) 53

tukkan 51

tulcum (ag .) 53

tuwgän 5 1

luwl# an (ag .) 51
tuwuskan (ag.}51
uka (ag .) 164
ukä (ag.) 164

ul (ag.) 199

ui (ag.) 199

ulkan ata (ag.) 96

ulkan yenä (ag.) 104

ulh asa (ag.) 94

utu önö (ag.) 104. .
umi rdai (ag.) 234

umrda~ 234

un~ (ag.) S6
uruf,: 56, (ag. ) 56

urug -äymäg (ag.) 43 ,

58
urug-äymä/ç. 43,58

uruw (ag.) 56

Ulvära (ag.) 217

uwil. (ag.) 199

uwul (ag .) 199

uya (ag.) 164

ükä 164

{ilkiinata (ag.) 96

ülkän enä (ag.) 104
üögäy (ag.) 80

üögiiy apa (ag.) 81
ii ögay ata (ag .) 81

üögäy äkä (ag.) 81

üögäy bala (ag.) 81
üögäy ~JZ (ag.) 81

üögäy y énii (ag.) 80

üy egäsi Dipn. 656
w ätidä 124

-wäççii 182

wogil (ag.) 199

wögäy (ag.) 80

wögdy ata (ag.) 81

wögäy äkä (ag.) 81
wögäy bola (ag .) 81
wögäy /ç.1 Z (ag .) 81
wögäy uwul (ag.) 81

wögäy yenä (ag .) 80

ya~1/! 61

yastüaas (ag.) 234
yawlik (ag.) Dipn.

592
yazna (ag.) 270

yils tJ~da~ 234

yàstr~à~ (ag.) 234
ylhllgdäi (ag.) 234

ya wu/ç. 59

yiibiye (ag.) 274

yängä (ag.) 274

yärjä 274

yälJgä (ag.) 274
yärp;ä (ag.) 274

yärjf)äbiye (ag.) 274
yäf)f)ämullJ. (ag.) 274

yäzdä (ag .) 270

yäznä (ag.) 270

yenä (ag.) 119
y éna (ag.) 11 9

yef)ä (ag.) 274

yerjgä (ag.) 274

ybJlJä (ag.) 274
yezdä (ag.) 270
yém a (ag .) 270

yezzä (ag.) 270

zäif 254

zäifä 255

Sola rea
aba (P. T) 109

ah,} (K) 109

abi (K) 109

aba (K) \09
aqJ (K) 109

ai?' (K) \09

aca (P) 178

açu (L, T) 135

açusur (T) 135
açhu (T) 135
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aga (?) (P) 149

agtyne CT) 39, 149
aglynur CT) 39, 149

agney (T) 39 , 149

«s» (T) 146, 187 ,
206

agu (K) 136

mi (K) 199

aja (T) 136

aka (L) 149
aku (L) 146,206

aki! (P) 136

ama (K, L, T) 124

ame CT) 124
ami (K) 124

amma (K) 124
amu (L) 277

ana (K, L) 118

ana (L) 206
ana sunsi (L) 222
anI (K) 118

apa (K, L, T) 109
upt (T) 109

apï (K) 109

aran (L) 136
ara (L) 84, (K, L)

110

ara-ana (L) 110

atsü (T) 135
au (K) 203

aal (K) 199
ava (T) 109

avo CL, T) 203
avur (T) 203
avui (T) 203

ave (L) 97

aye (T) 146

YONG-SONG LI

ayi (L, T) 146
ayifa (L) 271

aze (L, T) 178

äze (T) 178

aZI (T) 178
a,ZE (T) 178

az'l (K) 178

uzi (T)178
äti (T) 178

äf ki\~i (T) 229

baca (K) 301
hala (T) Dipn. 501

qa/!a (K) 97, Dipn.
225

i'aça (K) 301

rata (K) Dipn. 50 1

qàqà (K) 97. Dipn.

225

qoqä (K) 97, Di pn.

225
f!oqa (K) 97, Dipn.

225
çefu (L ) 27 1

çi'irn (L) 20S

çinçi (T) 63

çinçi tole (T) 63
çinû (L) 215

çumu (T) 147, (L, T)

277, (T) Dip n. 327

eca (T) 171

ena (T) 118
enD (T)llS

er (T) 229

er *il~ (K) 229

er kil (P) 229
er khii CL) 229

eto (n 110

gufu (T) 235 , 313

gajU (T) 235, 313

gaga (K) 156
gag! (K) 156

iayna içäsi (K) 267
gayniisl (K) 265

gaf" (K) 235, 313
gajU (K) 235, 313

gui (K) 235, Dipn.

894

guyu (K) 235, Dip n.

894

haca (n 106

haça (L) 106
i'ani (L) 63

han (L) Dipn. 628

i'a" taça (L) 101
bar/si (K) 235, Dipn.

628

baribaba (P) 92

baripapa (L) 92

bars (K) 235, Dipn .
628

bars! (K) 235, Dipn .

628

!Jarsi (L) 235, Dipn.

628

bars; (K) 235, Dipn .

628

har (T) 235, Dipn.
628

bar ' (T) 235, Dipn .

628

- !Jon 'aij (T) 84, Dip n.

131

!Jun 'ano r (T) 84,

Dipn. 131
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Ir kis (T) 229

iea (P,T) 17 1

ice (T) 171
ici (T) 171
icii fT) 171
jçü (K ) 17 1
iç ö (K) 171

iça (K, L , T) 171

içä (Tl 17 1

içe (L, T) 171

içi (T) 171

içu (Tl 17 1

iIJilJgi (L) 306
ine (P, T) 155
im (T) 155
ini (K, L, T) 155
inur (T) 155

ini (K) 155
ISI (T) 235, Dipn.

605

itsi ('1) 171
kaga (P, T) 156

kiigii (T) 156
kaka (L, T) 156, (L)

27 1
kakar (T) 156

kûnnta s (T) 157

karinias (T) 157
käten (T) 247

kaun (T) 247

känn (T) 247

lçann ~I ~· (K) 246
kaun k~i (P) 246

katin (L) 247

kal;n k;1 (K) 246
kaun khj~' (L) 246

ka tun k~'i (P) 246

kayna (T) 265

J ayna aqüs/ (K) 67 ,

261
kayna apasi (T) 262

kayna icisi (T) 267
kaynama (L) 267
kaynopa (L) 67 , 26 1

If.aynlapa (T)67,261

kiin (P) 3 14, Dipn.

637
këm (T) 248, 3 14

kën (T ) 248 , 314

keni (P) 248, 314
keyn (T ) 248, 3 14
keyne (T ) 24 8, 314
keym (T) 248, 314
keynur CT) 248, 314
keyu (T) 309

keyä (T) 309

~IS pala (P) 204-
klY' (T) 204
klZ (K, L, T) 204

~/Z sumi (L) 222

kna (T) 204

kiZ (K) 204
kin (T) 248, 314
kiyn (T) 248, 3 14

kiyne (T) 248 , 3 14

kiym (T) 248, 314

kiyni (T) 248 , 314

kiynur (T) 248, 314
kiynui (T) 248, 314

kiyo (T) 309

kiyu (T) 309
koho (T) 313

kohu (L) 27 1

komsen (T) 63

küy (T ) 235, 313

kufo (T) 235, 3 13
kufu (T) 235, (L, T )

3 13

kufa (K) 235
kufur (T) 3 13
kufui' (T ) 235 , 313

kuhu (T) 235 , 3 13
kui (K) 235, Dip n.

894
ku' (K) 235, D ipn.

894
~uisr (K) 235, D ipn.

894
kums àn (K) 63

loaa (L) 70

~utago (L) 70
kutapo (L) 70
kuy (L, T ) 235 , (T)

313, (L) Dipn. 894

~uyj (K) 235, Dipn .

894
khaka (T) 156

khlZ (T) 204
khjçilllJ (L) 256
khimi (K) 248,314
khjnil (K) 248, 3 14

khine (K) 248 , 3 14

khim (L) 248, 315

khinT (K) 248, 314
kh/nT (K) 248, 314
kfl inZi (T) 147, 277 ,

Dipn. 327
khohu (T) 3 13

khufa (T) 3 13

khumsen (L) 63

nina (L) 102 , 277 ,



382

(T) Dipn. 186

ninû (T) Dipn. 186

nine (T) Dipn. 186

nino (T) Dipn. 186

nin ó (T) Dipn. 186

nin u (T) Dipn. 186

o (L, T) 203

ä (T) 203

öçu!J (T) 203

öçhufJ (T) 203

üç11ü!J (T ) 203

oii" (K, L , T) 199
ogü (T) 199

aili (T) 199

oj:1!sunnen CL) 224

0Ktl sunri (L) 222

viii! (K ) 199

ogtan (T) 197

ogtan. (T) 197

oglon (K) 197

ogten (K) 197

ogltin (T) 197

oglin (K) 197

og/in (K) 197

ogljn (K) 197

oi;lin (K) 197

oi:u! (K, P, T) 199

ogul (T) 199

oi:ul (T) 199

oi;ulllT (T) 199

ogur (T ) 199

ol (K) 199

onh. (T) 56

örüi (T) 56

oruh (T) 56

{jf (T) 199

01/ (K) 203

YONG-SÓNG Li

out (K) 199

pa bo (T) I J3, 130

paca (T) 301

paça (L) 301

pa la (K, L, P) D ipn.

50 1

pala (T) Dipn. 50 1

patä (T) Dipn . 501

papa (L, T) 97, (L)

136, (T) Dipn. 225

po (L) 136

pö(T) 136

ro« (T) 117

POllS/ (T) \1 7

samaku CL) 215
sq JfafJ (T) 256

smne (T) 176

~'i!Jil (K) 176

sinne (P, T) 176

sinni (L , T ) 176

so (L) 2 15

sufa f) (T) 256

sundn (P) 222

sunza (K) 222

SUIlU (T) 222

sani (L) 63

liifu" (T) 256
/aljeu (T) 63

tat a (K) 117, (K, L,

P, T) 136, (K, P,
T) Dipn. 227, (P,
T) Dipn . 231

tienian (L) 277
lieye (L) 136

iigd (T) 199

ugi ica (T) 80

ugu iça (K) 80, Dipn .

120

ugu iça (L) 80

uhicör (n 80

UUdllJ (L) 256

U/ IIS1 (T) 288, 300

ungar (T) 56

urluIJ (L) 54
uruh. (T) 56

urufJ (L) 56

urulJ kas (L) 58

uruhai (T) 56

ügi ica (T) 80

vota (T) Dipn. 50 1

yaIJI11 (P) 61
y älun (T) 6 1

ya!J'{n (K) 61

yangu (P)274, 3 18

ym)gll (K) 274, 318

vangu (K) 274, 3 18

yäljgu (K) 274, 3 18

yrstgo (T) 274, Dipn .

9 17

sens» (T) 274, Dipn.

9 17

yenko (T) 274, Dipn.

917

ye n k u (L, T) 274 ,
(L) 3 18, (T) D ipn .

91 7

Sari Uygurca

oaka (M ) 258

ar u (M) 85, (L, M ,
T) 107•

açl ~IS (M) 207

açika (M) 258

aga (T) 150, 178
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ahta (L) 136

aka (L , M , 1') 150 .

(T ) 178 , (L) 179 ,

272 , 300

aka-tru (L) 40
akuu (L, M, 1') 40
ana 64 , (L , M, 1')

120

anaka (L) 120

aneka (1') 120

anika (L, M, T) 120

anika (M) 120

ota (M) 111

cüi (M) 207

auka (M) 109

ava 64, (L, M , 1')

109

avaka (L , T) 109

avaka (M) 109

avana (L. M , 1') 64

av!«J (M) 109
cangude (M) 236

cansuvda (M) 236

ceka (1) (M) 188

cinke (1') 275

çikan aka (M) 184,

Dipn .482
çskon. en e (M) 184,

Dipn. 482
çh;kan (L) 184,320

çt' ikan aka (L) 184 ,

Dipn . 482
çoikan mi (L) 184,

Dipo. 482

çlti~al1 ~/zalÇ.ll (L ) 184

çlli~(ln Wl/ll (L) 184

çh i~a n-çlt ll ~ (l n (L )

184

• çll i~han (L) 184

çh;nça (L) 77

eçe (L) 172, 278

eçi (L) 172,278

egen (M) 213

egen (L) 213

ebke (1) (M) 174

ehke -sinni (L ) 174

ene (M) 155

encnge (?) (M) 179

eng e (M) 275

eni (M ) 155

enge (M ) 275, 300

enke (L , T) 275

a (M) 229
erchphçi (L) 229 , 241

eren (L, M, T ) 23 1

erenntj: (1') 231

erepça (M) 229 , 241

erepçi (M) 229 , 241
er e'pçs (1') 229, 241

en e (L ) 271
g u g e n (M ) 14 3 ,

Dipo. 330

gagey (M ) 215

g u n a n (M ) 14 7 .

Dip n. 330 , Dipo.

346

haçi (L) 207

haçi ~IZ (L) 207

haçingl! (L) 207

hati (1') 207

heke (T) 174

hi k en tc e (L) 306 ,

Dipn.870
t ücesinni (L ) 174

hotag (1') 64

U1I (L, M, T) 155

Uil khelm (L) 316

Int )' (1') 155

ici (M) 172 , 278

içi (L) 172, 278

ini (M) 155

;ijge (M) 179, 275

inke (L) 275

j ip (M) 64

!«Jga (1') 156
kan (M) 245

kasta (L, M) 26 1
kattn (L , M , T ) 247

kazana (L) 266

~aZIIJ (L, M, 1') 68

!ç.aZIIJ aka (L) 281

*azln sl1Jm (L ) 298

kanna (L, M) 266

kama (M) 266
kehn (1') 248, (M , 1')

316

kelïn (M) 316

kss (M, T) 205

*IZ (L, M , 1') 205

~IZ ava (M) 77

~IZ kllzeMI (L ) 310

~IZ sun ri (L) 222

*tz-aj:a (M) 179, 263

~ I z- a*a(sl) (1') 178,
Dipn.681

*Iza*a (L) 179, Dipn.

681

kohrska (L ) Dipn.

64 2

konrilvk a (L) D ipn .

64 2



384

~ohrrh~a (L) D ipo .

642

kaye (T) 267

köv ö (L) 272

kuge (L) 143. Dipn.
330

~"Key (L) 143
*lthrth~a (L) Dip n.

642

kuk a ( L ) 156. (T )

166
kuku (L) 156

kuna (L) 147, Dip n.
346

kunast (L) 300

kurtka (M) Dipn. 642

kuve (L) 272

kuzeg i (M) 310

kUUKI (L. n 3 JO
*U: i.~ 1 (n 3 10
k ügen (M) 143

kü ge y ( M) 268 .

Dipn . 327, Dipn.

696
kiiy (M) 263

kily (L) 272 , D ipn .

30 1

küye (M) 136, Dipn.

7 19

küzegl (T ) 310

kiizeg i (M) 3 10

küzegü (M) 310
küzige (M) 3 10

Tllnr (L) 245

Jf1arey (L) 245

""an(L) 245
k he l lll (L. T) 248 .

YONG-SONG LI

3 16

"he/in (T) 248 , 3 16
/,.Jltçhig aça (L) 131

Jshuhrth/s.a (L) Dipn.

642

"""n~ Cf) Dipn. 642
~hurth*a (L) Dipn .

642
Jota (M) 166

müa (L . M ) Dipo.
50 1

mdd (M) Dipn. 50 1

mla (M. T) Dipn . 50 I

mo /a (L) Dipn . 50 1

mu/a (L. T) Dipn .
50 1

mula-mola (T) Dipn.
50 1

na l/a (L) 102

nene (L) 102

oK" (L. M . T ) 200
oi:lan (L, M) 197
ogot (T) 200

ogut (L . M. T) 200
ohska (L) 226

oka (L) 109

oka (f) 109
olgan (L, M) 197

oni: (L, T) 57

ong-ranK (L) 58

orug (L, T) 57

orug : orukka ver sul-
(M) 56

orug-tang (L) 58

o,ga (L) 226

oska (L ) 226

olagla r (M) 64

o'lag (T) 64

ören (T) 23 1

papa (L. M) 136

TJe :uk h ara (L) 96.

135

pevkh ana (L) 278
sajllg (L) 258

säjdlg (M) 258

.m]'" (L, M , T) 177

sunzi (L) 222

SI/llU ~IZ (L) 222
SUf/U mulo (L) 222

SII1JU (L) 222

iajdlg (D 258
ia}IIi: (L, T) 258

läjd'K (M) 258

/O)ÇllU (L) 289

i OYizt (L) 300
soyiu (L) 300

tagane (L) 273

rage (T) 133

lagey (M) 133

ta ëey (L ) 133

raKIlUI (L) 273

faklY (M) 133

1{*1 (L, M, T) 133

ra~1 (M) 133, 134

tako (M) 133

lani: (L) 64

la la (L) 124, Di pn .

250

lallU) (M) 124

tayizi (L) 30 1

Iele (M) 106, 124

reley (M) 106. 124

löke (L) 166

'u~a (M. T) 52
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tul/1/ç.an (L) 52
tha/hay (L) 97, Oipn.

25 1
f1athayanika (L) 106

,haf lay oka (L) 97

(hethe (L) 97, Dipn.

25 1

thetheanika (L) 106

(hethey (L) 97, Dipn .

25 1
thetheyanilul (L) 106

t!letheyoka (L) 97

thörö[ (L) 50

uf{lan (L ) 197

uhitag (L) 64

uhtag (L) 64

ulgan (L, M , T) 197

unit (L, T) 57

urug (M) 56
urug (M ) 56, (L) 57

urug dang (M) 58

urug danlJ (M) 58

llruit tukkan (M) 53,

58

urug-tang (L) 58

uruk (M) 56

yahkm (L) 6 1

yah/ç.m-uw/ç.h (L) 62

yah/ç.m-yuh*un (L) 62

yaksn (M) 61

yakin. yukun (M ) 62

yu'ksn (T) 61

yegen (M ) 2 13

yegen (L) 213

vegen *IZ (L) 213
yegen mula (L) 2 13

yebke (M ) 174

l eage (M) 275
yenke (L) 275

yer (T) 229

yeye (L) 97

yezde (M) 27 1

yigen (M) 213

yigen (L) 213

yigen /ç.1Z (M ) 213

yigen /ç.I Z (L) 213

yiiten mula (L) 213

yinge (M) 275
yinke (L) 275

yohrçi (L) 286

yohrtöçi (L) 286

yun (M) Oipn. 65

yurui: (M) 56
yu tbçt (M) 278,

Oipn.781

Sorca
aba (0, R, T) 109

abakny (0) 237

abokkay (0, R, T )

237
abi çe (T) 179, Dipn.

345

abiy (0) 109

aça (0, T) 126

ada (0, T) IiI

agala (R) 147

agalt (T) 147

u<"" (R, T) 87, 150

algan kiji (0) 258

UP/IY (0, T) 226

aNlya/ç. (0 , R) 226

a y m a k (0 , R , T)

Oipn .1 4

ämdägi (R) 253
änä (R ) 120

äNi (R ) 241

är (R) 229

äyä (R) 172

çai:m (R , T) 61

çBa (R) 187, 21 4

çan küza (R) 21 4 ,

31 1

çdni (R) 187,214
çast ö (R) 271

çäzin (R) 3 13, Dipn.

715

çea (0, T) 214

çëni (T) 2 14

çeste (T) 271

çon (0, R, T) Oipn.

65

ece (0 ) 172
em ëri (T) Dipn. 656

emdegi (T ) 253

ene (0, T ) 120

epçi (0, T) 24 1

er (0, T) 229

er karendas (0, T )

160
erepçi (0, T) 229,

241

icä (R) 172

iee (0) 172

içe (0) 172

içiy (0 ) 172

kanay (R ) 166

~anndaj (0, R , T )

159

kas tt (T) 68, 263

kas (R) 247



3go

*,,1Z/1I (R) 68

kann aha (R) 262

kann aça (R) 282

kame (T) 266

!«lz' ónä (R) 266

käli (R) 3 16, Dipn .
907

kelin (T) 316

k'S (D, R, T) 205

~ IS karm das (0 , T )

160
!).olf.:a (R ) Dipn. 655

lcolku CT) Dipn. 655
kuda (0, R, T) 7 1

!).lIdaf.:ay (0, T) 7 1

!).urtuy (T) Dipn . 642

ku r t u y ak (0 , R )

Dipn.642

kur ruy ak aYI (T)

Dipo.642
küzJ (R)310

kilze (0, T) 3 10

nàn (T) Dipn. 199

nanek (T) 106

nä gaci CR) 276
lliilJii (R) 276

ncg êçi (T) 276

ogtan. (T) 197

ot (0, R, T) 200

omak (R) Dipn. 58

öksiis (R, T) Dipn.

248
öre (T) Dipn. 445

liy (R) 83

iJy aha (R) 83

iJy dnd (R) 83

ily ic ä (R) 83

YOJ\'G-SÓNGLI

{jy pa/a (R) 83

pa/a (0, R, T) Dipn.

501

palaurun paiau (T)

219

paste (R) 292, Dipn.

814

päcii (R) 175, 30 I,
Dipn. 618, Dipn .

860
p eçe (0, T) 175,

Dipo .618

pölä (R) 183

póte (T) 183

tay (D) 133

tayda (R) 94

taydak (R, T) 94

tayt (0, T) 133
täynäk (R) 103

förö! (R) 50

tugan (T) 52

lU1Jma (D, R, T) 162,

320
a; (D) 200

uh/a (R, T) 95, 135

uluda (R) 95, 135

uluN ray (R) 133

ulug iic ä (R) 106 ,

Dipn . 200

ücii (R) 106, Dipn.

200
üg azt (R) Dipn . 656

ügiizi (R) Dipn . 656
äçe (D, T) 106,

Dipn.200

Tara Tatarcasi

fürgün Dipn . 105

Ta/area

aha (ag.) 15 1, 168

ahay (ag.) 151, 168

abtska (ag .) 225

ahlY 151

abem (ag.) 304

abriy 136, 165

aNa 150
aga-brat (ag.) 40

aga-brcu (ag.) 40

aga-ini 39

agay 150

agay·ini 39

akkay (ag.) 150

atbasu Dipn. 656

alla 119

anay (ag.) 119

aniy (ag.) 119

apa 168
apay (ag.) 168, 290

otu» (ag.) 151, 168

appa (ag.) 168

appay (ag.) 168

app'y (ag.) 151, 168
apsln (ag.) 304

apuy (ag.) 169

ara 110

eta-baba 11 2

atay (ag.) 11 0
aymak (ag.) Dipn. 14

"tJyma* (ag.) Dip n. 14

abi 99

iibfiiy (ag.) 169

äciiy (ag.) 131, 172
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äçi (ag.) 172

äkäy (ag.) 152, 174

änä (ag.) 119

dndw (ag.) 119

ändy (ag.) 119

iini 119

d/liy (ag.) 119

äptdy (ag.) 169

äpü (ag.) 169

ótów (ag.) 110

ätä)' (ag.) 110

äti [JO

baba 114

babamn ana.H 98

babarun atast 88
babay 114, 130,259

baco 302

ba/a 194 , 206. (ag .)

Dipn. 50 1

ba/alllij balast 219

ba/all/IJ balasuun
batast 2 19

balde: 29 1, (ag.) 29 1

ha}' (ag.) 227

baybikä Dipn. 818

haz 'a (ag.) 302

bat 'i (ag.) 302

Inrat (ag.) 154

biag a (ag .} Dipn.

358, Dipn. 790

biagay (ag.) Dipn.
358, Dipn. 790

biana (ag.) Dipn. 702

bianay (ag.) Dipn .

702

biaia (ag.) Dipn. 685

biatay (ag.) Dipn.

• 685

bibi 140

biçä (ag.) 239

hikd Dipn. 818

hikäç Dipn. 818

bikäçii (ag.) 294

bikaç äm (ag.) 294

bikäçäy (ag.) 294

hikäçTm (ag.) 294

bikàm (ag.) 294

hitsii (ag.) 239

biyaga (ag.) Dip n.

358, Dip n. 790

hiyagay (ag.) Di pn .

358, Dip n. 790

bivana (ag.) Di p n.

702

hiyanay (ag.) Dipn.

702
biyut a (ag .) Di pn .

685
bivatay (ag} Dlpn.

685

blçä (ag.) 239

bilTJ 53,65

bJrtu!faflflllJ ~(Zl 210

bTrtugannllJ uh 210
hoya'a (ag.) Dipn.

358, Dip n. 790

brat (ag.) 154

buta Dipn. 523

cafl Dipn. 600

cämägat 240

cllJ~ay (ag.) 275

ciijäçi (ag.) 275

CÎlJgä 275

cim;äçäy (ag.) 275

cilJgäçi (ag.) 275

cini (ag.) 275

ciyan 213
cimä Dipn. 71 1

cimay Dipn.711

cimi 270, Dipn. 711

çib är Dipn. 775,

Dipn .844

dädä (ag.) 90
däw äni 105

daw iiti 96, 134

bmI/ni Dipn. 626

barlndiiJ (ag.) 158

!Jatm 247
bärTndä~ (ag.) 158

huca (ag.) 232

ilati (ag.) 197

uuk (ag.) 224

tnuk (ag.) 224

iru (ag.) 56

Iru-Jçardä\ç 58, 161

lru-tarll (ag.) 58

sru-tugan 53,58

lrug 56
lrug-Jçardä\ç 58,161

igilç (ag .) 174

ikT tu/?an abcy 185
ikl tugan apa 1R:,

ikl tUKan TII11 8."'
ikT tugml slf)il ISS
inà (ag.) 119

inäy (ag.) 11 9

iplä~ 242

ir 229

ir baldu: (ag.) 29 1

ir tugan 160,162

il (ag.) 242
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ilfl 155
',yüw (ag.) 310

kan ' (ag.) 67
kan 'aga (ag .) 281
kan 'ara (ag.) 261
ka li "na (ag.) 266

~rÇl~ 259
J.;a rdä ,f 158, Dipn.

380

~rdä~"ru 58, 161
~rdäi'lrui: 58. 161

~rdi4·~bi/ä J6l

kan ndas 53. 158

~arlfldäl (ag.) 158,

Dipn.380
kan abi lOl

/sart babay 92

kartatay (ag.) 91

tartatay (ag.) 91
kanänay (ag. ) 101
f.;nrtätäy (ag.) 9 1

kartati (ag.) 91
ianinä (ag.) 101
kartindy (ag.) 101
karma (ag.) lOl

~rtlliinäy (ag.) 101
~rtnäy (ag.) 101
/.;nmay (ag.) 9 1

Jsantiiy (ag.) 9 1
~a"",rm 48

f.;awif~ 220
ka yrn 67. 69. (ag.)

67

f.;aY/n aga Dipn. 758
liaym alla Dipn. 693

Jsaym ara Dipn. 669

Jsaym llll 283

YONG.SÖNGU

JsaYIn sT']ll 298
J.;aymaga 28 1, Dip n.

358 , Dipn. 758 ,
Dipo. 790

J.;aymaj:ay Dipo. 758

kayinan a 266. Dipn .
693, Dipn . 702

kaymapa 295
kayma ta 26 1, Dipn.

669 , Dipn. 685
Jsaymatay Dipn. 669

fsaymbikä (ag.) 296

Jsay",igäç 297. Dip n.
834

~'mil 284

*aYlllr 283. Dipn .
768

/saJU/l,,1Dipn. 768
~ymnllY (ag.) 266

*"yulSl1JII 298
kaymikä (ag.) 296
kay na (ag.) 266

~ynaga Dipn. 758
kayn ä (ag.) 266

~a)'1II (ag.) 262

~Ylligiiç Dipn. 834
fr.aynikd (ag.) 296

Iç.aynl (ag.) 266

fr.iirlndd,- /siibilä (ag.)

16 1
~}'rn (ag.) 67

kaynä (ag.) 266

*'r*/II Dipn. 531

*"'Z 204
taz ba/dil (ag.) 291

*",z~rdi4 160

~IZ tugan 160, 162

*'z-~r~m Dipn. 531
killn 3 16

killndä,f 306
ki)'i;"t· 3 10

ktytiw (ag,) 3 10

~oda 7 1

~da·~odagIY 73
kodaça 7 1, Dipn. 90

IWdaglY 71
ko rtka (ag.) Dipn.

642
kortka (ag.) Dipn.

642

kortkayak (ag.) Dipn.

642

kÖlldä, 251
~UÇll (ag.) Dipn . 406
kulka (ag.) Dipn. 655

IIIÇkl (ag.) 224

malay 195
nänä (ag.) 102
ndndy (ag.) 102
n äni (ag.) 102

näsJt-lrIl 49,58
näsll-nas äp 49

näslldti/ 49

nin ä (ag.) 102
nuk (ag.) 224

nuka (ag.) 224
mïçkä (ag.) 224

nürlçká (ag.) 224

ol (ag.) 200

olan (ag.) 197
-Vmk 224, Dipn. 590

omka Dipn. 590
arM. 55
owü (ag.) 200
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öç tugan ablY 190
öç tugan lnl 190
öçlnç l Inwin tuga n

190
öy iyäsl Dipn. 656
öydas 242

sart Dipn. 775, Dipn.

844

sllln (ag.) 176

slf)lt 176
tay (ag.) 133
tätä (ag.) 116, 145

tätäy 145, (ag.) 11 6,

145

tätä' (ag.) 145

täti (ag.) 145

tiyl~ (ag.) Dipn. 740 ,

Dipn . 792
tiyhtl (ag.) Di pn .

740, Dipn. 792

tudsk 52
tudska 52, 188

tugan 52, 53, 162

tugan-u u 53,58

tugan-kardas 53, 161

tugan-tuips (ag.) 53

tugan-tuma 53
tugan-tumaça 53
tugandas 52

turun 223

tütäy 145, (ag.) 145

tüti 145, (ag.) 145

t 'ut 'l~ (ag.) 145

ut 200

uian 197, (ag.) 197

ulmlJ uls 219
ügäy (ag.) 82

iigi 82
• ügi ahlY 82

Ugi ana 82

ügiapa 82

Ugi ata 82

ügi äni 82

ügi bala 82
iigi lnl 82

ügi*'Z82
ügi Wln 82
Ugi ma/ay 82
ûgi sllJlt 82

ügi ui 82
ükslz Dipn. 248

ya*m 61
y,"kay (ag.) 275

Ylra/ç. äbi 99
y/ra~ bahay 114

ylVä haun (ag.) 275

yllJäçi (ag.) 275

yllJäY (ag.) 275

yl1Jgäçäy (ag.) 275

yllJkay (ag.) 275

ylr (ag.) 229

yortst (ag.) 286

yorttsc (ag.) 286

yuldas (ag. ) 234

ziVgäçi (ag.) 275

ZÎlJi (ag.) 275

zll)i (ag.) 275

T eleütçe

*0/*0 Dipn. 655
omok Dipn. 58

passt Dipn.8 14

tayha~' Dipn. 158

T uvaca

aça 107
ada 111
ada- ögbe 112

adansun adazi 88

ada z uu n ada unin
adats 88

aga Dipn. 259 , Dipn.

357
ag l Dipn. 259, Dipn.

357
a~/ 127, 150
aa-dunma 40 ,64

a~~l Dipn. 259, Dipu .

357

albu Dipn.656

ajat 226
a~1at Dipn. 594

ava 12 1

aymak Dipn. 14

äpçi 241

äNi 241

dspi 241
baja 302

beg 263, 289

bodagan Dipn . 523

ça-ava Dipn. 744
çava 278 , Dipn. 744

çën 2 14
çel)ge 276
çeste 271

çö* 60
çon Dipn.65

çurju 287, Dipn. 564

darga 236,258

day 133

day-ava 145
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dav-ene 103

dörgül-lörel 50

dunma 163, 320

elege 64
elege-esege 64

emeyek 97

ene 120

er 229

ba 47
ha-dunma 40,47
ijin 236 , 258

ire 91

irey 91

iye 120
kaday 258, Dipn . 635

kadtn 247, Dipn. 635

kadin Dipn. 79
kadu Dipn. 635

kat 68
f«it Dipn. 635

sat-iye 266, 30 1

!ç.atût(tar) 68, Dipn.
635

kasa t-çurj ät 68, 287,
Dipo .635

kou Dipn. 79

katn Dipo. 79

ko 'rtas 258, Dipn.

635

kelin 316, Dipn. 90S

kenët 3 16
kerin Dipn. 908

Iç.trgan-aça 92

argon-avo 101

las 205

Iç.tS dunma J60, 163

kuda 71

YONG-SONG Ll

knda-bar 73

lç.uda-fJuvagay 73
kudagav 71
Iç.unçug 267, 30 1

!ç.u'ruya/ç. Dipo.642

Iç.u'ya/ç. Dipn. 642
kudë 311

kily 143

oglunun oglu 2 19

oglunuf) urû 219

äl 200

ot dunma 160, 163

omak Dipn . 58
omak Dipn . 58

öf; isti 236, 258

ägbe 93

öskûs Dipn . 248

SOfJRU ada 83

SO!JKU a~'iinuJ oglu 83
songu a~'amlJ urû 83
sol]f;u iye 83
songu ~adaymll] oglu

83
SOl]f;U kadayuun urû

83

~alll 188
~alll~/ç/ a/çtZI 188
~'am~'/çl dunman J88
~·am~·Jr.I( lar) 188

tay Dipn. 287
t órel 50
törei-d órg ûi 50
t örën 50

tunma Dipn. 398

uba Dipn . 34 1

ugba 146

ugbay Dlpn. 341

!intg 57,206

Ilrug-dang 58

Il rünuij oglu 219
urûnun urû 2 19

uvay Dipn. 34 1

Türkçe
a (ag.) 107 ,1 48

aba (ag.) 108, 12 1,

167
abba (ag.) 109, 167

abb o (ag. ) 109

ahhu (ag .) 109

abea (ag.) 127

abe (ag.) 148

äbe (ag.) 148

abey (ag.} 148

abéy (ag.) 148
abc (ag.) 121

ah/ca (ag.) 127

atnci (ag .) 127

abila (ag.) 167

abila (ag .) 167

abdla (ag.) [67

abt Dipn . 349

abT (ag .) 148

abit ä (ag. ) 167

abiy (ag.) 148

ahla 160, 167 , (ag.)

167
able (ag.) 167

aho (ng.) 12 1, 168

abu (ag.) 12 1, 168

abuca (ag.) 127
- ahll fa (ag.) 167

aca (ag.) 125

adam 226
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aga (ag. ) 107, 148

egabek (ag.) 148

age (ag.) 148

ago (ag.) 108, 148

iigu (ag.) 148

ag a 148, (ag .) 107,

148

agahaha g]

agabey 148

agae/ (ag.) 148

agaelk (ag.) 148

agadadas (ag.) 148

age (ag.) 148

agey (ag .) 148

agl~' (ag.) 148

ago (ag.) 148

aile 237

aka (ag.) 108, 148

ake y (ag.) 148

akga (ag.) 108, 148

aknba (ag.) 41

akka (ag.) 107, 148

akraba 40

ala (ag.) 141

albasu Dipn .656

ama (ag.) Dipn . 306

amca 127

amca çocugu 181
amca km 181

amca ogtu 181

amcazade 181

ame (ag.) 138, Dipn .

306

amete (ag.) 138
am/ca (ag.) 127

anuke (ag.) 138

ami (ag.) 128

ammi (ag .) 128

.. amti (ag.) 138

amuca (ag.) 127

ana 118

analtlJ (ag.) 78
analtk (ag.) 78, 320

analul] (ag.) 78

analuk (ag.) 78

anne 118, (ag.) 118

anfleanne 98

apa (ag.) 151, 168

apba (ag.) 109

apea (ag.) 127

apça (ag.) 127

apla (ag.) 167

appa (ag.) 109

arvad (ag.) 237

arvat (ag.) 237

ara 110
atauk (ag.) 78

auva (ag.) 109

ava (ag.) 109, 151

ave (ag.) 168

avo (ag .) 109

avrad (ag. ) 237

avrat (ag.) 237

avreT (ag.) 237

ayal 238

baba 113

habaanne 98

babalJl] (ag.) 78

babaltk (ag.) 78

babaluj] (ag.) 78

babey (ag.) 113
baba (ag.) 113

babu (ag.) 113

bacanak 301

baca (ag.) 169

baeey (ag.) 169

ban 169
baC/lijf (ag.) 78

baauk (ag.) 78

baemak (ag.) 30 1

baci (ag.) 169

baco (ag.) 169

baji (ag.) 169
bala (ag.} Dipn . 50 1

balde: 29 1, (ag.) 291

baldur (ag. ) 29 1

bavulla (ag.) Dipn .

440

bele (ag.) 182

bey 227,235

inba (ag.) 113

inbe (ag.) 113

bibs (ag.) 140

inla (ag.) Dipn . 440

bitla (ag.) Dipn . 440

bibi (ag .} 140

bib iya (ag.) 140

bihü (ag, ) 140

bike (ag.) 294, Dipn.

819

biladat (ag.) 153

hilader (ag.) 153

billa (ag.) Dipn. 440

billii (ag.) Dipn. 440

bilézer (ag.) 153

binuier 153

biyke (ag.) Dipn. 8 18

boba (ag.) 113
bohaltk (ag.) 78

bodu (ag.) Dipn . 523

bod ulJ (ag. ) Dipn.
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523

hoduk (ag.) Dipn.

523
boîdu: (ag.) 291

boppa (ag.) 113

bora (ag.} Dipn . 523

botuk (ag.) Dipn .

523
böle (ag .) 182
huba (ag .) 11 3
bubahk (ag.) 78

buta (ag .) Dipn . 440.

Dipn. 734. Dipn.

916
bufla (ag.) Dipn. 440

buva (ag.} 113

buvahk: (ag.) 78
bübü (ag.) 140
b ûtem (ag.) 182

büvi (ag .) 140

bü vü (ag.) 140

büyük ana (ag.) 104

büyük arme 104
büyük haha 95

büyük peder 95

cece (ag.) 171

ceci (ag.) 171
ce/ba (ag.) Dipn. 789

eeteba (ag.) Dipn.

789
cel 89

cica (ag.) 17l

cice (ag.) I? 1
cici (ag.) 171
ciger (ag.) Dipn. 16

ciëer (ag.) Dipn . 16

cuk (ag.) 59

cuuk (ag .) 59

cuvuk (ag.) 59

çetba (ag.) Dipn. 789
çe lebo (ag.) Dipn.

789
çetebaga (a g. ) Dipn.

789
çetebi (ag.) Di pn.

789
çetebia ëa (ag.) Dipn .

789
çelepaga (ag .) Dipn .

789
çe liba (ag .) Dipn .

789
çikana ( ag.} Dipn.

481
çice (ag.) 171
çire (ag.) 171
çocuk Dipn . SO\

dada (a!D Dipn . 340

dadas 154 , (ag.) 154

dagra (ag.) 144

damar 307

dayos (ag.) 144

dayaza (ag.) 144

daydosdu (ag.) Dipn.

735
daYI 132

dayt çocugv 181
day, km 18I

day, og/u 181
dayna (ag.) 144

dayuade 181
dayni (ag.) 132
daYYI (ag.) 132
dayta (ag.) 144

•

daia (ag.) 144

dede 90

dedey (ag.) 90

deyta (ag .) 144

devze (ag.) 144

deta (ag.) 144
dëze (ag .) 144

deseana (ag.) 144
déte (ag.) 144

dide (ag.) 90

dipdede (ag.) 90

atvara (ag.) 144

diyete (ag.) 144

dlee (ag.) 144

dogma 5 1

dögünlü (ag.) 76

dögürl ü (ag.) 76

döl1ürül (ag.) 76
d ön üse (ag.) 76

dövür (ag.) 76

dudu (ag.) Dipn . 73 8

dugan (ag.) 5 1, 162

dubl1Ul (ag.) 5 1
dügür (ag .) 76

dügürcü (ag.) 76

dügürçü (ag.) 76

dügülltl (ag.) 76

dügür (ag.) 76

dügürçü (ag. ) 76

dügür/1Ï (ag.) 76
dügül (ag.) 76

dügü1Çü (ag.) 76

dügül e (ag.) 76

dÜgÜ\fÜ (ag.} 76

diingür (ag.) 76

düngürcü (ag .) 76
d ûng ûrç û (ag .) 76
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dün ür 76. 320. (ag.)

76 •

dûnürcû (;jg .) 76

dü"ÜTiü (ag.) 76

dü"Ül (ag.) 76
d ii niillÏ (ag .) 76
dûn ûr (ag.) 76

dlÏ1)iircü (ag.) 76

düiircii (ag.) 76
d üvür (ag.) 76

d üvûrcü (ag.) 76

d üyûrcü (aiD 76

eb e 99. (ag .) 99.
Dipn. 4 11

ebice (ag.) 127
ece 17 1, (ag.) 131,

171
eci (ag.) 131. 171

eçe (ag.) 131
eçi (ag.) 131

ede (ag.) Dipn. 400

efe 165

efendi 235
egeç (ag.) 173, Dlpn.

42 8

eg e ç i (ag.) 173.
Dipn. 428

eke (ag.) 152
el km 318
elog/u 235.3 12
elti 305 . (ag.) 305

emce (ag.) 127
emdo stu (ag .) Dipn .

736

eme (ag.) 138
emete (ag.) 138

emeti (ag.) 138

em gl ZI (ag.) 18 1.

Dipo.469
ani (ag.) 128
emice (ag.) 127

emme (ag.) 128
emmi (ag.) 128
envnioglu (ag.) 181

emmill~'agl (ag.) 181
emo (ag.) 128
emo ë!u (ag. ) 181,

Dipo. 46 9

emt i (ag.) 138
eni (ag.) 155

eniste 269. Di pn. 703

a 228. (ag.) 228
eren Dipn. 601

eren (ag.) 230

erkek 231
erket: kardes 160

erkek tarut! 223
erkek yegen 2 12

, / 242. (ag.) 242
evdes (ag.) 242

evlathk 78

evrat (ag.) 237

eze (ag .) 141

gaäm (ag.) Dipn. 59

gada (ag.) Dipn . 404
gade (ag.) Dipn. 404

gaham (ag.) Dipn. 59

garu (ag.) 245

gaym (ag.) 66

gaymboba (ag.) 26 1

gaymna (ag.) 265

ga)'nata (ag.) 260
geliba (ag.) 314
gelin 314

geiinaba (ag.) 3 14

gelinabba (ag.) 314

getinabla (ag.) 314

gelinana (ag.) 3 14

gelinbaba (ag.) 314
gelinboet (ag.) 3 14

gelinge (ag.) 3 14

gellabo (ag.) 3 14

gelliba (ag.) 3 14

gelnûba (ag.) 314

gen (ag.) 3 14

genaba (ag.) 3 14
genapta (ag.) 3 14

gence (ag.) 3 14

geneba (ag.) 3 14

geniba (ag.) 3 14

gennaba (ag.) 3 14

getir- Dipn. 812

gevi (ag.) 308

gevini gebtie (ag.) 47

g l )'Z (ag.) 204

gi# (ag.) 232
givi (ag.) 308

giyev (ag .) 308
giyov (ag.) 308

gocana (ag.) 104

g o cn a ( ag .) 104 .

Dipn . 192
galJ um (ag .) Dipn .

59
gOT) ür (ag.) 295

gorüm (ag.) 295

goy (ag.) 80, Dipn .

11 6
göregán (ag.) 3 12

goreken (ag.) 3 12

görüm (ag.) 295
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görûmce 295

göriip (ag .) 295

gö~'egi (ag.) 308
giivii (ag.) 308

guçca (ag. ) Dipn.
406

guda (ag.) 69

glmla (ag.) 250

guya (ag.) 308

g iicc a (ag.) Dipn .

406

giie.v (ag.) 308
giinda,f (ag.) 25 I

gümï (ag.) 252
guva (ag.) 308

gûve (ag.) 308
giivegi (ag.) 308

g ii vey 308, Di pn .

879. Dipn . 885

giiyae (ag.) 308

giiyo (ag.) 308

haft' 224
ha/a 141, (ag.) 14 1
ha/a çocu ëu 181
ha/a km 181
halo oglu 181

helarade 181

ha loglu (ag. ) 181 ,

Dipn.469

tuuum 244

hutuni wille 268

harem 244

hatun 246

hutuneuk (ag .) 246

helal 243

hemsire 175

lusun 45

YONG·SÖNG Ll

lusnn akraba 4 1. 45

hinge (ag.) 274

mi (ag.) 155. 279

ibi (ag.) 99

iel' (ag .) 171
ici (ag.) 13 1, 171

iç gûvey 308
iç gûveyi 308

iç gûveyisi 308
içg ûyö (ag.) 308

igen (ag.)212

i/,i (ag.} 305

inge (ag.) 274

ini (ag .) 155. 279

inim (ag.) 155, 279
iyan (ag.) 2 12

iye n (ag.) 2 12

iyin (ag.) 155, 279

iynem (ag.) 2 12

kaam (ag.) Dipn. 59

kado (ag.) Dipn. 404

kade (ag.) Dip n. 404

kadm 246

kadinok (ag.) 246
kaga (ag.) Dipn. 230

kagml (ag.) Dipn . 59

kaham. (ag .) Dip n. 59

katum (ag.) Dipn. 59

koka (ag .) Dipn. 230

kakko (ag .) Dipn.
230

kardas (ag.) 157

kardei 157
kardei çoc ugu 210

kardes km 210
ka rdei oglu 210

km 245

kanm (ag .) Dipn. 59

kartana (ag.) 100

kann (ag.) 246

ka vum (ag.) 47

kaym 66 . (ag.) 66

kaym baba 261
ka)'", bi-ader 283

ka )'", kuda ( ag.)

Dipn.97

kaym peda 261
ka)'m va/Me 267
kaYlIIçl (ag.) Dipn.

788
IW)'lIIço (ag.) Dipn.

788
ka)' lIl çu (ag .) Dipn.

788
kaymna (ag.) 265

kayinc i (ag .) D ipn .

788
kayinç e (ag .) Dipn.

788
kaynana 265
kaynata 260

ke ke (ag.) Dip n. 403

k ekey (ag.) Di pn .

403

keki (ag.) Dipn . 403

keri (ag.) 245

ki l. 204

kIl. kardes 160

ktl. lom n 223
k,z yegen 2 12

kn.hk (ag.)78
• kii i (ag.) 232

kiii (ag.) 249

koca 232
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kocoana (ag.) 104

tcocohab a (ag .) 95. •

134 . Dipn . 165,

Dipn . 289
kacana (ag.) 104

koda (ag.) 69
kokum (ag.) Dipn .

59
kom a (ag.) 250

köreke (ag.) 312

kö rcken (ag. ) 312

kov eken (ag .) 312

ku çça (ag .) Dipn.

406
kuda (ag.) 69. Dipn .

87

kuma 250

kut ça (ag.) Dipn. 406

kuren 187
kurin 187
küçiik huba (ag .) 13 1

küreken (ag.) 312

In (ag.) 196
lala (ag.) Dipn. 4 10

lan (ag.) 196

lay (ag.} 196
layn (ag.) 196

Ie (ag.) 196
Iele (ag.) Dipn. 410

teies (ag.) Dipn. 410

len (ag.) 196
ley (ag.) 196

10 (ag.) 196

log (ag.) 196

loog (ag.) 196

mama (ag.) Dipn.

247

mimi (ag.) 140

mota (ag, ) Dipn. 523

motak (ag.) Dipn.

523
m a t uk: (ag. ) Dipn .

523
nene (ag .) 102, Dipn.

187

neûrge (ag.) 22 1

nev e (ag.) 221

nine 102, (ag.) 102

nlniy (ag.) 102

ogli (ag.) 199

oglan. 196
ogul 199
ogutluk. (ag.) 78

()gu\~ (ag.) 54

lil (ag.) 199

ola (ag.) 196

ortak 233

oruk (ag.) 56

orvad (ag.) 2 38

otur- Dipn.812

ovul (ag.) 199
oymak Dipn. 14

ögcy (ag.) 80, Dipn.

116

öge (ag.) 80 . Dipn.

116
ögey (ag.) 80, Dipn.

116

ögü~ (ag.) 54

ök (ag.) 123
öksüz Dipn. 248

äsüz (ag.) Dipn . 248

öve (ag.) 80, Dipn .

116

paci (ag.) 169

peder 116
pipi (ag.) 140

p oduli (ag .) Dipn.

523
poduk (ag. ) Dipn.

523
po/a (a,g.) Dipn . 523

potak (ag.) Dipn. 523

po /uk ( ag.) Dipn.

521
pudut: ( ag.) Dtpn .

523
p u t uh. ( ag .) Dipn.

523

putuk (ag .) Dipn .

523
refik 233

rejika 252

silik: (ag.) 176

soy sop 49

tata (ag.) Dipn. 340

teta (ag .) Dipn. 340

tete (ag.) Dipn . 340

teyze 143, 144

reyzeçocugu 181

teyz e km 181

reyze ogtu 181

teyzezade 181
tohma (ag.) 51

torun 223, (ag.) 223

tunç Dipn.812

tutu (ag.} Dipn . 738

tuvgan (ag .) 51

ula (ag.) 196
ulan 196, (ag.) 196

uliiv (ag.) 196
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uien (ag .) 196

uley (ag.) 196

ulo (ag.) 196
uru k 56, Dipn. 40,

(ag.) 56

uva (ag.) 113

uye (ag .) 164

uyruk Dipn. 40

ürük cücük (ag .) 58

üvey 80

üvey ana 80
üveyanne 80
üvey haha 80

üvey evlat 80

livey kardes 80

üvey kil 80

üvey ogul 80

valide 124

voa (ag.) 113

yakm 61

yavuk (ag.) 59

yegan (ag.) 2 12

yegen (ag.) 2 12

vegan (ag.) 212

yegen 186,21 2
yenge 274, (ag.) 274
yeyen (ag.) 212
yezne (ag.) 270

vini (ag.) 155
yiyen (ag.) 212

yotdas (ag.) 234

-tade 181
zevce 255
zevç 235

Türkmence
aba (ag.) 109

YONG-SÓNGU

ädam. 226

afa (ag.) 121

tij:a 149
öga-ini 39

äiHa}ini (ag .) 39
agfl~ 216, Dipn. 568

ag uk -çowluk 216 ,

2 19

akga (ag.) 108, 149

älbassi Dipn. 656

ana Dipn. 236
apa (aiD 168
aps/ (ag .) 303

arwa! 238

ara 110
aso-baba 111
atahk. 79
awa (ag.) 151
ayal 238

ayiildogan 160,162
äkä (ag.) 152

dke (ag.) 152

amgm (ag.) 181
ämme (ag.) 138

ämogls (ag.) 182
ar 229

baba 6J. ll S, (ag.)

I IJ
babadas 63
b öca 30 1

baci 169

bala (ag.) Dipn. 501
bala Dipn. 501
baidiz 29 I
bawa (ag. ) 113

biiy (ag .) 226

bayn 256

blbi 140, Dipn. 419
blke Dipn. 818

blr-blri 63

buwa (ag.) 113
cigi 165,1 78
ciyen (ag.) 212
c öcuk Dipn. 501

çawlt/ç. Dipn. 580
ça wl sk (/ç.ïz ) D ip n .

580

ç/lç.an 184, 320
çowluk 219,320
çowtuk-yuwluk 220,

224

dayi 93, 103, 132,
144 , 186

dayi-dayra 63

dayza 144, 187
ddde (ag.) 90
dogan 51, 162, Dipn.

471

dogan /ç.ïz Dipn.471
dogan oglan D ipn.

47 1

dogan-ganndas 53,

161

doganoglan 181
doganogian gfz J81
dogma 51, 203

dolanan 19 1
dolanan ayäl dogen

191
dolanan dogan 19 1

ece 171
• eceke (ag .) 171

ecelik 79

eke (ag .) 152
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eke (ag.) 173

ekeci 173, 294

elti 305

etnmc (ag.) 138

ene 118

enelik 79, 320
erkek dog on 16 0 ,

162
ezä (ag.) 141

cze (ag.) 141
gándûser 63

gardaj 157
garda~'lnll1J oglt 210

ganndas 157
garnata 92
gam baba 92
garn ene lOl
gam mäma 101

gäym 67

gäYIll tlga 280

gaym ata 260

giiym ekeci 296

i:äYIll ene 265
gelin 314

ge linblbi (ag.) 314

gelneee 314

grz 204
gtz agtl~ 216, Dipn.

568

g'ïzM 79
giyew 309

guda 70
gurtga (ag.) D ipn .

642
güni 252

hala (ag.) 141

M mm Dipn. 626

• lJiitln 246
lJälä (ag.) 14 1

heley 244

hassär 63

ini 155, 185

!«i!«I 11 7
l«îf«J.h~ 79
PYIll ekeei Df p n .

830

~iiytn uya 298
f«iyn äga Dipo.750

kayn ana Dip n. 690

kayn ata Dipn. 666

~äyn asa Dipn. 666

kayn ekeci Dipn . 830

/ç.ayn ene Dipn. 690
kel(in)apa (ag .) 3 14

kel(i)napa (ag.) 3 14

~'ïz Dipn. 529

kisi (ag.) 249

ki~'i 232
kisi (ag.) 249

kowçum 63

ëowum 47

/ç.owum-garl1lda~ 47 ,

161
körek (ag.} 3 12

kiJreken 312
kö rök (ag.) 3 12

kiJrök (ag.) 3 12

/ç.udagay (ag.) 70

malay (ag.) D ipn.

503
mama (ag.) 122

miima 122, (ag.) 122

ndna (ag.) 102

nebere 222

oglan. 197, Dipn . 471

ogul 199

ogul agtl/ç. 216

ogulh~ 79

ögey Dipn. 118
ögeyana Dipn . 118
ögey ata Dipo.118

ögeyene Dipn. 118

ögey /ç.'ïz Dipo . 118
ögey ogl! Dipn. 118

öwey 80
öwey ata 80

öwey ay ál dogan 80

öwey çiiga 80

öwey dogan 80

öweyece 80

öweyene 80

öwey erkek dogen 80

öwey glz 80
öwey kaka 80

öwey ogui 80

öwey uya 80

öyeyesi Dipn . 656

peder 116

pota Dipn . 523

silJli (ag.) 176

taga (ag.) 132
urûg 56

uya 164

üke (ag.) 164

yakin. 61

ya.5SI~ Dipo.8 12

yassl~a,~ 234
y e g e n 212 , Dipo .

553

yegen glz 212
yegençi 212, Dipn.
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) 53

yelJ!JC 274

ycm e (ag.) 270

yoldas 234

Y()WU~ (ag.) 59

yuwluk 224

yügirci Dipn. 776
vûw ûrci 286

rentin 256

Yakutça

abaga (B, P,S) 125
aç çigry lahn (P) 298

a g a (B, P, S) 108,

151

aga klim (P, S) 262,
28 1

agas (B, P, S) 174,
(P) 188, 191

agas ki/lil (P, S) 297

aymab (P, S) 43

äbä (B, P, S) 99

äbigä (P) 93

äcty (B, P) 139, (P)

189

äciy (P, S) 139, (P)

189
äd 'iy (P) 139, 189

ähä (S) 88, 9 1

äma[zsin (P, S) 258 ,

Dipn.204
iir Dipn. 599, (B, P,

S) 229

ärärtär 229 , Dipn .

599
ärdär 229

ós ä (B, P) 88, 91

y ü l'.'G-SÓNG LJ

äsä klim (P) 68
hiilnska (S) 100

baca (P, S) 306

balts (B, P, S) 170,

(P) 188 , 19 1, (P,

S) 2 15, (B, P, S)

292, Dipn . 4 16,
(P) Dip n. 495, (P,
S) Dipn. 567, (B ,

P, S) Dlp n. 815

balts ktltn. (P) 298

borat (P) 154

bärgän (P, S) 306

Iurat (P, S) 154 , (S)

2 16

bi (B, P, S) 152, (P)

189, 191, 216

bi1läa (B, P, S) 303
Nr Ij ännar (S) 64

brat (B) 154

brat CP) 154

catjtar (B, P, S) 240

castrka (P) 258
con (B , S) 64, (P) 65

cuortu (P) 166, 179

c 'at nar (P) 240

c 'on (P) 65

d'abtar (P) 240
d on (P) 65

ba! ósa (P) 88

batm Dip n. 636 , (B,
P) 248, 268

batllfar 248 , 268 ,
Dipn. 636

bodoi{oy (B, P, S)

72

bos iihä (5 ) 88

[lOS dsa (P) 88

bos siiin (P,S) 2 J 4

bos siàn kis (5 ) 2 14

botun Dip n. 636 , (B,
P, S) 248, 268

botuttar 248 , 268 ,
Dipn. 636

ilgä (P, S) 65

im d nsin (P ) 258,
Dipn. 204

ini (P, S) 155 , (P)

185, 191

in! (B) 155, (P) 156,

185, 191

inlhi (B ) Dipn . 5

ini-bi (S) Dipn. 5

inl-bl (P) Dip n. 5

istia tûnur (P, S\

Dipn. 110
(vii (B, P, S) 120
irii küm (B, P, S )

266 , (P) 297

irii kmn (P) 266
(väm agcua (P) 88

kä/in Dipn. 8J

kärgän (S ) 85, 236,
258

kärgän ktha (S) 85

kiirgän ua/a (5) 85

klim (B, P, S) 68
kira balts (P) 293

areagas aga kilsn. (P)

262

'klreag as san as ( P )

276
areagas t ûn ûr (P, S)

Dipn. l lD
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torgutar 205, 299, •
Dipn. 531

larm (P) 68

tets (B, P, S) 205,

(P, S) 299

kis hotun (S) 301

kinTt (B) 3 16

kinTt catnar (P) 317

klrimÎä1J (S) 85

klril1lÎä1J aga (S) 85

kTril1lfä1J tnrat (S) 85

kTrilllÎiilJ iyä (S) 85

klriliäf) (P) 85

kTritiiiIJ aea (P) 85

kTritiä1J iyä (P) 85

kist (P) 232
kiyTt (P) 305 , (S)

316, (P) 317

kiyTtcal)tar ($)316

kölüönii (S) 190
k ûrii balts (P, S) 293

kürüö balts (P) 293
kûtüö (B, pr 31 1

kütüöt (B, P, S) 3 11

mama (S) 122

maçana (P, S) 85

maçaha aga (P, S) 85

miJçaha iyä (P, S) 85

miJÇI!Ja aga (P) 85

mäÇlha iyä (P) 85

märgän CP) 306

ocolûn (P) 85
ocolûn aga (P) 85

ocotûn (vii (P) 85

oculûn (P) 85

ogo (B, P, S) 198,

(P) 206

01:0 klim (P) 284
ogom ktsa (P) 219

ogom O[{oto (P) 219

ogom ogoto kis ( P)

2 19
ogom ogoto uol (P)

219
ogom ogotun ogoto

(P)2 19
ogoncor (P) 233

ogoruior (B, S) 233

ogonor (P) 233

o m u k (B, P, S)

Dipn.58

ononor (P) 233

oyol) (B, P, S) 259

öbügii (P, S) 93
ömiigä (P) 93

papa (S) 116
rû (P) 57

sanas (B, P, S) 276,

(P) 3 19
stb öt (P, S) 74

sigan (P, S) 184, (P)

191, (S) 320

S1gançar (P) 184,

192, Dipn . 483
siän (P) 187 , 192,

(B, P, S) 214

siiin ag as (P) 187,

214
sïänbaus (P) 2 14

siän IJ/rilt (S) 187 ,

2 14
siiin ksra bous ( P)

2 14
sian las (P,S)214

sian kütûöt (P) 215 ,

31 1
siiin uol (P) 214

siançar (P) 192,214
siónçär kis (P) 2 14

siançar 1101 (P) 214

siästrii (P) 179
sötûör i5'ä (P) 85

su rus (P, S) 166, (P)

189,192,216, (P,

S) 287
stuûör (P) 85

sûtü ör aga (P, S) 85

sûtü ör iSä (P, S) 85

siaûör kis (P) 85

siitûor uol (P) 85

tas fÜfJÜr (P) Dipn.

11 0
rasun (yii kJlI11 (P )

266

tastor kiun (P) 68, 69

tast/a tiit)iir (P, S)

Dipn. 110
t à y (B, P, S) 134 ,

(P) 186, 192
til}' agas (P, S) 145,

174, (P) 188,1 91

räy kütiiö (P) 3 11

tily saf)as (P) 276

tiltä (S) 117
umsr-srcön (S) 65

toyon (P) 236, (B , P,

S) 263

tökküt (P) 75
törkût (S) 74, (8, P)

75
törut tily (P ) 134,
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186, 193

tiigür (P) 76

t ümûr CP) 77

tii1jür Dipn. 110, (B ,

P, S) 76, (S) 320

tiitjiir ogo (P) Dipn.

IlO
t ün ûr uol (P , S)

Dipn. 110

tihj iirdtt är 77 , Dipn.

Il O
ubay (P , S) 136, (B,

P, S) 163, (P ) 189

ub aycn oyog o (P )

279

uol Dipn. 52 1, (B , P,

S) 200 , (P ) 225 ,

(P, S) 284

uol klim (P) 68, (P,

S) 284

uof rayon (P , S) 289

uolan Dipn . 52 1, (B,

P,S) 197

uo latrar 197 , 200,

284, Dipn. 521

urdus (P, S) Dipn.

66

urü (B, P, S) 57
urû-tar î (P) 58

Ü,' (B , P, S) 54

ühüs köliiönä tnrät
(S) 190

yabtar (B, P) 240

Yeni Uygorca
aça (Lob.} 107

aça (N) 17 1, (J) 172

YONG-SÓNG LI

aça (I) 172

usa (Lob .) 126 ,

(Ha" Lob " N)
149

aga ini (LDb.) 39

agaça (Ha.) 256

agaç« (1) 256
ai:açä (1) 256
aga -ini (N) 39

agayna (Ha.) 39

agaynä (N) 39

agayne (Ha.) 39

agayne (Lob.) 39

agayni (N) 39

aguue (1) 39
agllUE (1) 39
agina (N) 39

aka 0 , N) 152

aka (Ha., Lob .) 149

aka -ini (N) 40

aka-uka (N) 40

akü (J, Lob ,) 152

ake (Lob.) 126, 149

akey (Lob. ) 87

akraba (1, N) 41
akraba (1) 41
albaskan (Ha .) Dipn.

656

albasti (J) Dipn. 656

alwasko (Lob.) Dipn.

656

alwasku (N) (ag.)

Dipn.656

alwastii (J) Dipn. 656

alwasti (N ) Dipn .

656

amma (1) 138

ana (Ha. , J, Lob. , N)

118

endteam (1) 119

an'a (1) 118

apa (H a., N ) 12 1,

(H a" J, Lob ., N )

168

ata (Ha. , J, Lob., N)

I lO
ara baba (J) I I I

ara-baba (N) 111

cua-hawa (Lob. ) l i l
ata-bowa (N ) I i I

auska (Lcb.) 225

awa (Lob.) 109
awuska (Lob ., (N )

(ag.) 225

ayal (N) 238

ayi (N) 121,320

ayla (J, N) 178

aylä (Ha .) 178

ayläm (1, N) 178

aymak (Ha., J, Lob. ,

N) Dipn. 14

regtn(e (1) 39
rei;m(l; (1) 39

cekrabà (1) 41
ti (J) 229
äkä (Ha. , Lob.) 152,

(Lob.) 288

äke (Lob .) 152, 288

iikriba (N) 41

ät-aginä (N) 39

«ildm (Lob.) 178

änii (Lob.) 118

är (Ha., J, N) 229

är-ayal (N) 238

.,
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örón (Ha.) 231

iiriinçä (N) 231

äwrä (N) 2 17

dy (1) 229

iiylä (Lob.) 178

baba (J,N) 113

baca (N) 302

bala (Lo b.) 194,

(Ha., J, N) D i p n.

50 1
bala(m} (Ha .) 313,

Dipn . 50 1

b atam (H a .) 2 15 ,

Dipn. 501

bale (1) Dipn. 50 I
balä (1) Dipn. 50 I
bowa (Ha., J , Lob.)

113

bay piçä (Lob .) 239

baypiçii (Lob .) Dipn .

618
beräder (J) 153

bibi (Lob.) 140

bigi (Lob .) 140

birader (1) 153

biwi (Lob.) 140

bota (N) Dipn . 523

botalak (1) Dip n. 523
bowa (Ha ., J, Lnb.,

N) 113

bowak (Ha .) 165,

178

burodar (N) 153

buva (J) 113

hiiwi (N) 140

cäd (N) 89

caddi-cemat (N) 64

• cängd (Ha.) 274

eed (Lo b.) 89

ciäni (N) 208

eiyän (N) 2 12

çdvrii (J) 220

çäwrä (N) 220, 320

çon aka (N) 134

çon alla (1, Lo b., N)

104, (N) 147, 319

çoo apa (N) 147

ÇOl) ara (Ha., Lob .,

N) 95, (H,., N)

134

çOIJ howa (N) 95

çOIJ dada (1, Lob.,

N) 95, (N) 134

("on ene (Lob.) 104

Ç01) mama (N) 104

çon moma (N) 104

ç01) tag a açäm (1)

Dipn. 336

çoona (N) 104
dada (Ha., J, Lob.,

N) 90, (Ha.) 263

dada (J) 90

däda (1) 90

dad ó (1) 90

ecii (Lob.) 172 , 300

eee (Lob.) 172, 300

ece! (Lob.) 256

eeil (Lob.) 256

egeçi (Lob.) 173

egiçä (N) 300
egiçö-sinil (N) Dipn.

848

ene (Lob.) 118

cr (Ha.) 203

erci (N) 203

'Y (Lob.) 229

eyen (Lob.) 231

färziind (1) 195

füiän (1) 195

fäzänd (1) 195

[auint (1) 195

gozo (Lob.) 165, 178

haial (N) 243

tJamm (Ha., J) Di pn.

626
Lwnim (Lob., N)

Dipo.626

hanun (1) 247

batun (1, N (ag .»
247

tJiltun (J) 247

tJayal (Lob.) 238

tJa'fwfl (1) 247

bàtun (1) 247
twmm (1) Dipn . 626

nädä (N) 178

häm~irä (N) 175

häm~·rrä (1) 175

benim (Ha., N)

Dipo.626
huum (1) Dipo. 626

LU)' akrabator (1) 41

bi, (N) 45
bi,NlI)faba (N) 41

tJi~-ä~riba (N) 41

botf/IJ (J) 247

tJotWIl (J) 247
tJotun (Ha., J, Lob.,

N) 247

igiçi (N) (ag .) 173,

83 1
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ikki tukkan sir/i! (N)
185

ind (Ha.) lIS

inä (J) 155

ine (Ha.) l IS
ini (J, Lob. , N) 155

kaça-kuda (N) 72

kain a!ta (Lob.) 280

kain oka (Lob.) Dipn.
75 1

lca in ana (Ha., Lob. )
265

kain a/a (Ha ., Lob .)
260

k a in egeça (Lob. )

297, Dipn. 430
katun (Lob. , N (ag.»

24 7

t;aya1ç (N) 47

kay inig içi (N) (ag .)

297

kayru ana (1) 265

!«lym ara Cl)260

ke nndas (J) 157

*a!ya~' (1) 47
kelen bala (Lob. ) 3 15

kelin (Ha ., J , Lob.,

N) J I5

kendikdeki (Lob .) 64

ke rin d as (H a., N)

157

*eril1da~-l1rt1* (N) 58,

lól

keyin (N) 67

keyin aça (N) 296

kcyin aRa (N) 280

key in all a (N) 265

YONG-SÓNGL1

keyin ara (N) 260

kevin eglçä (N) 297 ,

Dipn .832

keyin. ini (N) 282

kevin. sinil (N) 298 ,

Dipn.737

kcyni sif)il (N) 277 ,

298

Iç.eyniga (N) 280

keynina (N) 265

keynini (N) 282

keynita (N) 260

km a/Ja (J) 265

Iç.I Z (Ha. , J, Lob.)

204
1ç.1 'l. kanndas (1) 160

kiaw ogol (1) 309

kiaw ogul (1) 309

kiçik ana (N) 147

kiçik apa (N) 147

kiçik ara (Ha.) 13l

kiçik tag a açiim (1)

Dipn.336

~iz (Ha., N) 204
Içi'l. nówrö (N) 222

kam-këbiia (N) 47

kom-leerindas (N) 47,
16 1

kür (Ha., Lob., N

(ag.» 249, 320
kökii n öwra (N) 222

kok ü närwä (Lob. )

222

kuda (Lob ., N) 70

k ud û bacii (1) 72,
J02

kuda-baca (Ha ., N)

72, 302
kurtka (Lob .) Dipn.

642

~uyt~a (Lob.) Dipn.
642

kuy ogol (1) 309

kü newye (Lob.) 222

küçe (Ha.) 249, 320
kiindii\\· (N) 251

küy oKul (Ha., Lob.)

309
küya (N ) 309

küyogul (N) 309

küyü (Lob. ) 309
mama (Ha., N) 122
m ätlüm (Ha., N) 256

moma (N) 122

moma}' (N) [22
mögö (Lob.) 64

ndrwii (Ha., Lob.)

222

narwam (Ha.) 222
ndvrd (1) 222

nävrii çävr ä (1) 220,

222
näwrä (Ha., N) 222

ndwrii äwrä (Ha.)
2 17,222

ne newye (Lob .) 222

newye (Lob .) 222
ogal (1) 199

os lad (Lob. ) 197,

Dipn.521

~glan (J, N) 197

0KIat (Lob .) 197,

Dipn .52 1

ogol (1) 199
r
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ogul (Ha., J, Lob., ;

N) 199

öl (Ha.) 199

olan (Ha.) 197
Man (Ha.) 197

olgon (Lob.) 197

otcena taga açöm (J )

Dipn. 336

owsin (N) 303

ovok (Lob .) 56
ögdy (N) 80

ögäyaça (N) 80
ög öy ana (N) 80

ögäyafa (N) 80

ögäy bala (N) 80

ögäy dada (N) 80

ögäy ~iz (N) 80

ögäy ORul (N) 80

ögäy sinil (N) 80

ökä (Lob.) 164

ökii (Lob .) 164
äy egisi (N) Dipn .

656
r;ärzänd (J , N) 195

piirzänt (J) 195
päy nöwra (N) 222

pä ·sändä (J) 195
pe yrenda (Lob.] 195

peyrende (Lob.) 195

pU~' f (Lob.) 64
räpifçii (N) 252

siVe! (Ha.) 176, 277

sinil (1, N) 176

silJli (Lob .) 176

si/Jlli (Ha., Lob .) 176

taga (1. N) 133
ta ga aç öm (J ) 144,

Dipn. 336

fa,~'a (J) 133

fni:uffJ-lm (Lob.) 64
tokal (N) 253

tokkan (I) 51

tugma (N) 51

fui:u!') (Lob.) 165

tuguskan (Lob. , N)

5 1

tuk ka n (J, Lob., N)

51

ufka (N)(ag.) 164

ugal (1. N (ag.» 199
uka (Ha., J, N) 164

uiui: dada (Lob.) 96

IIlufr. bowa (Ha.) 96

utuk mama (Ha.) 104

/irui: (J, N) 56

uru g tukkan (1) 53,

58
uruk (J , N ) 56

uruJr.-aymaJr. (N) 43 ,

58
uruk-tukkan (Ha., N)

53. 58
uska (1) 164

u}'ui: (J , L ob.) 56
uyuJr. (Lob.) 56

IIYu~ tukkan (Lo b .)

53,58
uçünçi cna (N) 118

üçünçi ata (N) 11 0

ugey ona (Lob.) 80

ükö (Ha.) 164

vala (J) Dipn. 50 1

yakin. (Ha.) 61

yavi:ii (Ha.) 274

yalJg/J (Ha.) 274
yälJgä (Ha., N) 274

yekln (Ha ., N ) 6 1

yenna (Lob.) 274

venne (Lob.) 274

zaip (Lob.) 254

zäioä (N) 254
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Altay Dilicri

YONG-SONG L1

Türk Dilleri Drsmdaki Diller

Mogol Dill eri
Baoan (fi!:1Ç) dili
au 203

awu 203
are 178

Buryatça

aha Dipn. 207

abga Dipo. 252

abgay Dipn. 6 12

abbay (ag .) D ip n.

612
ab 'han (ag.) Dipn .

862
ah.a Dipn. 1, Di pn.

143, D ipn . 205,

Dipn . 257 , Dipn.
347

anda Dipn. 96
osa Dipn .534

attljütiln Dipn. 138

aymag Dipn. 13

bam Dipn. 852

bergen Dipn . 872
berigen Dipn. 872

bOfogo(n) Dipn. 523
bü!e Dipn. 475

bü!enser Dipn. 475
büliJlin(g) Dipo. 475

hül/Jlinser Dipn. 475

da rg a Dipn. 608 ,
Dipn. 657

egese Dipn. 427

eoe Dipn.427

ejii Dipn . 120, Dipn .

3 17, Dipn. 420
el ' ge( n) Dipn. 16,

Dipn.64

emgen Dipn. 624

ere Dipo. 597

esege Dipn . 293

gerge(n) Dipn. 140,

Dip n. 609, Dipn .
659

gergey (ag .) Dipn.

140 , Dipn . 609,
Dipo .659

hadam Dipn . 70

badam aha Dipn. 749

badam bàbav Dipn .
665

lJadam egese Dipn.
829

hadom ehe Dipn. 689

hadam ejii Dipn. 689

hatan Dipo.629

lJoytv Dipn . 132
fJoytv e[le Dipn. 132

fJoy to esege Di p n .

132
lJoyto gerey ülJibud

Dipn . 132

fJoyto hamgen Dipn.

132
fJuda Dipn . 84

fJ uda urag Dipo.46

hudagii Dipn . 84

fJüb u(n) Dip n. 524

lJür'ge(n) Dipn.891
jüt(J(n) Dip n. 138

nagaso Dipn. 27

nü!Jer Dipn . 652

obog Dipn. 58

omog Dipn . 58

otog Dipn. 63

ozoldö(n) Dipn. 137

s eb er D ipo . 775,
Dipo .844

türel Dipn. 30

türfJem Dipn. 105

urag Dipn.46

urag sadan Dipo . 46

urag rarig Dipn. 46

urag türel Dipo.46

ühge(n) Dipn . 156
ügii Dipn . 115

üfJi(n ) Dipn .5I l

ülJid Dipn. 5 11

üri Dipn. 566

zë basagan Dipn. 551

zë fJübun Dipn . 55 1
zëienser Dipn. 55 1

zënser Dipn . 551

zoen) Dipo. 6S

Halhaca

aein Dipn . 864

ttç Dipo . 534

ab Dip n. I , Dipn.

14 3, Dipo . 205 ,

Dipo . 25 7, Dipo .
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347
and Dipn.96
a t û c(jl j; Dipn. 138

aw Dipn . 207

owso Dipn . 252

awgay Dipn.6 12

awbay Dipn.612
aWiS1I11 Dipn. 862

aymag Dipn . 13

badz Dipn. 852

bergen Dipn. 872

botgo Dipn . 523
biil Dipn. 475
c ötgör Dipn. 138

cötiJ Dipn. 138

da rga Dipn. 608.

Dipn . 657

dzë Dipn . 55 1

dzëntser Dipn . 551

egç Dipn.427

eb Dipn.427
eteg (eIgen) Dipn .

16 , Dipn . 64

elegseg Dipn. 64

emegçÎIl Dipn. 204,

Dipn.658

emgen Dipn.624

er Dipn.597

etseg Dipn. 293

ge rg iy Di pn . 140.

Dipn. 609. Dipn .

659

badam Dipn. 70

tJtldam ob Dipn. 749

badam egç Dipn. 829

!Jadam eb Dipn. 689

!Jadam etseg D ip n .

•
665

!Jalon Dipn. 629

!JO,"" Dipn. 132

!JoYI eb Dipn. 132
boy, etseg Dipn. 132
!Joy, bil Dlpn . 132
boyr O!Jifl Dipn . 132

ljud Dipn . 84

ljiirgen Dipn . 89 1

iciy Dipn. 120 , Dipn.

3 17. Dipn. 420

nagars Dipn. 27

nöbör Dipn. 652

o!Jin Dipn .511
omog Dipn. 58

otog Dipn. 63

owos Dipn . 58
öwgön Dipn. 156

lOY" D ip n . 6 10.
Dipn. 682. Dipn.

795

förljäm Dipn. 105

t ördl Dipn. 30

rsew er Dip n. 775,
Dipn . 844

urag Dipn. 46

uragsadan Dipn . 46

urag t öröl Dipn.46

ügüy Dipn. 115

ür Dipn. 566

Kalmukça
af! Dipn.534

alJD Dipn. I, Dipn .

14 3. Di pn . 205 .

Di pn . 257. Di pn .

347

alldD Dipn.96

alldl} Dipn . 96

ariln cuttn Dipn. 138

ilwO Dipn. 207

aWlfo Dip n. 252
awga Dipn . 6 12

aw[u] Dipn. 6 12

awbo Dipn. 6 12

aw!Ja Dipn. 6 12

aWS~1 Dipn. 862

amDg Dipn. 13

amiJg Dipn . 13

awsn Dipn. 862

baldr Dipn . 802

bat " Dipn . 852
berg'} Dipn. 872

bollJ fJn Dipn . 523

bo,o*otl Dipn .523

böl1Jls[ Dipn.475

böla Dipn. 475
áa rg o Di pn . 608 ,

Dipn. 657

eC! Dipn. 120 , Dipn.
3 17, Dipn. 420

eg,lp Dipn . 427

ekn Dipn. 427
ek,l Dipn. 427

efgilsil i Dipn.64

elg'! Dip n. 16. Dipn.
64

emilkp! Dipn. 204,
Dipn . 65 8

emgfJ Dipn . 624

er;) Dipn . 597

err giJ Dipn.293

etsgs Dipn. 293

etske Dipn. 293

,
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sers« Dipn . 140 ,
Dipn. 609, Dipn .

659

[:oli:il Dipn. 655

go/ga Dip n. 655

bad!tl Dipn. 70

lJad!1) ekn Dipn. 829
tJad11J eka Dipn. 689

lJadnl etsvgs D ipn.

665

tJaf!) Dipn. 629

b/Jtij Dipn. 132
bJto ekO} Dlpn . 132

biJrö etsog» Dipn . 132

[dIt o gerln kilkn.

Dipn. 132
!JiJt Ö köwlin Dj p n .

132
lJudll Dipn. 84

köwun Dip n. 524

kürgIJ Dipo. 891

Ilag°t.w Dip n. 27

naktso Dipn. 27

nókr Dip n. 652

nkfJ Dip n. 51J
omOg Dipn. 58

otOg Dipo. 63

öpkö Dipn. 156

öwgf) Dipn. 156

tön Dip n. 6 10, Dipn .

682, Dipn. 795
törkn Dipn . 105

för] Dipn. 30

tsew,: D ip o. 775,

Dipo.844
ugli Dipo. 115

ugil Dipn. 115

YONG-SONG u

ugli Dip n. 115

ugt: Dipn. 11 5
IIrOg Dip n. 46
UI'Ug Dipo.46
ügt Dipn . 115

ün} Dipn. 566
zë Dipo. 551

ze köwiln Dipn. 55 1

ze kilkf} Dipn. 551

sënu»r Dipo. 551

Mogotc« (Klasik
Mogolca)

aba (L) Dipn. 207

obaga CL) Dipn. 252
abagai (L) Dipn. 6 12

ahakal (L) Dipn. 612

ahisun (L) Dipn . 862

abisun-acin CL) Dipn.
865

ahu CL) Dipn. 207

acin CL) Dipn. 864

açi 207, (L) Dipn .
534

aga 39, 130, 148, CL)

Dip n. 1, Dipn.

143 , Dipn. 205 ,

Dipn . 257, Dipn.

347
anda (L) Dipn . 96

ayimag (L) Dipn . 13

bam CL) Dipn. 852
bergen CL) Dipn. 872

botuga CL) Dipn. 523

botugu(n} (L) Di pn.

523

böle (L) Dipn . 475

hülü CL) Dipn. 475

cige (L) Dipn. 551

cige kühegün ( L )

Dipn.551
cige ökin (L) Dipn.

551
cigençer (L) D ipn.

551
ci!üge(n ) (L) Dipn.

138

citiiger (L) Dip n. 138

con (L) Dipn. 65

çebcr (L) Dipn. 775 ,

Dipo. 844
dart/ga CL) Dipn.

608, Dipn. 657

degÜ 166

ebûgen (L) Dipn. 156

eci (L) Dipn. 120 ,

Dipo. 3 17, Dipn .

420
ecii (L) Dipn. 120,

Dipn. 3 17, Dipn.

420
eçige (L) Dipn. 293

egeçi (L) Dipn. 427

eke (L) Dipn. 427

e lige (L ) Dipn. 16,

Dipo.64

eligeseg (L) Dipn. 64

emegçin (L) Dipn.

204 , Dipn. 658

emegen (L) Dipn.

624
• ere (L) Dipn. 597

gergei (L) Dipn. 140,

Di pn. 609 , Dipn.

1
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659
s erse« (L ) Dipn. v

140 , Dipn. 609 ,

Dipn.659

icagurtu 166,1 79
kadam (L) Dipn. 70

kadum (L) Dipn. 70

kadum aka (L) Dipn.

749
kadum eçige ( L )

Dipn . 665
kodum egeçi ( L )

Dipn.829

kadum eke (L ) Dipn.

689
katun (L ) Dipn. 629

~ayiçi (n ) (L) Dipn.

88, Dipn . 91

kuda (L) Dipn. 84

kudugui (L) Dipn . 84

kuma 250
k ü be gün (L) Dipn .

524
kürgen (L) Dip n. 891

nagaçu (L) Dipn . 27

nökür (L ) Dipn. 652

obug (L) Dipn. 58

ok in (L) Dipn . 51 1

omug (L) Dipn. 58

otug (L) Dipn. 63

ö b ü ge n (L) Dipn .

156
okin (L) Dipn. 5 11

toy in (L ) Dipn . 610,

Dipn. 682 , Di pn.

795
törküm (L ) Dipn. 105

lörül (L) Dipn. 30

ucag unu 166,1 79

uridus 65

urui; (L) Dipn. 46

urug eligen (L) Dipn.

46
/l rt/g sadun (L) Dipn.

46
llrug tarig (L) Dlpn.

46
urug törul (L) Dip n.

46
ügey (L ) Dipn . 115

lire (L) Dipn . 566

Mongu orca
cuja Dip n. 209

adsa 136
aga Dipn . I , Di pn.

14 3, Dipn. 205,

Dipn. 257, Dipn .

347
öma 124

ûwa Dipn. 207
urutf plarug Dipn.46

ii g ii y Dipn. 11 5 ,

Dipn . 120

Ordosça
öwögö Dipn. 156

Mançu -Tunguz
Dill eri

B ve nkç e
amä kii Dipn . 252

amlrûn 85

avaga Dipn. 252

lmTrjn 85

ha Dipn. 22

kadum Dipn . 70

kuda Dipn. 84

kut»t Dipn. 889

omog Dipn. 58
tunurll Dipn. 110

Lamutça (= Evence)

abaga Dipn. 252
am räni Dipn . 142

enr ënl Dipn. 14 1

kodogo y (ag.) Dipn.
94

tunur Dipn . [1 0

Koreel'

abba Dipn. 207
ab ec i D ipn . 20 7 ,

Dipn. 277, Dip n.

288
em nni Di pn. 34 3,

Dipn.743

ça g /fl Di pn . 277 ,

Dipn.343
çagmabsci Dipu. 277

çagm.smeni D i p n.

343
çip Dipn. 647

çipsäram Dipn. 647

koma Dipn. 64 1
k h tn D ip n. 2 88 ,

Dipn. 743
khmabi.!cÎ Dipn.288

khmdm,)fli Dipn. 743

si/ram Dipn.647

j
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ural Dilleri

Fjn~Ugor Kolu

Fin Dilleri
Koenice (= Zi ryanca]

öks/ Dipn . 764

Mariyce

(= Çeremisçe)

muur 236, 259

takla tss (ag .) Dipn.

111
uklar Dipn. 11 1
tuglaçe (ag.) Dipn .

111

tuglar Di pn. 111

tula çe Dipn. 111
ttda r Dipn . lil

Udmurtça
(= Votyakça)

eksey Dipn. 764
is 'ka vm Dipn. 764

tuklaçi Dipn. III
Vin Dipn. 764

Ugor Dilleri
Maca rca
anya Dipn. 235
apa Dipn. 207

atya Dipn . 209

mama Dipn. 247
nagyanya Dipo. 191

nagyapa Dipn. 164
nagyatya Dipn. 164
nagymama Dipn . 19 1

YONG-SONGLI

nagvpapa Dipn. 164
öreganya Dipn. 183

öregapa Dip n. 154

papa Dipn. 225

tata Dipn. 227

unoka Dipo. 589

Osty akça (= {Jan /eee )

ara 91
irä 91

Sa moyed Kol u
Yen isey Samnyedces i

(= En etsçe)

uba 146

Yurak Samoyedcesi

( = Nen etsçe)

ifaba Dipn.744

Arapça

"" I ah 117

~4ï [jbti 11 7
~~I abnä' 202

~I~I acd öd 43

r"~ï adam 53, 64, 226

.,ri-I atJl 164

.illLc. (il'ila 178, 237

~ L...-i! akrib ä 40

!,,-,,- 'amm 127
~ 'amma 137
~ 'asaba 41
.:i ,1awt äd 43

o)~ 'awra(t) 237

u~ banat 206

~cadd 64,89
o~ caddait} 106

.i_d.~ ea mä'a(t) 64 ,

240

~ ei/w(t) 64

~~lUfJd 224

jo> lJa~~ 256

JL>lJiil 135

.i.JG. bala 14 1, Dipn.
326

J~ hauü 243
.jJ.> lJal~ 67,256

r"~ haram 244

~I~ lJawat ln 246
J~ 'iy äl 80 , 238 ,

Dipn.627

~ kablla 47,1 61

.4..o..S kanna Dipn. 722

~I~ !«Iräba(t) 62
...,..,..ri karlb 40
v-'..ri karin 62

f'~ ka wm 47
f"~ matyd ûm 202

r",..Lb-o moslam. 256
...,.........; nasab 49 , 64

J-u...> nasi 48 , 58

~natJca 221
.i.J 1~ naw äla 224

~) rafl~ 233
~J rafllç,a 252
..s;l,.,....... sarilrl 256

.u.........L... silsila 63

....i.,.b taraf 24 1

1'1umm 124
.;...,1umma(t) Dipn .58

..:..L.s-ol ummahat 124

.J"4-'o 'umr 233

• .uI, walid 117

o.u!, wälida 123

-r1, wally 63
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1

Cg) zawe 234

~9J zawca 255 •
.;,I~;fit 58

f'l.>J'i199~ ~ a w ti t ,
arh öm 63

......~Ig,~ ?;Qwül

~urbä 63
~ia(lfa 254

0..l-"'" iarra Dipn,648

Çince
1\i1îá il hà (ag . )

Dipn.207
P'J:k il dà (ag . )

Dipn.209
iJilJ~ ti die Dipn.

209
Pufff ii g ë ( a g. )

Dipn.348

11OJjt/; ii gil (ag.) 146,

187, 206
P'lfrll a ji ë (ag.) 178

~~ ti jiu (ag.) 135
P'JR~ a ma (ag.) 124
llPJiliï ii yé (ag.) 97
P'J~Ä ii yi (ag.) 146

"TI~Jl'!ç a yi [û
(ag.) 271

'/ij ", bà bà 97, 136,
Dipn. 22 1, Dipn.

225
{8 bai 227

lá bó 136
(?) il'm chéng fáng

256
ID: chóng (- zhàng)

96, 104,134, 147

It cûn 65
(') :km dà fáng 256

* 5<.. dàfu Dipn. 164

*fJ: dà mii D 'ip n .

191
::ktIl'! da niáng 277
:klmd àyé 136

:kf$,'f dà yi ri 301
mA dao rén 2 36,

264, 289
18:d ën g 60, 23 6,

257
ffi~ di JIJ D i p n .

746, Dipn. 748

:tn~ di xiöng Dipn.

5
ilfi!!' di' die (ag. )

Dipn .15 1

>~ ér 203
Rlh1i ér frt D 'i p n .

914, Dipn. 915

R.:r ér zi 203
fjffj ffi f u dl Dipn.796
wtRJuxi öng Dipn.

796
JiI'i:! g' ge 156
1}Î. g öng zhi1 267

jt/;'!ç gu.lu 271
-m'S<.. gii [u (a g.)

235 , 3 13
Wi-lJt gil g ü D rp n .

327
t;t~ gil niáng (ag.)

147, 300, Dip n.

346
!Ii!iiWgii yé 235 ,

272, 313, Dipn.

7 19, Dipn . 894 ,
(ag. ) 136, Dipn .

30 1
~!l.f{ hou ni áng 84 ,

Dipll.131

?/. j ia 46

l!l~U i e fa 2 7 1 ,
Dipn.720

!l1l.-wf i u xit Dipn .

720
-J;Jl;tjiè rhàng Dipn .

720
IJS,T j in zr 147,277,

Dipn.327
!naiiit ma 14 7 ,

277, Dipn. 327

13:k lao dà 166
!J.~~ ma mil Dipn.

247
~::K mèi [ û Dipn .

720
ftftfr!f mèi xit Dipn .

720
fl*;t mei rh ang

Dipn. 720
'11:t(~ qt di Dipn. 796

~X qffit Dipn.683
~a qt mi[ Dipn .

697
~5t. qi xiûng Dipn .

796
m~ qin qî 63

m~ qing jiä 77

!1I rèn Dipn. 58
(1) [J]);'} sifáng 256

1% sûn 224

m.:r sunzi 222
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1,(* t ài tài I 24,

(ag.) 97. 106

(?) 1it* táng jià 63

Ihr;l(r xi ào shû t i

289

IJ\lÏJjr xiáo y{ zi 300

~ xing Dipn. 58

7è,5(.j xi öng di Dip n.

3

fifiiffr yé yé 97
.$11l'HJ'J rhàng gui de

236

~fEé9 zhàng gui
de Dipn. 607

~n.T rhi ér zi 207
fj!ff;( zhi na 2 ]5
T~~ zrfû Dipo.914,

Dipn. 91 5

Hint -Avrupa
Dilleri

Avrupa Kol"

l.atin Dilleri

Frans izca
belle-steur Dipn. 723

cousin 187
eausine 187
gra nd-mère Di pn .

191

grand-père Dipn. 164
flwman Dipo.247

oncle 3 19
papa Dipn. 225

tante 319

YO NG-SONG LJ

lsponyolca

mama Dipn. 247

m{/má Dipn. 247

papá Dipn. 225

Ît alyanca

mamma Dipn. 247

papà Dipn. 225

Rumence

buW (ag.) Dipn. 440

mama Dipn. 247
{áfii 178

Cermen Dilleri

A lman ca

Bruderskind Dipn .
547

Sruderssohn Dipn .

547
Bruderstochter Dipn.

547
Groflmutter Dfpn.

191

Grofsvater Dipn . 164

Kindesk ind D tpn .
578

Mam a Dipn. 247
Mammut Dipn . 167

Mutterbruder Dipn.
273

Mutterschwester

Dipn . 315

Onkel 319
Papa Dipn. 225

Schwägerin Di p n .
732

Senweeter Dipn. 433

Schwesterkind Dipn.

547

Schwestersohn Dipn .

547

Schwestertochter

Dipn . 547
Schwiegertochter

Dipn. 732

Sohneskind D i pn .

578
Tante 319

To chterk ind D ipn .

578
Ulan Dipn. 509

"vute rçsïbruder Dipn.
273

Vater(s[schwester

Dipn. 315

Gotça veya Gepidce

asta Dipn. 209

Hollandaca

grootmoeder Di pn.
191

grootvader Dipn . 164
mama Dipn. 247

papa Dipn. 225

zuster Dipn . 433

j ngllizce
s unt 319, Dipn. 336

grandfather D îpn .
164
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1

grandmorher Di pn.
19 1 •

mmn(m)a Dipn .247

manunoth Dipn. 167

papa Dipo.225

ublan Dipn. 509

uncle 319

N orveççe
bamebam Dipn. 578

hamehamsham Dipn.

578
brordauer Dipo.547
hrorsánn Dipo . 547

datterdaner Dipo.578

dattersenn Dipo. 578

farbror Dipo. 273

farfar Dipn. 148

fannor Di pn. 177
[aster Dipn. 315

mammi/ Dipo. 247

morbror Dipo. 273

morfar Dipn. 148

mo rmor Dipn . 177
mu ster Dipn. 315

pappa Dipn. 225

s án nerlcuter D t pn .

578
spnnespnn Dipo. 578

sesterdauer D ipn.

547
spsters(iJflll Dipo.547

Bultr k-Is tav Dillcri

Balnk Kulu

Letonya dili

dieveris Dipn. 787

Islav Kol"

B uigarea
6á6a Dipn. 181

6á6u'IKa Dipn. 181

6á61W Di pn. 18 1

6aàJKaHáK Dip n. 853

6a..u}b3a Dipn. 803

6áme 165
óámi-o 165

6pam Dipn. 365

6YJlll 277, 318

(myK Dipo. 589

6 ltY'lKa Dipn. 589

em op 6aU{á Dipn .

136
HYU'iO 135
öéaep 287

opoeûwco (ag.) 287

vAvo Dipn . 150

Ká Ka 178

JléM 146
MáMa Dipn.247

w am Dipn . 103
C6ámfl Dipn . 103

mám e Dipn. 227

mámKo Dipn. 227

mem-ca Dipn. 339

I/Û'iO 135

Çe k ç e
baba Dipn. 181

babi èka Dip n. 181

bratr Dipn .365

deddek Dipo. 150

tatinek Dipn. 227

teta Dipn. 339
vnuèka Dipn. 589

vnuk; Di pn . 589

Leltç e

baba Dipn. 181
babka Dipn. 181

brat Dipn. 365

ciocia Dipn. 339

ciotka Dipn. 339

driad Dip n. 150
dziewie n Dipn.787

mama Dip n. 247

papa 115
rodric Dip n. 232
swach (ag.) Dipn.

J03
swacha (ag.) D ipn.

103

swa t Dipo . 103

swatka Dipn. 103

tata Dipo. 227
utan Dipo. 509

wnuczka Dipn. 589

wnuk Dip n. 589

wuj Dipn. 296

wujek Dipn. 296

Mak edonca
6a6a Dipn. 18 1

6W/GlWK Dipn . 853



412

6pam Dipn. 365

6IIYK Dipn. 589

61/YKa Dipn. 589
6HY'iKU Dip n. 589

eyioco Dipn. 296

öeeep Dipn. 787

àeèo Dipn. 150

ceaêa Dipn. 103

wam Dipn. 103

mamtco Dipn . 227

mcrmca Dipn. 339
'lU'/KV Dipn . 295

Rusça
666a Dipn. 181

6á6KG Dipn. 18]

6á6YLUKa Dipn. 18 J

6pam 153

OliJK 187, 192, 214 ,
Dipn.589

6HYKa Dipn . 589

ercyw áma 187, 192,
214

6lIY'iKU Dipn. 589

0601ÓPOOllblU 184

àéflepb Dipn. 358,

Dipn. 787, Dipn.
790

oco Dipn. 150

dAaR 319, Dipn. 7 14

KOJléHUe 190

KYMá 250
Ml1.IIblU Dipn. 503

MáMa Dipn. 247
u ánuca 259

Má'lexa 85

Má'luxa 85

YONG-SONG LI

ItC6écmK U 278 .
Dipn . 732, Dipn .

906
nána 11 5
pooáme.u, Dipn. 232
po ànsi 65

ceam Dip n. 103
ceámse Dipn. 103

ceëxop Dipn. 685

ceacp óes; Dipn. 702

cec mpá 179 , Di pn.
433

cmapnx 69, 236

máma ( ag.) Dipn.

227

mëmsca 3 19, D ip n .

339

m ë m n Dipn. 32 8,

Dipn. 339, Dipn.
4 19

mpotöpoöeuû 189

mi/ mil (ag. ) Dipn.

227
Y,IláH Dipn. 509

St rp -Huvatça
baba Dipn . 181
baba Dipn . 221
babica Dipn. 181
baho Dipn. 221

brat Dipn. 365

hu/a Dipn . 440

Cica Dipn . 295

ded Dipn . 150

dever Dipn. 787

mama Dipn. 247

pasánac Dipn.853

paéè nog Dipn. 853

svat Dipn. 103
tata Dipn. 227

feta Dipn. 339

tetka Dipn. 339
ujak Dipn. 296

unuèe Dipn. 589

unuk Dipn. 589

unuka Dipn . 589

Ötckil er Dill er

Arnavutça
akrab ö (ag.) Dipn. 9
akrehii (ag.) Dipn. 9

amixhë (ag.) Dipn.
261

ariake (ag.) Dipn .
603

atë Dipn . 210
axh ë Dipn. 261

baba Dipn. 221

ba ballak (ag.) Dipn.

11 2

habal/ëk (ag.) Dipn.
11 2

babë (ag.) Dipn . 22 1

baxhanak Dipn . 853

baxhi (ag.) Dipn. 414
bilarer (ag .) Dipn.

363

birazei (ag.) Di pn.
363

birazer (ag .) Dipn.•
363

burar er (ag.) Di pn.

363
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byrazer (ag.) Dipn.
•363

dai (ag.) Dipn . 279

diij (ag.) Dipn. 279
daj ë Dipn. 279

dajko (ag.) Dipn . 279

dajo (ag.} Dipn. 279

dajua (ag.) Dipn. 279

efendi Dipn . 604
efë (ag.) Dipn. 40 2
effe (ag.) Dipn . 402

enishte (ag.) Dip n.

7Q.1

enistnoll (ag.) Dipn .

704

gjeiin (ag.) Dipn . 898
gjelinë (ag.) Dip n.

898

hallë Dipn. 322
j buli (ag .) Dipn. 724

kad en (ag .) Dipn.

630
kad ë (ag.) Dipn. 630
kad ën ë ( ag. ) Dipn.

630
kat ë (ag.) Dipn. 630

lalë (ag.) Dipn. 410

talo (ag.) Dipn. 4 10

mama Dipn . 247
m ëm ë Dip n. 247

nü x h ë (ag.) Dip n.

26 i
mixno ( ag.) Di pn.

26 i
motër Dipn.433

n ënë Dipn. 186

o rtal:e (ag.) D ipn .

603
teze Dipn. 334

Erm en ice
f'l' nnlo r" or ll 222

YUlla"ca
avOb'ft]; 235

Hint Kolu

i ran Dillen

Farsça

u t iij:ii J51
Lii iij:ii 151

.sj-oi..o...c. 'ami:iz.I Dipn .
470

~ 'wn m Dipn. 263
oI.4-C- 'Ufll lIUl Dipn. 307

.,Lil oI.4-C- 'amma0 f: I1
Dipn . 470
~ c.f j 'am m a r ûd a

i79
...Ij.4L 'ammzäda 180

~ 'amoi:lI D ip n.
470
~ 'amü Dipn. 263
~l ~ 'amû og l ]

Dipn.470

~Ia n ga i t a

Dipn . 70 3

~I llllgi\çtcl Dipn.

703
44 bûbà I 12

1.;1.; 04 babacûn 114
",...1.; baci Dipn . 4 15

E,4 4 biicinilf: Di pn .
854

.;~ bûcillili: Dip n.
854

~ baççu 182, 212

1T!..rMbT 140
J.IJ"!birildll r 153
wl.iJ.I J"! birädarz ûda

208

~4- c il ll 230 , 29 3,
Dipn. 600

.sJ4 earl 279, Di pn .
745

k cigar 64, Dipn.

i6
~~ cigarband 64

.:...À..> cuf t 227, 235,
255

Ol•• dada Dipn . 15 1,

Dipn. 447
1.1. dûdà Dipn . 447

;"1. 1. d äd äs Df p n .

366
~l. da', Dipn. 28I

. l..cl. diimiid 306

..rb da)'1 Dipn. 28 1

t-!. dlv 96, 105, 134

~,.düst 277

engiste Dipn. 703

.....,i,.,i farzand 194

.s~ ..u~ fJli la g i zl
Dipn.470

.s}4J~ ljlilgiz/ Dipn .

470
~I J~!Jiî logil

Dipn .470

.rUJ~ !Jillogll Dip n.
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470
~ham 302
c~ hamslra 175

fL;.. lJill1um 244

w~L;. !Jiitiin 248
9~ hav û 259

~I~ lJwiica 232

.r4l~.r4lr~ lJwiihar -
sowhar 30 1

", lj"...,. l~ fJ wäharziida
208

J...:~ !JH'[~ 45
LSlS'k ûka 165

), t.<, madar 124

Lo t...:. miimii Dipn . 247

lj~ mTrzä 165, 288
,,~nab/ra 221
..... nana Dipn . 186

04-..... nanac ûn 102

,,~ l1Q 1/a 221

~t.: pupil Dip o. 225

)~pidar 11 6

~pisar 202
~P/{~f 64

~\Wlkar 300
~ tuhm 53
[~ t ûc Dipn. 8 12

~~ rütl 277
4 yak 64
~yanga D ipn.

725
;4 y àr 235, 257

",1) zäda 181

.:Ju) mn ön 256

YONG-SÓNG L1

So ëdco

hw àtûn 245

Ta cikçe

abera Dipn. 57 1

abisun (ag .) Dipn.
863

abus un (ag.) Di p n.

863

aça (aiJ:.) Dipn. 421

aka Dipn. 360

aka-uka Dipn. 6

akà Dipn. 360

akrabä Dipn. JO
amok Dipn. 264

amakhaça Dipn. 473
m mlUi Dipn. 308

ammabaça Dipo.473

apa Dipo. 412
ava (ag.) Dipo. 4 12

ava (ug.) Dipn. 359

avisün (ag.) Dipn.
863

avtäd Dipn . 15

avrat Dipn.614

avsun (ag.) Dipn.

863
avusun (ag.) Di p n.

863
aya (ag .) Dip n. 246

ayäl Dipn. 6 17

äça Dipn . 42 1, (ag.)

Dipn.421

dçä (ag.) Dipn. 421

dM Dipn. 35 1

ai:/iynl (ag.) Dipn. 4

{U/a Dipn.613

dim Dipn. 653

[ma Dipn. 237

ata Dipn. 2 11

dva (ag.) Dipo. 4 12

dya Dipn. 246, (ag.)

Dipo . 246

àyim (ag.} Dipn. 653

äkä (ag.) Dipn. 360

iipä (ag .) Dipn. 412

ävu (ag.) Dipn. 359

äyä (ag.) Dipn. 246

bar/war Dipn. 364

bàbà Dipn. 221
bäbàkalän 96

b äc a D ip n . 706,

Dipo. 856

Mva (ag.) Dipn. 221

bibi (ag.} Dipn. 3 18

bibl Dipn . 318

biça (ag.) Dipn. 6 18

bivi (ag .) Dip n. 3 18

bov ä (ag.) Dipn . 221

buça (ag.) Dipn. 6 18
buva (ag .) Dipn . 3 18

bi/vä (ag.) Dipn . 318

buvi (ag.) Dip n. 318

MvT (ag.) Dipn. 318

cigar Dipn. 60

cigarband Dipn. 61

ciyan Dipn. 555

dada Dipn. 151

dadà Dipn. 151

dàdà Dipn. 151
1!á,,/{id Dipn . 873

farmnd Dipn. 502

hamsim Dipn . 434

tJdla Dipn. 323



 


